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  Santa Fe, New Mexico, 1990


  


  


  Achter La Casa vulde het vuurwerk de donkere hemel met uit elkaar spattende vormen van kleur en slierten rook. Groene, oranje, rode en blauwe vonken daalden neer op de uitbundige menigte terwijl een mariachi band er vrolijk op los speelde. Snel achter elkaar afgeschoten vuurpijlen maakten een oorverdovend lawaai, en opnieuw volgde er een omlaag dwarrelende vonkenregen. De menigte juichte en er werd in koor geroepen om de verschijning van hun eigen, speciale ster.


  Een jonge, lange en slanke vrouw werd het podium op geduwd. Glimlachend nam ze haar plaats in achter de lange, met bloemen van crêpepapier versierde tafel. Ze droeg veer vormige zilveren, met turkoois ingelegde oorbellen en hand gedreven zilveren armbanden. Haar lange, witte jurk contrasteerde met haar licht gebruinde huid. De halslijn was laag en de jurk zelf viel losjes om haar licht welvende borsten, haar ranke taille en lange, welgevormde benen.


  Ze had zich licht opgemaakt - een beetje mascara, een beetje blusher, een beetje gloss; haar chocoladebruine haren hingen recht en los en reikten tot even onder haar schouders. Haar ogen - waarvan de diepe kleur het midden hield tussen de kleur van koffie en smaragden - leken op het eerste gezicht amandelvormig, maar van dichtbij was te zien dat het onderste ooglid rechter was dan het bovenste. Dat, plus het feit dat haar ogen een beetje schuin stonden, bevestigde de aura van mystiek die de vrouw Isabelle de Luna altijd leek te omgeven.


  Ze bloosde onder het aanhoudend applaus en lachte om de opmerkingen die vanuit de menigte op haar werden afgevuurd.


  ‘Laat eens horen of je eindelijk geleerd hebt om gracias te zeggen,’ riep iemand, waarmee hij iedereen die het vergeten mocht zijn er aan herinnerde dat Isabelle’s Spaans het zachte Catalaanse accent had in plaats van het veel hardere accent dat hier in het Zuidwesten van Amerika gebruikelijk was.


  Isabelle gaf aan het verzoek gehoor. 'Gracias,' zei ze, waarbij ze de ‘c’ duidelijk hoorbaar lispelend uitsprak.


  ‘Misschien heeft ze het tegen haar vijftigste onder de knie.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen!’


  Isabelle lachte opnieuw en liet de warmte van het publiek over zich heen komen. De meeste gezichten kende ze; het waren mensen waarmee ze was opgegroeid. Voor haar, vermomd als volwassen vrouwen en mannen, stonden de meisjes met wie ze alles had gedeeld, van de schrik van haar eerste menstruatie tot de onzekerheid van hun eerste kus. Deze mensen hadden haar het gevoel gegeven dat ze welkom was toen ze jaren geleden voor het eerst naar Santa Fe was gekomen, en dat was altijd zo gebleven. Er waren honderden gasten, maar de belangrijkste waren niet gekomen: Tia Flora, die een angstaanjagende strijd leverde die ze niet zou kunnen winnen; Nina, die op het oorlogspad was en zich heilig had voorgenomen om als overwinnaar uit de bus te komen; en de man die Isabelle’s hart had gestolen maar niet in staat was geweest om haar angsten te temmen.


  Iemand gaf haar een stok voor het kapotslaan van de pinata die boven haar aan een tak van de boom hing. Ze keek om zich heen. Naast haar stonden de Duráns, het echtpaar dat haar had opgevoed, de mensen die ze beschouwde als haar vader en moeder, ofschoon ze hen aansprak met Miranda en Luis. Miranda keek haar glimlachend aan. Luis wuifde en knikte. ‘Vooruit, doe het dan,’ leek zijn gebaar te willen zeggen.


  Isabelle haalde uit naar de ezel van papier-maché die aan de boom bungelde. Eenmaal, tweemaal. Bij de derde slag barstte het beest open en werd ze bedolven onder een lading snoepjes.


  ‘Je mag een wens doen!’ riep een vrouw op de voorste rij.


  ‘Wat zou zij zich nog kunnen wensen?’ vroeg een andere vrouw op een toon die eerder verwonderd dan verbitterd klonk. ‘Ze heeft immers alles.’


  Isabelle hoorde het en ze kromp ineen. Voor de buitenwereld moest het wel lijken alsof ze alles had. Ze was een internationaal bekende schilderes, ze beschikte over een benijdenswaardige bankrekening, een appartement en een studio in New York City, een oud kasteel van de familie in Barcelona en een eigen casita in La Casa. Haar schilderijen hingen in de belangrijkste musea over de hele wereld. Haar foto had op de omslag van talloze vooraanstaande bladen gestaan. Ze was in beroemde praatshows op de televisie geweest, met inbegrip van die van Oprah Winfrey en David Frost. Ze was het heersende enfant incroyable van de kunstwereld, de meest toegankelijke, begrijpelijke, zinnelijke en diep emotionele schilderes die Amerika sinds Georgia O’Keeffe had voortgebracht.


  Voor de oppervlakkige toeschouwer moest het wel lijken alsof ze alles had. Maar op dit moment verkeerde alles wat haar dierbaar was in groot gevaar.


  Ze haalde diep adem en blies de vierendertig kaarsjes plus één voor geluk op haar verjaardagstaart in één keer uit. De vlammetjes maakten plaats voor rookwolkjes waarin zich in hoog tempo schaduwen ontwikkelden. Isabelle sloot haar ogen, zocht steun bij de tafel en probeerde de nachtmerrieachtige aanval waarvan ze wist dat die zou volgen, de baas te blijven.


  Een aantal maanden tevoren was het begonnen. Aanvankelijk was het een plotseling wegvallen van haar bewustzijn geweest, een onverklaarbaar moment waarin alles zwart werd en de wereld achter een troebel gordijn verdween. De laatste tijd echter, duurden de aanvallen langer en was ook de nawerking ervan intenser. Ze kwam er badend in het zweet van bij, en altijd met het gevoel dat ze door geesten uit haar verleden ontvoerd was uit het heden.


  Een sterke arm sloot zich om haar middel. Haar ogen schoten open. Haar hijgende ademhaling kalmeerde toen ze zag dat de arm toebehoorde aan een van de weinigen die ze kon vertrouwen. Luis Durán glimlachte en drukte haar tegen zich aan om haar duidelijk te maken dat hij bij haar was wanneer ze hem nodig mocht hebben, precies zoals hij dat sinds haar zevende jaar was geweest.


  Om de aandacht van Isabelle af te leiden, hief Luis het glas en wendde hij zich tot de menigte.


  ‘Het is altijd een speciale gebeurtenis wanneer Isabelle weer thuis is in Santa Fe, maar vandaag is extra bijzonder omdat we ook haar verjaardag vieren. Iedereen die gevoelig is voor haar kunst dankt de dag waarop ze geboren is. Voor Miranda en mijzelf is het met name haar innerlijke schoonheid die ons dankbaar stemt.’


  Zijn stem was onvast van emotie. Hij had even nodig om te kalmeren, en hij wendde zich tot Isabelle en hield zijn glas scheef in haar richting.


  ‘Ze is de mooiste dochter die een man zich maar kan wensen. Het feit dat God mij waardig genoeg achtte om haar vader te mogen zijn is een wonder waar ik Hem elke dag van mijn leven voor dank.’


  Isabelle boog zich naar hem toe om hem een zoen te geven, maar uitgerekend op dat moment hoorde ze het: voetstappen op krakende takjes. Haar glimlach bestierf op haar lippen. Het was van achter haar gekomen. Ze draaide zich om maar zag niets. Haar blik ging over de menigte. Als ze nu maar wist wie ze hebben moest en waarom hij haar besloop, dan zou ze niet zo bang hoeven te zijn. Maar ze had er geen idee van wie haar achtervolgde. Voor zover ze wist had ze geen vijanden. Ze was niet openlijk bedreigd. Toch wist ze heel zeker dat iemand het op haar had voorzien.


  Erger nog, Isabelle vermoedde dat ze ergens, diep weggestopt in haar brein, wist wie het was, maar hoezeer ze ook haar best deed, het lukte haar niet om zich zijn gezicht voor de geest te halen. Hij was de nevelige vlek die haar ’s nachts bezocht, die plagend aan de rand van haar bewuste herinnering speelde om zich vervolgens snel weer terug te trekken in de dichte mist van haar geheugen. Ze wist niet hoe hij eruitzag en kon hem niet identificeren, ze kon hem niet confronteren en hem beschuldigen, maar ze nam hem en zijn dreigende aanwezigheid uiterst serieus. Dat moest ze ook wel. Het enige waar ze heel zeker van was, was dat hij eerder een moord had gepleegd.


  


  Nina keek naar de foto die de uitgever had uitgezocht voor de omslag van haar boek dat binnenkort zou verschijnen: True Colors, een Intieme Biografie van Isabelle de Luna. Het was een portret in kleur van Isabelle, en het was veel flatteuze dan welke foto dan ook die Nina uitgezocht zou hebben. Met een geërgerd gebaar draaide ze het boek om en keek ze op de achterkant naar de zwart-wit foto van zichzelf die op de achterflap zou komen.


  Scavullo had de foto gemaakt en ze stond er fantastisch op! Haar blonde haren - ze vielen tot op haar schouders en waren met de botte schaar geknipt - glansden alsof ze ze kort ervoor met zuivere zonneschijn had gewassen. Haar grijze ogen leken van gepoetst zilver. Haar gezicht stond ernstig. Het had haar niet passend geleken om voor een lachende foto te kiezen; niemand mocht denken dat ze het fijn vond om de meest duistere geheimen van Isabelle’s verleden te onthullen. Daarbij zag ze er met een ernstig gezicht veel klassieker uit, en dat paste weer beter bij de persoonlijkheid die ze voor zichzelf had gecreëerd.


  In de wetenschap dat Isabelle in het wit was gefotografeerd, had ze zelf voor een zwarte kasjmier trui gekozen. Parels waren een overweging geweest, maar ze had er uiteindelijk van afgezien om niet al te zeer te overdrijven.


  Nina legde de beide foto’s naast elkaar en vergeleek ze. Isabelle was kleur; Nina was zwart en wit. Isabelle produceerde schilderijen; Nina verzamelde foto’s. Isabelle was een kunstenares die met diepe kleuren werkte; Nina was journaliste - of iets wat daar op leek - die zei wat ze dacht, meldde wat ze zag en herhaalde wat haar ter ore kwam. Isabelle wilde zich door middel van haar werk verduidelijken en uitdrukken; Nina verschool zich achter haar werk. Isabelle was verlegen en had de neiging om zich terug te trekken in de eenzaamheid van haar kunst; Nina was de belichaming van het woord assertief en had een beroep gevonden waarin agressief gedrag een pluspunt was.


  Isabelle had een kleine kring van goede vrienden. Nina daarentegen, was altijd omgeven door mensen, maar er was niemand die ze midden in de nacht kon bellen, niemand die ze in vertrouwen kon nemen en niemand die ze echt haar vriend kon noemen.


  Vandaag was Isabelle’s verjaardag. Nina keek op de klok, berekende het tijdsverschil en kwam tot de conclusie dat dit ongeveer het moment moest zijn waarop ze de kaarsjes op haar taart uitblies. In gedachten zag ze het feest voor zich, de mariachi band, de mensen en alle verrukkelijke schotels. Ze wilde er niet aan denken en zette de gedachte zo snel mogelijk weer van zich af.


  Iets anders schoot haar te binnen. Misschien had ze moeten gaan om hen te tonen wie en wat ze geworden was. Hun jaloerse blikken en hun ongemeende complimentjes met haar succes zouden haar goed hebben gedaan. Maar teruggaan was niet haar stijl. Nina’s blik was op de toekomst gericht. Bij haar gestage klim op de ladder ging het haar niet om geld, het ging haar om de erkenning van wie ze was.


  Hoewel het waar was dat het schrijven van een niet erkende biografie over een nationale beroemdheid nogal riskant was voor wat haar persoonlijke erkenning betrof, had ze zich plotseling behoorlijk in het nauw gedreven gevoeld. De enige manier om zich uit die benarde positie te redden was, in haar ogen, om Isabelle tot het schandaal van de dag te maken.


  


  Flora Pujol was de belichaming van het woord excentriek. Ze was een buitengewoon mens, gedroeg zich op een manier die niet als normaal gold en het was voor iedereen die haar kende overduidelijk dat ze anders was dan diegenen die zich binnen haar kring bewogen. En wat Flora nog unieker maakte, was het feit dat ze gedurende al haar negenentachtig jaren excentriek was geweest.


  Ze stamde uit een vooraanstaande familie uit Barcelona, en had elke binnen de aristocratie geldende regel met voeten getreden. Flora was een wereldvreemde schilderes die met opzet nooit getrouwd was maar die bepaald geen celibatair leven had geleid. Ze was een raadsel geweest voor haar vader, was een bron van inspiratie voor haar achternicht, een bron van kracht voor haar broers en zussen, een paria voor diegenen die onwrikbaar vasthielden aan de bestaande regels en gebruiken, en het mikpunt van jaloezie voor de dames uit haar eigen kring die achter haar rug om fluisterden, haar verontwaardigd en met opgetrokken wenkbrauwen aankeken maar heimelijk wensten dat ze de moed hadden om alles te zeggen en te doen wat ze in Flora Pujol bekritiseerden.


  Hoewel haar dagen geteld leken te zijn zag Flora geen enkele reden om alsnog haar toevlucht te zoeken in traditie. Traditie had haar nooit gelokt, en lokte haar ook nu niet. En daarbij, dacht ze, met een meisjesachtige giechel, de twee mensen van wie ze op de hele wereld het meeste hield - Alejandro Fargas en Isabelle - hadden haar altijd voorgehouden dat ze de norm was waartegen het normale werd afgemeten. Hoe zou men, beweerden ze, zonder haar eigenaardigheden, moeten weten wat typisch en wat uniek was?


  Haar onderlip trilde. Het enige wat haar verdrietig stemde was de gedachte hen te moeten verlaten. Niets anders. Ze had geen moeite met het verlaten van deze wereld voor de volgende. Als haar huidige bestaan dor en onaantrekkelijk was, dan kwam dat alleen doordat ze dit bestaan tot op de laatste druppel had uitgeperst.


  Ze lag in bed, lichamelijk verzwakt door een hart dat te wensen overliet, en keek haar kamer rond. Haar grote hemelbed deed denken aan een enorme bonbon. De opgaande poten waren beschilderd met bonte abstracte vormen, terwijl de hemel niet van brokaat, maar van cellofaan was. Flora was dol op cellofaan. Voor haar was het de essentie van illusie. Het was dun, maar niet zacht; stijf maar niet onbuigbaar; doorzichtig maar niet zonder substantie. Ze hield van de manier waarop het zich plooide wanneer ze het aanraakte, de manier waarop de zon er prisma’s op toverde, de manier waarop de vouwen het licht gevangen leken te houden, maar waar ze vooral van hield was de manier waarop het diegenen schokte die er nooit aan gedacht hadden om het als een decoratiemiddel te gebruiken.


  Voor de oningewijde was cellofaan iets gewoons, een simpel materiaal om iets in te verpakken. Voor Flora was het een metafoor voor kunst. Diegenen die er geen behoefte aan hadden om te kijken achter de werkelijkheid van wat ze konden zien of voelen, zouden nooit in staat zijn om het hart van een schilderij of de ziel van een sculptuur te waarderen.


  ‘Onder de oppervlakte bevindt zich de geest,’ zei Hora altijd tegen de mensen die haar om advies vroegen. ‘Neem geen genoegen met wat je ziet. Luister naar wat je voelt.’


  Flora vroeg de jonge vrouw die haar verzorgde om haar kralenketting. De vrouw dacht dat het een rozenkrans was, maar dat was het niet. Ze gebruikte de kralen voor het tellen van haar ademhaling, voor meditatie.


  Ze sloot haar ogen, ademde diep en betastte de kralen. Flora verhief zichzelf boven het aardse en wenkte diegenen die de geheimen bewaarden.


  ‘Het is niet veilig,’ zei ze tegen hen. ‘Ik kan niet weggaan voor ze veilig is!’


  Ze ademde in. Ze ademde uit. Honderd één. Honderd twee.


  ‘Isabelle weet iets... iets wat slecht is... iets wat verschrikkelijk is... iets dat gevaarlijk voor haar kan zijn.’


  In. Uit. Honderd vijf. Honderd zes.


  ‘Hij kent de gedachten die gevangen zitten in haar hoofd. Jij kent ze ook. Alsjeblieft! Laat ze vrij! Laat haar vrij.’


  In. Uit. Honderd zeven. Honderd acht.


  Flora was bij de laatste kraal gekomen. Een traan kroop tussen haar samengeperste oogleden door.


  Leven. Leugens. Geheimen. Kralen. Wat was het bestaan anders als een reeks van cyclussen die van begin naar einde liepen en dan weer terug naar het begin? Het maakte niet uit wie je was, waarvoor je op de loop was, wie je trachtte te beschermen of wat je probeerde te verbergen: er was slechts één mogelijke weg tot innerlijke vrede.


  Net als het cijfer negen, waar het uiteindelijk altijd op terugkwam, dat was de waarheid.


  Het was donker in de kamer. Regen sloeg hard en meedogenloos tegen het venster. De donder rolde. Hij zat op een stoel voor het raam en keek. Hij was bang. Hij haatte onweer. Onweer beangstigde hem en maakte hem zenuwachtig. Hij voelde zich als een klein bootje op een gevaarlijk deinende zee.


  Beheers jezelf, hield hij zich voor. Alles draaide om beheersing en macht. Het hebben van macht, het gebruiken van macht en het weten omgaan met macht. Gedurende talloze jaren was macht de drijfveer geweest achter alles wat hij had ondernomen. Hij was bepalend geweest voor zijn vrienden, voor zijn vijanden, voor zijn zakenrelaties en zelfs voor zijn vrouwen. Machten beheersing. Over en van zichzelf en over en van anderen. Maar vooral over en van zijn eigen emoties.


  Vele jaren geleden had een combinatie van woede en frustratie ervoor gezorgd dat hij de beheersing over zijn emoties was kwijtgeraakt. Dat had geleid tot domme daden met desastreuze gevolgen.


  Hij had jaren nodig gehad om van die catastrofale lapsus te herstellen, om die misser diep in zijn herinnering te begraven, om zichzelf ervan te overtuigen dat het een dwaling was geweest, een waanzinnig, abnormaal incident dat niets te maken had met de rest van zijn leven. Maar zo nu en dan, wanneer hij eenzaam was en er een diepe duisternis heerste, en met name wanneer het onweerde, dan drong die gruwelijke herinnering zich weer aan hem op. En met die herinnering kwam ook de onontkoombare realiteit: hij was niet de enige getuige geweest van zijn dwaling.


  Er was zo veel tijd verstreken zonder dat er een confrontatie had plaatsgevonden, dat het duidelijk leek dat ze zo geschrokken was van wat ze had gezien dat ze de waarheid diep onderdrukt had. Ze had een muur opgetrokken rond de herinnering, een muur die zo hoog en dik moest zijn dat het geheim er in al die zevenentwintig jaar niet achter vandaan had kunnen komen. Toch had hij haar stilzwijgen nooit als geruststellend ervaren.


  Zelfs schijnbaar ondoordringbare muren hadden de neiging om te barsten en af te brokkelen.


  


  Het feest was uren geleden afgelopen. Isabelle kon niet slapen. Een van de redenen daarvoor was het onweer. Isabelle had altijd al moeite gehad met onweer, en dat van vannacht was geen uitzondering. Telkens wanneer een bliksem langs de hemel schoot, greep ze zich vast aan haar deken en wenste ze dat ze het dwaze verlangen om zich eronder te verstoppen niet voelde. Donder. Bliksem. Verblindende regen. Dit waren geen elementen van het weer. Voor Isabelle waren het de ingrediënten voor geweld.


  De andere factor die verantwoordelijk was voor haar slapeloosheid, was de wetenschap dat ze morgen op het vliegtuig naar Barcelona moest stappen. Haar gepakte koffers stonden in de hoek. Zij waren klaar voor de lange reis. Zelf was ze dat niet. Het was nooit gemakkelijk voor haar geweest om terug te keren naar haar geboortestad. Ze had Barcelona niet vrijwillig verlaten, en telkens wanneer ze er terugkeerde groef de pijn zich een beetje dieper in haar hart.


  Alles wees erop dat deze reis extra zwaar zou zijn. De gedachte aan de aanstaande dood van haar oudtante was nagenoeg ondraaglijk. Flora was de laatste familie die haar restte, maar met haar overlijden zou er meer worden doorgesneden dan familiebanden alleen. Flora was Isabelle’s esthetische mentor, haar gids door de warrige jungle van het imaginatieve denken. Hoewel anderen haar hadden geholpen op haar pad naar roem, was het Flora geweest die haar geleerd had hoe ze de beelden die in haar leefden kon bereiken. Het vooruitzicht om de vrouw te moeten verliezen die ze beschouwde als haar creatieve bron, riep een haast onvoorstelbare leegte in haar op.


  Met onvaste hand deed ze het licht aan waarna ze haar schetsblok pakte in de hoop dat ze, door bezig te zijn met haar handen, afleiding zou kunnen vinden. Terwijl haar potlood over het papier ging, realiseerde ze zich - niet voor de eerste keer - hoe ironisch het was dat Tia Flora’s huis El Castell de Les Bruixots, het Kasteel van de Geesten, heette. Maandenlang had Isabelle zichzelf een geest gevoeld: rusteloos en niet in staat om zich op een vaste plaats te vestigen. Een groot deel van dat onrustige gevoel was toe te schrijven aan het vermoeden dat iemand het op haar had voorzien. Maar telkens wanneer ze probeerde om die onheilspellende gevoelens op rationele wijze te benaderen, schoten haar beelden uit Barcelona te binnen: Het Castell. De Ramblas. Het huis in de stad op de Passeig de Gracia. Deed ze er goed aan om terug te gaan? Of moest ze juist wegblijven? Dreigde het gevaar daar? Of dreigde het juist hier? Was er iemand die het op haar leven had voorzien? Of was het alleen de angst voor Flora’s dood die zich omzette in die andere angst die in feite ongegrond was?


  Isabelle sloot haar ogen en leunde achterover tegen het hoofdeinde. Die ochtend had ze Miranda over haar angsten verteld.


  ‘Je reis morgen is een trieste reis,’ had Miranda gezegd, terwijl ze Isabelle’s hand in de hare had genomen en haar naar zich toe had getrokken. ‘Tia Flora ligt op sterven, maar in werkelijkheid is het niet alleen haar dood waar je om treurt. Je bent nog steeds niet over het verdriet heen van de dood van de anderen die haar zijn voorgegaan. Je wordt niet achtervolgd. Wat je voelt dat zijn de nawerkingen van het verleden.’


  Isabelle zuchtte bij de herinnering aan Miranda’s woorden en ze moest toegeven dat ze waarschijnlijk gelijk had. In werkelijkheid was ze het grootste gedeelte van haar leven op de vlucht geweest voor dingen die in haar jeugd hadden plaatsgevonden. Het was niet ondenkbaar dat ze gedacht had dat het verleden, als ze er maar snel genoeg en ver genoeg van wegrende, haar uiteindelijk met rust zou laten. Dat was niet gebeurd. In plaats daarvan zat ze vast in haar verleden, in een val die haar kansen op toekomstig geluk steeds verder ondermijnde.


  Tijdens haar feest had ze uitvoerig nagedacht over geluk en over hoeveel definities het had. Voor sommigen was geluk het hebben van iemand die van hem of haar hield. Voor anderen was het een gezin, een huis, een bescheiden tuin. Voor velen was het geld en alles wat je ermee kon kopen. Voor enkelen was geluk het dienen van God en het helpen van behoeftigen.


  Schilderen maakte Isabelle gelukkig. Het schilderen op zich. Het voelen van de penselen, het doek en de verf zelf. De energie. De inspanning. De orgastische vreugde van het voltooien van een werk. En ja, de ontvangst van haar werken maakte haar gelukkig. Maar was er buiten haar werk nog iets anders dat haar gelukkig maakte? Een weekend met haar familie. Een rustig etentje met vrienden. Reizen naar oorden waar ze nog niet eerder was geweest. Muziek. Ze trok een gezicht. Alle dingen die ze had opgenoemd waren uiterlijke dingen. Iets wat ze ervoer door anderen, iets dat ze met haar handen kon beroeren en voelen, maar niet met haar hart.


  Ze was vierendertig jaar oud. Volgens sommigen had ze intussen getrouwd moeten zijn en misschien zelfs ook kinderen gehad moeten hebben.


  Isabelle deed haar ogen open en ze liet haar blik over haar schetsboek gaan. Onbewust had ze zijn gezicht getekend. Ze liet haar wijsvinger langs zijn vierkante, sterke kin, langs zijn brede voorhoofd, langs zijn trotse neus en langs de diepliggende, intelligente ogen gaan. Ze aarzelde bij het volgen van de lijnen van zijn mond. Niemand had ooit zo’n intens gevoel in haar opgeroepen. Dat kwam waarschijnlijk omdat hij, in tegenstelling tot anderen die alleen maar in haar lichaam geïnteresseerd waren geweest, contact had gelegd met haar ziel.


  Op dat moment miste ze hem verschrikkelijk. Een dosis van zijn nuchtere verstand, van zijn kracht en van zijn vermogen om een probleem te analyseren, zou op dit moment meer dan welkom zijn; ze zou een omhelzing op dat moment best kunnen gebruiken. Maar ze had hem weggestuurd. Wat hij nooit had begrepen - wat de anderen nooit hadden begrepen - en wat ze nooit helemaal kon uitleggen, was dat voor haar liefde alleen niet voldoende was. Ze moest zich veilig kunnen voelen. En dat deed ze niet. Niet met hem. Met niemand.


  Isabelle merkte pas dat ze huilde toen de tranen op haar schetsblok vielen en de contouren van zijn gezicht vervaagden. Ze keek naar zijn vervormde beeld en rilde. Haar tranen hadden zijn ogen en zijn mond een andere vorm gegeven. Waaraan lag het dat dit gezicht haar zo’n akelig gevoel gaf? Snel scheurde ze het vel van het schetsblok, verkreukelde het tot een bal en gooide het zo ver van zich af als ze maar kon.


  De prop landde niet ver van haar koffer. Ze vroeg zich af of het een voorteken was. Buiten onweerde het. Bliksem en donder. Ineens was Isabelle banger dan ooit om terug te gaan naar Barcelona. Overal om haar heen waren tekenen die duidden op geweld, en het gevoel van naderend onheil werd met de dag sterker. Ze kon het niet zien, kon het niet aanraken of er een naam aan geven, maar het was daar als een kankergezwel en ze was er zich met elke dag meer van bewust.


  Er stond iets verschrikkelijks te gebeuren. Ze rilde bij de gedachte en verstijfde, want dit was niet de eerste keer dat die gevoelens bezit van haar hadden genomen.


  Toen was er iemand van wie ze hield een gewelddadige dood gestorven. En nu vreesde Isabelle dat ze het slachtoffer zou worden van diezelfde moordende hand.


  Hoofdstuk 1


  


  


  Barcelona, Spanje, 26 augustus 1956


  


  


  Rond vijf uur ’s middags voelde Althéa de Luna een vreemde trekkende pijn, maar aangezien ze pas over acht dagen was uitgerekend, en de dokter haar op het hart had gedrukt dat ‘eerste baby’s er niet uitvallen’, besteedde ze er weinig aandacht aan. Later die avond, tijdens een etentje in Campins, werd het gevoel sterker. Ze probeerde geen aandacht te trekken, haalde een paar keer adem en wachtte tot het gevoel verdwenen was. Toen het tien minuten later terugkeerde, verontschuldigde ze zich en wenkte ze haar man haar de gang op te volgen.


  ‘Martin, ik geloof dat de weeën begonnen zijn,’ fluisterde ze, omdat ze de anderen niet wilde alarmeren.


  Haar man kneep zijn groene ogen tot spleetjes. Zijn handen gingen onmiddellijk naar haar schouders alsof hij haar wilde ondersteunen. in werkelijkheid was hij degene die steun nodig had.


  ‘Maar je bent pas over een week uitgerekend. Als ik gemeend had... wij... dan zou ik nooit hebben voorgesteld om hiernaar toe te gaan. Het is een uur rijden naar het ziekenhuis.’


  Althéa glimlachte, nam zijn gezicht in haar beide handen en drukte een kus op zijn wang. Hoewel ze bijna één meter zeventig was, torende Martin met zijn één meter vijfentachtig boven haar uit. Met zijn lange, forse gestalte gaf hij haar altijd het gevoel dat ze frêle en veilig was, iets wat nu, met haar dikke en onhandige buik, niet gemakkelijk te verwezenlijken was.


  ‘Het zou vals alarm kunnen zijn.’


  ‘We hadden in de stad moeten blijven. Dit was stom! Ik begrijp werkelijk niet wat me bezeten heeft om je hiernaar toe te brengen.’


  ‘Ik heb je gevraagd om me hiernaar toe te brengen. Dit etentje was belangrijk voor mij.’


  Althéa was zowel schilderes als eigenaar van een bedrijf. In tegenstelling tot vele Spaanse kunstenaars - met inbegrip van de reuzen, Picasso en Miró - die jaren tevoren voor vrijwillige ballingschap hadden gekozen uit angst voor de onderdrukking van hun creativiteit, was Althéa het land niet ontvlucht. In plaats daarvan had ze het tot haar persoonlijke doel gemaakt om Franco’s censuur te omzeilen.


  Een van de manieren was het omzetten van haar kunstenaarstalent - en haar politieke overtuigingen - op stoffen. Als voornaamste ontwerpster van Dragon Textiles - een bedrijf dat het eigendom was van Martins familie - waar stoffen voor kleding en interieur-stoffen werden gemaakt, was ze zich er scherp van bewust dat stoffen gebruikt konden worden als een subtiel maar effectief ideologisch wapen. Folkloristische thema’s die waren omgezet in abstracte motieven zorgden voor krachtige subliminale boodschappen: boeken die in vlammen opgingen deden de Catalanen denken aan het feit dat Franco hun nationale literatuur had verbrand; afbeeldingen van de draak - het symbool van Catalonië - of van Joris, hun beschermheilige, versterkten het gevoel van nationale trots.


  Diep verontwaardigd over de wijze waarop hun collega kunstenaars behandeld werden, besloten Althéa en Martins tante, Flora Pujol, om de Catalaanse kunst ondergronds verder te leiden. Flora’s huis in Campins, een dorpje in de heuvels buiten Barcelona, was een groot gebouw met talloze vertrekken en geheime gangen, de ideale plek om onderdak te bieden aan diegenen wier creatieve visies niet strookten met het dorre landschap van Franco’s Spanje. Meerdere kunstenaars - wier ateliers verwoest waren door de politie - kwamen naar de toren van het Castell om te schilderen. Anderen gebruikten het Castell om hun werken in op te slaan. Deze avond had Flora meerdere jonge kunstenaars uitgenodigd om met hen te overleggen over een expositie van hun werken die gehouden zou kunnen worden in de galerie waarvan de eigenaar Franco’s activiteiten niet schuwde.


  Althéa voelde een volgende wee opkomen. Haar volle, rijpe lippen persten zich samen tot een grimas van pijn.


  ‘We gaan!’ riep Martin uit, die de pijn van zijn vrouw niet kon aanzien.


  Hij hielp zijn vrouw naar een stoel, keerde terug naar de eetkamer en kwam even later, gevolgd door Flora, weer de gang op. Onder protesten van Althéa tilde hij haar op en droeg haar naar buiten. Toen hij haar neerzette en ze de auto zag die met draaiende motor klaarstond, kraaide ze als een opgetogen kind. Antieke auto’s waren Martins grote passie, en hoewel hij een indrukwekkende collectie oude automobielen bezat, kon geen ervan wedijveren met de schoonheid die voor hen stond.


  ‘Wat heeft je in vredesnaam bezield?’ vroeg Althéa, die met stomheid geslagen was.


  ‘Liefde,’ zei Martin. Hij grinnikte en maakte een galante buiging. ‘Dit is een zeer bijzondere gelegenheid. Je staat op het punt te bevallen van ons kind. Je verdient het om als een vorstin behandeld te worden.’


  Althéa wist door Martin inmiddels voldoende van auto’s om een Rolls-Royce Phantom I te herkennen als ze er een zag. De afdeling van de chauffeur was open, maar het gedeelte voor de passagiers vertoonde elke denkbare luxe: een bank met geborduurde bekleding, een gebloemd Aubusson tapijt op de vloer, kleine kristallen vaasjes, raampjes waarvoor gordijntjes van goud damast hingen; vergulde metalen accessoires; een kastje van schitterend notenhout.


  Als Althéa op dat moment niet een volgende wee had gekregen, dan zou ze uitgebreid de tijd hebben genomen om dit juweel te bewonderen, maar haar lichaam vereiste dat ze haar inspectie uitstelde tot een later moment. Martin hielp haar op de bank en trok het bankje uit voor haar voeten; Flora zorgde voor kussens en handdoeken; haar dienstmeisje, Consuela, verving de flessen in de bar door flessen water en kompressen. Flora nam plaats naast Althéa en hield haar hand vast terwijl Martin achter het stuur stapte en op weg ging naar Barcelona.


  De auto ging sneller rijden, en de pauzes tussen Althéa’s weeën werden korter. Ze hadden nog geen vijftien kilometer gereden toen Althéa aankondigde dat haar water was gebroken. De auto reed verder in de richting van Barcelona, en Althéa’s weeën werden heviger.


  ‘Diep ademhalen,’ zei Flora, terwijl ze het zweet van Althéa’s voorhoofd wiste. Ze was zich maar al te bewust van het feit dat de mogelijkheid groot was dat ze niet op tijd bij het ziekenhuis zouden arriveren en dat zij bij de bevalling van dit kind zou moeten helpen. ‘Blijf diep ademhalen.’


  Hoewel Flora weinig af wist van bevallingen, wist ze uit ervaring dat yoga kon helpen bij het onderdrukken van de pijn en het verlichten van stress. Gelukkig had ze Althéa eerder in deze ademhalingstechnieken onderwezen. Het enige wat ze nu moest doen was Althéa bij haar ademhalen begeleiden en hopen dat Martin zo snel mogelijk bij het ziekenhuis was.


  Martin reed zo snel als hij kon, maar helaas was de Phantom bedoeld als een auto voor het maken van ontspannende ritjes en was hij gewoonweg niet snel.


  ‘Het komt,’ zei Althéa. Ze kromp ineen van de pijn terwijl haar lichaam de toenemende druk probeerde op te vangen.


  Flora hielp Althéa verzitten. ‘Ik zie het hoofdje,’ zei ze, op een toon die het midden hield tussen verwondering en bezorgdheid.


  ‘Ik moet persen,’ zei Althéa. Ze greep zich zo stevig vast aan de bank dat haar knokkels er wit van zagen.


  ‘Nog niet. Ga door met ademhalen. Nog even, en dan kun je persen.’


  In de afgelopen maanden had Flora, omdat ze deel wilde hebben aan de meest belangrijke gebeurtenis in Martins en Althéa’s leven, veel over bevallingen gelezen. Nu probeerde ze zich te herinneren wat er over de fasen van een bevalling in de boeken had gestaan.


  Althéa’s gezicht baadde in het zweet. Haar haren waren doorweekt en plakten aan haar huid. Flora veegde het zweet weg en smeekte haar om de moed niet te verliezen.


  ‘We zijn er zo,’ zei ze, terwijl ze het gordijntje opzij schoof en naar buiten keek of ze de lichtjes van het ziekenhuis al kon zien.


  ‘Nu!’ schreeuwde Althéa, zich schrap zettend tegen de pijn.


  Plotseling stopte de auto. Het achterportier ging open en Martin stapte naar binnen.


  ‘Ik hoorde Althéa schreeuwen. Ik moest helpen.’ Hij klonk klein en angstig.


  ‘Je kunt ons helpen door ons zo snel mogelijk naar het ziekenhuis te brengen.’


  Hij schudde het hoofd. ‘Het is nog te ver rijden. We halen het nooit op tijd.’


  ‘Martin!’ kreunde Althéa, en ze greep haar echtgenoot bij de arm.


  Haar weeën kwamen om de minuut. Martin deed wat Flora zei. Hij ging achter Althéa op de bank zitten zodat ze tegen hem aan kon leunen. Hij hield haar vast onder haar armen terwijl ze perste. Althéa schreeuwde het uit van de pijn toen ze het hoofdje eruit perste en ze inscheurde. De wee ebde weg. Ze was uitgeput en kermde zachtjes. Martin fluisterde haar bemoedigende en lieve woordjes toe. Een volgende wee kwam opzetten. Althéa’s schreeuwen weergalmde door de auto.


  ‘Diep ademhalen,’ zei Flora met klem. Ze was zenuwachtig en dat was duidelijk aan haar stem te horen. ‘Pers!’


  


  


  


  Althéa gehoorzaamde. Ze voelde hoe ze verder inscheurde toen de schoudertjes geboren werden. Er viel een gretige stilte in de auto terwijl ze alle drie wachtten op de voltooiing van het wonder. Toen Althéa opnieuw perste, keken Martin en Flora vol verwondering naar het kleine mensje dat uit het moederlichaam in de mensenwereld kwam gegleden.


  Flora herinnerde zich dat de baby ondersteboven gehouden moest worden om de luchtwegen vrij te maken. De baby schreeuwde het uit. Flora wikkelde het kind in een deken, legde het op de buik van de moeder en keek naar het ouderpaar dat hun dochter met tranen van diepe ontroering begroette.


  ‘Wat is ze mooi,’ fluisterde Martin met schorre stem. ‘Ik hou van je,’ zei hij tegen Althéa. Hij streek haar haren uit haar gezicht en streelde haar wang omdat hij niet wist hoe hij zijn dankbaarheid anders kenbaar moest maken.


  ‘Ik hou ook van jou.’ Althéa vroeg om een kus die ze zonder ook maar enige aarzeling kreeg. ‘Stel je voor,’ zei ze, terwijl ze van Martin naar het kindje in haar armen keek. ‘Nu zijn we ouders.’


  ‘Ja, en daarnaast bevind je je op de achterbank van een auto,’ bracht Flora hen in herinnering, ‘terwijl je in het ziekenhuis behoort te zijn.’


  Martin schudde het hoofd en lachte. ‘Is dat een hint?’


  ‘Beschouw het maar als een bevel,’ zei ze. Ze omhelsde hem en joeg hem vervolgens de auto uit.


  Later, toen moeder en kind veilig in het ziekenhuis waren afgeleverd, gingen Martin en Flora naar het huis op de Passeig de Gracia in Barcelona dat eigendom van de Luna’s was. Toen Flora zich had teruggetrokken, deed Martin de deur van de bibliotheek achter zich dicht. Hij ontstak een kleine lamp, liep naar het portret van zijn grootvader en haalde het van de muur. Erachter bevond zich een safe. Hij opende de stalen deur en haalde er een oude familiebijbel uit. Het was een achttiende-eeuws juweel met een omslag van gedreven zilver terwijl het kruis erop was ingelegd met parels en robijnen.


  Martin bracht het boek met gepast respect naar zijn bureau, legde het neer en sloeg het open. Hij liet zijn vingers over de perkamenten bladzijden gaan waarop de namen van zijn voorouders waren geschreven. Uiteindelijk kwam hij bij de naam van zijn moeder.


  Was je maar hier, dacht hij, terwijl hij zich afvroeg hoe het kwam dat zijn vreugde over de geboorte van zijn kind hem ineens zo naar zijn moeder deed verlangen.


  Hij pakte zijn vulpen en schreef de naam van zijn dochter, de naam waar hij en Althéa het over eens waren geworden: Isabelle Beatriz Rosa de Luna.


  


  Het is alleen maar logisch te veronderstellen dat iemand die in een Rolls Royce Phantom geboren wordt een rijk leven te wachten staat, en dat gold dan ook voor Isabelle. Voor haar ouders, die haar op en top verwenden, was ze geen baby, maar een talisman voorzien van magische krachten. Haar aanraken of alleen maar in haar buurt zijn, was voldoende om een hoofdpijn of een sombere stemming te laten verdwijnen. Ze was een bevestiging van de liefde tussen haar ouders.


  Herhaaldelijk zei Martin tegen Althéa: ‘Alleen een liefde zo puur als de onze kon een kind zo volmaakt als Isabelle ter wereld hebben gebracht.’


  Martin verwende haar met cadeautjes, knuffels en ritjes in de auto. Althéa verwende haar op een andere manier. Ze nam Isabelle mee op lange wandelingen door de natuur en vertelde haar opgetogen over alle wonderen ervan. Ze ging met haar wandelen in Barcelona, waar ze haar uitvoerig vertelde over kunstenaars als Gaudi, Picasso, Miró en Dali. Toen Isabelle wat ouder was, nam ze haar mee naar Dragon Textiles, de weverij van de familie.


  ‘Maak eens een mooie tekening voor mamma,’ zei ze op een dag tegen Isabelle, toen ze samen op de weverij waren.


  Isabelle’s kleurige tekening verbaasde en inspireerde Althéa. ‘Mag ik haar hebben?’ vroeg ze.


  ‘Ga je haar ophangen?’


  Althéa lachte. De wanden van haar kantoor hingen vol met tekeningen van haar dochter. ‘Nee, ik heb een nog veel beter plan,’ zei ze. ‘Ik wil haar laten weven.’


  ‘Goed,’ zei Isabelle, nadat ze even had nagedacht omdat ze niet goed begreep wat haar moeder bedoelde. ‘Maar alleen als ik er ook een stukje van mag hebben.’


  Althéa lachte en omhelsde haar dochter. ‘Afgesproken!’


  Enkele dagen later was Isabelle’s tekening overgezet op stof. Met groot ceremonieel overhandigde Althéa haar dochter een reep van de stof die ze als een sjaal om haar hals drapeerde. Het was een belangrijk moment in hun leven.


  Als gezin brachten de Luna’s elke zondag waarop ze niet in Campins bij Flora op bezoek waren, door met het slenteren over de Ramblas van Barcelona, het zenuwcentrum van de uiterst levendige stad.


  Van hun huis op de Passeig de Gracia was het niet ver lopen naar de Ramblas, maar de afstand werd aanzienlijk verlengd door een groot aantal voorbijgangers die Isabelle gebruikten als een excuus om even te blijven staan en een praatje te maken. Hoewel het gezinnetje op grond van hun meer dan aantrekkelijke uiterlijk de aandacht trok, waren de mensen vooral nieuwsgierig naar Martin en Althéa.


  Om te beginnen stamden ze allebei uit een indrukwekkende familie. Hij was verwant aan twee van de meest vooraanstaande families van Catalonië; zij was de dochter van Andalusische aristocraten die niet alleen leden van het koningshuis onder hun voorvaderen telden, maar ook Bartolomé Estaban Murillo, een van de beroemdste schilders die Spanje ooit had voortgebracht. Daarnaast waren ze zichtbaar welgesteld, iets dat normaal al een zeldzaamheid was, maar onder het regime van Francisco Franco bovendien als een daad van moed werd beschouwd. Naast dat alles waren het vooral de roddels rond hun verloving en huwelijk die de mensen intrigeerden.


  Althéa had de dromen van haar ouders verwoest door ervandoor te gaan met een man die zij beneden de waardigheid van hun dochter vonden; in reactie daarop hadden ze Althéa onterfd. Martin, die door velen beschouwd werd als de meest begerenswaardige vrijgezel van Catalonië, had tientallen harten gebroken door ervandoor te gaan met een vrouw die binnen de society van Barcelona een onbekende was. Hun reactie ten aanzien van Martins bruid was koel en onverschillig.


  Uiteindelijk bleek Althéa onweerstaanbaar te zijn. Om te beginnen was ze beeldschoon. Ze was een onvoorstelbare sexy vrouw met een prachtig lichaam en lange benen. De kleur van haar dikke, lange, vrijwel altijd loshangende haren hield het midden tussen asblond en koffiebruin. Haar donkere ogen met de lange wimpers waren de ogen van een vrouw die zich liever ophield in romantisch kaarslicht dan in het felle schijnsel van de spotlights van de society. Haar lippen waren vol en weelderig, haar neus recht en dun. Ze had hoge jukbeenderen en een prachtige, tere en delicate huid. Martin omschreef haar als een vleesgeworden droom.


  Mannen voelden zich tot haar aangetrokken op grond van haar schoonheid. Vrouwen voelden zich tot haar aangetrokken op grond van haar oprecht warme uitstraling en de magnetische aura van energie die haar altijd leek te omgeven. Uiteindelijk wist ze iedereen voor zich te winnen, op één uitzondering na: haar ouders.


  Ook toen het nieuwtje van hun huwelijk eraf was, bleven de mensen de Luna’s opwindend vinden. Voor diegenen voor wie hartstocht eerder herinnering was dan realiteit, waren Martin en Althéa de verpersoonlijking van romantiek. Waar ze ook waren, wat ze ook deden, altijd gedroegen ze zich even verliefd.


  Velen hadden verwacht dat de geboorte van Isabelle de dynamiek van hun relatie zou veranderen, dat het ouderschap een einde zou maken aan hun schier eindeloze aantrekkingskracht voor elkaar. Toen evenwel duidelijk werd dat hun blijdschap over Isabelle hen alleen maar nóg dichter tot elkaar had gebracht, was dat voor sommige mensen een aanleiding om jaloers te worden.


  Toch was het niet alleen de seks die hen bond. Het was ook het besef dat ze een gezin waren met een beperkte familie. Behalve henzelf, Isabelle, Tia Flora en haar jarenlange vaste vriend Alejandro Fargas, hadden Martin en Althéa geen familie. Gelukkig hadden ze daar ook geen van beiden behoefte aan, en daarbij kon het hen ook niet schelen wat anderen als normaal, standaard of conventioneel beschouwden. Aangezien ze alle twee het product waren van een verre van ideale jeugd, waren beiden het huwelijk ingegaan met het voornemen om zélf een betekenis te geven aan het begrip gezin. Terwijl hun buren de patronen herhaalden die ze van hun ouders hadden geleerd, verzonnen Martin en Althéa hun patronen al naar gelang de situaties waarmee ze geconfronteerd werden.


  Wat ze verder nog met elkaar gemeen hadden was kunst. Hoewel Martin zelf niet over talent beschikte, had hij zich samen met zijn vrouw en tante tot taak gesteld om te strijden tegen de culturele schoonmaak van het Franco regime. Naast het feit dat hij Althéa voor deze activiteiten voorzag van al het geld dat ze nodig had, adopteerde hij de Avda Galerie op de Consell de Cent als zijn persoonlijke doel voor liefdadigheid. Rafael Avda was een jeugdvriend van hem. Martins grootvader had Rafaels grootvader het geld geleend dat hij nodig had gehad om de galerie te openen; Martin wilde er alles aan doen om ervoor te zorgen dat de galerie open bleef.


  Afgezien van vriendschap was Rafael een gezonde investering. Hij had een scherp oog voor kunst en was een geboren zakenman. In 1953 zag Avda een kans, en hij greep hem met beide handen aan. Franco had Amerikaanse hulp geaccepteerd in ruil voor grond waarop de Amerikanen luchtmachtbases konden bouwen. Avda maakte gebruik van het feit dat het reizen naar Amerika gemakkelijker was geworden. Hij trok naar de Verenigde Staten op zoek naar nieuw talent. Rafael kwam met name onder de indruk van wat hij in het Zuidwesten zag.


  Zijn eerste expositie was klein en bedoeld om de reactie te peilen. Toen de kritieken gunstig waren en de censuur niet protesteerde, organiseerde hij een grotere expositie. Voor de zekerheid presenteerde hij die als een culturele uitwisseling waarbij hij enkele Amerikaanse handelaren uitnodigde om de werken van hun kunstenaars te exposeren en werken van Avda’s Spaanse kunstenaars te selecteren die in Amerika tentoongesteld zouden worden. Het was een expositie die bedoeld was om niet alleen ogen, maar ook deuren te openen.


  En dat gebeurde ook.


  


  Miranda Durán voelde zich onzeker toen ze in Barcelona arriveerde. Alle andere handelaren in de delegatie hadden een langdurige reputatie. Hoewel het waar was dat Miranda sinds de vijf jaar dat ze haar Enchantments galerie beheerde zeer succesvol was, zou ze, totdat ze de aankoopprijs had afgelost - hetgeen, zoals de zaken er nu voor stonden waarschijnlijk tien jaar zou duren alleen eigenaar in naam zijn.


  De avond van Avda’s opening was ze op van de zenuwen. Het was niet alleen dat dit haar eerste avontuur op de internationale markt was; het was vooral het schrille contrast tussen Santa Fe en Barcelona. Ofschoon kunst in Santa Fe uiterst serieus werd genomen, was de manier van leven, kleden en met elkaar omgaan veel informeler dan hier. Miranda vond de formelere sfeer in Barcelona beangstigend. Ze was onzeker ten aanzien van haar jurk (zwart, maar misschien net een tikje te eenvoudig), haar haren (dik, zwart en in een lange vlecht), haar lengte (één meter tweeënvijftig) en haar conversatie. Ze was bang dat ze de hele avond overschaduwd zou worden door haar landgenoten, totdat ze ineens besefte dat zij iets kon dat de andere Amerikaanse handelaren niet konden - zij sprak Spaans. Hoewel het accent verschillend was, was de taal dezelfde.


  Ze maakte zich los van de groep en baande zich een weg door de menigte naar de doeken die zij voor de expositie had meegebracht. Ze sprak de mensen aan die bij haar doeken bleven staan en vertelde hen enthousiast over de betreffende kunstenaars. Degene van de bezoekers die het meest in haar doeken geïnteresseerd was, was Althéa de Luna.


  Miranda had haar al uren tevoren opgemerkt. Het was moeilijk om haar over het hoofd te zien. Ze droeg een nauwsluitende witte jurk, en haar lange blonde haren zaten in een ingenieuze knot. Ze was, met haar lange benen, een oogverblindende schoonheid die er geen moeite mee had om op te vallen.


  ‘De kleuren zijn buitengewoon,’ zei Althéa, terwijl ze zich wat dichter naar een abstract schilderij van een jonge Amerikaan van Indiaanse afkomst toe boog. ‘Mooi, zoals hij de illusie van doorschijnendheid weet te creëren door verschillende tinten over elkaar te leggen.’


  Ze deed een paar stapjes naar achteren, kneep haar ogen half dicht, liep weer naar voren en sprak zonder Miranda daadwerkelijk aan te kijken.


  ‘Denk je... hoe heette de schilder ook alweer?’ vroeg ze, in haar programmaboekje kijkend.


  ‘Ben Fireside.’


  ‘O, ja.’ Ze knikte en glimlachte. Miranda had nog nooit zulke rode lippen en zulke witte tanden gezien. ‘Denk je dat Ben Fireside bereid zou zijn om stoffen voor mij te ontwerpen?’


  ‘Stoffen?’


  ‘Ik ben Althéa de Luna,’ zei de vrouw, terwijl ze haar hand uitstak. ‘We zijn de eigenaar van Dragon Textiles hier in Barcelona.’ Toen Miranda niet reageerde, vervolgde ze: ‘Wij maken enkele van de fijnste stoffen op het continent. Ik sta aan het hoofd van de ontwerpafdeling. Hoewel we een vaste kern van ontwerpers in dienst hebben, probeer ik, wanneer mogelijk, ook talent van buiten aan te trekken. Ik hou van uniek, weet je.’


  Miranda knikte en probeerde een wereldse indruk te maken, maar in werkelijkheid wist ze niets van de productie van stoffen.


  ‘Andere culturen en hun motieven fascineren mij,’ vervolgde Althéa, die zich niet van Miranda’s verwarring bewust was. Ze liep door naar een volgend schilderij. Miranda volgde haar. Althéa bestudeerde het doek. ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze, op een aantal stok achtige figuurtjes wijzend.


  ‘Petroglyfen,’ legde Miranda uit. ‘De religieuze symbolen van de Pueblo-indianen.’


  ‘Ben jij Indiaanse?’


  Miranda glimlachte. Het gebeurde wel vaker dat ze, op grond van haar olijfkleurige huid en gitzwarte haren werd aangezien voor een Indiaanse. ‘Nee,’ zei ze.


  ‘O.’ Althéa klonk teleurgesteld. ‘Rafael vertelde dat er, waar jij vandaan komt, veel Indianen zijn. Ik nam aan dat jij er ook eentje was.’


  ‘Ik ben Amerikaanse van Spaanse afkomst. Die kom je in New Mexico ook veel tegen.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Het was dom van mij.’ Althéa klonk alsof ze zich werkelijk slecht op haar gemak voelde. Snel van onderwerp veranderend, zei ze: ‘Rafael heeft ook verteld dat Santa Fe een geweldige stad is.’


  ‘Waarom kom je dat niet een keer met eigen ogen zien? Je zou in ons hotel kunnen logeren.’ Miranda stond zelf van haar invitatie te kijken. ‘Ik zou je alles kunnen laten zien en je kunnen voorstellen aan Ben Fireside en andere schilders die je mogelijk interesseren.’ ‘Wat een geweldig idee! Martin en ik zijn nog nooit in Amerika geweest. Mijn dochter, Isabelle, zal het fantastisch vinden! Heb jij kinderen?’


  ‘Ja,’ zei ze, ‘ik heb ook een dochter.’


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Nina is zes.’


  ‘Isabelle is bijna vier, maar ze is heel slim voor haar leeftijd. Denk je dat ze het met elkaar zullen kunnen vinden?’


  Miranda glimlachte. ‘Ik zie niet in waarom niet.’


  ‘Als ze zo snel vriendinnen worden als wij,’ zei Althéa, terwijl ze Miranda’s hand nam en hem drukte, ‘dan worden ze vast dikke maatjes. We worden allemaal dikke vrienden van elkaar.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Miranda, en ze meende het.


  Opeens betrok Althéa’s stralende gezicht. Ze keek de kleine, donkere vrouw enkele ogenblikken doordringend aan.


  ‘De tante van mijn man is een zeer spirituele vrouw. Ze zegt en gelooft dat er in ons leven geen vreemden zijn; dat iedereen die we voor het eerst ontmoeten ofwel iemand is die we uit een ander leven kennen en niet meer nodig hebben, of dat het iemand is die we moeten leren kennen.’ Ze zweeg en rilde. ‘Ik weet dat het gek klinkt, maar om de een of andere reden geloof ik dat onze ontmoeting geen toeval is.’


  


  Isabelle zat achter in de auto op Martins schoot. Ze hield haar neus tegen het raampje gedrukt. De volwassenen waren met elkaar in gesprek en zij keek naar de stad Albuquerque die achter de horizon verdween. Weg waren de neonlichten, de kleurige reclameborden, de mensen en de gebouwen. Kilometers vlak land strekten zich voor haar uit, een diep, breed dal met hier en daar zachtglooiende heuvels. Het was midden december en het gras was geel waardoor het groen van de pijnbomen nog groener leek. In de verte zag ze de donkerblauwe contouren van de bergen afsteken tegen het lichte blauw van de winterhemel.


  Volgens Miranda’s man, Luis, was dit geen niemandsland, maar een opeenvolging van indianenreservaten.


  Toen ze Santa Fe naderden, vertelde Miranda Isabelle dat de Indianen, toen ze het aanvankelijke dorp zes of zeven eeuwen tevoren gesticht hadden, het ‘de dansgrond van de zon’ hadden genoemd.


  Hoewel Isabelle het een mooie naam vond, wist ze niet wat ze moest denken van dit dorp dat de Duráns een stad noemden. Barcelona was een stad. Daar stonden duizenden gebouwen schouder aan schouder, hoge gebouwen die uittorenden boven de straten vol mensen en auto’s en kiosken. Parken en pleinen waren ruim opgezet met fonteinen en sierbestrating en talloze planten en bomen.


  Santa Fe was mooi maar klein. De gebouwen leken klein en laag in vergelijking met die waar Isabelle aan gewend was. Ze waren geschilderd in een kleur die Isabelle aan kaneel deed denken.


  Toen Isabelle vroeg waarom zo veel raamkozijnen en deuren felblauw waren geschilderd, antwoordde Miranda dat dat was om de boze geesten op een afstand te houden. Isabelle had willen vragen hoe ze wisten welke geesten boos waren en hoeveel geesten er waren en wat er gebeurde wanneer iemand zijn kozijnen niet blauw schilderde, maar voor ze ook maar één van die vragen had kunnen stellen, waren ze bij La Casa.


  La Casa stond op een heuvel, achter een golvende muur van adobe. Luis reed onder een ronde poort door een kleine binnen plaats met bomen op. Het grote huis was een indrukwekkend gebouw dat alweer helemaal niets leek op wat Isabelle gewend was.


  Het kwam haar voor als een gebouw zonder orde. De eerste verdieping bevond zich niet rechtstreeks boven de begane grond, maar stak aan de rechterkant een stuk uit. De tweede verdieping stak juist weer uit naar links. Tegelijkertijd waren de verschillende verdiepingen met elkaar verbonden door een aantal terrassen die Miranda miradores noemde.


  Isabelle volgde haar ouders naar binnen, en stelde tot haar opluchting vast dat de grote houten voordeur zo fel turkoois was geschilderd dat zelfs de meest bijziende boze geest de kleur niet over het hoofd zou kunnen zien.


  De lobby was klein en gezellig, maar zou in een internationale hotelgids nooit meer dan één ster hebben gekregen. De afgeronde, grof gestuukte, okeren muren deden het geel in de terracotta vloertegels en het houten plafond goed tot hun recht komen. Op de grond lag een lichtelijk versleten Navajo kleed in de tinten rood, zwart en zand. Een leren bank die zijn beste tijd gehad had, stond tegenover twee leunstoelen die ook wel eens opnieuw overtrokken zouden mogen worden. Tegenover de receptie was een brandende open haard.


  Voor de open haard stond een klein meisje haar handen te warmen. Ze stond zo roerloos en was zo bleek dat Isabelle even dacht dat ze een standbeeld was. Haar huid was blanker dan blank, haar ogen waren grijs, en haar haren waren goudblond. Alles aan haar leek zacht en teer, maar haar houding wees op het tegendeel.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Isabelle, die, zoals gewoonlijk, altijd alles wilde weten.


  ‘Dit is Nina,’ zei Miranda. Ze liep naar het zesjarige meisje toe, gaf haar een kus op de kruin en pakte haar handje. ‘Nina, dit zijn Senor en Senora de Luna en hun dochter Isabelle.’


  ‘Hoe maakt u het. Welkom in La Casa.’ Nina dreunde de woorden die ze uit haar hoofd had geleerd met een ernstig gezichtje op. Ze glimlachte beleefd, maar haar blik bleef rusten op het kleine, donkere meisje dat tussen de beide volwassenen stond ingeklemd.


  Isabelle beantwoordde de glimlach, maar ze verschool zich achter haar vader om aan de doordringende blik van Nina Durán te ontkomen.


  ‘Wil je mijn kamer zien?’ vroeg Nina, toen ze besloten had dat Isabelle ermee door kon.


  Isabelle trok een bedenkelijk gezicht en keek op naar haar vader. Nina begreep het niet goed. Snel vertaalde Martin Nina’s vraag in het Spaans.


  ‘Isabelle spreekt maar een heel klein beetje Engels,’ verklaarde hij.


  ‘Dat geeft niet. Ik spreek Spaans,’ zei Nina op zelfverzekerde toon. ‘Ja, toch, mamma?’


  Miranda glimlachte en gaf haar dochter een klopje op het hoofd. ‘Ja, je spreekt Spaans.’


  Martin en Althéa wisselden enkele woorden. Ze spraken snel. Hun accent was anders. Nina ving enkele woorden op.


  ‘Ik spreek het niet zo goed als mamma en pappa,’ zei ze, haar eerdere uitspraak enigszins tenietdoend.


  ‘Misschien kan Isabelle je wel helpen met je Spaans, en kun jij haar met haar Engels helpen,’ opperde Althéa.


  ‘Dat is een goed idee!’ Nina knikte instemmend en probeerde haar opluchting te verbergen. Toen pakte ze Isabelle’s hand. ‘Kom.’


  ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg Isabelle in het Spaans.


  ‘Mi sala,' zei Nina, en ze was trots op haar snelle antwoord. ‘Mijn kamer.’


  


  Nina vond de De Luna’s opwindend. Ze had nog nooit zulke opwindende mensen ontmoet. Afgezien van hun uiterlijk, dat op zich al indrukwekkend was, was ze diep onder de indruk van hun persoonlijkheden. Althéa was een ware godin. Alles aan haar had een exotische uitstraling. Ze kon uitstekend met kinderen omgaan en, dat was nog wel het allerbeste, ze wist hoe heerlijk kleine meisjes het vonden om zich te verkleden.


  Op een middag sloten Nina, Althéa en Isabelle zich op in Althéa’s slaapkamer, en hielden ze een verkleedpartij compleet met opmaken. Aangezien Miranda’s enige make-up bestond uit een lippenstift en blusher, kwam Althéa’s beautycase met de talloze potjes en tubetjes en kleurtjes Nina voor als een ware schatkist. Isabelle keek lachend toe terwijl Althéa Nina’s gezichtje schminkte.


  Toen Althéa klaar was, ging ze naar de kast en haalde ze er een pakje uit dat ze aan Nina gaf.


  Stralend nam Nina het onverwachte geschenk aan. Erin zat een schitterende waaier van zwarte kant en ivoor.


  ‘Alle chique Spaanse señorita's hebben zo’n waaier,’ zei Althéa, waarna ze Nina toonde hoe ze de waaier vast moest houden.


  Nina zou die waaier - en dat moment - voor altijd koesteren.


  Martin was eerder een reus dan een godheid. Wat hij ook deed, alles was altijd groter en grootser dan wat Nina tot dusver in haar leventje had meegemaakt. Hij at meer dan iemand die ze kende. Als hij lachte, dan lachte hij luider dan wie dan ook. Als hij iets aardigs deed, dan deed hij dat op een manier die volkomen onzelfzuchtig was.


  Op een dag nam hij de meisjes en Althéa mee voor een dagje skiën in Taos. Na de lunch besloten Althéa en Isabelle een groene piste te doen, terwijl Martin en Nina voor een moeilijker parcours kozen.


  Nina, die al vaker geskied had, had de kunst redelijk onder de knie, maar echt goed skiën kon ze niet. Terwijl Martin, die een uitstekende skiër was, de kaart met de pistes bestudeerde, was Nina bang dat hij voor een gevaarlijke zwarte piste zou kiezen. Ze was blij toen hij voor hun eerste afdaling een groene piste koos.


  Ze hadden drie afdalingen gemaakt en waren op weg in de lift naar boven voor de vierde, toen het begon te sneeuwen. Het licht veranderde en het zicht werd ernstig bemoeilijkt. Toen Martin voorstelde om weer met de lift naar beneden te gaan, was Nina zo zichtbaar teleurgesteld, dat hij meteen van zijn voorstel afzag en met een nieuw idee kwam. Ze zouden naar beneden skiën, hij voorop, en zij in zijn spoor. Om het spelletje extra moeilijk te maken, zei hij, moesten ze allebei zingen.


  Nina wilde het niet toegeven, maar ze was bang. Het sneeuwde inmiddels zo hard dat ze amper nog een hand voor ogen kon zien.


  ‘De winnaar is niet degene die het snelst kan skiën,’ zei hij op geruststellende toon, ‘maar diegene die het luidst kan zingen.’


  Nina knikte, zette een lied in en begon aan de afdaling.


  Ze waren halverwege toen Nina achter een richel bleef haken en in een hoge hoop opgewaaide sneeuw viel. Haar ski’s zaten om en over elkaar en ze kon niet opstaan. Angstig vroeg ze zich af wanneer Martin zou merken dat ze niet meer achter hem skiede. Het duurde niet lang voor ze hem hoorde roepen.


  ‘Hier!’ riep ze. Het enige wat ze kon zien was een wit gordijn.


  ‘Nina!’


  De stem kwam van links beneden. Opnieuw riep ze. ‘Hier!’


  Plotseling zag ze hem zijwaarts stappend de helling opkomen. Ze beet op haar onderlip en probeerde niet te huilen.


  ‘Goed,’ zei hij op kalme toon, ‘laten we beginnen met je hier uit te halen.’


  Snel deed hij zijn ski’s af en begon haar uit te graven terwijl hij ondertussen aan één stuk door tegen haar sprak om haar gerust te stellen.


  ‘Wat is er gebeurd? Vond je mijn lied niet mooi? Of lag het aan mijn stem? Ik weet ook wel dat ik niet had zo goed ben als die Elvis Presley, maar ik had toch echt niet gedacht dat ik zo verschrikkelijk klonk dat je liever het bos in skiede om aan het geluid te ontsnappen.’


  Ze probeerde te lachen, maar het wilde niet lukken. Ze had pijn en de schrik begon zijn tol te eisen. Eindelijk had Martin haar bevrijd. Hij maakte haar ski’s los en tilde haar uit de sneeuw. Toen ze probeerde te staan klapte haar linkerbeen dubbel en ze schreeuwde het uit van de pijn.


  ‘Goed, dat wordt niets.’ zei hij met gespeelde onverschilligheid. ‘Dus dan moeten we iets anders proberen.’


  Hij zette haar voor zich op zijn ski’s, hield haar dicht tegen zich aan gedrukt en zei: ‘En nu maar eens kijken of twee even goedkoop kunnen skiën als een.’


  Nina probeerde dapper te glimlachen, maar van binnen was ze doodsbang. Ze konden geen hand voor ogen zien. Martin leek volkomen onbevreesd, ondanks het feit dat hij zijn beide stokken in één hand hield en Nina met zijn andere hand vasthield.


  Op weg naar beneden vertelde hij haar hoe het was om in de Pyreneeën en de Zwitserse Alpen te skiën. Hij zong Spaanse liedjes die ze niet verstond. Hij vroeg zich hardop af of ze, bij hun aankomst beneden, warme chocolade of hete cider zouden drinken. En hij gaf haar de opdracht om goed uit te kijken naar bomen en wegwijzers. Wanneer ze één van beide zag, moest ze hem waarschuwen. Ze nam haar opdracht zo serieus dat ze niet eens merkte dat ze niet meer op Martins ski’s stond maar dat hij haar droeg.


  Toen ze bij de skihut beneden arriveerden, stonden Althéa en Isabelle buiten op hen te wachten. Isabelle zag hen en begon te huilen.


  ‘Ik was zo bang, pappa,’ zei ze, terwijl ze naar hem toe holde. ‘Ik was bang dat er iets ergs was gebeurd met jou en Nina.’


  Zonder Nina los te laten, tilde hij Isabelle met zijn andere arm op. Het volgende moment begon Isabelle Nina te ondervragen.


  ‘Wat is er gebeurd? Ben je gevallen? Waar doet het pijn? Waar zijn je ski’s? Zijn ze gebroken? Heb je bloed? Mag ik het zien?’ ‘Nina is gevallen en ze heeft zich pijn gedaan,’ zei Martin. ‘Maar, liefje, je hoeft je echt geen zorgen te maken. Alles is goed met haar. Ja, toch, kleintje?’


  Nina’s enkel bonsde van de pijn, maar toen ze van Martin naar Isabelle keek en zag hoe bezorgd haar nieuwe vriendinnetje om haar was, en hoe bezorgd Martin om Isabelle’s reactie was, glimlachte ze en zei ze: ‘Ja, hoor, er is niets aan de hand!’


  Isabelle omhelsde haar. Althéa kuste haar. Martin drukte haar tegen zich aan. Haar enkel deed verschrikkelijke pijn, maar het was een van de mooiste dagen van haar leven.


  


  Miranda en Luis kwamen naar het ziekenhuis. Ondanks dat de dokter gezegd had dat Nina’s blessure meeviel, was Miranda één en al bezorgdheid en deed ze alsof er iets verschrikkelijks was gebeurd.


  Althéa sloeg de andere vrouw belangstellend gade en dacht terug aan het gesprek dat ze eerder die dag hadden gehad. Ze hadden met Ben Fireside gesproken en dronken een kopje thee in het kantoortje van Enchantments, toen het gesprek op het onderwerp kinderen was gekomen. Althéa, die niet opnieuw zwanger had kunnen worden, had gehoord over de verschillende bevruchtingstechnieken die hier in Amerika gebruikt werden. Ze vroeg zich af of ze erover zou kunnen praten met Miranda’s vriend en dokter, Jonas Hoffman. Daarnaast had ze ook nagedacht over adoptie. Miranda had aarzelend gereageerd en het was duidelijk dat ze niet helemaal gelukkig was met de wending die het gesprek had genomen.


  ‘Nina is geadopteerd, is het niet?’ vroeg Althéa, voor wie de zaak zo duidelijk was dat ze zich niet kon voorstellen dat een dergelijke vraag taboe zou zijn.


  ‘Niet officieel, maar de aanvrage is in behandeling.’


  ‘Weet ze het?’


  Miranda knikte. ‘We hebben het haar vorig jaar verteld.’


  Althéa hoorde de twijfel. ‘Wilde je het haar niet vertellen?’


  ‘Ik had ermee willen wachten tot ze wat ouder was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik bang was dat het haar verdrietig zou maken.’


  ‘En was dat zo?’


  Miranda glimlachte. ‘Nee. Ze leek het fijn te vinden dat we haar hadden uitgezocht, dat ze onze dochter was omdat wij dat wilden en niet omdat ze toevallig als ons kind geboren was.’


  ‘Wat een fantastische gedachte,’ zei Althéa ontroerd. ‘Mijn ouders hebben mij nooit het gevoel gegeven dat ik gewild was of dat ze van me hielden. Ik zou beslist beter af zijn geweest met adoptiefouders zoals jij en Luis.’


  ‘Je overdrijft,’ zei Miranda.


  ‘Mijn ouders zijn mensen voor dieren, bedienden en bergen schitterende voorwerpen. Als ouders waren ze ongeschikt.’ Ze keek Miranda recht aan. ‘Hoe komt het toch dat mensen die geen kinderen zouden moeten hebben juist wel kinderen hebben, terwijl diegenen die fantastische ouders zouden zijn geen kinderen kunnen krijgen?’ Miranda wendde haar blik af. Uit haar hele houding bleek dat ze er tegen op zag het gesprek voort te zetten.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Althéa, in het besef dat ze te ver was gegaan. ‘Het zijn jullie zaken. Ik had me er niet mee moeten bemoeien.’


  Na enkele ogenblikken zei Miranda: ‘Luis en ik hadden een kind. Een zoontje. Hij is gestorven toen hij drie was.’


  ‘O, God!’ Althéa was ontzet.


  ‘Hij heette Gabriel. Hij was een schitterende, stralende en ondeugende baby.’ Ze streek een traan weg. ‘Toen hij tweeëneenhalf was, voelde de dokter een vreemde bult in zijn buik. Na onderzoek vertelden ze ons dat hij een vorm van leverkanker had. Hij werd geopereerd, werd volgestopt met alle mogelijke chemicaliën en hij werd bestraald. Ondanks dat alles is hij toch gestorven.’


  Althéa wilde Miranda troosten, maar woorden waren ontoereikend voor dit diepe verdriet.


  ‘We hebben jarenlang gewacht voor we besloten om het opnieuw te proberen. Maar toen wilde het niet lukken.’ Miranda beet op haar onderlip. ‘Ik raakte ervan overtuigd dat God, na dat wat er met Gabriel was gebeurd, besloten had dat we geen tweede kind verdienden. Maar toen vonden we Nina.’


  ‘Wat geweldig voor jullie,’ zei Althéa. Ze zag hoe Miranda haar verdrietige gedachten langzaam maar zeker weer te boven kwam. ‘Hebben jullie haar via een bureau?’


  Miranda reageerde alsof Althéa haar met een sterke zaklantaarn in het gezicht had geschenen. Ze zette grote ogen op en haar lichaam verstijfde. Ze was op haar hoede, net als iemand alleen in een huis die iemand hoorde inbreken.


  ‘Zoiets,’ zei ze, waarna ze snel opstond en de theeboel begon weg te ruimen. De bedoeling was duidelijk: ze wilde het er verder niet over hebben.


  


  Martin was diep onder de indruk van de Duráns. Het waren hardwerkende, intelligente en gulle mensen die uiterlijk eenvoudige zielen leken met doodnormale behoeften en dromen. Bij nader inzicht echter, bleken ze uitermate diepgaand en complex te zijn. Miranda zwaaide niet alleen de scepter over Enchantments en La Casa, maar ze was daarnaast ook boekhouder, een uitstekende kok en iemand die boeken verslond. Ook Luis was meer dan hij leek. Behalve dat hij twee rechterhanden had, wist hij alles af van moderne dammen bouw voor de plaatselijke irrigatie en was hij doordrongen van het belang van het vinden van nieuwe oplossingen voor de nationale infrastructuur.


  Het duurde een poosje voor Martin hem zo ver kreeg dat hij bekende dat hij afgestudeerd ingenieur was. Hij en Miranda hadden elkaar op de middelbare school leren kennen en waren kort na hun eindexamen getrouwd. Ze waren naar Santa Fe verhuisd opdat Luis zou kunnen studeren. Om in hun levensonderhoud te voorzien hadden ze alle twee een baan aangenomen bij La Casa: Luis als nachtportier en klusjesman, Miranda als schoonmaakster en parttime kok. Behalve een aardig salaris, mochten ze hun intrek nemen in een kleine casita op het terrein. Miranda en Luis hadden het gevoel gehad dat ze de hoofdprijs in een loterij hadden gewonnen.


  Het hotel was klein en had maar vijfenzeventig kamers, maar het maakte als sinds het begin van de eeuw deel uit van het landschap van Santa Fe. Helaas was de eigenaar meer geïnteresseerd geweest in het najagen van de gunsten van een nachtclubzangeres in Roswell dan in het onderhouden van zijn bezit. Toen hij niet langer in staat was om zijn hypotheek af te lossen, had de bank geen andere mogelijkheid gezien dan de zaak te sluiten. Toen bekend werd dat La Casa op het punt stond failliet te gaan, stak een aantal kooplieden de koppen bijeen en ze besloten de Duráns te steunen. Iedereen wist dat zij al jarenlang de leiding over La Casa hadden. Met goedkeuring van de bank brachten de kooplieden het nodige geld bijeen om het hotel van de bank te kopen. De Duráns zouden hen terugbetalen zodra ze dat konden. Gedurende acht jaar hadden Luis en Miranda nog nooit één aflossing overgeslagen. Voor hen was het niet alleen een financiële verplichting, het was een zaak van eer.


  Hoewel Martin uit een rijke familie stamde, was hij in hart en ziel een Catalaan, een zakenman die respect had voor mensen die van niets geld wisten te maken. Toen hij Luis vroeg of het niet te zwaar was om twee leningen - die van La Casa en die van Enchantments - af te lossen, had Luis Martins bezorgdheid van de hand gewezen.


  ‘We hebben te veel leningen om ooit rijk in de gewone zin van het woord te kunnen worden,’ zei hij, ‘maar je kunt rustig van me aannemen dat we in ieder ander opzicht wel rijk zijn. We hebben een huis, we hebben werk, we hebben een schat van een dochter en onze buren respecteren ons. Wat zijn die paar schulden daarbij vergeleken?’


  Martin lachte, maar het was een lach zonder vreugde. Zelf had hij de laatste tijd in steeds sterkere mate moeten ondervinden wat het betekende om schulden te hebben. De Spaanse economie was een ramp. Onroerend goed werd met de dag minderwaard. Dragon Textiles maakte nog wel winst, maar evenals zijn vrienden vroeg Martin zich af hoe lang hij het hoofd nog boven water zou kunnen houden.


  


  De De Luna’s verlieten Santa Fe enkele dagen voor Kerstmis met de belofte om terug te komen. En dat deden ze: die zomer, de Kerstmis daarop, en de zomer daarna. De vriendschapsbanden tussen de beide families werden steviger en steviger, en niet in de laatste plaats door een vriendenkring die bij elk bezoek groter werd.


  Isabelle, de twee kinderen van de Hoffmans en Nina vormden een vast groepje. Isabelle was de jongste, aangezien Rebecca Hoffman even oud was als Nina en Sam Hoffman twee jaar ouder was. Wat ze niet wist, dat leerden ze haar, en ze lieten haar alles zien wat ze wilde zien. Na drie vakanties in Santa Fe kon Isabelle als een cowboy paardrijden, was haar Engels bijna even goed als het Spaans van haar speelkameraadjes, was ze dol op sopaipillas en taco’s, en noemde ze de meeste Indianen die onder het portal van het Gouverneurspaleis hun kamp hadden opgeslagen bij de voornaam.


  Althéa bracht het grootste gedeelte van de tijd in Santa Fe door met schilderen, Martin met paardrijden en fietsen.


  Op een dag nam hij Isabelle mee uit fietsen. Het was een bergachtig parcours, en hoewel ze vroeg van huis waren gegaan, liep de temperatuur snel op.


  Ze reden een berg op en Isabelle raakte achterop. De zon brandde op hun hoofden. Haar beentjes waren doodmoe en ze wilde het liefst stoppen, maar ze dwong zichzelf om vol te houden. Plotseling verdween Martins gestalte achter de horizon. Het gebeurde zo snel dat Isabelle ervan overtuigd was dat ze het zich alleen maar verbeeldde. Ze knipperde met haar ogen in de verwachting dat ze hem elk moment weer zou kunnen zien. Toen dat niet gebeurde, fietste ze zo hard als ze kon tot ze bij de plek was gekomen waar hij gevallen was. Zijn gezicht zag grauw. Hij bewoog zich niet. Ze wist zelfs niet eens zeker of hij wel ademhaalde. Ze raakte in paniek, riep zijn naam en probeerde hem wakker te schudden, maar hij reageerde niet. Ze wist niet wat ze moest doen of waar ze naar toe kon gaan. Het enige wat ze wist, was dat ze bang was om weg te gaan, en dat ze even bang was om te blijven.


  Achter zich hoorde ze een vrachtwagen aankomen. Ze ging midden op de weg staan, zwaaide als een gek en hield de chauffeur aan. Gelukkig zaten er twee mannen in de vrachtwagen - één man alleen zou Martin nooit hebben kunnen optillen. Nadat ze zich ervan overtuigd hadden dat Martin nog leefde, laadden ze hem in de vrachtwagen en reden ze zo snel als ze konden naar het ziekenhuis. Isabelle hield haar vaders hand stevig vast. Ze huilde zachtjes en bad met heel haar hart.


  In het ziekenhuis werd Martin meteen behandeld. Isabelle vertelde waar ze woonden, en de verpleegster belde Althéa die zo snel mogelijk kwam.


  Ze omhelsde Isabelle die als een hoopje ellende in de wachtkamer zat. ‘Ik ben zo trots op je, liefje,’ zei ze, het angstige kind dicht tegen zich aan drukkend. ‘Pappa wordt weer helemaal beter, maak je maar geen zorgen.’


  Althéa nam Isabelle mee naar de kamer waar Martin behandeld werd. Moeder en kind waren blij toen ze zagen dat Martin bij bewustzijn was. Jonas Hoffman was bij hem.


  ‘Waar is mijn kleine meid?’ vroeg Martin, en hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Kom hier.’


  Martin pakte Isabelle’s handje en drukte een kusje op elk van haar vingers. ‘Er is niets aan de hand, liefje. Het kwam door de hitte. Je hoeft je nergens zorgen om te maken.’


  Althéa keek haar man onderzoekend aan. Ze zouden het hier later nog wel over hebben, zei ze met haar blik, zodra ze alleen waren.


  


  Een paar uur later waren de uitslagen van Martins onderzoek bekend. Jonas en hij zaten in de spreekkamer en Jonas bestudeerde de rapporten.


  ‘Wat er ook aan de hand mag zijn, Jonas, dit blijft tussen jou en mij. Althéa mag het niet weten. Is dat duidelijk?’


  ‘Als je dat wilt, goed, maar...’


  ‘Ja, dat wil ik,’ zei Martin met klem. ‘En vertel me nu dan maar wat me scheelt.’


  ‘Het is je hart.’


  ‘Is het ernstig?’


  ‘Heel ernstig.’ Jonas keek Martin aan. ‘Je hebt wat bekendstaat als een cardiomyopathie. Dat is een genetische afwijking die symptomen tot gevolg heeft die je waarschijnlijk al een poosje hebt, maar genegeerd hebt.’


  ‘Zoals?’


  ‘Kortademigheid, opgezwollen enkels, vermoeidheid...’


  Martin schudde het hoofd. Hij had die symptomen toegeschreven aan het roken. Hij was jong en actief en voor zover hij wist lichamelijk fit.


  ‘De functie van je hartspier gaat achteruit. Het is niet meer de gezonde pomp die het ooit was. De spier verliest aan kracht waardoor hij moeite heeft zich samen te trekken en zijn werk naar behoren te doen.’


  ‘Kun je er wat aan doen?’


  ‘Nee,’ zei Jonas spijtig, ‘er is niets aan te doen.’


  Martins gezicht verstrakte. Hij keek Jonas strak aan. ‘Hoe lang heb ik nog te leven?’


  ‘Daar kan ik geen zinnig woord over zeggen. Het kan één jaar zijn, maar het kunnen er ook tien zijn.’


  Martin zuchtte en sloeg de handen voor zijn gezicht. Hoe moest hij dit aan Althéa vertellen? Kon hij het haar vertellen? Hoe moest hij vrede vinden met wat hij zojuist te horen had gekregen?


  En hoe kon hij ooit datgene aanvaarden wat de meeste mensen ontkenden - dat het leven beperkt was?


  Hoofdstuk 2


  


  


  Barcelona, Spanje, 1963


  


  


  Vanaf het moment dat ze terug waren in Spanje, begon voor Martin een wanhopige strijd om de tijd tegen te houden. Hij probeerde van ieder uur drie uren te maken en was uitputtend voor iedereen die op dat moment in zijn gezelschap was. De vaste, tweewekelijkse lunches met Flora die voorheen altijd vrolijke hoogtepunten waren, werden nu tot een melancholiek ophalen van herinneren: zijn jeugd, haar jeugd, het leven en de dood van zijn moeder, zijn leven met Flora daarna.


  Besprekingen met Alejandro begonnen zoals altijd met een gesprek over Martins precaire financiële situatie, maar gingen de laatste tijd steeds meer over het afstoten van bedrijven of over het zoeken naar betere, minder riskante investeringen. Hoewel zowel Flora als Alejandro niets begreep van Martins plotselinge bezorgdheid, konden ze niet anders als het toeschrijven aan de allesbehalve rooskleurige politieke situatie in Spanje. Hij was niet de enige die met een somber gezicht rondliep, dus er werden verder geen vragen gesteld.


  Martins nachten werden tot een duister theater waarin hij zichzelf de meest sombere voorstellingen maakte. De gedachte aan zijn dochter die een vader nodig had die ze niet meer had, was een dagelijks terugkerende kwelling. Even pijnlijk waren de gedachten aan Althéa zonder echtgenoot. De gedachte dat ze in haar eentje een kind moest opvoeden, dat ze moest knokken om de eindjes aan elkaar te knopen binnen een gemeenschap die moeite had met vrouwen die op zakelijk gebied een leidende rol vervulden, dat zijn afwezigheid haar tot prooi van haar ouders zou maken - het was ronduit moordend. Maar niets deed zo veel pijn als de wetenschap dat ze de leegte die na zijn dood zou ontstaan uiteindelijk zou vullen met een andere man.


  Martin had Jonas laten beloven dat hij Althéa zou vertellen dat zijn flauwvallen alleen maar een verschijnsel van uitputting was geweest, en verder niets. Martin had beloofd dat hij bij thuiskomst een cardioloog zou bezoeken - hetgeen hij ook gedaan had - en dat hij Althéa, wanneer het juiste moment daarvoor was aangebroken, de waarheid zou vertellen. Helaas echter leek dat juiste moment nooit te vinden te zijn. Althéa had er recht op het te weten, maar telkens wanneer hij zich haar reactie voorstelde kromp hij ineen en wist hij dat hij niet in staat zou zijn om haar woede of verdriet te verdragen. En dus zei hij niets, waarmee hij haar en de anderen die hem na waren liet gissen naar de plotselinge verandering die zich in hem had voltrokken. En die verandering was niet gering.


  De medicijnen die de dokter hem had voorgeschreven zorgden voor wisselende stemmingen. Het ene moment was hij charmant en gezellig, het volgende was hij teruggetrokken en stil. Sommige dagen was hij overactief en niet te stoppen, andere dagen weigerde hij zijn bed uit te komen.


  Toen Althéa vroeg wat er met hem aan de hand was probeerde hij het uit te leggen, maar de woorden: ‘Ik heb nog maar een korte tijd te leven,’ wilden gewoonweg niet over zijn lippen komen.


  Althéa vroeg zich af of Martins vreemde gedrag iets met leeftijd te maken had: dat zij niet jong meer was en hij de middelbare leeftijd naderde. Flora was het niet eens met haar eerste visie, maar de tweede kon ze niet ontkennen. Voor veel mannen was het veertigste levensjaar een traumatische ervaring. Het kwam geen moment bij hen op dat het probleem wel eens een lichamelijke oorzaak zou kunnen hebben.


  


  Juli was warm en vochtig, en Isabelle popelde om naar Mallorca te gaan. Ze hield van het zwemmen in de kalme, turkooizen baai van Palma en het spelen op het witte strand. En ze popelde om haar vriendinnetjes terug te zien. In de loop der jaren had ze vriendschap gesloten met een aantal andere meisjes wier families, wanneer het in Barcelona te warm werd, uitweken naar de Balearen.


  Afgezien van het plezier dat Isabelle hoopte te beleven, hoopte ze ook dat een verandering van omgeving het huwelijk van haar ouders ten goede zou komen. Het was niet goed tussen hen. Normaal gesproken gedroegen ze zich als twee tortelduifjes. En dat deden ze de laatste tijd helemaal niet meer.


  De dag na hun aankomst in het hotel, arriveerde ook Paloma Cervantes, Althéa’s beste vriendin. Isabelle had verwacht dat haar moeder blij verrast zou zijn. Dat was ze helemaal niet. Wat wel verrassend was, was dat haar vader een groot deel van zijn tijd in Paloma’s gezelschap doorbracht. Zelfs Isabelle stoorde zich aan de overdreven aandacht die haar vader aan de slanke brunette besteedde. In plaats van met haar op te trekken en leuke dingen te doen, maakte hij lange wandelingen met Paloma, waarbij hij zijn arm om haar naakte schouders hield geslagen. Van tijd tot tijd fluisterde hij iets in Paloma’s oor, en dan moest ze lachen. Het beviel Isabelle niets, maar ze hield haar mond. Het beviel Althéa ook niets, en ze liet het haar man in onomwonden termen weten.


  Wat Isabelle vreemd vond, was dat Martin, wanneer haar moeder haar vader imiteerde en op haar beurt met mannen flirtte, woedend werd. Hoewel hij zich over alle mannen opwond, was er eentje, degene die haar moeder Paco noemde, die hem uitzinnig maakte.


  Zijn volledige naam luidde Pasqua Barba. Hij kwam uit Madrid en beweerde dat hij en Althéa in hun jeugd innig bevriend waren geweest. Met zijn donkere ogen en gitzwarte haren straalde hij zo’n zinnelijkheid uit dat zelfs Isabelle en haar vriendinnetjes zenuwachtig werden wanneer hij naar hen glimlachte. Hoewel zij deze uitwerking niet begrepen, deden oudere vrouwen dat wel.


  Nog voor de week om was, realiseerde Martin zich dat de boel uit de hand was gelopen. Paco deed meer dan alleen maar oude herinneringen ophalen; hij cirkelde om Althéa heen waarbij hij het terrein verkende als een generaal die een middernachtelijke manoeuvre uitbroedt. Paloma werd steeds veeleisender en wilde meer van hem dan hij ooit bereid was geweest te geven. Ineens voelde hij zich schuldig, zenuwachtig, boos, jaloers, berouwvol en bang, en dat allemaal tegelijkertijd.


  Na verschillende alternatieven in overweging te hebben genomen, besloot hij te doen wat hij al veel eerder had moeten doen -Althéa vertellen wat er met hem aan de hand was, om uit te leggen wat er met hem gebeurde. Het probleem was dat hij een moment moest vinden waarop ze alleen waren.


  ‘Is het geen tijd voor je siësta?’ vroeg Martin, in een poging Barba uit Althéa’s nabijheid te jagen.


  Paco keek Martin uitdagend aan. ‘Kom jij me instoppen, of zal ik dat aan Althéa vragen?’


  ‘Je hebt er geen idee van wat ik het liefst met je zou willen doen.’


  ‘Dat klopt, en het interesseert me ook niet,’ zei Barba. ‘Jij interesseert me niet. De enige die me interesseert, dat is je vrouw.’


  Martin was met stomheid geslagen. Op zo veel botheid had hij niet gerekend.


  ‘Ik ben blij dat je niet vergeten bent dat ze mijn vrouw is,’ zei hij, zich snel herstellend.


  Barba lachte. ‘Wie jou zo met Senora Cervantes door Palma ziet rondstruinen, zou bijna zeggen dat jij degene bent die dat vergeten is.’


  ‘Genoeg!’ tierde Martin, terwijl hij opsprong. ‘Laat ons met rust, verdomme!’ raasde hij. ‘En als ik je nóg eens in Althéa’s buurt zie, dan breek ik alle botten in dat slijmerige lijf van je!’


  De kleinere man stond op, negeerde Martin en keek Althéa glimlachend aan. ‘Nu begrijp ik waarom je verliefd op hem bent geworden,’ zei hij, terwijl hij zich over haar heen boog om haar hand te kussen. ‘Hij is echt charmant.’


  Zonder zich te haasten draaide Barba zich om en slenterde terug naar het hotel.


  Later die avond maakten Martin en Althéa opnieuw ruzie, ditmaal in een overvol restaurant. De volgende ochtend, na alweer een schreeuwparty op het terras, ging Althéa naar hun kamer, pakte haar koffers en die van Isabelle, en boekte voor hen de eerste vlucht terug naar Barcelona.


  


  In plaats van naar hun huis op de Passeig de Gracia, of naar het kasteel in Campins te gaan, nam Althéa een suite in het Ritz Hotel. Het was niet dat Isabelle het niet prettig vond in het Ritz - daar ’s middags thee gaan drinken was één van haar favoriete uitjes maar ze kon niet begrijpen waarom zij en haar moeder niet gewoon thuis konden zijn bij hun vader waar ze hoorden.


  Het duurde een aantal dagen voor Martin hen had gevonden. Voor hij naar het Ritz ging had hij zijn excuses talloze malen gerepeteerd. Toen hij het hotel binnenwandelde en zijn vrouw en dochter met Pasqua Barba thee zag drinken, explodeerde hij. Hij liep met grote stappen op hen af, ging achter Barba staan en rukte zijn stoel weg van de tafel.


  ‘Het was heel vriendelijk van je om mijn plaats zo lang voor me te bezetten, maar ik ben terug. Je kunt gaan.’


  Zonder om te kijken schoof Barba zijn stoel terug naar het oorspronkelijke plekje waarna hij zijn gesprek met Althéa voortzette.


  ‘Ik denk dat Isabelle de ranch net zo heerlijk zal vinden als jij altijd deed.’ Hij lachte op een intieme, vertrouwelijke manier. ‘Weet je nog toen we geprobeerd hebben om een lasso om een kalf te werpen, maar dat jij die in plaats daarvan om mijn vader gooide?’ Althéa begon te glimlachen, maar het was een onwillig gebaar dat werd tegengehouden door Martins groeiende woede.


  ‘Waarom kom je niet bij ons zitten?’ vroeg ze. Ze pakte Martins hand en trok hem naar de vierde stoel tussen haarzelf en Isabelle.


  Toen hij was gaan zitten kroop Isabelle op zijn schoot. ‘Pappa!’ riep ze blij uit, terwijl ze zich dicht tegen hem aan nestelde. Ze straalde. ‘Wat ben ik blij dat ik je zie. Ik heb je verschrikkelijk gemist.’


  ‘Ik heb jou ook gemist, kleintje.’ Hij omhelsde haar innig en genoot van het gevoel van zijn kind in zijn armen te houden. Met tegenzin liet hij haar los, maar in plaats van haar terug te zetten op haar eigen stoel, liet hij haar op zijn schoot zitten. Met een blik van haar naar Althéa zei hij zachtjes maar met klem: ‘Ik ben gekomen om jou en mamma naar huis te brengen.’


  ‘En wat als mamma dat niet wil?’ vroeg Barba gemeen.


  ‘Ik kan zelf mijn zegje wel doen, dank je wel.’


  Beide mannen verbaasden zich over de scherpe klank in Althéa’s stem.


  ‘Doe dat dan. Zeg dat je met mij meegaat en dat je hem verlaat.’ Althéa wendde zich tot Barba. ‘Ik ga nergens met jou naar toe, Paco.’


  ‘Je moet je niet tegen je gevoelens verzetten, Althéa.’


  ‘En jij wilt de waarheid niet accepteren.’ Ze leunde over de tafel heen en pakte zijn hand. ‘Ik heb nooit van je gehouden. Had ik dat wel gedaan, dan zou ik met je getrouwd zijn toen je me dat gevraagd had. Je bent een vriend, meer niet.’


  ‘Je hebt haar gehoord,’ zei Martin op triomfantelijke toon. Barba stond op en keek van Martin naar Althéa. Zijn gezicht stond hard en zijn stem klonk ijzig. ‘We waren verloofd, Althéa, je had me beloofd dat je met me zou trouwen. Een dezer dagen zul je die belofte moeten nakomen.’


  ‘Of anders?’ vroeg Martin, terwijl hij opsprong en Paco bij zijn overhemd pakte.


  Barba rukte zich los en deinsde achteruit. Hij was zich ervan bewust dat er van alle kanten naar hen gekeken werd. Martin keek hem woedend aan, maar in plaats van bang te zijn voor de veel langere man, lachte hij.


  ‘Nog even, de Luna, en dan is je vrouw van mij.’


  ‘Dat nooit!’ schreeuwde Martin, die niets merkte van de nieuwsgierige blikken. ‘Heb je haar dan niet gehoord? Ze houdt niet van je.’


  Barba wendde zich tot Althéa. Zijn stem weergalmde van woede. ‘Het kan me niet schelen wat ze zegt. Ik weet wat ik wil. En ik ga net zolang door tot ik het heb!’


  Martin zag Barba met innige voldoening vertrekken. Maar als hij gedacht had dat er een hartstochtelijke verzoening met zijn vrouw op zou volgen, dan had hij het mis. Toen hij voorstelde om mee naar boven te gaan om haar te helpen pakken, wees ze zijn aanbod af. Toen hij bleef volhouden, tilde ze Isabelle van zijn schoot en draaide ze zich om.


  ‘Dat ik niet met hem meega, betekent nog niet dat ik met jou mee naar huis ga.’


  


  Isabelle kroop in bed en begroef haar hoofd onder het kussen. Ze wilde de boze geluiden in de kamer ernaast niet horen. Ze drukte het kussen stevig over haar oren, maar ze kon nog steeds horen hoe haar ouders vreselijke dingen tegen elkaar schreeuwden over ontrouw, bedrog en overspel. Isabelle was nog te jong om te begrijpen wat er precies bedoeld werd, maar ze wist wel dat dit soort beschuldigingen bedoeld waren om te kwetsen.


  Isabelle gluurde onder het kussen vandaan om te luisteren. Het schreeuwen was opgehouden. Ze dacht dat ze een deur had horen slaan, maar ze wist het niet zeker. Buiten was een luid onweer losgebarsten. Regen sloeg tegen de grote vensters die uitkeken over de Gran Via de les Cortés Catalanes. Bliksemflitsen verscheurden het zwarte hemeldek dat laag boven de stad hing. Zo nu en dan weergalmde er zo’n harde donder dat de kamer er van schudde. Isabelle was bang. Ze verlangde ernaar weg te kruipen in de armen van haar moeder.


  Stilletjes liet ze zich uit bed glijden. Ze liep naar de deur, deed hem open en keek de zitkamer in. Hij was leeg. Aan de andere kant van de suite hoorde ze water lopen. Haar moeder moest naar haar slaapkamer zijn gegaan en liet het bad vollopen. Ze nam wel vaker een bad om te kalmeren wanneer ze van streek was. Opnieuw deed de donder de vloer onder Isabelle’s voeten schudden. Opnieuw overwoog ze naar haar moeder toe te gaan, maar ze wist dat haar moeder daar niet van hield wanneer ze huilde; de laatste tijd had ze vaak gehuild. Isabelle nam aan dat ze nu ook huilde.


  Ze deed de deur van haar kamer weer dicht, kroop weer in het grote bed en pakte haar speciale veiligheidsdeken onder haar kussen vandaan: de reep stof die zij en Althéa gemaakt hadden tijdens haar eerste bezoek aan Dragon. Ze hield hem stevig tegen zich aangedrukt en probeerde afleiding te vinden in één van haar sprookjesboeken, maar ze moest steeds maar denken aan wat er die middag in de tearoom was gebeurd. Even later meende ze dat ze hoorde kloppen, en dat de deur van de suite openging. Ze glimlachte. Het was haar vader. Hij was teruggekomen, precies zoals ze verwacht had, om zijn excuses aan te bieden en het weer goed te maken tussen hemzelf en haar moeder. Het zou even duren, dacht ze, maar de boosheid zou weldra verdwenen zijn; Martin en Althéa zouden weer van elkaar houden en dan konden ze allemaal naar huis.


  Plotseling hoorde Isabelle Althéa schreeuwen: ‘Je hebt hier niets te zoeken. Ik wil dat je weggaat. Nu!’


  Isabelle boog zich naar de deur toe. Opnieuw hoorde ze haar moeder tegen de bezoeker zeggen dat hij weg moest gaan, maar ditmaal klonk Althéa’s stem vreemd. Zenuwachtig. Bang, zelfs. Maar dat kon niet, dacht Isabelle. Hoe kon ze bang zijn voor Martin? Zelfs Isabelle wist dat haar vader haar moeder nooit pijn zou doen.


  Het onweer waaide maar niet over. Het donderde en het bliksemde. Isabelle probeerde te horen wat er zich in de andere kamer afspeelde. Een donderslag leidde haar af, maar even had ze kunnen zweren dat de stem die ze met haar moeder ruzie hoorde maken niet die van haar vader was.


  Plotseling viel het licht uit - niet alleen in haar kamer, maar in de hele stad. Alles was ineens donker. In de kamer ernaast hoorde ze haar moeder schreeuwen. Ze hoorde een doffe klap alsof er iets tegen de vloer was geslagen; en toen hoorde ze het geluid van brekend glas. Ze hoorde een geluid als van schuifelende voeten. Haar ouders hadden haar altijd geleerd dat ze zich niet moest bemoeien met wat haar niet aanging, maar Isabelle was doodsbang.


  Met handen die vochtig waren van het zweet draaide ze, zo zachtjes als ze maar kon, de deurknop om en opende ze de deur op een kiertje. Ze gluurde naar binnen en keek in de richting waar het geluid vandaan kwam, maar haar ogen waren nog niet aan het donker gewend. Uit de duisternis voor zich hoorde ze gedempte kreten, een vreemd, grommend geluid, een klap, een hand die tegen de grond sloeg. Haar hart ging als een wilde tekeer. Ze stond als verstijfd in de deuropening. Ze wist niet wat er gebeurde en ze wist niet wat ze moest doen.


  Een bliksemflits schoot langs de hemel en de scène binnen werd verlicht door een snelle flits van ijzingwekkend, blauwachtig licht. In die seconde zag Isabelle alles wat ze niet geacht werd te zien: haar moeder die naakt op de vloer lag, een man in een donker jasje die over haar heen gebogen stond. Ze wist dat het niet de bedoeling was dat ze hier getuige van was, maar voor ze de deur dicht had kunnen doen, draaide de man zich om. Hij en Isabelle keken elkaar in de ogen.


  Doodsbang rende ze haar kamer weer binnen en zocht ze het donkerste hoekje dat ze kon vinden. Ze beefde en haar keel deed pijn van het slikken van angst. Ze verstopte zich in de kast, drukte zich tegen de achtermuur en maakte zich zo klein mogelijk. Als ze zich maar zo onzichtbaar mogelijk maakte, hield ze zich voor, dan zou hij haar niet kunnen vinden en straffen.


  Alsjeblieft, God, laat hem mij niet vinden, bad ze. Ze hield haar adem in omdat ze geloofde dat hij haar niet zou kunnen vinden als ze geen geluid maakte. Ze hield haar adem zo lang in tot ze bewusteloos raakte.


  Toen ze bijkwam lag ze in Martins armen. Hij hield haar dicht tegen zich aan gedrukt en rende met haar de gang af, de personeels-trap van het hotel af en de straat op. Hij kuste haar en verzekerde haar dat alles goed zou komen. Isabelle begreep er niets van. Haar ogen waren glazig en ze had erge pijn in haar hoofd. Voor ze opnieuw bewusteloos raakte, vroeg ze naar haar moeder.


  Ze zou zich nooit kunnen herinneren wat haar vader geantwoord had. Sterker nog, ze zou zich niets van deze verschrikkelijke nacht kunnen herinneren.


  


  Hoewel Martin deed wat hij kon om de waarheid voor haar verborgen te houden, werd Isabelle de volgende dag geconfronteerd met een reeks ontstellende feiten: haar moeder was vermoord en haar vader werd van de moord verdacht. Ofschoon Martin volhield dat hij onschuldig was, bleef de politie bewijzen verzamelen, en kwamen ze met een aantal getuigen van wie ze meenden dat die een veroordeling zouden kunnen garanderen.


  Flora kwam bij hen wonen om voor haar nichtje te zorgen terwijl Martin met zijn advocaat, Alejandro Fargas, overlegde en ze samen een oplossing probeerden te vinden voor de problemen waarin hij terecht was gekomen.


  Alejandro stond bekend om zijn intelligentie en zijn scherpe tong. Zijn enige tekortkoming, als men dat zo kon noemen, was zijn eerlijkheid.


  ‘Ze hebben getuigen die gezien hebben hoe jij en Althéa ruzie maakten in de lounge van het hotel; getuigen die jullie op Mallorca hebben horen en zien ruzie maken; en getuigen die gezien hebben hoe je woedend uit het Ritz bent weggelopen.’ Fargas schudde het hoofd. ‘En de suite barst van je vingerafdrukken.’


  ‘Ik was daar,’ zei Martin op gefrustreerde toon. ‘Ik heb bekend dat ik daar was. Maar ik heb haar niet vermoord.’


  ‘Er was bloed op het kleed en onder Althéa’s nagels. Bloedgroep B negatief, hetzelfde als dat van jou.’


  ‘Duizenden mensen hebben B negatief, Alejandro. Dat wil nog helemaal niets zeggen.’ Martin stond op en begon door de kamer heen en weer te lopen. ‘Althéa was mijn vrouw. We hadden een hartstochtelijk seksleven. Waarom zou ik haar verkrachten? Het slaat nergens op.’


  Fargas kneep zijn ogen tot spleetjes en keek zijn cliënt strak aan. ‘Helaas, Martin, slaat het wel degelijk ergens op. Je hebt haar openlijk bedrogen met Paloma Cervantes. Je bent in het openbaar tegen haar tekeergegaan over een groep mannen die zich op het strand rond haar verzameld hadden, en je bent tegen haar en tegen Pasqua Barba tekeergegaan als een jaloerse idioot. Het was duidelijk dat jij en Althéa problemen hadden. Het zou voor de rechtbank uiterst aannemelijk zijn dat jullie gedurende een tijd al niet meer met elkaar naar bed zijn geweest, dat ze je, omdat ze boos op je was, niet aan haar wilde laten komen, dat jij, toen ze je op Mallorca liet zitten, dat opvatte als een belediging van je mannelijk ego, en dat je, toen je die avond naar haar kamer bent gegaan, je dat gedaan hebt om je rechten op te eisen.’


  ‘Waarom kan diezelfde rechtbank niet aannemen dat Paco Barba haar heeft vermoord?’ vroeg Martin. ‘Iedereen weet dat hij al sinds hun kinderjaren helemaal weg van haar is.’ Plotseling bleef hij staan en keek hij Fargas aan.


  ‘Hij was in het hotel, Alejandro, hij heeft theegedronken met mijn vrouw en mijn dochter. Paco Barba was in het hotel op de dag van de moord. Hij had het tegen Althéa over de een of andere belofte waar ze zich niet aan gehouden zou hebben, en insinueerde dat hij ervoor zou zorgen dat ze die weldra zou inlossen. Waarom wordt dat dreigement niet serieus genomen? Waarom heeft niemand zijn bloed onderzocht? Waarom wordt hij niet verdacht?’


  ‘Omdat jij zo tekeer bent gegaan,’ zei Fargas op zakelijke toon. ‘En hij niet.’


  Martin keek zijn advocaat woedend aan. Zijn groene ogen vonkten, maar Fargas weigerde zich te laten intimideren.


  Hij liet zijn blik over Martins niet geringe gestalte gaan en zei: ‘De doodsoorzaak was een samengedrukte larynx. De lijkschouwer vermoedt dat Althéa zich tijdens de verkrachting heeft verzet. Haar belager, die kennelijk wilde dat ze stillag, hield haar met zijn onderarm tegen de vloer gedrukt en daarbij heeft hij de tere botjes in haar keel verpletterd waardoor ze vrijwel op slag gestorven is.’ Martin balde zijn handen tot vuisten en siste: ‘Ik heb mijn vrouw niet verkracht en ik heb haar ook niet vermoord. Ik heb ruzie met haar gemaakt. Ik heb haar beledigd. En, God vergeve mij, ik heb haar bedrogen. Maar’ - zijn stem brak - ‘ik hield van haar. Ik zou haar nooit een haar hebben gekrenkt.’


  Martin plofte neer op de dichtstbijzijnde stoel, sloeg zijn handen voor zijn gezicht en liet zijn verdriet de vrije loop. Alejandro kwam langzaam uit zijn stoel, liep naar de lange man toe en legde zijn handen op diens schokkende schouders.


  ‘Ik geloof je, mijn vriend,’ zei hij verdrietig. ‘Het probleem is alleen dat niemand anders dat doet.’


  


  De dood van Althéa de Luna was in Barcelona het gesprek van de dag. Op de Ramblas werd nergens anders over gesproken als over de Moord. En iedereen had het uitvoerig over Martins schuld. Sommigen hadden geruchten gehoord en meenden dat er voldoende bewijzen waren om hem als schuldige aan te wijzen.


  Anderen betoogden dat iemand die uit zo’n gerespecteerde familie kwam als de Pujols - de familie van Martins moeder - en de minstens even gerespecteerde familie van de Luna, nooit zo’n lafhartige misdaad begaan zou kunnen hebben.


  En dan was er natuurlijk ook nog de kwestie van Althéa. Hoewel ze Madrileense van geboorte was, was men haar in Barcelona gaan beschouwen als iemand die van hun stad was. Behalve dat ze Dragon Textiles - een van de belangrijkste werkgevers van de stad -nieuw leven had ingeblazen en de bewaarders van de Catalaanse traditie in bescherming had genomen, was ze zoiets als een heldin van hen geworden.


  Het was daarom niet verwonderlijk dat de hele kunstwereld bij Althéa’s begrafenis aanwezig was. In overeenstemming met haar wensen werd ze begraven onder een van de pijnbomen op het kleine familiekerkhof in Campins.


  Naast mensen uit de kunstwereld, vrienden en buren, gemeenteraadsleden en een paar politieke figuren, kwam ook het voltallige personeel van Dragon Textiles om van Althéa afscheid te nemen. Ook was er een aantal leden van de geheime politie. Terwijl Martin, Isabelle en Flora de kist naar het graf toe volgden, ging de menigte uit respect voor de nabestaanden uiteen. De politie observeerde de beschuldigde.


  Martin slaagde er uitstekend in zijn kalmte te bewaren. Ofschoon hij het gevoel had dat de ziel uit zijn lichaam was gerukt en diep in de grond bij zijn vrouw begraven zou worden, liet hij geen traan en ontsnapte er geen geluid aan zijn lippen. Toen de kist de bodem raakte, zakten zijn schouders naar voren maar nog steeds gaf hij geen hoorbare uiting aan zijn verdriet. Onder het gebed van de priester somde hij in gedachten zijn zonden op en smeekte hij Althéa om vergiffenis. Hij smeekte haar om te begrijpen dat wat hij ook voor verschrikkelijke dingen had gedaan, hij dat alleen maar had gedaan omdat hij waanzinnig veel en met hart en ziel van haar hield. En dat deed hij nog steeds, in tegenstelling tot wat iedereen dacht.


  Aan Martins linkerzijde stond Tia Flora, een tweeënzestigjarige vrouw die van de meeste van de begrafenissen op dit kleine kerkhof getuige was geweest. Ze had getreurd om haar ouders en om haar drie zussen. Ze had van allemaal gehouden en ze miste hen nog steeds, maar haar verdriet vandaag was zo groot dat het al het andere verdriet overschaduwde. Ze treurde om Althéa, een vrouw die zowel een dochter als een vriendin voor haar was geweest, en ze treurde om wat was geweest. Het verleden was niet volmaakt geweest, maar de toekomst was dreigend en onzeker. Martin had niet alleen zijn hart verloren, maar waarschijnlijk ook zijn vrijheid. Isabelle had haar moeder verloren, iets dat voor elk jong meisje op zich al tragisch genoeg was. Maar iets diep binnen in haar vertelde haar dat de goden die dit soort dingen lieten gebeuren nog niet klaar waren met haar lieve Isabelle, dat de tragedie voor haar nog veel verder zou reiken.


  Isabelle voelde zich als verdoofd. Het was intussen vijf dagen geleden dat haar moeder was vermoord, en ze kon nog steeds niet goed begrijpen wat er precies was gebeurd. Er ging geen nacht voorbij zonder dat ze gekweld werd door hoofdpijnen en verwarrende nachtmerries waar ze niets van begreep en die ze ook niet in een logische volgorde kon navertellen. Elke ochtend werd ze wakker in de hoop dat Althéa terug zou komen, dat de pijn weg zou gaan en dat alles weer goed zou zijn. Maar Althéa kwam niet terug en de pijn bleef.


  Snel wierp ze een blik op haar vader. Het verdriet stond op zijn gezicht te lezen. Hij was zo verdrietig en zo bezorgd - maar hoe kon hij ook anders met al die mensen van de politie die hem voortdurend in de gaten hielden? Hoe kon hij huilen om de dood van zijn vrouw zonder het risico te lopen dat de politie dat zou opvatten als nog een bewijs van zijn schuld?


  Isabelle maakte zich zorgen over het feit dat ze zich niets van die nacht kon herinneren. Iedereen scheen te denken dat ze iets heel belangrijks wist, iets dat van doorslaggevende invloed kon zijn op de zaak. De politie had haar ondervraagd. Tia Flora had haar vragen gesteld. Martin had keer op keer vragen gesteld. Wat had ze gezien? Wat had ze gehoord? Niets, had ze geantwoord. Ze was bang geweest voor het onweer; ze had boekjes gelezen in bed en ze moest in slaap zijn gevallen. Ze kon zich niet herinneren tot aan het moment waarop ze wakker was geworden in haar eigen slaapkamer thuis.


  De priester gaf Martin en Isabelle het teken dat ze naar het graf toe moesten komen. Martin bukte zich om wat aarde te pakken om op de kist te gooien, maar hij aarzelde alsof hij het moment wilde uitstellen. Pas nadat hij diep adem had gehaald pakte hij een hand vol aarde en hield die boven het gat. Op dat moment werd de diepe stilte op het kerkhof verscheurd door een doordringende kreet.


  ‘Waag het niet!’


  Iedereen draaide zich om naar de man en de vrouw die zich uit de menigte los hadden gemaakt en voor Martin gingen staan.


  ‘Je hebt hier geen enkel recht toe,’ zei de man, waarbij hij zo’n harde zet tegen Martins hand gaf dat de aarde in een bal uit zijn vingers viel.


  ‘Waar heb je het over? Of, sterker nog, wat kom je hier doen?’


  Even vergat Martin waar hij was en wat hij hier kwam doen; hij vergat dat hij verre van alleen was. Woede had zijn verdriet tijdelijk verdrongen.


  Isabelle keek van Martin naar Tia Flora terwijl ze zich afvroeg wie deze mensen waren en waarom haar vader zo boos op hen was. Tia Flora ging achter Isabelle staan en legde haar handen beschermend op haar schouders. Alejandro Fargas was bij hen komen staan. Ook een aantal politiemannen was wat dichterbij gekomen.


  ‘Jij bent degene die een verklaring moet geven voor je aanwezigheid hier, niet ik,’ zei de man. Hij ontblootte zijn glimmende witte tanden onder zijn snor. ‘Ik ben Althéa’s vaderen dit is haar moeder. Jij bent haar moordenaar!’


  De omstanders begonnen te fluisteren waarbij de een aan de ander vertelde dat deze indringers inderdaad Althéa’s ouders waren, Graaf Javier en Gravin Estrella Murillo. Ze stonden bekend als goede vrienden van Francisco Franco en als gezworen vijanden van Martin de Luna.


  ‘Althéa heeft geen ouders,’ zei Martin, waarbij hij de kleinere man die voor hem stond strak aankeek.


  ‘Alleen omdat jij haar van ons hebt gestolen,’ zei Estrella Murillo met een van haat bevende stem. ‘En nu heb je haar leven genomen. Je hebt niet het recht om op deze, door haar geheiligde grond te staan.’


  Ze vloog op Martin af, en Vader Lorca en Alejandro Fargas kwamen haastig tussenbeide terwijl ze hen er op wezen dat het kerkhof geen plaats was om elkaar verwijten naar het hoofd te slingeren. De padre nam de ouders terzijde en sprak hen met zachte stem toe. Hij kalmeerde hen met te zeggen dat God de goeden zou belonen en de boze zou straffen.


  Alejandro was een stuk zakelijker. ‘Het kan me niet schelen wie ze zijn en hoe je over hen denkt,’ zei hij. ‘Maar dit agressieve optreden ten overstaan van honderden getuigen waaronder de politie is echt wel het laatste dat je kunt gebruiken.’


  Isabelle keek naar de twee mensen die Althéa’s ouders waren en keek of ze gelijkenissen kon ontdekken tussen hen en haar moeder.


  De vrouw was even slank als Althéa, maar ze had kleine, vonkende ogen; die van Althéa waren groot en stralend geweest. Isabelle zag niets van haar moeder in het gezicht van de man, maar zijn handen deden haar wel aan die van Althéa denken: smal, met lange vingers en sierlijke polsen.


  Toen ze terugkeek naar de vrouw zag ze hem. Hij stond een beetje op de achtergrond en droeg een hoed met een brede rand die zijn gezicht overschaduwde, maar Isabelle zag voldoende van hem om hem te herkennen als de man van het strand, de man die thee met hen had gedronken, de man die haar moeder Paco noemde. Hij moest haar blik hebben gevoeld, want op dat moment keek hij haar zo doordringend aan dat ze snel van hem wegkeek. Toen ze even later voldoende moed had verzameld om hem opnieuw aan te kijken, was hij verdwenen.


  Nadat Vader Lorca de Murillo’s aan de linker en de De Luna’s aan de rechterzijde van het graf had gezet, ging hij verder met zijn taak. Hij nam Isabelle’s handje in de zijne, fluisterde haar toe wat ze moest doen, liet haar los en glimlachte haar bemoedigend toe. Met een ernstig gezichtje deed Isabelle wat hij gezegd had. Ze pakte een handje aarde en gooide het in het grote gat waarin de kist lag waarin haar moeder voor de eeuwigheid zou slapen. Toen de aarde over de deksel van de kist gleed, hoorde Isabelle hoe Martin een snik onderdrukte. Tia Flora naast haar mompelde iets en bette haar ogen met haar zakdoek. Althéa’s moeder viel half in onmacht, haar man ving haar op en ze drukte haar gezicht tegen zijn borst; ze huilden hardop.


  Isabelle huilde niet. Ze verlangde ernaar met Althéa te praten. Ze wilde haar vertellen hoeveel ze van haar hield, hoe ze haar lach miste en haar prachtige verhalen voor het slapengaan, de middagen waarop ze samen hadden zitten tekenen en schilderen en de ochtenden waarop ze lange wandelingen hadden gemaakt. Ze wilde Althéa beloven dat ze zich netjes zou gedragen en haar manieren niet zou vergeten en dat ze alles zou doen opdat Althéa trots op haar kon zijn. Ze wilde haar beloven dat ze lief zou zijn voor Tia Flora en dat ze voor haar vader zou zorgen, maar ze was niet in staat om ook maar iets van dat alles te zeggen. Niet nu, met al die mensen erbij. Ze zou een ander keertje terugkomen, wanneer ze alleen met mamma kon zijn.


  Dan zou ze een manier vinden om afscheid te nemen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  Die avond, toen de Murillo’s weer terug waren op hun landgoed buiten Madrid, trok Estrella zich meteen terug in haar slaapkamer. Ze ging op de chaise longue zitten en keek naar de rozen op het behang en de gordijnen. Kijkend naar de mooie, lieflijke motieven, wachtte ze tot de woede zou verdwijnen. Ze durfde haar ogen niet dicht te doen omdat ze wist dat ze dan een beeld van Althéa in haar kist voor zich zou zien.


  Een dienstmeisje bracht haar thee, maar ze kon zich er niet toe brengen om hem te drinken. Het maakte niet uit dat zij en haar dochter elkaar in tien jaar niet hadden gezien en dat ze al veel langer van elkaar vervreemd waren: Estrella treurde diep en oprecht om haar dood.


  Javier kwam binnen en ging op een stoel bij het raam zitten. Hij keek uit over de tuin waar hij altijd zo veel plezier aan ontleende, maar bij wijze van uitzondering kon er hij vanavond geen troost in vinden.


  Estrella en Javier spraken niet met elkaar, maar dat was geen uitzondering. De Murillo’s waren niet goed met woorden, tenzij het om bevelen of verklaringen ging. Ze waren niet in staat om over emoties te praten. Dat betekende niet dat ze geen emoties hadden. Ze probeerden alleen om ze te onderdrukken in plaats van ze naar buiten te laten ontsnappen zoals hun dochter dat had gedaan.


  De butler klopte zachtjes. Javier zei dat hij binnen kon komen.


  ‘Senor Barba is hier om u te condoleren.’


  ‘Ik wens geen bezoek te ontvangen,’ zei Estrella.


  ‘Ik kom eraan.’


  Javier knikte de butler toe die zich even geruisloos terugtrok als hij gekomen was.


  ‘Paco moet er kapot van zijn,’ zei hij.


  ‘Dat is zijn verdiende loon.’ Estrella’s stem was kil. ‘Dit is zijn schuld.’


  ‘Hoe kun je zoiets zeggen?’ vroeg Javier, geschrokken van de verwijtende woorden van zijn vrouw.


  ‘Hij heeft Althéa laten gaan. Hij heeft zich bij haar afwijzing neergelegd in plaats van voor haar te vechten. Alles stond vast. Ze zouden met elkaar trouwen. En als dat gebeurd was, dan zou dit nooit zijn gebeurd!’


  Ze sprak kortaf. Haar gezicht was hard en ze perste haar lippen strak op elkaar.


  ‘Je oordeelt te hard over Paco.’


  Terwijl Javier dat zei, vroeg hij zich af waarom hij de moeite nam om het op te nemen voor de man. Hij zag aan de lege blik in haar ogen dat ze niet naar hem luisterde. Als Estrella een van haar buien had, dan was ze niet aanspreekbaar. En dit was geen gewone bui: ze rouwde. Ze had een shock. Ze was woedend. Javier gaf het op en ging naar beneden voor de ontmoeting met de man van wie hij jarenlang gedacht had dat hij zijn zoon zou worden.


  Toen haar man de kamer uit was stond Estrella op en liep naar de toilettafel in de hoek van de kamer. Ze trok een la open en haalde er een met stof bekleed doosje uit. Eerbiedig, alsof het een urn met de asresten van een geliefde was, keerde ze met het doosje terug naar de bank. In het doosje zat alles wat Estrella over had van het kind dat ze vijfendertig jaar geleden ter wereld had gebracht.


  Langzaam haalde ze haar schatten te voorschijn en ze spreidde ze uit met een bijna mechanische precisie. Foto’s van Althéa als baby; de grote, bruine ogen overheersend in een engelachtig gezichtje. Een foto van een slapende Althéa in haar doopjurk, een andere van Althéa in de kussens van het bed van haar ouders, Althéa op een pony, op een verjaardagsfeestje, in haar witte communiejurk, tussen haar ouders in de zitkamer, op de trap, voor de kathedraal, in de flat in Madrid. Het viel Estrella niet op dat Althéa op geen van de foto’s lachte. Ze zag niet dat elke foto alleen maar een pose was, in plaats van de vastlegging van een bijzonder ogenblik. Maar Estrella was dan ook nooit gevoelig geweest voor bijzondere ogenblikken. Bij haar ging het altijd om het grotere, meer algemene beeld. De principes die inhoud gaven aan haar leven hadden weinig te maken met zelfwaardering, zelf vervulling en plezier, maar alles met het in stand houden van de traditie die bij haar rang en stand paste.


  En dat was wat haar zo stoorde. Kinderen werden geacht om de voorgeschreven patronen te volgen. Ze werden geacht het pad te bewandelen dat door voorgaande generaties voor hen was gebaand, en het pad begaanbaar te houden voor komende generaties. Ze werden geacht te trouwen en kinderen te krijgen, het bloed te vermengen met de gedachte het te verbeteren en het in stand te houden. Ze werden geacht hun ouders in ere te houden en hun ouders trots te laten zijn op wat ze bereikten. Maar het allerbelangrijkste was nog wel dat kinderen geacht werden hun ouders te overleven.


  De dag waarop Martin de Luna Althéa’s leven was binnengekomen, was het begin van haar ondergang geweest, omdat ze hem had toegestaan het patroon te doorbreken. Hij had het pad een andere wending gegeven.


  Estrella pakte een foto op van Althéa en Paco van toen ze een jaar of achttien waren. Ze waren in rijkostuum en stonden gearmd voor hun paarden; zij, lang en slank en blond, hij donker en knap. Ze vormden zo’n goed uitziend, nobel en knap paar. Ze zouden een goddelijk echtpaar zijn geweest, zoals Estrella haar dochter talloze keren had voorgehouden. Ze pasten perfect bij elkaar. Estrella werd nijdig toen ze zich herinnerde hoe haar dochter Paco niet als haar lot had willen accepteren, en ze geweigerd had om zich neer te leggen bij de wijsheid van de traditie.


  Toen haar ouders haar aan Javier hadden voorgesteld, was Estrella opgetogen geweest over hun keuze. Hij droeg de achternaam van één van Spanjes meest gewaardeerde kunstenaars. Hij stamde af van één van de voornaamste families van Sevilla. Hij had een titel. Zijn uiterlijk kon er zeer zeker mee door. En hij had uitstekende manieren. Het was, in tegenstelling tot Althéa, geen moment bij Estrella opgekomen om te twijfelen aan het feit of ze wel bij elkaar pasten, of om zich af te vragen wat ze aan interesses met elkaar gemeen hadden.


  Jarenlang deden beide ouderparen hun best om de twee bij elkaar te brengen. Hoewel er niets getekend was, was het op grond van de in de betere kringen geldende traditie voor iedereen duidelijk dat Althéa Murillo en Paco Barba met elkaar zouden trouwen zodra ze de geschikte leeftijd hadden bereikt. Het allerfijnste was nog wel dat beiden zich tot elkaar aangetrokken voelden. Ze flirtten met elkaar. Ze bloosden wanneer de naam van de ander werd genoemd. Ze deden geheimzinnig over hun gevoelens. En ze toonden geen belangstelling voor anderen.


  Totdat Martin de Luna alles bedierf.


  Estrella zocht verder in de doos naar de enige foto van Martin en Althéa die ze bewaard had. Hij was genomen door Martins tante tijdens hun trouwreceptie. Althéa had hem naar haar moeder gestuurd samen met een brief waarin ze Estrella smeekte om haar huwelijk en haar echtgenoot te aanvaarden.


  Warme tranen sprongen Estrella in de ogen toen ze naar Althéa en haar echtgenoot keek. Zelfs toen had ze gedacht dat ze niet bij elkaar pasten. Hij was te lang voor haar, te grof gebouwd, te gewoontjes. Ja, hij had geld. Ja, zijn familie genoot enig aanzien. Ja, je zou kunnen zeggen dat hij knap was (als je lange mensen knap vond, wat Estrella niet deed). En ja, er leek tussen hen sprake van een zekere aantrekkingskracht. Maar wat dan nog! Dat was niets anders als seks, en seks was binnen een huwelijk niet belangrijk. Het huwelijk was een contract. Het was een zorgvuldig uitgewerkte fusie tussen twee gelijke partijen, en niet alleen maar een simpel samengaan van lichamen.


  Estrella gooide de foto terug in de doos. Zelfs nu weigerde ze het geluk van haar dochter te aanvaarden. De foto landde boven op een foto die aan een brief was geniet. Estrella pakte de foto en de brief uit de doos en hield ze een stukje van zich af alsof er een vloek op rustte. Misschien was dat ook wel zo. De foto was van een baby, de brief opnieuw een smeekbede van Althéa om haar huwelijk met Martin, plus hun kind, haar kleinkind, te erkennen.


  Estrella bekeek de foto en zocht Althéa in de dochter van haar dochter.


  Wat ze in plaats daarvan zag was een manier om zich op de moordenaar van haar dochter te wreken.


  


  Nog geen week na de moord op Althéa, voegde Alejandro Fargas zich bij Martin aan het ontbijt, en gaf hij hem nog een portie slecht nieuws.


  ‘De Murillo’s zijn naar de rechter gestapt met een voogdijaanvrage voor Isabelle.’


  ‘Dat nooit!’ Martin sloeg zo hard met zijn vuist op tafel dat het zilver en het serviesgoed ervan rammelden. ‘Ze wilden hun dochter niet hebben, en de mijne krijgen ze niet!’


  ‘Ze zijn uiterst slim geweest, Martin,’ zei Alejandro. ‘Kennelijk beschikken ze over contacten op het hoofdbureau, en ze weten dat je weldra officieel in staat van beschuldiging zult worden gesteld.


  Het zal niet eenvoudig voor je zijn om op twee fronten strijd te leveren, en nog veel moeilijker als je in de gevangenis zit.’


  ‘Het kan me niet schelen, al hang ik aan een boom. Ze krijgen Isabelle niet!’ Hete tranen sprongen in zijn ogen. Zijn grote lijf trilde van een overweldigende golf emoties die hij niet langer de baas kon. ‘Ze is alles wat ik heb, Alejandro. Je moet er alles aan doen om te voorkomen dat ze me haar afpakken.’


  Fargas gaf een bemoedigend klopje op de hand van zijn vriend en knikte begrijpend. ‘Ik weet niet of dat wel zo gemakkelijk is, Martin. Als je veroordeeld wordt, dan is het niet ondenkbaar dat je levenslang krijgt. Iemand zal zich over Isabelle moeten ontfermen, en of je het nu wilt toegeven of niet, het zijn haar grootouders.’ ‘Ik benoem Flora tot voogd. Isabelle en Flora zijn dol op elkaar, en dat is algemeen bekend.’ Martin dacht hardop na en probeerde zichzelf en Alejandro van de geldigheid van zijn argument te overtuigen. ‘Isabelle is zo ongeveer opgegroeid in dit huis. Ze heeft de Murillo’s nog nooit ontmoet. Ik betwijfel zelfs of ze weet wie het zijn. En daarbij, Flora is meer een grootmoeder voor haar dan Estrella ooit zou kunnen zijn.’


  ‘Hun aanvrage is niet gebaseerd op de veronderstelling dat je veroordeeld zult worden,’ zei Fargas zacht. ‘Ook wanneer je vrijgesproken zou worden willen ze Isabelle hebben.’


  ‘Wat!’


  ‘Ze hebben verzocht om voogdij van het enige kind van hun dochter. Ze beroepen zich op het feit dat jij geen geschikte ouder zou zijn en dat ze het kind veel meer aandacht en toewijding kunnen geven dan jij.’


  ‘Onzin! Die mensen weten nog niet eens hoe je aandacht en toewijding spelt, laat staan hoe je die aan een kind moet geven. Het zijn ijskoude, harteloze schoften. Dat zijn ze altijd geweest. En dat zullen ze ook altijd zijn.’


  ‘Dat kan waar zijn, Martin, maar nu Althéa niet meer leeft is het jouw woord tegen dat van hun, en tenzij we iemand kunnen vinden van wie we kunnen bewijzen dat hij de schuldige is, moet jij terechtstaan voor de moord op Isabelle’s moeder.’


  ‘In deze zaak heb ik het recht aan mijn kant,’ zei Martin. Alejandro knikte instemmend maar zei: ‘Dat mag zo zijn als we het alleen maar over deze ene zaak hebben, maar dat is niet zo.’ ‘En wat als de officier van justitie geen zaak tegen mij kan aanspannen?’


  'Je vergeet dat Javier bevriend is met Franco. Mag ik je eraan herinneren dat je dierbare schoonvader één van de favoriete assistenten van de Generalissimo is?’


  ‘En wat dan nog!’


  Fargas masseerde zijn kin en slaakte een gefrustreerde zucht. Hij wist dat Martin niet zo naïef was als hij klonk, maar toch moest hij op de realiteit worden gewezen.


  'We leven niet in een democratie, Martin, maar in een dictatuur. Op dit moment is Franco de wet, en wie succesvol een beroep op hem kan doen, die wint.’


  ‘Met andere woorden, ik heb geen schijn van kans.’


  ‘Niet veel, nee.’


  Martin was kort na Alejandro vertrokken, en hij had Flora alleen maar gezegd dat hij een paar uur weg zou blijven en dat ze goed op Isabelle moest passen. Toen hij terugkwam vroeg hij Flora met hem naar de bibliotheek te gaan. Hij deed de deur achter hen dicht, liet haar plaatsnemen op de bank en vertelde haar vervolgens wat Fargas hem die ochtend verteld had over wat de Murillo’s van plan waren en wat het mogelijke resultaat van hun verzoek om voogdij zou kunnen zijn.


  Haar mond viel open van schrik en hij nam haar magere, tere handen in de zijne. ‘Wil je me helpen?’


  Flora keek hem diep in de ogen. ‘Dat hangt ervan af,’ zei ze.


  ‘Waarvan af?’ Hij had geen aarzeling verwacht. Hij kon zich niet herinneren dat Flora ooit geaarzeld had over iets dat hij aan haar vroeg.


  ‘Van het antwoord op één simpele vraag.’


  ‘Vraag me wat je wilt,’ zei Martin.


  ‘Heb je Althéa vermoord?’


  Haar woorden weerkaatsten tegen de muren van de hoge, van boekenkasten voorziene muren, sloegen van de ene kant van de kamer naar de andere, heen en weer gelijk een echo in een canyon.


  ‘Nee,’ zei Martin.


  Flora keek hem onderzoekend aan. Toen ze niets aan zenuwachtigheid aan hem kon ontdekken, besloot ze hem te geloven. Maar aan de andere kant had ze hem altijd geloofd.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze ten slotte.


  Martin glimlachte en hij omhelsde haar. ‘Ik wil dat je Isabelle hier weghaalt voordat ze haar bij ons weghalen.’


  


  Martin en Isabelle spraken weinig op hun wandeling. In tegenstelling tot anders konden ze niets grappigs verzinnen.


  Toen ze bij hun favoriete open plek waren gekomen, eentje vanwaar ze een schitterend uitzicht hadden op Barcelona en de zee, tilde Martin Isabelle van zijn schouders en zette hij haar naast zich in het gras. Hij wilde er niet omheen draaien en begon meteen te zeggen wat hij op het hart had.


  ‘Je weet dat de politie denkt dat ik mamma heb gedood.’


  Isabelle knikte en keek weg. Ze wist dat hij zich slecht op zijn gemak voelde ten aanzien van zijn gedrag voorafgaand aan de moord op Althéa; ze wilde het niet nog moeilijker voor hem maken.


  ‘Ik heb haar pijn gedaan, maar niet op de manier die ze denken.’ Hij keek naar een onduidelijk punt in de verte. ‘Ik heb haar hier pijn gedaan,’ zei hij, terwijl hij ter hoogte van zijn hart op zijn borst tikte, ‘en daar heb ik meer spijt van dan ik je kan zeggen, maar ik heb haar niet vermoord, Isabelle. Ik zweer je dat ik dat niet heb gedaan.’


  Isabelle gaf haar vader een bemoedigend klopje op de hand, en daarmee waren de rollen even omgekeerd. Ze wist niet hoe ze hem anders van haar onvoorwaardelijke geloof in hem en haar liefde voor hem moest overtuigen.


  ‘Er is die avond iemand anders bij jullie binnen geweest, iemand die met mamma heeft gevochten en haar erg veel pijn heeft gedaan. Ik weet niet wie het was. En wat nog veel erger is, is dat ik bang ben dat het de politie niet voldoende uitmaakt om uit te zoeken wie het was en hem te vinden.’


  Isabelle’s ogen schoten vol tranen. Snel, op dat Martin het niet zou zien, liet ze haar hoofd zakken en snoof ze. Hij legde een vinger onder haar kin, hief haar gezichtje op en veegde de tranen weg. Ineens, alsof hij haar beeld voor altijd in zijn geheugen wilde griffen, keek hij haar aandachtig aan. Hij keek naar haar ogen die hem zo deden denken aan die van Althéa, naar haar gave, gladde huidje en haar zijdeachtige bruine haren die Althéa nooit had willen laten knippen. Hij wist dat Isabelle op een dag waarschijnlijk nog mooier zou zijn dan Althéa.


  Zijn hand beefde bij de gedachte dat de kans groot was dat hij haar nooit als beeldschone volwassen vrouw zou kunnen zien. Hij schudde het hoofd en haastte zich die gedachte van zich af te zetten.


  ‘Dit zijn de moeilijkste momenten van ons leven, Isabelle. We hebben de vrouw verloren van wie we meer hebben gehouden dan van wie dan ook ter wereld, de vrouw die ons beider leven zin gaf. We zouden samen moeten huilen en om haar moeten treuren, maar de politie wil ons niet alleen laten met ons verdriet.’


  Isabelle fronste bij de gedachte aan haar gesprekken met de politie. ‘Ik heb ze alles verteld wat ik kon, pappa, maar ze bleven maar steeds dezelfde vragen stellen. Ik weet niet wat ze van me willen en het maakt me bang.’


  Martin nam Isabelle in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan gedrukt. Hij wist maar al te goed wat de politie van haar wilde. Ze wilden van haar horen dat Martin ten tijde van de moord op de plaats van de misdaad was. Hoewel hij, evenals de politie, vermoedde dat Isabelle meer had gezien dan ze wilde toegeven, dachten zij dat ze hem wilde beschermen. Kon ze zich maar herinneren wat er gebeurd was; daarmee zou hij een ooggetuige hebben gehad.


  Ze wist niets van de plannen van de Murillo’s, en dat wilde hij zo houden. Hij haalde diep adem omdat hij wist dat het geen hij wilde zeggen haar van streek zou maken. ‘Het wordt allemaal nog veel erger. En daarom heb ik Tia Flora gevraagd of ze samen met jou een poosje bij de Duráns wil gaan logeren.’


  Isabelle keek strak voor zich uit omdat ze niet wist hoe ze moest reageren.


  ‘Weet je nog hoe fijn je het in La Casa vond? Hoe lief Miranda en Luis altijd voor je zijn geweest? En hoeveel pret je altijd had met Nina?’ vroeg Martin.


  Isabelle deed erg haar best om volwassen te zijn, om te begrijpen waarom haar vader haar weg wilde sturen, waarom hij haar niet in de buurt wilde hebben op dat ze hem zou kunnen troosten en steunen. Maar op haar leeftijd reageerde ze als een angstig kind. Ja, de Duráns waren heel lief; ja ze had het leuk gevonden in Santa Fe; ja, zij en Nina waren goede vriendinnen geworden; maar nee, ze wilde niet naar hen toe.


  ‘Dat is veel te ver weg!’ riep ze uit, niet in staat haar tranen in te houden. ‘Ik wil bij jou blijven!’


  ‘Dat wil ik ook,’ zei hij, een snik onderdrukkend. ‘Ik hou van je, Isabelle. Jij bent de enige mens op de hele wereld die in deze verschrikkelijke duisternis waarin ik leef voor een beetje zon kan zorgen, maar ik weet niet wat ik anders moet doen. Ik wil niet dat de politie je maar steeds lastig blijft vallen, net zolang tot je iets zult zeggen dat ze tegen mij kunnen gebruiken. Ik wil je op een veilige afstand van deze hele toestand.’


  ‘Maar ik wil niet weg.’


  ‘Het is maar voor een poosje,’ zei Martin, in een poging haar te troosten. ‘Tot ik deze hele toestand geregeld heb. Dan kom je terug en zijn we weer samen. Dat beloof ik je.’


  Hij omhelsde haar, maar was, in tegenstelling tot anders, niet in staat om Isabelle’s angst weg te nemen.


  


  De volgende ochtend stond Consuela Serrat, een van Flora’s dienstmeisjes en degene die ze het meeste vertrouwde, vroeger op dan gewoonlijk. Zorgvuldig trok ze de kleren aan die op haar bed waren klaargelegd, kleren die uit de kast van Señorita Flora afkomstig waren: een zwarte jurk met lange mouwen, een zwarte zijden sjaal, donkere kousen en schoenen, zwarte kanten handschoenen en een grote zwarte tas.


  Consuela’s dochter, Teresa, was tien jaar oud maar aan de kleine kant voor haar leeftijd. Dat kwam goed uit, want Isabelle’s kleren pasten haar precies.


  Om acht uur stapten Consuela en Teresa in de grote Mercedes, reden naar het vliegveld en stapten op een vlucht naar Venezuela.


  Een half uur later laadde Consuela’s man, Pedro, de bagage in zijn bestelbusje en bedekte de mooie leren koffers met een vieze lap. Senor Martin maakte zich zorgen om de veiligheid van Señorita Flora en zijn dochter, Isabelle. Senor de Luna was ervan overtuigd dat het niet lang meer zou duren voor het huis door de politie in de gaten zou worden gehouden. En vóór dat zou gebeuren, wilde hij Isabelle het land uit hebben.


  Martin had voor alle vier de spelers in het kleine drama valse paspoorten weten te bemachtigen. Consuela en Teresa kregen paspoorten op naam van Flora Pujol en Isabelle de Luna. Flora en Isabelle kregen volledig valse paspoorten met verzonnen namen. Zodra ze hun veilige aankomst hadden gemeld, zou Alejandro hun officiële paspoorten per koerier naar hen opsturen.


  Terwijl Pedro Señorita Flora naar buiten hielp, tilde Martin Isabelle in zijn armen en drukte hij haar dicht tegen zich aan. Ze was de vorige avond zo van streek geweest dat hij bij haar in bed had geslapen en haar getroost had wanneer de nachtmerries haar slaap verstoorden. Nu waren haar ogen rood en gezwollen, haar kinnetje trilde en ze hield de reep stof die zij en Althéa een leven lang geleden gemaakt hadden stevig in haar handje geklemd.


  Langzaam droeg hij haar naar het bestelbusje. Nadat hij haar in de auto had gezet boog hij zich dicht naar haar toe.


  ‘Vergeet nooit dat ik van je hou, Isabelle,’ zei hij op indringende toon. ‘En weet dat ik, als ik een andere manier had geweten om ons te helpen, dat ik dat dan zeker gedaan zou hebben.’


  Isabelle knikte en deed verschrikkelijk haar best om haar tranen de baas te blijven.


  ‘Ik beloof je dat ik je elke dag zal bellen.’ Hij forceerde een geruststellend glimlachje. ‘Voor je het weet zijn jullie weer terug met zoveel verhalen dat ik een week lang niet kan slapen om ze allemaal aan te horen.’


  Ze glimlachte even, maar niet van harte. Hij drukte een zoen op haar wang en zei zachtjes: ‘Vergeet niet hoeveel ik van je hou en hoe erg ik je zal missen.’


  ‘Goed, pappa,’ stamelde ze.


  Pedro en Flora stapten ook in, en ze reden weg. Isabelle draaide zich om en drukte haar neus tegen het raampje. Martin zwaaide en blies haar een kus na.


  Isabelle zag hem en zijn arm, maar wat ze niet zag waren de tranen die over zijn wangen rolden. Wat ze ook niet zag, dat was de enorme, gapende leegte in zijn hart. Nooit zou ze weten hoe eenzaam en bang en kwetsbaar hij zich zonder haar voelde.


  


  Toen Martin gebeld had en alle problemen had uitgelegd, had Miranda zonder aarzelen haar hulp aangeboden. Hoewel hij het heel moeilijk vond om Miranda met al zijn problemen te belasten, kon hij niet anders dan haar ook over de Murillo’s vertellen, en over hun plannen om zijn dochter van hem te stelen.


  ‘Als ik haar binnen Spanje ergens naar toe stuur, dan weten ze nog voor ze er is aangekomen waar ze is.’


  Miranda vertrouwde Martin, maar ze kon niet begrijpen dat hij er zo veel moeite mee had dat Isabelle’s grootouders haar zelfs maar zagen. Dat hij ze niet mocht was één ding, maar dat leek haar op zich niet voldoende.


  ‘Ze hebben Althéa toen ze klein was mishandeld,’ zei hij op ijzige toon, toen ze verder vroeg. ‘Javier hield er de meest verwrongen regels op na, en wanneer ze die overtrad, dan werd ze geslagen. Althéa’s moeder heeft haar nooit geknuffeld of haar een zoen voor het slapengaan gegeven. Wil je dat Isabelle bij zulk soort mensen komt te wonen?’


  Miranda’s maag balde zich samen. Ze had een kind verloren. Ze herinnerde zich nog maar al te goed hoe ze ernaar verlangd had om haar kindje in haar armen te houden. Ze herinnerde zich hoe blij ze waren geweest met Nina en hoe ze haar dagenlang niet eens los had kunnen laten. De gedachte dat Althéa een nare jeugd had gehad en op wrede wijze aan haar eind was gekomen, maakte haar ellendig. Nee, dat wilde ze niet voor Isabelle.


  Uiteindelijk was Miranda het met Martin eens geweest dat het, gezien de situatie, een goed idee was om Isabelle voor een poosje ergens anders naar toe te sturen.


  Maar toen Miranda en Luis twee dagen later op het vliegveld stonden om Isabelle en Flora af te halen, vroeg Miranda zich ineens af of het wel zo’n goed idee was om Isabelle van haar vader te scheiden. Ze had verwacht dat Isabelle van streek zou zijn. In feite bleek het nog veel erger te zijn. Voorheen was Isabelle altijd een kind geweest dat zich dolgraag liet knuffelen, maar nu wilde ze zich bij de ontvangst amper door hen laten omhelzen. Isabelle had zich in La Casa enige faam verworven met haar onophoudelijk gevraag, maar nu vroeg ze ineens niets meer. Ze zei amper een woord. Gedurende de eerste dag liet ze Flora geen moment uit het oog. Ze zei alleen het hoognodige en ging Luis en Miranda en Nina zo veel mogelijk uit de weg.


  Toen Isabelle uiteindelijk in slaap was gevallen, begaf Flora zich naar de privé-vertrekken van de Duráns. Ze nam plaats op de versleten bank en liet haar kunstenaarsblik door de zitkamer gaan. Ze bekeek de eenvoudige, adobe muren met de afgeronde hoeken, het balken plafond, de Navajo kleden op de houten vloer, de oude Apache-manden en de grote, brandende haard in de hoek.


  ‘Slaapt ze?’ vroeg Miranda, terwijl ze naast Flora op de bank ging zitten.


  ‘Ja. Voorlopig wel.’ Flora was erg moe, en dat was haar aan te zien. Omdat haar kennis van het Engels beperkt was, ging het gesprek in het Spaans. ‘Sinds Althéa’s dood heeft ze veel last van nachtmerries.’


  Miranda schudde het hoofd. ‘Ze is nog zo verschrikkelijk jong om dit soort dingen mee te moeten maken. Dat je je moeder verliest is op zich al erg genoeg, maar dat je je daarnaast ook nog zorgen moet maken om je vader en of die wel of niet in de gevangenis komt, is wel een beetje al te veel.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Ik wou dat ik haar kon vertellen dat het allemaal wel meevalt, maar dat kan ik niet.’


  ‘Hoe staan Martins kansen ervoor?’ vroeg Luis, terwijl hij bij hen kwam zitten.


  Flora lachte vreugdeloos. ‘Binnen een dictatuur staat de officier van justitie altijd heel sterk in de schoenen.’


  ‘Geloof je dat Martin onschuldig is?’ Hoewel de vraag misschien wat retorisch klonk, voelde Miranda zich toch gedwongen om hem te stellen.


  ‘Als ik heel eerlijk ben, dan moet ik bekennen dat ik in het begin mijn twijfels had. Hun huwelijk liet te wensen over en het was niet ondenkbaar dat de situatie uit de hand was gelopen.’


  ‘Wat heeft je van gedachten doen veranderen?’ Luis stond op en schonk sherry voor hen in.


  ‘Martins lijden,’ zei ze, na even nagedacht te hebben. ‘Hij was zo van streek dat hij gedurende enkele dagen als verlamd was. Pas toen Alejandro hem met alle feiten geconfronteerd had, besefte hij dat hij geen tijd had om te rouwen. Er was een moord gepleegd, en alles wees erop dat hij ervan beschuldigd zou worden.’


  ‘Is hij de enige verdachte?’


  Flora zuchtte en ze keek Miranda aan. ‘Er is een man die op de dag van de moord in het hotel was en ondervraagd zou moeten worden en wiens bloedgroep onderzocht zou moeten worden, maar zo ver Alejandro kan nagaan, is dat niet gebeurd.’


  ‘Heeft hij invloedrijke vrienden?’ vroeg Luis.


  ‘Hij is dik bevriend met de Murillo’s. Volgens Martin is Pasqua Barba de man met wie Althéa’s ouders wilden dat ze zou trouwen. Hij is niet alleen rijk en heeft een titel, maar de beide families zijn al jaren met elkaar bevriend. We twijfelen er niet aan dat de Murillo’s hem beschermen.’


  ‘Denk je dat hij die bescherming nodig heeft?’ vroeg Luis. ‘Denk je dat hij het heeft gedaan?’


  Flora haalde haar schouders op.


  ‘Hebben de Murillo’s redenen om aan te nemen dat hij de dader is?’


  ‘Daar kan ik geen antwoord op geven,’ zei Flora, die dat een interessante vraag vond. ‘Maar wat ik wel weet, is dat hen er alles aan is gelegen dat Martin schuldig wordt verklaard. Ze willen hem achter slot en grendel. En ze willen Isabelle.’


  Miranda gaf een geruststellend klopje op haar arm. ‘Isabelle is hier veilig,’ zei ze zacht.


  Flora knikte, maar ze ontspande zich niet. ‘Voorlopig,’ zei ze, in de wetenschap dat het voor de Duráns onmogelijk was om te begrijpen hoe het leven in Franco’s Spanje in werkelijkheid was, en hoe ver de Murillo’s zouden gaan om hun doel te bereiken. ‘Maar is ze dat morgen ook?’


  


  Martin had pijn in zijn rug. Hij had al drie uur lang op een metalen stoeltje gezeten dat veel te klein was voor iemand van zijn postuur. De pupillen van zijn ogen waren samengetrokken tot kleine, zwarte puntjes als gevolg van het feit dat hij lange tijd in het felle licht van een sterke lamp had moeten kijken. Hij had een vieze smaak in zijn mond en een droge keel van te veel sigaretten, zijn botten kraakten van de vochtigheid in deze ondervragingsruimte in de kelder, en zijn blaas stond op springen, maar hij weigerde het op te geven. Als hij om een glas water zou vragen, of zou vragen of hij naar de wc mocht, dan zou hij zijn ondervragers daar alleen maar plezier mee doen, en dat gunde hij hen niet.


  ‘Het is een simpele vraag, de Luna. Waar was je op vijftien augustus tussen zeven uur en halftien?’


  Manuel Garcia was hoofdinspecteur van politie van Barcelona. Hij had zijn baan aan Franco te danken en stond bekend om zijn wreedheid en barbaarsheid. Martin had het gevoel dat hij zich ten aanzien van hem bijzonder beheerste, en Martin vroeg zich af waarom.


  ‘Dat heb ik al zeker tien keer gezegd. Ik was thuis.’


  ‘Ze hebben je om halfzeven het Ritz zien verlaten,’ zei Garcia, om Martin heen lopend. ‘Ben je rechtstreeks naar huis gegaan?’ ‘Ja.’


  ‘Was er iemand bij je?’


  ‘Nee.’


  ‘Kan iemand je een alibi verschaffen?’


  ‘Ik heb een paar mensen opgebeld.’


  ‘Wie?’


  ‘Alejandro Fargas.’


  ‘Je advocaat. Wat handig.’


  Martin negeerde Garcia’s sarcastische woorden en het gegrinnik van zijn twee ondergeschikten.


  ‘Señorita Pujol.’


  ‘Je tante.’ Alweer die sarcastische klank. En gegrinnik. ‘Wie verder nog?’


  ‘Francois LeVerre in Cannes.’ Toen Garcia bleef staan, voegde hij er aan toe: ‘Hij handelt in antieke auto’s.’


  ‘Je hebt in het openbaar ruzie gemaakt met je vrouw, bent woedend het hotel uit gerend en één van de eerste telefoontjes die je bij thuiskomst pleegde, was er een aan een autohandelaar?’ Garcia lachte sarcastisch. ‘Vreemd.’


  ‘Ik probeer een aantal auto’s uit mijn verzameling te verkopen. Ik heb goede ervaringen met Monsieur LeVerre.’


  ‘Zo te horen zit je om geld te springen. Is dat zo?’


  ‘Ja.’


  Garcia lachte. ‘Dat geloof ik evenmin als je alibi, dat je dus niet hebt.’


  Het was alom bekend dat Martin de Luna rijk was, en velen benijdden hem erom. Gedurende lange tijd waren de Luna’s en de Pujols de twee rijkste families van Barcelona. Maar dat was vóór Franco.


  ‘U kunt geloven wat u wilt,’ zei Martin. ‘Het is de waarheid.’


  ‘Volgens mij probeerde je je ontsnapping voor te bereiden. Je wilde naar Frankrijk, en op deze manier wilde je ervoor zorgen dat je daar geld zou hebben.’


  ‘Belachelijk!’ Martin lachte vreugdeloos. ‘Om te beginnen nemen dat soort transacties weken in beslag voor ze eindelijk voltooid zijn, dus tenzij ik van plan was om na de moord nog weken in Barcelona rond te hangen, gaat uw theorie niet op.


  Daarbij, ik heb die gesprekken enkele uren vóór de moord op Althéa gevoerd. En als dit, zoals u zegt, een crime passionnel was, waarom zou ik dan een ontsnapping voorbereiden voor een moord die ik nooit van plan was te plegen?’


  ‘Wie was je bezoeker?’


  Uit het feit dat Garcia zo plotseling van onderwerp veranderde, bleek dat hij Martins argument logisch vond.


  ‘Welke bezoeker?’


  ‘Iemand is die middag om ongeveer twee uur bij je naar binnen gegaan. Wie was dat?’


  ‘Althéa is tussen zeven en acht vermoord. Wat maakt het uit wie er die middag bij mij op bezoek is geweest?’


  ‘Wie was het?’


  ‘Pasqua Barba.’


  Garcia bracht zijn oor tot vlak voor Martins mond. ‘Heb ik dat goed verstaan? Heb je gezegd dat Pasqua Barba de dag van de moord op je vrouw om twee uur bij je op bezoek is geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebben we het over dezelfde Pasqua Barba als die welke haar op Mallorca het hof probeerde te maken? Dezelfde als met wie je later die dag, in de tearoom van het Ritz ruzie hebt gemaakt?’ Martin knikte aarzelend. Garcia ging verder. ‘En wat was precies de reden van zijn bezoek?’


  ‘Hij kwam me iets vertellen over de rol die hij had gespeeld bij een zakelijke transactie.’


  ‘Wat voor transactie?’


  ‘Ik had Dragon Textiles op de markt gebracht.’


  Garcia wreef over zijn kin. Dragon was de hoeksteen van het kapitaal van de Pujols. ‘Nee, maar! Je moet er wel heel slecht voor staan als je jullie vlaggenschip wilde verkopen.’


  Martin zei niets, maar het was duidelijk aan hem te zien hoe moe hij was. Zijn ogen waren halfgesloten en zijn ooghoeken waren vochtig. Garcia was ervan overtuigd dat hij nu elk moment een bekentenis van hem los zou kunnen krijgen.


  ‘Wat had Barba met Dragon te maken?’


  ‘Ik had al een paar maanden onderhandelingen gevoerd met Senor Ramirez. Die ochtend hadden we het contract getekend. Barba kwam later die dag langs om me te vertellen dat Ramirez een stroman van hem was geweest.’


  Garcia zette grote ogen. ‘Heeft Barba Dragon van je gekocht?’ ‘Dat beweerde hij.’


  ‘Je moet wel heel nijdig zijn geweest.’


  ‘Ik was er niet blij mee.’


  ‘Heb je daarom Senor Fargas gebeld? Om te zien of er een mogelijkheid was om de koop ongedaan te maken?’


  ‘We hebben het over de mogelijkheid gehad.’


  ‘En was er een mogelijkheid?’


  ‘Op dat moment wilde ons niets te binnen schieten.’


  ‘En toen heb je LeVerre in Frankrijk gebeld? Met het verkopen van een auto zou je toch zeker nooit genoeg geld kunnen opbrengen om Dragon terug te kopen?’


  ‘Het zou een begin zijn geweest.’


  Martin stak nog een sigaret op. Hij had al twee pakjes gerookt. Zijn longen brandden. Hij had een trekkend gevoel in zijn borst.


  ‘Wat moet Barba met een weverij in Barcelona terwijl hij bedrijven in Madrid en Sevilla heeft?’


  ‘Althéa was hoofd van de ontwerpafdeling van Dragon. Hij wilde de zaak omdat hij haar wilde hebben!’


  ‘Als Dragon zo belangrijk voor Althéa was, waarom wilde je de zaak dan verkopen?’


  ‘Een deel van ons onroerend goed zijn woningen die bewoond worden door oudere huurders. De regering wil ze hebben, dus ze hebben onze belasting zo ver opgeschroefd dat ons geen andere mogelijkheid overbleef dan te verkopen. Die oude mensen zouden op straat komen te staan. We besloten om de huizen te sparen en iets anders te verkopen. Dragon zou het meeste geld hebben opgeleverd. Althéa had daar begrip voor.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, echt.’


  ‘Maar jullie twee hadden ruzie. Misschien dacht ze wel dat je Dragon wilde verkopen om haar te straffen. Misschien had Barba wel verteld dat hij Dragon als een cadeautje voor haar had gekocht. Daarmee maakte hij mooie sier, en stond jij er minder gekleurd op.’ Martin moest zich beheersen om het niet uit te schreeuwen. ‘Je vergist je, Garcia!’


  ‘O ja?’ Garcia bracht zijn gezicht vlak voor dat van Martin. ‘Jullie hebben ruzie gemaakt. Daar zijn getuigen van.’


  ‘Barba heeft ruzie met haar gemaakt. Daar zijn ook getuigen van. Waarom ondervraagt u hem niet?’


  Garcia deed een stapje naar achteren en haalde diep adem. Hoe durfde Martin aan zijn capaciteiten te twijfelen! En dan nog wel in het bijzijn van ondergeschikten!


  ‘Hij heeft me nooit vergeven dat ik met haar ben getrouwd. Toen ik bij hen aan tafel ging zitten, probeerde hij opnieuw om haar voor zich te winnen. Ik moet erkennen dat ik niet blij was hem daar te zien, maar hij was evenmin blij met het feit dat ik er was. We hebben ruzie gemaakt, dat klopt, maar toen Althéa weigerde om met hem mee te gaan, ontstak hij in woede! Hij was degene die werd afgewezen. En hij heeft haar vermoord. Ziet u dat dan niet?’


  Garcia bleef voor Martin staan. ‘Wat ik zie, dat is een boze, jaloerse echtgenoot. Barba is je te slim af geweest. Hij is bij je langsgekomen om je in het gezicht uit te lachen. Daarna is hij naar het Ritz gegaan om je vrouw van zijn overwinning te vertellen. Jij was boos en vernederd. Je had niet kunnen voorkomen dat hij je bedrijf heeft gekocht, maar je wilde hoe dan ook voorkomen dat hij je vrouw af zou pakken.’


  ‘Ik heb Althéa niet vermoord,’ zei Martin zacht en kalm. Garcia was teleurgesteld. ‘Paco was woedend, Garcia. Althéa had hem voor gek gezet, en dat beviel hem niet. Waarom vraag je hèm niet waar hij tussen zeven en negen is geweest?’


  ‘Dat heb ik gedaan,’ antwoordde Garcia met een triomfantelijk lachje. ‘Hij was een hapje met je schoonouders gaan eten, stel je voor. We hebben een lijst van getuigen die hem met je schoonouders in een café op de Ramblas hebben gezien. Daarna hebben ze met z’n drieën bij Reno gegeten. Ook daar heb ik getuigen van. Het spijt me, de Luna. Barba’s verhaal klopt. Dat van jou niet. Dus laten we nog maar eens van voren af aan beginnen.


  Waarom heb je zo lang gewacht voor je de politie belde?’ vroeg Garcia, weer van de hak op de tak springend. ‘Je hebt om half tien gebeld. De lijkschouwer zegt dat Senora de Luna tussen zeven en halfacht is vermoord. Waar was je al die tijd?’


  ‘Ik was niet in haar suite tussen zeven en halfacht. Ik was thuis,’ zei Martin. Hij weigerde iets van zijn frustratie te laten blijken. ‘Het was over negenen toen ik besloot om naar het hotel terug te gaan om mijn excuses aan te bieden. Toen ik daar kwam was Althéa dood. Ik was bang dat Isabelle ook dood zou zijn, maar ik vond haar slapend in de kast in de kamer ernaast.’


  Hij zweeg. Hij beefde bij de herinnering aan het moment waarop hij Althéa, en daarna zijn dochter gevonden had.


  ‘Ik wilde niet dat Isabelle haar moeder zo zou zien,’ vervolgde hij met moeite. ‘Ik heb de politie gebeld en toen heb ik haar naar huis gebracht.’


  ‘Over je dochter gesproken. Ik hoorde van mijn collega’s dat zij en Señorita Pujol een paar dagen geleden op het vliegtuig naar Venezuela zijn gestapt. Heb je familie in Venezuela?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Als ze niet op familiebezoek gaan, dan moet het vakantie zijn.’ ‘Dat moet wel, ja.’


  ‘Is dit geen vreemd moment om met vakantie te gaan?’


  "Dat vind ik niet. Isabelle is een kind. Het is een verschrikkelijke situatie voor haar.’


  ‘We zijn bezig met het onderzoek naar de moord op haar moeder. Stel dat ik haar voor verdere ondervraging nodig heb?’


  ‘U hebt haar al duizenden vragen gesteld.’


  ‘En als er nog eens duizenden nodig mochten zijn om van haar te weten te komen wat ze heeft gezien, dan zal ik haar er nog duizenden moeten stellen.’


  Twee uur later werd Martin vrijgelaten. Wat Garcia ook gevraagd had, hij was zijn verhaal trouw gebleven. De enige verklaring die Garcia voor zijn falen had, was het feit dat hij de opdracht had gekregen om zijn gebruikelijke ondervragingsmethoden achterwege te laten.


  Hij keek Martin grijnzend na toen deze het hoofdbureau verliet. Zelfs zonder een bekentenis waren zijn dagen geteld. Nog voor de week om was zou Martin officieel in staat van beschuldiging worden gesteld, gearresteerd en achter slot en grendel gezet worden. Hij zou beschuldigd en veroordeeld worden.


  


  Op een middag vond Nina Isabelle in elkaar gedoken zittend op de vensterbank van de zitkamer. Ze hield haar reep stof stevig in haar hand geklemd en keek uit naar het Sangre de Cristo gebergte dat in de verte te zien was, maar toch wist Nina dat ze daar niet zat om van het uitzicht te genieten. Nina, die zich niet kon voorstellen wat het was om in Isabelle’s schoenen te staan, werd overspoeld door een golf van medelijden voor het meisje.


  Althéa was voor Nina een ideale vrouw geweest, een vrouw die in ieder opzicht door de goden gezegend was.


  ‘God maakt geen fouten,’ had ze ooit eens tegen Nina gezegd, toen ze Isabelle’s moeder bekend had dat ze het erg vond om zo lang te zijn. ‘Je bent lang omdat het Gods bedoeling was dat je op zou vallen!’


  Alleen al daarom zou Nina Althéa altijd blijven missen.


  Dat nam niet weg, dacht Nina, dat Isabelle Martin nog had, en hij was geweldig! Hij was groot als een reus en had een uitstraling die Nina alleen maar kon bewonderen. Natuurlijk was ook hij een idool van haar geworden.


  Nina had vele idolen, maar Althéa en Martin waren de enigen die ze ooit in levenden lijve had ontmoet. De anderen waren namen en gezichten uit filmtijdschriften en foto’s op de omslagen van Life en Look. Paul Newman. Elizabeth Taylor. Natalie Wood. Warren Beatty. Rock Hudson. Marilyn Monroe. Jackie en JFK. Ze was bezeten door beroemdheden, en door alles wat met hun leven te maken had: hoe ze leefden, van wie ze hielden, waar ze vandaan waren gekomen, hoe ze beroemd waren geworden en wat ze moesten doen om beroemd te blijven. Ze las alles over haar idolen wat ze maar te pakken kon krijgen en verslond de informatie over haar favorieten alsof ze verre, uit het oog verloren familie van haar waren. Soms, ’s avonds in bed, verbeeldde ze zich wel eens dat ze een van hen was.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze aan Isabelle, terwijl ze naast haar op de vensterbank ging zitten.


  Toen Isabelle zich naar Nina omdraaide, zag ze dat ze gehuild had. De klok achter Isabelle wees bijna vier uur. Martin belde doorgaans om drie uur. Isabelle moest zojuist met hem gesproken hebben.


  ‘Is alles goed?’ vroeg Nina, die bang was dat Martin gearresteerd was.


  Isabelle knikte, maar niet met overtuiging.


  ‘Ik heb je gisteravond horen huilen.’ Isabelle en Flora sliepen in de kamer naast die van Nina. Soms, wanneer de nachtmerries heel erg waren, werd Nina wakker van Isabelle’s snikken.


  ‘Dat spijt me,’ zei Isabelle, en ze kreeg een kleur. ‘Ik wil niemand storen. Maar ik kan er niets aan doen.’


  Nina wist dat Isabelle op de avond van de moord in de suite was geweest. Ze wist ook dat Isabelle beweerd had dat ze op het fatale moment geslapen had. Het hele drama fascineerde Nina mateloos.


  ‘Wat zijn het voor nachtmerries die je hebt?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben in het blauw,’ zei ze.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Het jongere meisje keek Nina aan, maar haar blik was gericht op beelden die Nina niet kon zien.


  ‘Alles is blauw, diep, donker blauw. Niets is zoals het zijn moet. Gezichten. Plaatsen. Alles is wazig en blauw, net alsof iemand een blik verf over mijn dromen heeft gegoten.’ Haar onderlip trilde. ‘Dat maakte het zo eng. Het blauwe.’


  Nog nooit had Nina iemand zo horen praten, met een stem die weergalmde alsof hij ergens anders vandaan kwam.


  ‘Denk je dat je vader het heeft gedaan?’


  Ze had niet zo bot willen zijn, maar tot haar verbazing vertrok Isabelle geen spier. Kennelijk was die vraag haar al vaker gesteld.


  ‘Nee,’ antwoordde Isabelle met een stelligheid die Nina bewonderenswaardig vond.


  ‘Maar je sliep.’


  ‘Ja, maar pappa zegt dat hij het niet heeft gedaan, en ik geloof hem.’


  Als iemand die dol was op de roddelpers, had Nina moeite om een dergelijke uitspraak te aanvaarden.


  ‘Isabelle, je vader is een moordvent, en ik geloof ook niet dat hij het gedaan heeft, maar als hij het wel heeft gedaan, dan zal hij jou dat heus niet vertellen. Dan vertelt hij dat aan niemand!’


  Isabelle werd op slag boos. ‘Mijn vader is geen leugenaar! Als hij zegt dat hij het niet gedaan heeft, dan heeft hij het niet gedaan!’


  Het was niet Nina’s bedoeling geweest om Isabelle van streek te maken. Toen haar vriendinnetje van de vensterbank sprong en naar de deur rende, ging ze haar achterna.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, Isabelle bij de pols pakkend, ‘echt. Maar je kent me, Is, alles is een verhaal. Ik heb me laten meeslepen. Het spijt me.’


  Isabelle knikte, maar ze trilde over haar hele lichaam.


  Voor Nina en de rest van de wereld mocht dit dan alleen maar een verhaal zijn, maar voor Isabelle was het haar leven, en op dat moment voorzag ze geen happy end.


  


  Martin stak een nieuwe sigaret op aan de vorige. Alejandro kromp ineen toen Martin een verschrikkelijke hoestbui kreeg. ‘Je moet echt minder gaan roken,’ zei hij, bezorgd om het toenemend aantal hoestbuien.


  ‘Waarom? Op dat ik niet aan longkanker de pijp uit zal gaan?’


  Martin was bang. Na zijn verhoor door Garcia werd hij voortdurend achtervolgd. Er stond politie voor zijn huis. Iedereen die ooit eens iets met hem te maken had gehad, was verhoord.


  ‘Hebben ze Barba’s bloed al onderzocht?’


  ‘Ze zeggen van wel, maar de uitslag is op mysterieuze wijze verdwenen.’


  Martin keek Alejandro even met grote ogen aan, en barstte toen uit in een hysterische lach.


  ‘Fantastisch! Een bewijsstuk van doorslaggevend belang op grond waarvan iemand anders verdacht zou kunnen worden, verdwijnt.’ Hij kreeg een volgende hoestbui, maar stak toch weer een sigaret op. ‘En de stukken waarin staat dat zijn alibi met Javier en Estrella vals is, zijn natuurlijk ook verdwenen. Zij hebben niets te vrezen.’


  Alejandro wou dat hij dat kon ontkennen, maar dat kon hij niet. Beiden wisten dat de politie het op Martin had voorzien.


  ‘Het enige wat ik niet kan begrijpen,’ zei Martin, ‘is waarom Garcia me met geen vinger heeft aangeraakt. Dat is helemaal niets voor hem.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Fargas. ‘Dit is geen misdaad tegen de staat, en omdat je een bekende persoonlijkheid bent, kunnen ze het zich niet veroorloven om je te mishandelen. Ze zitten er niet op te wachten dat je een martelaar wordt.’


  ‘Nee, waar ze op wachten, dat is het moment waarop ze me tot aan mijn dood in hun stinkende gevangenis kunnen gooien!’


  Alejandro zuchtte. Hij hield van Martin als van een zoon en zou alles doen wat hij kon om te voorkomen dat hij in de gevangenis zou komen, maar zelfs hij wist dat hij machteloos was.


  Hun grootste angst werd bewaarheid toen Garcia en zijn mannetjes die avond kwamen om Martin te arresteren. Vlak voordat hij werd afgevoerd belde hij Fargas.


  ‘Zorg dat je Flora te pakken krijgt,’ zei hij, met schorre stem van angst. ‘Ik wil dat ze terugkomt om voor mij te getuigen.’


  ‘En Isabelle?’ vroeg Alejandro. ‘Wil je dat zij ook komt?’


  ‘Nee,’ zei Martin met klem, waarbij hij de tik op de lijn - het teken dat er werd meegeluisterd - negeerde. ‘Niet voordat alles achter de rug is.’


  Fargas wist dat Martin niet alleen het proces bedoelde, maar ook die voogdij geschiedenis met Estrella en Javier. Toen hij zijn huis verliet om ergens vandaan te bellen waar de telefoon niet afgeluisterd werd, vroeg hij zich af óf Isabelle nog wel thuis zou willen komen zodra alles eenmaal voorbij was.


  


  Het moment van Flora’s vertrek brak aan, en Isabelle was ontroostbaar. Tia Flora was haar anker; zonder haar had ze niets en niemand meer en was ze verschrikkelijk alleen en ver weg van de mensen en de plaatsen die veiligheid en geborgenheid voor haar betekenden. Iedereen van wie ze hield was in Barcelona, en zij was gedwongen om duizenden kilometers van hen vandaan te zijn. In Spanje gebeurden dingen die van grote invloed op haar zouden zijn, maar het was haar niet toegestaan om er deel aan te nemen. Het was alsof ze aan de zijlijnen van haar eigen leven stond terwijl de anderen zich op het veld begaven en haar lot bezegelden.


  Flora belde elke dag op een vaste tijd om haar van de vorderingen van het proces op de hoogte te houden, maar hun gesprekken maakten Isabelle er niet minder angstig op. Ze was zich ervan bewust dat Tia Flora haar lang niet alles vertelde, en na afloop van ieder gesprek had ze meer vragen dan antwoorden, vragen die ze vanuit haar eigen fantasie beantwoordde. Ze wist niets van de rechtszaak die haar grootouders hadden aangespannen, en daarom begreep ze ook niet waarom ze niet gewoon in Spanje kon zijn. Met de simpele logica van een kind, kwam ze tot de conclusie dat degenen die haar vader wilden veroordelen haar afwezigheid zouden willen beschouwen als een bewijs van Martins schuld; als ze bij hem was, als ze bij hem kon zijn terwijl hij beschuldigd werd van moord, dan zouden ze zijn verklaring van onschuld eerder geloven.


  Miranda en Luis deelden haar zorgen, maar hun pogingen om haar te kalmeren, waarbij ze zich er telkens weer op beriepen dat Martins zaak gecompliceerder was dan Isabelle wel vermoedde, maakten de last die op haar schouders drukte er alleen nog maar groter op. Als ze in Barcelona was, zei ze, dan schoot haar misschien wel weer iets te binnen waarmee haar vader geholpen zou zijn. Hoewel Miranda die mogelijkheid niet uitsloot, herinnerde ze Isabelle eraan dat ze in de eerste plaats naar Santa Fe was gekomen opdat de politie haar niet kon dwingen iets te zeggen wat nadelig voor hem was.


  Wekenlang was Isabelle lusteloos en afstandelijk, om alleen maar even voor enkele minuutjes tot leven te komen wanneer Tia Flora rond halfvier ’s middags belde met nieuws over Martin. Op een dinsdagochtend ging de telefoon in de privé-vertrekken van de Duráns. Nina zat op school, Miranda was in de galerie, en Luis was ergens in het hotel. Isabelle wist niet goed wat ze moest doen, maar toen de telefoon een paar maal was overgegaan nam ze op. Ze herkende de stem meteen.


  ‘Tia Flora? Wat is er gebeurd?’ Het bleef zo lang stil aan de andere kant van de lijn dat Isabelle dacht dat de verbinding verbroken was. ‘Tia Flora? Ben je daar nog?’


  ‘Ja, maar ik heb verschrikkelijk nieuws voor je, liefje.’


  ‘Pappa! Wat is er met pappa gebeurd?’ Isabelle’s hart ging als een wilde tekeer. Ze hield haar adem in en kneep haar ogen stijf dicht.


  ‘Hij is dood.’ Even kon Flora haar emoties niet de baas en snikte ze. Het enige wat ze van Isabelle hoorde was stilte. ‘Isabelle,’ zei ze, toen ze zich weer enigszins in de hand had, ‘heb je me verstaan?’


  ‘Hebben ze hem vermoord?’


  Haar stemmetje was zo klein en zielig dat Flora haar het liefst in haar armen genomen zou hebben.


  ‘Nee, liefje. Pappa heeft een hartaanval gehad.’


  Toen Isabelle flauw viel was Miranda er om haar op te vangen. Ze was juist thuisgekomen. Aangezien de privé-telefoon ook in de receptie overging, had Miranda opgenomen. Bij het horen van Flora’s stem begreep ze dat er iets verschrikkelijks gebeurd moest zijn. Ze riep in de hoorn dat Flora niet op moest hangen, en droeg het bewusteloze kind naar de bank. Ze bracht Isabelle weer bij bewustzijn door water uit een vaas op het tafeltje over haar voorhoofd te wrijven, maar niets was in staat om de stortvloed van tranen te stelpen.


  Zodra ze kon pakte Miranda de hoorn weer op en vroeg Flora om details. Martin was in zijn cel aan een hartaanval gestorven. Na een haastig uitgevoerde autopsie waren de artsen tot de conclusie gekomen dat hij aan een genetische hartafwijking had geleden die hem, tezamen met de stress van het onderzoek, zijn arrestatie, zijn opsluiting, zijn proces en de dreigende uitspraak, te veel was geworden. Natuurlijk had zijn onophoudelijke roken er ook aan bijgedragen.


  ‘Ik twijfel niet aan het oordeel van de artsen,’ zei Flora. ‘Het is waarschijnlijk waar wat ze zeggen, maar het is niet dat wat hem het leven heeft gekost. Het was het verdriet over Althéa’s dood en het feit dat hij zijn dochter niet bij zich had. Martins hart is er niet mee opgehouden, Miranda, het is gebroken.’


  ‘Hij is niet de enige,’ zei Miranda. Ze nam de telefoon mee naar de bank en keek naar Isabelle’s schokkende lijfje. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ik wil je verzoeken om Isabelle voorlopig nog bij je te houden. Alejandro en ik hebben tijd nodig om uit te zoeken wat de Murillo’s van plan zijn.’ Miranda hoorde hoeveel moeite het Flora kostte om haar emoties de baas te blijven. ‘Ik kan haar niet ook verliezen, Miranda. Alsjeblieft. Pas goed op haar. Zorg voor haar. Wees lief voor haar.’


  ‘Dat zal ik doen, Flora. Je weet dat je op me kunt rekenen,’ zei Miranda, terwijl ze Isabelle’s ruggetje masseerde. ‘Maar zorg ook goed voor jezelf. Net als jij kan ze niet nog meer verdriet gebruiken.’ Ze zag hoe Isabelle haar knieën optrok en zich zo klein mogelijk maakte. Toen zei ze: ‘Ik weet niet zeker of ze dit wel aankan.’


  


  Maandenlang trok Isabelle zich terug in haar eigen wereldje van gekweld stilzwijgen. Niemand kon haar bereiken. Ze bracht het grootste gedeelte van de tijd op haar kamer door, waar ze op bed lag en uitkeek op de bergen, alsof die haar antwoord konden geven op de vragen die haar kwelden. Miranda haalde haar voor het eten aan tafel; soms at ze redelijk, maar meestal zat ze alleen maar lusteloos in het eten te prikken. Elke ochtend bedacht Luis een klusje voor haar om haar wat afleiding te bezorgen, maar ze wilde van niets weten. Elke avond hield Miranda haar in haar armen en wiegde ze haar net zolang totdat ze huilend in slaap was gevallen. Zelfs Nina kwam af en toe binnen en probeerde een praatje met haar te maken. Hoewel ze zich bewust was van alle moeite die iedereen deed om haar op te vrolijken, en daar op haar manier ook wel waardering voor had, had ze niets te zeggen, en daarom zei ze niets.


  Ze was veel te jong om eerst de dood van haar moeder, en vlak daarna die van haar vader te verwerken. Ze deed haar best, maar met name waar het Martin betrof, lukte het haar niet. Met Althéa was ze bij de begrafenis geweest, en had ze deel uitgemaakt van het ritueel dat de afsluiting van het leven betekende.


  Dat Martin dood was had ze over de telefoon gehoord. Hij zou zonder haar begraven worden, en duizenden kilometers bij haar vandaan. Men verwachtte van haar dat ze het feit van zijn overlijden accepteerde, het in een laatje stopte naast dat van haar moeders overlijden, en dat ze verder ging met haar leven.


  En dat kon ze niet. Binnen de tijd van nog geen twee maanden had ze haar beide ouders verloren en, naar het scheen, ook haar huis. Haar basis was weggevallen. En ze was nog maar zeven jaar oud.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Toen Alejandro Fargas in Santa Fe arriveerde, schrok hij van Isabelle’s uiterlijk. Ze was normaal al mager, maar nu was ze uitgemergeld. Haar huid was grijs en grauw, haar ogen stonden dof. Hoewel hij aan haar zag dat ze hem tegemoet wilde rennen en om de hals wilde vliegen, waren haar benen te zwak om haar te kunnen dragen. Met kleine, afgemeten stapjes kwam ze naar hem toe. Haar onderlip trilde en dikke, verdrietige tranen biggelden over haar wangen. Alejandro, die haar lijden niet kon aanzien, ging naar haar toe, tilde haar in zijn armen, drukte haar tegen zich aan en werd overspoeld door een golf van emotie.


  Zijn contacten met de De Luna’s en de Pujols stamden uit de tijd toen hij twintig was en verliefd werd op Flora. Ze werden elkaars geliefden en zielenmaatjes, maar hoe vaak hij Flora ook ten huwelijk vroeg, ze wilde niet met hem trouwen. Ze geloofde niet in een huwelijk. Ze hield van hem, maar ze hield ook van haar onafhankelijkheid. Hoewel ze hem vrijliet om, als hij wilde, met een ander te trouwen, deed hij dat nooit. Hij had zelfs nooit naar anderen gekeken.


  Toch had hij zich altijd getrouwd gevoeld. Hij had van Martin en Althéa gehouden alsof ze familie van hem waren, en hij treurde als een vader om hun dood, maar dit was veel erger. Het zien van dit kind, dat hij altijd als zijn kleindochter had beschouwd, dat zo verdrietig was, verscheurde zijn hart meer dan de dood van haar ouders had gedaan. Zijn geloof had hem geleerd dat de doden vrede hadden. Alejandro wilde dat, hoewel hij niet uitgesproken religieus was, graag geloven. Maar hoe stond het met diegenen die achterbleven? Voor Isabelle was er geen vrede, alleen de diepe, diepe eenzaamheid van een wees.


  ‘Tio,’ zei ze, en dat waren haar eerste woorden sinds het telefoontje over Martins dood, ‘ben je gekomen om me te halen?’


  Alejandro had die vraag verwacht. Toch vond hij het moeilijk om er een antwoord op te geven.


  ‘Nee, mi periquita,’ zei hij, zich de dag herinnerend waarop hij haar die bijnaam had gegeven. Hij had een parkietje voor haar vierde verjaardag gekocht. Ze had het prachtig gevonden en hem verteld dat ze het vogeltje naar hem zou noemen. Hij had gezegd dat hij dat een uitstekend idee vond omdat hij haar altijd als zijn parkietje had beschouwd.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze in paniek. ‘Waarom kan ik niet naar huis?’


  Alejandro ging met haar op de bank zitten. Miranda en Luis trokken zich terug in een hoekje.


  Flora en hij hadden er lang en breed over gesproken, en uiteindelijk hadden ze besloten dat Isabelle recht had op de waarheid. En zoals de meeste waarheden was ook deze, helaas, niet prettig.


  ‘Sinds pappa’s dood is er een heleboel gedoe over dingen als bezit en geld en bankrekeningen en over wat van wie is. Tia Flora en ik proberen het allemaal uit te zoeken, maar we vechten tegen de regering en je weet hoe moeilijk dat is.’


  Isabelle knikte en droogde haar tranen. Alejandro sprak tegen haar als een volwassene. Ze wilde zich dan ook als een volwassene gedragen.


  ‘Maar dat is niet de enige strijd die we voeren,’ zei hij, terwijl hij een natte piek uit haar gezicht streek. ‘Weet je nog die mensen die zo’n drukte hebben gemaakt op mamma’s begrafenis? De Murillo’s?’


  Isabelle knikte weer.


  ‘Weet je wie dat zijn?’


  ‘De ouders van mamma,’ zei ze. ‘Mijn grootouders.’


  ‘Precies.’ Hij glimlachte zenuwachtig. ‘Ze hebben besloten dat ze willen dat jij bij hen komt wonen.’


  ‘Nee!’ Ze schudde heftig het hoofd. ‘Ik vind ze niet aardig. Ze waren gemeen tegen pappa. Alsjeblieft, Tio, laat me niet naar hen toe gaan.’


  ‘Sst.’ Hij gaf haar een zoen op de wang en streelde haar over het hoofd. ‘Nee, dat willen we ook zeker voorkomen, mi periquita. Maar El Caudillo is hun vriend, en Tia Flora en ik zijn bang dat ze de regering zo ver zullen weten te krijgen dat die beslist dat je bij hen moet komen wonen.’


  ‘Nee!’ Ze trilde. Haar hele lichaam schokte van angst.


  ‘En daarom willen we dat je hier, bij Miranda en Luis blijft.’ Isabelle zette grote ogen. Eerst dacht Alejandro dat ze niet goed begrepen had wat hij zei, maar toen ze lijkbleek werd, realiseerde hij zich dat ze het uitstekend had begrepen.


  ‘Als je mee teruggaat naar Barcelona, dan kunnen ze je weghalen. Dat kunnen ze nu niet, omdat ze niet weten waar je bent.’


  Hij was via Nice, Parijs en Chicago naar Santa Fe gekomen om eventuele achtervolgers af te schudden. Hij had de Duráns verteld dat Martin hen in zijn testament als voogd had benoemd, maar dat hij er geen adres bij had vermeld. Voor de Murillo’s kon het net zo goed zijn dat de Duráns ergens in Europa of Zuid-Amerika woonden.


  Isabelle zei niets. Ze leek over de situatie na te denken.


  Toen vroeg ze opeens: ‘Wanneer? Wanneer kan ik dan naar huis en naar Tia Flora?’


  ‘Zodra we zeker weten dat alles veilig is. Hoe lang dat gaat duren weet ik niet, maar ik en Tia Flora beloven je dat we ons best zullen doen om alles zo snel mogelijk te regelen.’


  


  ‘Ik weet wel dat je liever bij Tia Flora in Barcelona bent,’ zei Nina, die op het voeteneinde van Isabelle’s bed zat, ‘maar ik ben blij dat je bij mij blijft. Nu kunnen we zusjes zijn.’


  Isabelle probeerde te glimlachen, maar het kostte haar moeite. ‘Zijn ze echt zo verschrikkelijk?’ vroeg Nina, waarmee ze de Murillo’s bedoelde.


  Isabelle haalde haar schouders op. ‘Ik heb ze maar één keer gezien, maar ik vond ze niet aardig. Ze gingen tegen pappa tekeer en zeiden lelijke dingen over hem waar iedereen bij was.’ Haar onderlip trilde. ‘Het leek ze niet eens te kunnen schelen dat mamma in een kist onder de grond lag.’


  ‘Hebben ze ook iets tegen jou gezegd?’


  ‘Nee. Ze hebben zelfs niet eens naar me gekeken.’


  ‘Bah,’ zei Nina. ‘En nu willen ze dat je bij hen komt wonen?’ Isabelle knikte. ‘Maar dat doe ik niet. Ze zullen niet krijgen wat ze hebben willen!’


  Op de een of andere manier begreep ze dat deze hele situatie, hoewel alles om haar draaide, in feite niets met haar te maken had.


  Dit was in feite een oorlog tussen Martin en de Murillo’s, een oorlog die lang voor haar geboorte begonnen was en bitter genoeg was om na de dood van haar vader te worden voortgezet. En zij was de buit van de strijd, het ultieme symbool van de zege van de Murillo’s en het verlies van Martin.


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Nina. ‘Wat willen ze dan?’


  ‘Dat er slecht over pappa gesproken wordt.’


  ‘Ben je bang? Ik bedoel, kunnen ze hier komen om je te halen?’


  Opnieuw haalde Isabelle haar schouders op.


  Nina kroop naast Isabelle onder de dekens. Ze voelde zich heel volwassen en verantwoordelijk, sloeg een arm om het jongere meisje heen en trok haar tegen zich aan.


  ‘Ik zal niet toestaan dat ze je meenemen,’ zei ze op haar gebruikelijke zelfverzekerde toontje.


  Toen Isabelle haar hoofd op Nina’c schouder legde, liet haar zelfvertrouwen haar in de steek. Uiterlijk deed ze zich heel dapper voor, maar innerlijk was ze even bang als Isabelle. Kinderen waren nooit zo goed gewapend als volwassenen. Ze beschikten niet over zulke machtige wapens als geld, invloed en macht. Maar toch, dacht Nina trots, was Isabelle bereid om hen het hoofd te bieden.


  De Murillo’s dachten dat ze in het voordeel waren. Nina was ervan overtuigd dat ze hun kleindochter niet zo’n beetje onderschatten.


  


  Later, nadat Isabelle naar bed was gegaan, dronken Luis en Alejandro samen een glaasje sherry.


  ‘Wist je dat Martin een fatale ziekte had?’ vroeg Luis.


  Alejandro knikte. Het verbaasde hem dat Luis iets wist wat hij zelf nog maar zeer onlangs ervaren had.


  ‘De laatste zomer dat hij hier was, is hij ingestort. Een goede vriend van ons, Jonas Hoffman, heeft toen een cardiomyopathie bij hem geconstateerd. Martin heeft hem laten beloven dat hij het aan niemand zou vertellen. Pas toen hij hoorde dat Martin dood was, heeft hij het ons verteld.’


  ‘Kennelijk wilde ook Martin zelf het aan niemand vertellen.’ Alejandro begreep nog steeds niet waarom hij het verzwegen had. Trots? Angst? De overtuiging dat ziekte een teken van zwakte was? ‘Hij heeft er nooit iets van gezegd. Zelfs niet tegen Althéa. Ik heb het van de lijkschouwer gehoord.’


  Behalve de afwijking zelf, had zijn bloed een hoog percentage digitoxine vertoond als gevolg van de medicijnen die hij voorgeschreven had gekregen. Hoewel het middel regelmatig aan hartpatiënten werd voorgeschreven had het bijwerkingen: vaag zien, duizeligheid, hoofdpijn en psychotisch gedrag.


  ‘Het feit dat Martin te horen had gekregen dat hij stervende was, vormt een verklaring voor zijn ruzies met Althéa. Ik vermoed dat hij op een verknipte manier wilde uitvinden hoeveel ze van hem hield.’


  ‘Ik kan me gewoonweg niet voorstellen dat hij het nooit aan Flora of aan jou heeft verteld.’


  Alejandro knikte. ‘Er waren natuurlijk wel tekenen. Hij maakte zich bijvoorbeeld ineens heel veel zorgen om zijn bezit en zo. Ik had meer moeten aandringen.’


  ‘Ja,’ zei Luis peinzend. ‘Jonas had het idee dat hij het zelf aan Althéa had moeten vertellen. Had hij dat gedaan, dan zou alles misschien heel anders zijn gelopen.’ Hij aarzelde even, en vervolgde toen: ‘Het is een pijnlijke vraag, maar ik ben geen rijk man. Heeft Martin Isabelle iets nagelaten?’


  Fargas schudde het hoofd. Het antwoord was voor hem even pijnlijk als de vraag voor Luis was geweest. ‘Ja, maar de regering heeft zijn testament nietig verklaard.’


  ‘Hoe kan dat?’ vroeg Luis meer dan verbaasd.


  Alejandro gaf een klopje op Luis’ knie. ‘Amerikanen kunnen maar moeilijk begrijpen wat een dictatuur precies is. Franco laat de Verenigde Staten luchtmachtbases in Spanje bouwen, en hij krijgt economische hulp, en je zou kunnen aannemen dat hij de touwtjes een beetje laat vieren omdat hij door Uncle Sam in de gaten wordt gehouden. Ja, hier en daar heeft hij dat ook wel gedaan, maar je kunt rustig van me aannemen dat El Caudillo nog steeds een heuse dictator is en dat de falange nog steeds erg veel macht heeft.


  Martin de Luna was een nagel aan de doodskist van de factie die in Barcelona regeert. Ze konden hem niet uitstaan omdat hij rijk was, geen blad voor de mond nam, de Catalaanse cultuur verdedigde en het huidige regime openlijk bekritiseerde. Toen Althéa vermoord was, zag iedereen die hij ooit bekritiseerd had zijn kans schoon om hem zijn gedrag betaald te zetten. Martin wist dat. Hij wist dat hij de moord, ook als er andere verdachten geweest zouden zijn, hoe dan ook in de schoenen geschoven zou krijgen. Hij zou veroordeeld worden, niet voor de moord, maar voor het misdadige feit dat hij altijd precies gezegd had wat hij dacht.’


  ‘Hij is dood,’ zei Luis. ‘Zo te horen zijn ze erin geslaagd hem de schuld in de schoenen te schuiven. Wat willen ze nog meer?’


  ‘Je kunt beter vragen wat ze niet willen.’ Fargas lachte zonder vreugde. ‘Ze waren erop uit om hem failliet te krijgen. Zijn belastingen werden elk jaar hoger. Hij zou Dragon Textiles nooit verkocht hebben als het niet echt nodig was geweest.’


  ‘En zijn andere bezit?’


  ‘De regering heeft alles in beslag genomen: fabrieken, onroerend goed, bankrekeningen, alles behalve zijn antieke auto’s en Althéa’s juwelen die ze, in een helder moment, aan Flora had vermaakt.’ ‘Hoe konden ze dat doen?’


  Fargas’ gezicht betrok. ‘Mag God me vergeven, ik heb ze geholpen.’ Luis begreep er niets van. ‘Isabelle is Martins enige erfgename. Doordat niemand weet waar ze is omdat we haar voor de Murillo’s moeten verstoppen, heeft de regering vrij spel. Ze weten dat we Isabelle verstopt houden, dus ze gebruiken dit als een machtsmiddel. Brengen we haar terug naar Barcelona, dan erft ze alles wat Martin heeft nagelaten - nadat de belasting er natuurlijk af is getrokken - maar dan krijgen de Murillo’s ook automatisch de voogdij over haar. Laten we haar hier, bij jullie, dan vervalt alles aan de staat. Ze hebben ons te pakken, en dat weten ze.’


  Luis stond op en ging voor de open haard staan en streek afwezig over zijn kin.


  ‘Ik vrees dat je door mijn schuld een extra mond te voeden krijgt,’ zei Alejandro. ‘Flora en ik kunnen haar op dit moment niet hebben, maar ik beloof je dat we jullie zo veel mogelijk zullen helpen.’ ‘Nee.’ Luis had kennelijk een beslissing genomen. ‘Ik geloof niet in toeval, Alejandro.’ Hij zweeg en probeerde zijn gedachten te ordenen. ‘Miranda en ik hadden een zoon die gestorven is toen hij drie was. We hebben geprobeerd om daarna nog een kind te krijgen, maar het wilde niet lukken. We dachten dat het Gods wil was, maar daarna vertrouwde Hij ons Nina toe. En nu stuurt Hij ons Isabelle. Waarom en voor hoe lang, dat weet ik niet, maar dat is niet belangrijk. Isabelle kan bij ons blijven zo lang ze dat wil.’


  Alejandro was zo opgelucht dat hij er bijna van moest huilen. ‘Je hebt er geen idee van hoe dankbaar ik je ben, Luis.’


  Luis glimlachte. ‘Je hoeft me niet te bedanken.’


  Isabelle bleef opgesloten in de gevangenis van haar verdriet. Miranda probeerde op elke denkbare manier om haar te helpen. Ze sprak tegen haar, ging met haar wandelen en maakte ritjes met haar, maar niets hielp.


  Op een dag zag ze Isabelle in de felle zon in de tuin zitten. Ze liep naar haar toe en bleef vanaf een afstandje naar haar staan kijken.


  Isabelle had een takje in haar hand waarmee ze in de aarde een tekening maakte van bloemen en bomen. Ineens herinnerde ze zich dat Nina haar had verteld dat Isabelle een schrift had waarin ze kleine tekeningetjes maakte. Miranda kreeg een idee en keerde terug naar het hotel.


  Onder het eten die avond zei Miranda dat ze Isabelle’s hulp nodig had.


  ‘Het is zo druk in het hotel, en ik kan dringend wat extra hulp in de galerie gebruiken. Denk je dat je me zou kunnen helpen?’


  Isabelle keek haar aan en knikte. Haar gezichtje was volkomen uitdrukkingsloos.


  De volgende dag nam Miranda haar mee naar de galerie. Ze had gehoopt dat de fel gekleurde schilderijen van de huidige expositie een reactie in Isabelle teweeg zouden brengen, maar ze bleef terug getrokken. Nadat ze haar gewezen had hoe ze de schilderijen moest afstoffen, trok Miranda zich terug in haar kantoortje en sloeg ze haar door het raampje gade.


  Isabelle stofte het eerste schilderij met lusteloze bewegingen af. Ook het tweede schilderij deed haar niets. Maar bij het derde hield ze even op met stoffen om het beter te bekijken. Bij het vierde deed ze zowaar een stapje naar achteren om ernaar te kijken. Miranda’s hart begon sneller te slaan. Het volgende schilderij boeide haar nog meer. Ze bleef er lange tijd naar staan kijken en liet de kleuren op zich inwerken. Toen keerde ze terug naar het eerste doek, en bekeek het, waarna ze hetzelfde met het tweede en het derde deed.


  Miranda had gehoopt dat Isabelle met haar zou willen praten over wat ze had gezien, maar gedurende de rest van de dag en tijdens het eten zei ze niets. Miranda besloot niet aan te dringen.


  Twee weken later veranderde Miranda de expositie. Ditmaal werd er meer figuratief werk tentoongesteld. Het waren schilderijen van Indianen zoals ze lange tijd geleden geleefd hadden. Miranda zag Isabelle kijken naar een afbeelding van een squaw die een baby de borst gaf. Isabelle keek niet naar het omringende landschap, maar naar de moeder. En toen begon ze te huilen.


  Miranda wist ineens heel zeker dat ze de manier had gevonden om Isabelle te bereiken. Nu restte haar niets anders als geduld te oefenen en er vertrouwen in te hebben dat ze op de goede weg was.


  


  Nina had een klein, in leer gebonden boekje waarin ze al haar geheimen opschreef. Er stonden dingen in die ze aan niemand kon vertellen: hoe ze het vond om geadopteerd te zijn, de vraag waarom haar biologische ouders haar hadden weggegeven, hoe ze eruitzagen, wie ze waren en of ze ooit wel eens aan haar dachten. Wat zou er gebeuren als Miranda en Luis nog een kind kregen? Zouden ze dan niet meer van haar houden? Hielden ze evenveel van Isabelle als van haar? Of meer, misschien?


  Nina schreef regelmatig in haar dagboek, en ze las alles wat erin stond regelmatig door. Ze droomde ervan om schrijfster te worden, dus het was niet verwonderlijk dat ze haar fantasie in haar schrijfsels regelmatig de vrije loop liet.


  Ze was goed in verhalen vertellen. Ze hield ervan om te doen alsof ze iemand anders was, en of ze meer had. En, volgens haar, was er niets mis met dromen over een beter en mooier leven.


  In het werkelijke leven werkten de Duráns keihard om de eindjes aan elkaar geknoopt te krijgen. Zelf hielp Nina ook mee. Ze werkte in de keuken of hielp met schoonmaken. Maar binnen de omslag van haar roze dagboek zag haar leven er heel anders uit. In plaats van arm, was ze rijk. In plaats van tien, was ze twintig en dongen de knapste mannen binnen het koninkrijk om haar hand. En soms was ze, in plaats van een geadopteerd kind, een kind waar twee stellen ouders - de Duráns en de ‘anderen’ - om knokten.


  Ze droomde van echte ouders zoals Althéa en Martin. Ze verpersoonlijkten alles waar ze van droomde. Ze waren lang en knap. Ze waren werelds. Ze waren rijk en romantisch. Ze waren alles dat de Duráns, de Hoffmans en alle andere mensen in Santa Fe niet waren.


  Nina had om Althéa’s dood gehuild en gerouwd. Ze had urenlang zitten kijken naar de foto van haar en Althéa die gemaakt was tijdens het eerste bezoek van de De Luna’s aan Santa Fe, die middag van hun verkleedpartij.


  Er was nog een andere foto die haar tot tranen toe ontroerde; de foto van haar en Martin die gemaakt was op de dag dat ze met z’n allen naar Taos waren gegaan om te skiën. In gedachten kon ze hem die malle Spaanse liedjes nog horen zingen, kon ze zijn sterke arm nog om haar middel voelen.


  Dat soort herinneringen maakten zijn dood nog moeilijker te aanvaarden dan die van Althéa. Hij had zo onsterfelijk, zo onoverwinnelijk geleken. Het leek onmogelijk dat hij door zo iets banaals als een hartaanval gestorven was. Het was intussen maanden geleden, maar Nina had zijn dood nog steeds niet verwerkt.


  Ze had zichzelf wijsgemaakt dat hij niet dood was. Hij had Isabelle naar de Verenigde Staten verbannen omdat hij boos op haar was. Haar weigering om de politie te vertellen wat ze tijdens de nacht van de moord op Althéa had gezien had uiteindelijk tot zijn arrestatie geleid.


  Het verdriet over Martins dood zou op den duur minder worden.


  Het verdriet van te weten dat een ouder je niet wilde, zou dat nooit.


  


  Eind november werden de Duráns opgebeld door iemand van de Santa Fe National Bank die hun vroeg of hij naar La Casa mocht komen voor een privé-gesprek. Miranda en Luis stemden toe, maar niet zonder bange voorgevoelens. Het hotel en de galerie hadden een slecht seizoen achter de rug. Ze waren een beetje achter met de aflossingen omdat er reparaties nodig waren geweest.


  ‘Het spijt me wanneer ik over de telefoon een beetje geheimzinnig was,’ zei Oscar Yount toen ze in Luis’ kantoor hadden plaatsgenomen, ‘maar ik had de opdracht om deze zaak privé af te wikkelen.’ Hij haalde een grote bruine enveloppe uit zijn koffertje, maakte hem open en haalde er meerdere papieren en twee cheques uit.


  ‘U kent een zekere Senor Alejandro Fargas?’


  Miranda en Luis ontspanden zich wat. Kennelijk was hij niet gekomen om het hotel te sluiten. ‘Ja,’ antwoordde Miranda, ‘we kennen Senor Fargas.’


  ‘Kennelijk was hij belast met de uitvoering van het testament van...’ Hij zweeg en bestudeerde de papieren. Miranda hielp hem.


  ‘Martin de Luna.’


  ‘Inderdaad.’ Yount knikte en vervolgde: ‘Meneer Fargas schrijft mij dat hij u al heeft uitgelegd wat er met het overgrote deel van de nalatenschap is gebeurd. De rest van de nalatenschap bestond uit juwelen en een verzameling antieke auto’s.’


  Luis knikte, en Yount ging verder: ‘Señorita Pujol heeft de juwelen op een veilige plek ondergebracht tot dat Isabelle ze kan krijgen, en ze heeft de auto’s verkocht om de uitstaande schulden van meneer de Luna mee af te lossen. Helaas was er niet veel over. Senior Fargas heeft me opgedragen om deze persoonlijk aan u over te dragen,’ zei hij, terwijl hij de ene cheque aan Luis, en de andere aan Miranda gaf. ‘Het is de bedoeling dat de cheque voor tienduizend dollar op de bank wordt gezet en dat u het geld besteedt zoals u dat het beste lijkt. Alejandro en Flora hebben mij verzocht u erbij te zeggen dat zij en Martin u het geld in liefde en dankbaarheid sturen.’ Hij zweeg om Miranda de tijd te gunnen een paar tranen weg te vegen. ‘De andere cheque, voor vijfentwintigduizend dollar, is voor de onkosten van Isabelle. Kleren, doktersrekeningen, opleiding, en dergelijke. Ze realiseren zich dat u extra kosten door haar hebt. Ze willen niet dat ze u tot last is, en hoewel ze zich realiseren dat het bij lange na niet voldoende is, is het in ieder geval iets.’


  ‘Ik kan het niet aannemen,’ zei Miranda. ‘Ik hoef niet betaald te worden voor het feit dat ik Isabelle een thuis, liefde en geborgenheid geef.’


  ‘Ik denk dat ze dat weten,’ zei Yount. ‘Maar ik geloof dat ze het evenzeer voor henzelf doen als voor u.’


  Luis gaf zijn vrouw een bemoedigend klopje op de schouder.


  ‘Denkt u een paar dagen na over wat u met het geld wenst te doen, en komt u dan naar de bank om er over te praten,’ zei Yount, terwijl hij zijn koffertje dicht deed en opstond. ‘Mocht u advies nodig hebben over een verstandige investering, dan zal ik u graag helpen.’


  


  Tegen Kerstmis waren er tekenen die erop wezen dat Isabelle langzaam maar zeker uit haar depressie kwam. Ze begon te praten, en op school ging het ook een stuk beter.


  Toch zou dit Isabelle’s eerste Kerstmis zonder haar ouders worden. Miranda en Luis, die zich daar scherp bewust van waren, besloten Kerstmis te vieren zoals ze dat altijd hadden gedaan. Op kerstavond werden gewoonlijk alle hotelgasten en een stuk of vijftig buren uitgenodigd om samen te zingen, glühwein te drinken en samen de boom in de lobby te versieren. Ze aten voor de feestelijkheden, en gingen na afloop naar de kerk. Voor het eten nodigde Miranda dit jaar echter alleen Jonas Hoffman, zijn vrouw Ruth en hun kinderen Sam en Rebecca uit. Afgezien van het feit dat Jonas hun dokter was, waren hij en Ruth hun beste vrienden, en waren ze joods. Elk jaar vierden ze Kerstmis samen. De Hoffmans hielpen met het versieren van de boom en de Duráns gingen de eerste avond van Hanukka naar de Hoffmans om hen te helpen bij het ontsteken van de kaarsen in de menora.


  Op de avond van eerste kerstdag hield Isabelle zich bezig met haar diensten aan te bieden aan iedereen die een extra handje kon gebruiken. Na haar werk in de galerie hielp ze in de eetzaal van het hotel met het dekken van de tafels. Ze hielp de kamermeisjes met de kamers. Daarna maakte ze schoon in de privé vertrekken van de Duráns tot er niets meer schoon te maken was. Het enige wat ze weigerde te doen, was langs het schilderij van haar moeder in de lobby lopen. Althéa had het aan de Duráns cadeau gegeven. Normaal deed het haar goed om het schilderij te zien, maar vandaag was het gewoon te pijnlijk.


  Miranda verraste de meisjes met nieuwe jurken die ze voor ze had genaaid. Beiden waren van feestelijk rood fluweel. De jurk die Miranda voor Isabelle had gemaakt had een wit kanten kraagje en een grote fluwelen strik. Die van Nina was afgewerkt met een zwarte fluwelen kraag en manchetten.


  Nina was opgetogen. Isabelle, die sinds de dood van haar moeder alleen maar blauw had gedragen, zei niets.


  ‘Vind je hem niet mooi?’ vroeg Miranda zacht.


  ‘Ja, dank je, maar... ik heb een jurk,’ stamelde ze, terwijl ze wegkeek van de jurk.


  Miranda had zichzelf wel voor het hoofd kunnen slaan. Ze had Isabelle op willen fleuren door haar iets bijzonders te geven. In plaats daarvan had ze het kind eraan herinnerd dat het geen ouders meer had.


  ‘Trek maar aan wat je wilt,’ zei Miranda, terwijl ze de jurk wegpakte en hem achter in Isabelle’s kast hing.


  ‘Ik wil niet dat je verdrietig bent,’ zei Isabelle zacht.


  ‘Dat ben ik ook niet.’ Miranda gaf een aai over Isabelle’s hoofd, drukte een zoen op haar kruin en glimlachte. ‘Zolang je maar niet te laat aan tafel komt!’


  Toen de meisjes zich een uur later bij de Duráns en Hoffmans in de eetzaal voegden, zag Nina er schitterend uit in haar rode jurk. Isabelle droeg een van haar blauwe jurken, maar ze was iets toeschietelijker dan ze tot nu was geweest.


  Miranda vond dat de rest van de avond uitstekend verliep. Het was een goed idee geweest om de traditie te handhaven en met de gasten in de eetzaal te eten. Er heerste een feestelijke stemming, en de gesprekken aan de tafel van de Duráns werden levendiger naar mate de avond vorderde. Isabelle werd niet buitengesloten, maar niemand dwong haar om deel te nemen.


  Miranda merkte op hoe geïnteresseerd Nina in Sam Hoffman was. Sam, die nog maar net dertien was, was uiterlijk een jongere versie van zijn knappe vader, en daarbij had hij de charme en het gevoel voor humor van zijn moeder. Miranda kon bijna niet geloven dat haar tienjarige dochter flirtte, maar toch was het zo.


  Terwijl Nina hielp met afruimen voor het toetje, wendde Sam zich tot Isabelle. Hij was geschrokken van de veranderingen die zich in de afgelopen maanden in haar voltrokken hadden. Ze was altijd zo levendig en vol vragen geweest, en ze was altijd te vinden geweest voor avontuur. Hij had de De Luna’s gekend en wist wat hen overkomen was. Hij wist hoe dol hij zelf op zijn ouders was. Hij kon zich niet voorstellen hoe zij zich zonder de hare voelde.


  ‘Het moet succes hebben gehad,’ zei hij zacht. ‘Je moet de slimste mens ter wereld zijn.’


  Isabelle keek hem niet begrijpend aan.


  ‘Je stelde altijd honderden vragen, maar dat doe je nu niet meer. De enige reden die ik daarvoor kan bedenken is dat je inmiddels zo veel antwoorden hebt dat je alles weet wat er te weten valt.’


  Isabelle wilde protesteren, maar toen zag ze de fonkeling in Sams ogen en begreep ze dat hij een grapje maakte. Ze zei niets, maar rond haar mondhoeken speelde een glimlachje.


  Sam vervolgde: ‘In de loop der jaren heb ik mijn eigen Isabelle top tien samengesteld. Zou je er een paar van willen horen?’


  Ze keek hem nieuwsgierig aan en knikte. Het viel haar helemaal niet op dat iedereen aan tafel mee luisterde.


  ‘Hoe weet een thermosfles wat hij warm en wat hij koud moet houden?’


  Miranda lachte. Ze had geprobeerd om die vraag te beantwoorden.


  ‘Waarom noem je een glaasje fris ook wel eens een soft drink, terwijl je toch niets hards kunt drinken?’


  Rebecca probeerde een lach te onderdrukken, maar slaagde daar niet in.


  ‘Als je je verstand verliest, weet je dan dat je het kwijt bent?’


  Sam zweeg om te zien of hij Isabelle hiermee beledigde. Maar dat was niet het geval.


  ‘Mijn lievelingsvraag was die welke je indertijd aan mijn vader stelde: hoe weet medicijn waar de pijn zit? Mijn vader had een kwartier nodig om daar een antwoord op te geven.’ Jonas grinnikte. ‘Doorgaans heeft hij aan zestig seconden of minder genoeg om een antwoord te geven. Volgens mij heb je voor een record gezorgd, Isabelle.’


  Nina, die Sams aandacht weer voor zichzelf wilde opeisen, stond op, hief haar waterglas en maakte een eind het gesprek met een luid: ‘Op Isabelle!’


  ‘Op Isabelle!’


  Iedereen hief het glas en bracht een dronk uit op het verlegen meisje in de donkerblauwe jurk. Isabelle glimlachte, maar Miranda zag haar mondhoeken trillen.


  ‘Het is Kerstmis,’ vervolgde Nina, ‘laten we de boom versieren!’


  Ze sprong op, pakte Sams hand en was zichtbaar teleurgesteld toen hij zich verzette.


  Sam boog zich opzij en vroeg zachtjes aan Isabelle: ‘Heb je zin om mee te helpen? Het hoeft niet, als je niet wilt.’


  Ze keek hem verlegen en onzeker aan. Hij glimlachte en keek in de richting van de lobby alsof hij wilde zeggen: Kom mee, het is leuk. Rebecca stond op en ze gaf Isabelle een zetje. Nina wist haar jaloezie de baas te worden en porde haar ook.


  ‘Best,’ zei Isabelle.


  Miranda keek naar Isabelle die de anderen de eetzaal uit volgde. Ze liep niet met zware stap en niet met gebogen hoofd. Luis en Miranda wisselden een blik. Miranda glimlachte en knikte. Isabelle was op de goede weg.


  


  Na de kerk trokken de Duráns zich terug in hun privé-vertrekken om de cadeautjes open te maken. Nina dook meteen in de stapel en ging op zoek naar pakjes met haar naam erop. Ze kreeg een donzige roze trui, een schitterende ingelijste omslag van Life van de speciale editie die aan president Kennedy was gewijd, een klein fototoestel en de nieuwste platen van the Beatles en Elvis Presley.


  Isabelle kreeg boeken, een pyjama, een spijkerbroek, schetsboeken en een grote houten doos met olie en waterverf, potloden en pastelkrijtjes. Ook zij was opgetogen over haar cadeautjes.


  ‘Deze zijn afgelopen week met de post gekomen,’ zei Miranda, terwijl ze nog twee pakjes van de stapel pakte. Ze gaf het kleinere aan Nina en het grote aan Isabelle. ‘Ze zijn van Flora en Alejandro.’


  Nina had geen cadeautje van hen verwacht, en zeker niet zoiets moois als het gouden filigrein kruisje dat in het doosje zat. Ze deed het kettinkje om en kreeg een kleur.


  ‘Vrolijk kerstfeest voor Isabelle’s beschermengel,’ stond er op het kaartje.


  Nina kromp ineen. Als Flora en Alejandro eens wisten hoe vaak ze niet gewenst had dat Isabelle haar boeltje zou pakken en naar huis zou gaan. Ze haatte het wanneer iedereen zo’n drukte om Isabelle maakte. Nee, ze was niet het engeltje waar Flora en Alejandro haar voor hielden.


  In Isabelle’s pak zat een fotoalbum vol met kiekjes van Martin en Althéa, Isabelle, Flora en Alejandro. Moeizaam sloeg ze de bladzijden om. Haar hand voelde als lood aan. Ze trok zich zichtbaar in zichzelf terug. Zo nu en dan rilde ze of liet ze het hoofd zakken, maar ze huilde niet. Ze merkte amper dat Nina over haar schouder meekeek en dat Miranda en Luis naast haar waren komen zitten om ook mee te kijken. Ze ging zo op in de gevoelens die haar overspoelden dat ze niets en niemand zag.


  De laatste foto was op Martins verjaardag genomen, kort voor die fatale vakantie op Mallorca. Het was de laatste keer geweest dat ze allemaal samen waren. Isabelle zat op Martins schouders, Althéa zat op zijn schoot en Flora en Alejandro stonden naast hen. Ze trokken allemaal gekke gezichten. Isabelle, die zich het moment herinnerde, begon te lachen, maar het volgende moment ging haar lachen over in intens verdrietig snikken.


  Miranda nam Isabelle snel in haar armen en probeerde haar te troosten. Luis stond er hulpeloos naast. Nina had, zonder dat iemand het gemerkt had, het album gepakt en was ermee in een andere hoek van de kamer gaan zitten.


  Hoe meer ze zag, des te vreemder ze zich voelde. Isabelle was van streek door een album met schitterende familiefoto’s. Hoewel ze met Isabelle te doen had en innig dankbaar was dat ze Miranda en Luis nog had, knaagde er een vreemd gevoel aan haar. Het was niet de eerste keer dat ze ernaar verlangde om de mensen te leren kennen die voor haar bestaan verantwoordelijk waren, maar dit album leek alles te onderstrepen wat ze niet wist. Nina keek naar de foto’s van Althéa met de pasgeboren Isabelle op schoot, en wou dat zij daar in plaats van Isabelle had gezeten. Ze werd jaloerser en jaloerser.


  Op dat moment hoorde ze wat Miranda tegen Isabelle zei.


  ‘Je hebt twee heel grote verliezen geleden, maar je bent niet alleen.


  Je hebt al deze schitterende herinneringen, en je weet dat Tia Flora en Alejandro van je houden. Je hebt nieuwe vrienden zoals Rebecca en Sam. En je hebt een nieuwe familie die van je houdt en voor je zorgt.’


  ‘Mamma heeft gelijk,’ zei Nina, die een heftige strijd leverde met haar emoties. ‘Wat gebeurd is ligt achter je. Het maakt niet uit wie wat gedaan heeft of wie de waarheid kent over wat er is gebeurd.’


  ‘Ik ken de waarheid,’ zei Isabelle, waarbij ze zich naar Nina omdraaide en iedereen met haar reactie overdonderde.


  Opeens kregen haar wangen kleur en was haar stem weer even krachtig als voorheen. Hoewel ze lichtelijk beefde, stonden er geen tranen in haar ogen, maar getuigde de blik in die ogen van haar van vertrouwen en onwrikbaar geloof.


  ‘Ik weet dat mijn vader mijn moeder niet vermoord heeft. En ik weet dat hij tot op het laatste moment voor zijn dood van haar, en van mij heeft gehouden!’


  Hoofdstuk 5


  


  


  1968


  


  


  Nadat Isabelle zich eenmaal verzoend had met het idee dat ze voorlopig in Santa Fe zou moeten blijven, kostte het haar weinig moeite om zich aan te passen. Binnen de tijd van enkele maanden sprak ze foutloos Engels, en het duurde niet lang voor ze een grote vriendenkring had.


  Het enige waar ze moeilijk aan kon wennen was de kwestie van het geld. In La Casa was geld doorgaans schaars. Hoewel de Duráns er heel goed in waren om met hun weinige geld rond te komen, was geldgebrek iets totaal nieuws voor Isabelle. Isabelle moest van maatkleding wennen aan krijgertjes, van het hebben van bedienden aan zelf meehelpen in de huishouding, van lange, luie vakanties op Mallorca aan dag tripjes naar de woestijn of naar Taos, van het zijn van een zorgeloos, verwend prinsesje aan het zijn van een ongewenste wees die zich regelmatig zorgen maakte over het feit dat ze de mensen die het toch al niet breed hadden tot last was.


  Met het verstrijken van de tijd paste ze zich niet alleen aan, maar begon ze zelfs van haar nieuwe bestaan te genieten. Ze raakte aan het kruidige eten gewend en begon Miranda’s kookkunst te waarderen. Dat ze weinig tot geen nieuwe kleren kreeg maakte niet meer uit toen ze het als een sport begon te beschouwen om toch iets te maken van wat ze had.


  Het hebben van een zusje was nieuw voor beide meisjes, en, zoals Nina had voorspeld, werden ze zusjes. Ze deelden een kamer, deelden giechels, zorgen, geheimpjes, verliefdheden en accessoires, maar zelden kleren. Nina was met haar vijftien jaren een opvallend knappe jonge vrouw. Ze was, met haar lange, slanke lichaam, blonde haren en grijze ogen een uitzondering in Santa Fe waar de meisjes doorgaans klein, mollig en donker waren. Isabelle was met haar twaalf jaren mager en knokig met ontluikende borstjes en lang, dik, bruin haar en mooie enkels, maar verder viel er nog weinig vrouwelijks aan haar te ontdekken.


  Nina werd Isabelle’s grote voorbeeld. Ze wilde alles proberen wat Nina deed: ontharen en schminken. Gelukkig stelde Miranda een leeftijdsgrens aan dergelijke praktijken, en dat betekende dat Isabelle voorlopig vrede moest hebben met haar uiterlijk zoals het was.


  Het andere wat Isabelle zo geweldig aan Nina vond, was dat ze overal zo veel van af scheen te weten. Nina ging naar alle Films, wist alles van alle Filmsterren en zangers en zangeressen. Er was in Santa Fe geen mens wiens levensverhaal ze niet kende, en er was geen gerucht dat haar niet ter ore kwam. Hoewel Rebecca Hoffman beweerde dat Nina de helft van alles wat ze vertelde verzon, was Isabelle toch onder de indruk. En ze vond het prachtig van Nina dat ze altijd zei wat ze dacht.


  Na vijf jaar van samen alles delen, was er niemand die Nina zo goed kende als Isabelle. Ze was de enige die Nina huilend voor de spiegel had zien staan en die haar had zien worstelen met haar huiswerk. Ze had Isabelle verteld over het boek dat ze wilde schrijven wanneer ze volwassen was, en Isabelle wist hoe bang ze was dat dat boek er nooit zou komen.


  Aan de andere kant was het ook zo dat niemand Isabelle zo goed kende als Nina. Ze had Isabelle in het begin tijdens haar nachtmerries horen schreeuwen, en wist dat Isabelle ervan droomde om ooit eens een schilderij van haar in een museum te hebben hangen. En ze wist dat Isabelle zich nooit helemaal veilig voelde.


  Met Miranda en Luis kon Isabelle het uitstekend vinden. Luis was een warme persoonlijkheid en het was voor niemand moeilijk om van hem te houden, en met Miranda deelde ze haar liefde voor kleur, kunst en natuur.


  De eerste keer dat Miranda Isabelle meenam naar het noordwestelijk deel van New Mexico, maakte het ruige landschap met de vlakke bergtoppen haar bang. Maar hoe langer ze zich te midden van de uitgestrekte natuur bevond, des te beter ze zich er voelde.


  Die eerste middag - gelijk zo vele die nog zouden volgen - picknickten zij en Miranda in de woestijn. Miranda vertelde Isabelle over Georgia O’Keeffe, die fantastische vrouw die in 1887 op een boerderij in Wisconsin was geboren en nu in Abiquiu, hier niet ver vandaan, in een huis hoog op een rots woonde.


  ‘Dat is het plaatsje waar ik vandaan kom,’ vertelde Miranda. ‘Ken je haar?’


  Miranda lachte. ‘Abiquiu is maar een piepklein dorpje waar nog geen vijftig mensen wonen. Iedereen kent iedereen, dat spreekt, en zeker de beroemde Miss Georgia.’


  ‘Is ze aardig?’


  ‘Heel aardig. Ze wist dat we heel arm, maar heel trots waren. Ze wist dat we geen geld zouden aannemen, en daarom vond ze een andere manier om ons te helpen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Nou, ze hoorde dat we zo’n goed honkbalteam hadden. Het probleem was evenwel het transport. De school kon geen bus betalen, dus het team kon alleen maar thuiswedstrijden spelen. En toen hielp Miss Georgia het team door haar grote auto plus chauffeur tot hun beschikking te stellen.’


  ‘Ging ze ook mee naar de wedstrijden?’


  ‘Nee, maar de jongens wisten dat ze voor hen duimde.’


  ‘Wat deed ze verder nog?’


  ‘Eens zien,’ zei Miranda, en ze dacht na. ‘Ze had een grote tuin waar ze haar eigen groenten verbouwde. Wat ze overhad, gaf ze aan de mensen van het dorp. En ze nam de meesten van ons in dienst om voor haar te werken.’


  ‘Wat deed jij ?’


  ‘Ik was dienstmeisje.’


  ‘Heb je haar ooit zien schilderen?’


  ‘Niet in het huis. Wanneer ze aan het werk was, dan zat de deur van haar atelier op slot. Maar ik heb wel een paar van haar schetsen gezien tijdens die keren dat het mijn beurt was om met haar naar huis te lopen.’


  ‘Met haar naar huis te lopen?’


  ‘Naarmate Miss Georgia ouder werd, werden haar ogen slechter. Ze was een koppige vrouw die weigerde om haar onafhankelijkheid op te geven. Ze stond vroeg op, maakte haar lunch klaar en ging van huis. Tegen de tijd dat ze zo ver was dat ze weer naar huis wilde, was het meestal te donker voor haar om nog voldoende te kunnen zien. Ze was toen al bijna blind. Dus, in ruil voor haar vriendelijkheid, gingen we om de beurt naar het dal om haar naar huis te brengen.’


  ‘Dat moet ze vast heerlijk hebben gevonden.’


  Miranda lachte opnieuw. ‘Ja en nee. Ik denk dat ze ons diep in haar hart wel dankbaar was, maar ze had haar trots, en daarom bedachten we altijd stomme smoesjes om onze aanwezigheid te verklaren.’


  ‘Wat vóór smoesjes?’


  ‘Och, ik weet niet. Ik vertelde haar dat ik stenen verzamelde voor een project op school, of dat ik een bosje veldbloemen voor mijn moeder wilde plukken. Of ik zei haar dat ik verdwaald was en vroeg of zij me misschien de weg naar huis kon wijzen.’


  Isabelle giechelde. Het was een geluid waarvan Miranda gevreesd had dat ze het nooit meer zou horen.


  ‘Dat lijkt me een leuk spelletje.’


  ‘Dat was het in zekere zin ook, maar ik beschouwde het als een eer. Ze was een genie, weet je.’


  ‘Vertel me eens iets over haar schilderijen,’ vroeg Isabelle.


  Dat deed Miranda, en met plezier. Ze vertelde haar over O’Keeffe’s bloemen, over hoe ze één enkele bloesem zo groot had weergegeven dat het kleinste detail een wezenlijk onderdeel werd van het geheel.


  ‘Waarom deed ze dat?’ wilde Isabelle weten. Ze bekeek het boek dat Miranda had meegenomen.


  ‘Omdat ze vond dat bloemen zo klein waren dat de mensen er niet goed naar keken,’ antwoordde Miranda.


  Tijdens een ander uitstapje liet Miranda Isabelle de schilderijen zien die O’Keeffe van de rode heuvels van New Mexico had gemaakt.


  Isabelle ging van de woestijn houden. Aan de ene kant omdat hij synoniem was aan haar tijd alleen met Miranda, maar vooral omdat ze een leerlinge van de natuur was geworden. Met haar potloden en krijtjes onder handbereik zoog Isabelle het landschap in zich op. Ze leerde hoe het licht van de zon de kleuren nog veranderde, hoe de schaduw vormen kon veranderen en hoe een bepaalde positie voor perspectief kon zorgen. Ze experimenteerde met kleuren, en kleur werd haar manier om uitdrukking te geven aan haar gevoel. Er was echter één kleur die ze nooit gebruikte, en dat was blauw.


  


  Sybil Croft was vanuit Dover, Vermont, naar Santa Fe gekomen met een palet vol dromen en ambities. Sybil kon tekenen en schilderen, iets wat ze als jong meisje op de kleine dorpsschool ontdekt had. Voor iemand als Sybil, die zo onaantrekkelijk en verlegen was dat ze vrijwel niet opviel, was de ontdekking dat ze iets kon wat niemand anders in de klas kon, iets heel bijzonders. Aangezien er verder niet veel anders aan haar was waarmee ze ooit in de schijnwerpers zou kunnen staan, werd de kunst het belangrijkste in haar leven.


  Ze hield ervan om de mensen in haar omgeving te bestuderen en te schilderen. Voor haar eindexamen op de kunstacademie maakte ze een serie schilderijen van gewone mensen in hun dagelijkse omgeving. Simply Vermont won de eerste prijs.


  Een maand later, net toen ze op het punt stond om naar New York te vertrekken en een nieuw leven te beginnen, stelde de dokter vast dat haar moeder kanker had. Gedurende twee jaar verzorgde Sybil haar moeder, verdroeg ze het gedrag van haar vader die alcoholist was en probeerde ze het hotelletje van haar ouders draaiende te houden. Na het overlijden van haar moeder ging Sybil er zo snel en zo ver mogelijk vandoor.


  Toen ze in Santa Fe kwam, vond ze een baantje als serveerster in La Casa. Na verloop van tijd raakte ze bevriend met de Duráns. Miranda adviseerde haar over hoe en wanneer ze haar schilderijen moest exposeren; Luis, die merkte dat het werken in het hotel pijnlijke herinneringen bij haar opriep, adviseerde haar om te gaan studeren en een graad te halen opdat ze les zou kunnen geven.


  ‘Met lesgeven,’ zei hij, ‘kun je behoorlijk verdienen, terwijl je bezig bent met iets dat je graag doet terwijl je ook nog eens voldoende tijd over hebt om zelf te schilderen.’


  Dat was tien jaar geleden. Nu was Sybil bijna zesendertig, en was ze een graag geziene inwoner van Santa Fe. Ze was actief in culturele verenigingen en clubs en de mensen hadden waardering voor haar mening. Maar na al die jaren was ze nog steeds alleen en ongehuwd.


  Intussen had ze de hoop op een echtgenoot en een gezin opgegeven, en leefde ze voor haar werk. Na enkele teleurstellende exposities moest ze aanvaarden dat je wel de beste van je klas kon zijn, maar dat dat nog niet automatisch betekende dat je een beroemdheid zou worden. Gelukkig was het zo dat meerdere van haar leerlingen succesvol waren en dat allen vol lof waren over de wijze waarop zij het voor elkaar had gekregen om het beste in hen naar boven te halen. Op grond daarvan had ze begrepen dat haar ware talent in het onderwijzen lag.


  New Mexico, en met name Taos en Santa Fe, was een Mekka voor kunstenaars, en dat was het al sinds het begin van de eeuw. Namen als Fremont Ellis, Max Weber, Andrew Dasburg en, natuurlijk, Georgia O’Keeffe, deden beginnende kunstenaars geloven dat de lucht rond het Sangre de Cristo gebergte iets magisch had. Het duurde niet lang voor ook Sybil deel uitmaakte van die mystieke aura, en ze trok schilders vanuit het hele land. Sommigen waren beginnelingen, anderen hadden al een beetje naam gemaakt, en weer anderen waren al beroemd. Allen waren het er over eens dat de combinatie van Sybils psychologische inzichten en technische vaardigheden hen verder kon helpen.


  Ondanks het feit dat ze steeds bekender werd, bleef ze op school lesgeven. Ze vond het heerlijk om jonge mensen vertrouwd te maken met de wereld van de kunst.


  Isabelle was negen toen Miranda Sybil vroeg of ze haar les wilde geven.


  ‘Je bent niet bepaald een beginnelinge,’ had Sybil tijdens Isabelle’s eerste les gezegd, ‘maar je hebt nooit de techniek geleerd. Het lijkt me een goed idee om bij het begin te beginnen.’


  Isabelle wilde bezwaar maken, maar ze kende Sybils reputatie en besloot te luisteren.


  ‘De meeste voorwerpen zijn uiteindelijk terug te brengen tot vier basisvormen: de kubus, de cilinder, de kegel en de bol. Ik wil dat je die vormen steeds opnieuw tekent en ze telkens een beetje verandert totdat ze beginnen te lijken op iets dat we kunnen herkennen.’


  Isabelle vond het een geweldig spelletje. Ze begon met de cilinder en maakte die tot een glas, een toren en een fles. Een uitgerekte kubus werd een doos en een pakje boter. Een ingedeukte bol werd een appel. Een kegel werd een trechter en een wijnglas.


  Sybil liet Isabelle rechte lijnen en gebogen lijnen tekenen. Ze bedacht oefeningen om haar symmetrie en evenwicht, ritme en herhaling bij te brengen. Vandaar ging het verder met schaduwen, met het tekenen van verschillende materialen en met het vinden van de hoek van waar het licht inviel.


  Tegen het einde van het eerste jaar was Isabelle in staat om een correct stilleven te schilderen. Alle voorwerpen waren herkenbaar en stonden in de juiste verhouding tot elkaar. Ook haar landschappen waren correct en herkenbaar. Tegen het einde van het tweede jaar, waarin ze samen eindeloos experimenteerden met kleur, was Sybil er, evenals Miranda, van overtuigd dat Isabelle het in zich had om een grootheid te worden.


  Haar enige zwakke plek, voor zover je dat in dit stadium van haar ontwikkeling zo kon noemen, was het portret. Sybil had haar gevraagd om de mensen in het hotel te tekenen.


  ‘Ik wil geen afgemaakte portretten. Alleen maar ruwe schetsen.’


  Wat ze terugkreeg, leek op het eerste gezicht op een stapel halve tekeningen en gedeeltelijke studies. Bij nader inzicht bleek dat, hoewel de gezichten niet compleet waren, de trekken die Isabelle had weergegeven zo duidelijk waren dat de weergegeven personages meteen herkend konden worden: Luis was een snor boven een dunne bovenlip, Miranda een amandelvormig oog in een rond gezicht; Nina was een hoog jukbeen met diepe lach rimpels; Sam een brede grijns en een vierkante kin. Tot Sybils verdriet had haar leerlinge haar treffend weergegeven als een adelaarsneus en een zure mond.


  Het waren karikaturen zonder dat er iets lachwekkends of overdrevens aan was. Sybil vroeg zich af of Isabelle de rest van de gezichten onbewust had weggelaten - iets wat te maken zou kunnen hebben met een ontluikende persoonlijke stijl - of dat ze het onbewust had gedaan en dat de oorzaak daartoe diep in haar innerlijk lag.


  Iets anders dat haar bezighield, was een aantal schetsen van iemand die ze niet kende. Hoewel dat op zich niet bijzonder hoefde te zijn, viel haar op hoe druk Isabelle zich over dit portret maakte en hoe fel ze was toen ze zei: ‘Het is zomaar een gezicht. Ik ken hem niet.’


  Toen ze, gedreven door nieuwsgierigheid, deze kwestie met Miranda besprak, haastte Miranda zich Sybil mee te trekken naar haar kantoortje. Uit de brandkast haalde ze een stapel slordig afgescheurde papieren die ze op tafel uitspreidde om aan Sybil te laten zien.


  ‘Deze hier heeft Isabelle getekend toen ze pas hier was,’ zei ze. ‘Kort na de moord op haar moeder.’


  Toen Nina haar indertijd verteld had dat Isabelle zichzelf, wanneer ze alleen was, bezighield met het maken van tekeningetjes, had ze iets gedaan waar ze niet trots op was, maar wat ze nodig had gevonden om een beter inzicht in het meisje te krijgen. Ze had in haar kasten en prullenbak gezocht en alle verkreukelde weg gegooide papiertjes met tekeningetjes erop die waren weggegooid, verzameld en bewaard.


  ‘Ik dacht dat het zelfportretten waren,’ zei Miranda, terwijl ze de verschillende gezichten op stapeltjes legde.


  Daar was Sybil het mee eens. Het was duidelijk dat één van de stapeltjes zelfportretten van Isabelle waren: een klein, ovaal gezichtje, grote, wijd opengesperde ogen, een mond die eruitzag alsof hij het uitschreeuwde, en een paar lijnen naast het gezicht die op lang haar duidden. De neus en de oren ontbraken. Maar de emotie was duidelijk: doodsangst.


  ‘En deze... ik weet niet wie het is,’ zei Miranda, terwijl ze Sybil een ander stapeltje tekeningetjes gaf.


  Het was hetzelfde gezicht als de onbekende man die ze voor Sybil had getekend: een rechthoekige kin; een groot, wijd open oog; een honend grijnzende mond.


  ‘Is het haar vader?’ vroeg Sybil. Miranda schudde het hoofd. ‘Haar oom?’ Opnieuw schudde Miranda het hoofd.


  Sybil bestudeerde de tekeningetjes aandachtig.


  ‘Hoewel ze er onlangs maar twee of drie van heeft getekend, bevalt het me niets dat ze ditzelfde gezicht al vijf jaar lang tekent en beweert dat ze niet weet wie het is.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’


  ‘Heb je er bezwaar tegen als ik deze en die andere schetsen van haar laat zien aan een vriend van mij in Albuquerque?’ vroeg Sybil.


  ‘Wat voor soort vriend?’


  ‘Hij is psycholoog.’


  Miranda aarzelde even, maar zei toen: ‘Als Isabelle hulp nodig heeft, dan moeten Luis en ik weten hoe we haar kunnen helpen.’


  


  Voordat Sybil de schetsen liet zien, gaf Miranda dr. Richards een uitvoerig verslag van Isabelle’s geschiedenis. Ze voelde zich gedwongen om er aan toe te voegen dat, ondanks de emoties op sommige van de tekeningen, Isabelle een blij kind was. Ze genoot van het gezinsleven. Ze lachte vaak. Ze had vriendinnen. Ze vervulde haar taken zonder te protesteren. Ze verheugde zich op haar lessen met Sybil en haar uitstapjes met Miranda. Ze haalde goede cijfers. En volgens Nina had ze al in drie jaar geen nachtmerries meer gehad.


  Toen Richards vroeg of ze contact had met haar echte familie, vertelde Miranda dat Isabelle éénmaal per week met haar tante in Barcelona sprak en dat ze een paar keer per maand brieven van Flora en Alejandro ontving. Hoewel Isabelle ernaar verlangde om hen te zien, begreep ze dat dit op het moment niet mogelijk was.


  ‘U moet goed begrijpen dat het moeilijk voor mij is om een oordeel te vellen zonder dat ik met het kind zelf heb gesproken,’ zei de dokter.


  Miranda liet zich door die opmerking niet ontmoedigen, en luisterde naar wat hij te zeggen had.


  ‘Uitgaande van wat u mij verteld heeft en wat ik in deze tekeningen zie, zie ik meerdere mogelijkheden. De ene is dat ze liever landschappen tekent dan portretten, en dat ze te ongeduldig is om een gezicht helemaal uit te werken.’


  Miranda ontspande zich. Dit was precies het simpele soort antwoord waar ze op gehoopt had. Sybil bleef sceptisch. Richards was nog maar net begonnen. Ze verwachtte meer van hem.


  ‘Een andere theorie is dat onverbonden lijnen vaak wijzen op de angst om in de steek gelaten te worden. Dat zou, in Isabelle’s geval, meer dan aannemelijk zijn.’


  Hij bekeek de schetsen nog eens, eerst die welke ze een tijd geleden had gemaakt, en daarna die welke ze in opdracht van Sybil had gemaakt. Sybil had ook een paar nachtelijke landschappen meegebracht. Hoewel ze allemaal anders leken, bevatten ze stuk voor stuk dezelfde elementen: een dreigende, donkere, donkerblauwe lucht; een volle maan die schuilging achter een dikke wolk; en een felle bliksem die de duisternis verscheurde maar geen licht verspreidde.


  ‘Kleine kinderen zijn vaak bang voor dokters, wilde dieren, onweer en duisternis,’zei Richards. ‘Isabelle associeert haar verschrikkelijke herinneringen met heftig onweer, en daardoor is het alleen maar logisch dat ze banger is dan een kind normaliter zou zijn.’


  Hij tuitte zijn lippen, schoof de tekeningen heen en weer en haalde er een paar uit waarvan Miranda hem had verteld dat ze van Martin en Althéa waren.


  ‘Het kan zijn dat haar herinnering aan de gezichten van haar ouders in de loop der tijd vervaagd is, en is teruggebracht tot enkele details. Het is mogelijk dat ze in haar onderbewustzijn besloten heeft om iedereen zo te portretteren als ze haar ouders ziet. Op die manier hoeft ze ze niet te beschouwen als mensen die niet meer bij haar zijn.’


  Miranda knikte.


  ‘Isabelle en haar ouders hadden een ongewoon nauwe band,’ vervolgde hij. ‘Denk aan wat ze heeft doorgemaakt. De dood van haar moeder was gewelddadig en wreed. U zegt dat er mensen zijn die geloven dat ze getuige is geweest van de moord en dat dat haar zo bang heeft gemaakt dat ze de gebeurtenis uit haar bewustzijn heeft gebannen. Daarna zag haar vader zich genoodzaakt om haar weg te sturen. Hij wordt berecht van een misdaad waarvan hij beweert dat hij die niet heeft begaan, en hij wordt in de gevangenis gezet waar hij sterft. Haar ouders zijn letterlijk uit haar leven gerukt. Het is alleen maar begrijpelijk dat ze zich alleen en in de steek gelaten voelt. Hoe kon ze zichzelf anders zien als incompleet?’


  Hij keek naar de twee vrouwen die tegenover hem zaten. Miranda’s ogen waren vochtig.


  ‘Ik voel me zo machteloos,’ stamelde ze.


  ‘Dat is niet nodig. U doet wat u kunt. U en uw man geven haar warmte en een stabiele omgeving. Haar oom en tante zorgen voor een voortgaande band met het verleden. En haar kunst is voor haar een manier om haar emoties te uiten.’


  Miranda droogde haar tranen, maar innerlijk huilde ze verder. ‘Gezien alles wat ze heeft doorgemaakt,’ vervolgde Richards, ‘gaat het fantastisch met haar. U en juffrouw Croft geven mij de verzekering dat ze een blij kind is, dat ze goed functioneert en dat ze al langere tijd geen blijk heeft gegeven van een voortgaand trauma. Ze is een overlever, mevrouw Durán, en dat is een heel positief teken.’


  ‘Ja, dat is zo,’ gaf Miranda toe. ‘Maar ik kan de gedachte dat het verleden haar kwelt niet goed verdragen.’


  ‘Iedereen wordt gekweld door zijn verleden. Het is alleen de manier waarop we ermee omgaan die bepalend is voor onze toekomst.’ ‘Maakt hij deel uit van Isabelle’s verleden?’ vroeg Sybil, waarbij ze op de schetsen van de onbekende man wees. Richards was niet op die schetsen ingegaan, en ze vroeg zich af waarom niet.


  ‘Waarom blijft ze dat gezicht tekenen?’ vroeg Miranda. ‘Wie is die man?’


  Dr. Richards keek van de een naar de ander en hij zag dat ze wisten wat hij zou zeggen. Dat zou het er voor hem gemakkelijker op hebben moeten maken. Maar dat was niet zo.


  ‘Het is het gezicht dat ze in haar nachtmerries ziet,’ zei hij zacht. ‘Hij is waarschijnlijk de man die haar moeder heeft vermoord.’


  


  In mei kreeg Isabelle het telefoontje waar ze zo op gehoopt had: Tia Flora en Alejandro vonden dat het veilig genoeg voor haar was om naar Barcelona te komen.


  ‘Je komt zodra de vakantie begint,’ zei Flora op geëmotioneerde toon, ‘en dan blijf je de hele zomer bij ons.’


  ‘O, ik popel om jullie weer te zien,’ riep Isabelle uit. ‘Ik heb jullie zo gemist, Tia Flora.’


  ‘En ik jou ook, liefje.’


  Isabelle had honderden vragen, maar omdat ze wist dat de kans groot was dat de telefoon afgeluisterd werd, vroeg ze niets.


  ‘Heb je zin om Nina mee te brengen?’ vroeg Flora.


  ‘Mag dat? Kan dat? Meen je dat? Vind je het niet erg?’


  ‘Ja, ja, ja en nee, natuurlijk niet.’ Flora lachte, en ze verheugde zich erop de beide meisjes in het Castell te hebben.


  Enkele dagen later arriveerden er twee brieven uit Spanje: de ene voor de Duráns, die de opdracht kregen om al het geld dat nodig was voor de reis van de beide meisjes van de bank te halen; en de andere voor Isabelle, waarin Flora uitlegde op grond waarvan ze van mening was dat een bezoek nu minder riskant zou zijn.


  Gedurende de afgelopen vijf jaar had Flora regelmatig vreemden rond het Castell de Les Bruixots zien rondsnuffelen. Flora wist niet zeker of het mensen van de politie waren, maar ze koesterde geen enkele illusie omtrent het feit dat de Murillo’s mensen stuurden om haar en het kasteel in de gaten te houden. Met regelmatige tussenpozen ontving Alejandro lange, officiële stukken van de Murillo’s waarin ze Isabelle’s terugkeer eisten. Hij antwoordde telkens met dezelfde brief waarin hij schreef dat de huidige verblijfplaats van Señorita Isabelle de Luna onbekend was.


  Intussen had Flora al bijna een jaar lang geen mensen meer op haar terrein gezien, en had ook Alejandro geen dreigbrieven meer ontvangen. Maar in plaats van dat Flora zich opgelucht voelde, maakten de onverwachte rust en stilte haar zenuwachtig. Omdat ze wist dat de Murillo’s niet te vertrouwen waren, droeg ze Alejandro op om via zijn contacten uit te zoeken of deze plotselinge kalmte een list of werkelijkheid was. Toen Alejandro te horen kreeg dat ze hun verzoek om voogdij hadden ingetrokken, waagden hij en Flora het te hopen dat de Murillo’s er niet meer zo fel op waren om hun kleindochter in hun bezit te krijgen.


  ‘Nou, wat denk je?’ vroeg Luis, terwijl hij Isabelle’s gezichtje observeerde toen ze Flora’s brief voor de derde keer doorlas. ‘Vind je het spannend om weer naar huis te gaan?’


  Terwijl hij het zei realiseerde hij zich dat hij niet wilde dat Isabelle een andere plek die niet La Casa was ‘thuis’ zou noemen. Aan Miranda zag hij dat ze er ook moeite mee had.


  ‘Nou, ik vind het héél spannend,’ zei Nina giechelend. Ze kon nog steeds niet geloven dat ze die zomer naar Europa zou gaan.


  ‘Ik ook,’ zei Isabelle, en omwille van Nina produceerde ze een glimlachje. ‘Ik popel om Nina Barcelona te laten zien. En natuurlijk verheug ik me ontzettend op het weerzien met Tia Flora.’ Met onvaste stem voegde ze er aan toe: ‘Ik was al bang dat we elkaar nooit meer zouden zien.’


  ‘Stel je voor,’ zei Miranda, in een poging haar wat op te vrolijken, ‘je kunt al je oude vriendinnen weer zien, en alle plekjes waar je dol op was. Enig!’


  Isabelle’s glimlach werd een beetje breder, maar haar ogen lachten nog steeds niet mee.


  ‘Wat is er, liefje? Ben je bang om weer naar Barcelona te gaan?’


  Luis ging voor Isabelle staan. Ook hij maakte zich zorgen om haar gebrek aan reactie. ‘Alejandro en Flora zullen je beschermen,’ zei hij. ‘Zij zullen er wel voor zorgen dat je grootouders je niet lastig vallen.’


  Isabelle keek hem niet-begrijpend aan. Ze had helemaal niet aan de Murillo’s gedacht, en het duurde even voor ze begreep wat hij bedoelde.


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Komt het door mij?’ vroeg Nina, die ineens bang was dat haar droomreis niet door zou gaan. ‘Denk je dat het allemaal te veel voor je zal zijn met mij erbij?’


  ‘Nee,’ haastte Isabelle zich te zeggen. ‘Ik wil dat je meegaat. Ik heb je daar nodig.’


  ‘Heeft je aarzeling dan met je ouders te maken?’ vroeg Miranda.


  Isabelle knikte. Ze sloeg haar ogen neer en keek naar haar handen. ‘Ik ben zenuwachtig,’ zei ze.


  ‘Waarover?’ Luis vermoedde dat hij niet veel zou kunnen doen of zeggen om haar gerust te stellen.


  ‘Het zal niet meer zijn zoals het was.’


  ‘Wat niet?’ Miranda en Luis wisselden een bezorgde blik. Nina ging naast Isabelle zitten.


  ‘Teruggaan. Het zal anders zijn.’ Toen ze opkeek was er een melancholieke blik in haar ogen. ‘Barcelona betekent mamma en pappa. Ik kan me niet voorstellen hoe het er zonder hen zal zijn.’


  Miranda zuchtte. Ze wist uit ervaring dat rampen als aardbevingen waren: nog lang na de eerste verwoestingen waren er nog naschokken die zelfs de meest beproefde zielen op de proef bleven stellen.


  ‘Ik weet dat het vreemd klinkt, maar volgens mij zal het goed voor je zijn,’ zei Miranda. ‘Je bent heel lang verdrietig geweest met de herinnering aan hoe het leven met hen was, en je hebt een heleboel nare herinneringen gehad aan hoe je hen verloren bent. Wat je nu moet zien te vinden, dat zijn fijne herinneringen, want daar moet je mee verder.’


  Er biggelden een paar tranen over Isabelle’s gezicht. Ze wist dat Miranda gelijk had, maar ze wist ook hoe moeilijk het zou zijn om over de Passeig de Gracia te lopen en niet te denken aan het drinken van warme chocolademelk met Martin, of om door de heuvels rond het Castell te slenteren en niet te denken aan die heerlijke, luie middagen die ze daar met Althéa had doorgebracht.


  Snel droogde ze haar tranen. Er was haar iets anders te binnen geschoten en het maakte haar boos.


  ‘Iedereen in Barcelona denkt dat mijn vader een moordenaar is,’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Flora en Alejandro niet,’ zei Nina, in een poging te helpen.


  ‘En de vrienden van je ouders ook niet,’ voegde Luis er aan toe. ‘Ze geloofden allemaal dat Martin onschuldig was.’


  Isabelle schudde het hoofd. ‘Behalve Tia Flora en Tio Alejandro dacht iederéén dat pappa mijn moeder had vermoord.’ Ze kreeg een brok in haar keel. ‘En de hemel alleen weet wat ze van mij denken! Misschien denken ze wel dat ik pappa in de steek heb gelaten. Dat ik hem niet tot steun wilde zijn. Dat ik denk dat hij schuldig is.’


  ‘Het maakt niet uit wat de andere mensen denken,’ loog Miranda, want ze wist maar al te goed dat het voor een kind heel belangrijk was hoe er over je ouders werd gedacht. ‘In je hartje weet je hoeveel je vader van je moeder heeft gehouden. Je weet dat hij haar niets aan zou hebben kunnen doen, en dat is het enige dat telt.’


  Isabelle knikte, maar ze wisten allemaal dat ze pas zou weten hoe het was om weer in Barcelona te zijn zodra ze er eenmaal was.


  Gedurende de maand die volgde draaide alles om de reis van de meisjes. Er werden cadeautjes gekocht voor Flora, Alejandro en de Serrats. Isabelle mocht in de klas over Spanje vertellen. Sybil maakte een lijst van onderwerpen die Isabelle voor haar moest schilderen, en ze wilde dat ze heel veel foto’s zou nemen en naar zo veel mogelijk musea zou gaan.


  ‘Spanje heeft een rijke kunstgeschiedenis,’ zei ze. ‘Denk maar eens aan al die geweldige schilders die het heeft voortgebracht: Velazquez, El Greco, Goya, Picasso, Miró, Dali, Juan Gris. En laten we Bartolomé Esteban Murillo niet vergeten,’ zei ze slim. ‘Hij mag dan honderden jaren voor jou geleefd hebben, maar zijn bloed stroomt nog steeds door je aderen, en, als je het mij vraagt, is dat geen slechte afkomst voor een beginnend kunstenares.’


  Isabelle glimlachte flauwtjes. Dit was de eerste keer dat ze de naam ‘Murillo’ met iets positiefs associeerde.
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  Barcelona, Spanje, 1968


  


  


  Isabelle had Nina gewaarschuwd dat Flora niet op het vliegveld zou staan.


  ‘Je kent haar. Ze is niet het type dat op een vliegveld gaat staan wachten en zwaaien.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in.’ Nina herinnerde zich de ongewone vrouw die Isabelle naar La Casa had gebracht.


  In haar plaats had ze de trouwe Pedro Serrat gestuurd. Toen Isabelle hem zag brak er een stralende lach op haar gezichtje door. Pedro was een simpele man van boerenafkomst, maar ter ere van Isabelle’s thuiskomst had hij een pak en een das aangetrokken. Isabelle was ontroerd door het gebaar en door de traan die hij haastig wegpinkte toen ze op hem afvloog.


  Toen Isabelle Nina aan hem voorstelde, maakte hij een buiging waarvan de jonge Amerikaanse, die niet vertrouwd was met dit galante Europese gedrag, diep onder de indruk was. Pedro hielp hen in de grote, zwarte Mercedes uit 1948, die hij ‘de auto van de señorita’ noemde. Op weg naar huis babbelden ze gedrieën over Flora en de Serrats, de Duráns en Santa Fe. Onderweg wees Isabelle Nina bepaalde belangrijke punten aan. Hoewel Isabelle Nina alles wilde laten zien, stond Pedro erop dat ze genoegen namen met een korte omweg langs de haven.


  Nina was niet onder de indruk van de smalle straatjes, de oude gebouwen of de schepen, maar van het uitgestrekte blauw van de Middellandse Zee. Ze was er het liefste meteen ingedoken.


  Even later reden ze de stad uit. De lucht was schoner en het was ook minder benauwd dan het in de stad was geweest. Toen Pedro de bergweg op reed die naar het Castell voerde, vroeg Isabelle hem te stoppen.


  ‘Kom,’ zei ze tegen Nina.


  Ze stapten uit en liepen naar de rand van de afgrond.


  ‘Dit was altijd één van mijn lievelingsplekjes,’ zei Isabelle zacht. ‘Hiervandaan kun je alles zien.’ Ze keek naar boven en wees op een groene vlek boven op de berg. ‘Dat is Campins. Het kasteel en het land eromheen zijn van de familie.’ Toen keek ze naar beneden, naar de stad. ‘Maar daar zijn de Pujols en de De Luna’s begonnen. Daar, in de stad, hebben ze hun fortuin verdiend in de fabrieken en smelterijen.’


  Isabelle liet het uitzicht op zich inwerken, en Nina verbaasde zich over het gemak waarmee haar zusje sprak over ‘het kasteel en het land eromheen die van de familie waren’, en ‘hun fortuin’.


  ‘Het is schitterend, Is. Ik ben diep onder de indruk. Ik kan begrijpen dat je het hier zo heerlijk vindt.’


  Isabelle knikte. Ineens wist ze niet wat ze moest zeggen. Het was warm, maar toch huiverde terwijl ze van de stad opkeek naar Campins. Hoewel ze zich erop verheugde om Tia Flora en Tio Alejandro terug te zien, had ze geen haast. Was ze thuis? Of was ze op bezoek? Was ze een vreemde, of was ze familie? Was ze met vakantie? Of liep ze gevaar?


  ‘Niet zo zenuwachtig zijn,’ zei Nina, die zich bewust was van Isabelle’s angst. ‘Alles komt goed, dat zul je zien.’


  ‘Je hebt gelijk! Ik ben hier. En ik ben thuis. Ik ben twaalf jaar oud en ik ben een de Luna! Wat er ook gebeuren mag, ik kan alles aan!’


  Ze haalde diep adem, rechtte haar schouders en stak haar kinnetje in de lucht. Hoewel haar houding bedoeld was om haar zelfverzekerdheid te tonen, sprak haar stem een andere taal.


  ‘En als ik het niet aankan...’


  ‘Dan kan ik het wel aan,’ maakte Nina de zin voor haar af, waarna ze Isabelle bij een arm pakte. ‘Kom, laten we gaan! Hoeveel langer moet ik nog wachten voor ik het kasteel eindelijk mag zien?’


  Ze keerden terug naar de auto en stapten in. Even later reed Pedro door het grote hek, en de lange oprit af die naar het Castell de Les Bruixots voerde. Nina zag een toren en haar adem stokte. Isabelle knikte; zelf kreeg ze een brok in de keel. De toren symboliseerde volharding, overleving en een band met zowel haar eigen verleden als de geschiedenis van het land. Talloze herinneringen drongen zich in hoog tempo aan haar op.


  Toen het twee verdiepingen tellende gebouw dat vier generaties van haar familie gehuisvest had boven de horizon verrees, plooide Isabelle’s lippen zich tot een trots lachje. Ze keek naar Nina en zag een gezicht waar de verwondering vanaf straalde. Afgezien van de toren was het landhuis van de Pujols een indrukwekkend gebouw dat bestond uit twee grote, rechthoekige vleugels die via galerijen en een paradijsachtige binnentuin met elkaar in verbinding stonden. Het was, ondanks zijn grootte en rechthoekigheid, een edel gebouw. De omringende tuinen waren rijkelijk beplant en met de grootste zorg onderhouden.


  Pedro parkeerde de auto en Isabelle’s hart begon sneller te slaan. In de opening van de grote, houten voordeur stond Tia Flora. De laatste keer dat Isabelle haar had gezien, was in Santa Fe geweest, bij de Duráns. Toen was ze te zeer van haar stuk geweest om zich te realiseren hoe weinig ze daar op haar plaats was geweest. Waarschijnlijk hadden ze haar daar een beetje vreemd gevonden, zeker diegenen die haar niet kenden. Hier gold ze als excentriek, maar het was een deel van haar charme en de reden voor haar bekendheid. Meer nog dan aan haar kunst had Tia Flora haar vooraanstaande positie te danken aan het feit dat ze er zo’n onorthodox en onconventioneel leven op na hield. Flora’s allure lag in het feit dat ze zich van de rest van haar medemensen onderscheidde.


  Nina hield zich met opzet op de achtergrond en gunde Isabelle alle kans om haar grootmoeder om de hals te vliegen. Isabelle was waanzinnig opgelucht dat Tia Flora er nog precies zo uitzag als ze zich herinnerde. Hoewel haar haren helemaal wit waren, was haar kapsel in vijftig jaar tijd niet veranderd. Ze droeg het in bob stijl, als een zilveren helm rond haar hoofd. Toen ze jonger was en haar haren nog zwart waren geweest, had ze haar gezicht zo dik gepoederd dat het van kalk leek, had ze vuurrode lippen gehad en waren haar ogen met zwarte eyeliner omrand geweest. Aan blusher had ze altijd een hekel gehad. Volgens Flora was blozen alleen iets voor onderdanige vrouwen.


  Hun omhelzing had iets wanhopigs. Het was alsof ze bang waren dat, wanneer ze elkaar loslieten, zou blijken dat het moment slechts een illusie was geweest. Vreugdetranen stroomden over Isabelle’s gezicht terwijl ze haar gezichtje tegen Flora’s borst drukte. Ze snoof Flora’s vaste geur van jasmijn en viooltjes diep in zich op en voelde een golf van heimwee over zich heen komen. Toen Flora haar op een afstandje hield en informeerde naar de reis, was Isabelle zo ontroerd dat ze geen woord kon uitbrengen.


  ‘We hebben een prachtige reis gehad,’ haastte Nina zich te zeggen.


  ‘Nina, liefje.’ Zonder Isabelle los te laten, spreidde ze haar armen om plaats te maken voor de lange blondine die slecht op haar gemak achter hen stond. ‘Wat heerlijk dat je mee bent gekomen.’


  Nina grinnikte – van binnen en van buiten - en liet zich door Flora omhelzen. Ze kon niet geloven dat ze in Spanje was, dat ze voor een echt kasteel stond en omhelsd werd door een vrouw die rijk en beroemd was.


  Ze babbelden over de reis en het weer en de rit van het vliegveld en nog een heleboel andere banaliteiten voordat Pedro, met zijn armen vol bagage, aanbood om Señorita Nina haar kamer te wijzen.


  Señorita Nina. ‘Dat lijkt me heerlijk,’ zei ze, nadat ze tot de conclusie was gekomen dat Natalie Wood dat gezegd kon hebben. ‘Kom je ook, Isabelle?’


  ‘Nee, nog niet.’ Ze keek van Flora naar Nina. ‘Goed?’


  ‘Best.’ Nina vergastte hen op haar beste Audrey Hepbum nonchalante over-de-schouder-wuifje. ‘Pedro en ik redden ons wel.’


  Toen Nina en Pedro weg waren, nam Flora Isabelle mee over het gazon voor het huis naar een zij tuin. Op het moment dat Isabelle de stenen bank tussen het tropische groen zag, voelde ze hoe een diepe kalmte zich van haar meester maakte. Dit was het bankje waarop zij en Flora een oplossing voor veel van Isabelle’s problemen hadden gevonden, van eenvoudige dingen zoals het wel of niet indoen van een strik, tot meer ingewikkelde zaken als waarom er op de wereld zo veel verschillende talen werden gesproken en de mensen oorlog voerden.


  ‘Er is niets in het Castell waar je bang voor hoeft te zijn,’ zei Flora, die wijselijk had aangevoeld dat Isabelle er tegen op zag om het huis binnen te gaan en geconfronteerd te worden met de geest van haar ouders.


  ‘Dit is de eerste keer dat ik hier zonder hen ben.’


  ‘Er is niets veranderd, behalve dat ze nu geest zijn.’


  ‘Ik wil niet dat ze geest zijn, Tia Flora. Ik wil dat ze mijn ouders zijn. Ik wil hun kind zijn.’ Isabelle keek naar haar handen. ‘Ik mis ze,’ fluisterde ze.


  ‘Dan roep je ze toch!’ zei Flora op bevelende toon. ‘Probeer ze te bereiken. Laat ze thuiskomen!’


  ‘Ik weet niet hoe dat moet,’ zei Isabelle. Ze wou dat ze de gave van haar tante had om te communiceren met dingen die je niet kon zien of aanraken.


  Flora maakte een zwierig gebaar waarbij ze haar armen spreidde, naar de hemel keek en de schaduwen die in de wind leefden opriep om zich bij hen te voegen.


  ‘Omdat ze niet langer van vlees en bloed zijn,’ zei ze tegen Isabelle, ‘gelden er voor hen andere regels als voor ons stervelingen. We kunnen ze oproepen wanneer we willen. We kunnen ze net zolang bij ons houden als we willen. We kunnen tegen ze zeggen wat we willen, van ze denken wat we willen, met ze doen wat we willen. En het heerlijkste is nog wel dat niemand ze weg kan jagen als we niet willen dat ze gaan, en we hoeven ze niet te delen. We kunnen ze helemaal voor onszelf alleen houden.’


  Ze sloeg haar armen om Isabelle en hield haar dicht tegen zich aan.


  ‘Althéa en Martin zijn nu bij ons,’ zei ze zacht. ‘Ze zijn altijd bij je geweest, m’n kind, en ze zullen ook altijd bij je zijn.’


  Ze bleven een poosje op de bank zitten die hun speciale plekje was. Ze hielden de armen om elkaar heen geslagen en huilden zachtjes. Na een poosje voelde Isabelle zich wat kalmer. En toen was ze zo ver dat ze het Castell binnen kon gaan.


  Ze was zo ver dat ze thuis kon komen.


  


  Nina had het gevoel alsof ze midden in een sprookje terecht was gekomen. Niet alleen had het dienstmeisje haar, terwijl ze onder de douche stond, iets koels te drinken gebracht, maar ze had ook haar koffers uitgepakt. Haar suite was een plaatje. Het boudoir en de zitkamer waren grote, hoge ruimtes. Het bed had een rode hemel, voor de ramen hingen rode gordijnen, de stoelen in de zitkamer hadden een rode bekleding, en zelfs de verzameling glazen flesjes op de commode was rood.


  Terwijl ze zich klaarmaakte voor het avondeten, sloop ze op haar tenen door de suite, bijna alsof ze bang was dat een misstap een eind zou maken aan deze heerlijke droom. Alles in dit huis had geschiedenis: de schilderijen, de meubels, het porselein en de tapijten. Tegen een van de muren stond een boekenkast met talloze, in leer gebonden boeken erin. Vele waren eerste edities en klassieken die door de schrijvers aan de familie waren geschonken.


  Er werd zachtjes op haar deur geklopt.


  ‘Nou?’ vroeg Isabelle, nadat ze de deur open had gedaan en om het hoekje keek. ‘Bevalt het je?’


  Nina keek om zich heen en lachte. ‘Nou, één ding is duidelijk: ik ben niet meer in Santa Fe!’


  Isabelle had zich niet gerealiseerd hoe vurig ze gehoopt had dat Nina het huis mooi zou vinden. ‘Heb je zin in een rondleiding?’


  Nina greep Isabelle bij de arm en trok haar mee naar de deur. ‘Ik was al bang dat je dat nooit zou vragen.’


  Nina was als een kind van vier in Disneyland en keek haar ogen uit. Beneden, in de hal, verbaasde ze zich over het gewelfde plafond en de gotische bogen boven elk venster en elke deur.


  ‘Het Castell was oorspronkelijk een klooster,’ vertelde Isabelle, ‘dus je zult, door de architectuur, vaak het gevoel hebben dat je je in een kerk bevindt.’


  Ze had gelijk. De lange gangen met hun kruisgewelf, de stenen vloeren, de beelden in diepe nissen: het voelde als een kathedraal. Toch had het Castell ook veel van een paleis. Schilderijen in vergulde lijsten aan de muren. Antieke tapijten op marmeren vloeren. Kandelaars van smeedijzer en kroonluchters van Oostenrijks kristal. De oudste kamers hadden een balken plafond. In de vele boekenkasten stonden talloze boeken en zilveren voorwerpen. Overal lag, stond of hing wel iets dat getuigde van Cataloniës rijke, culturele geschiedenis.


  Ineens realiseerde Isabelle zich dat er twee schilderijen ontbraken - een stel kleine Goya’s die tegenover de ingang hadden gehangen.


  ‘Het waren twee van mijn lievelingsschilderijen,’ zei ze tegen Nina. ‘Men nam aan dat ze modellos waren voor een van de hof portretten die Goya van Karei de Vierde heeft gemaakt.’


  ‘Wat is een modello?’


  ‘Voorstudies voor een groter werk, zoals schetsen. Een van de portretten moest van de koningin worden, en hij had haar, in plaats van zoals indertijd gebruikelijk was mooier te maken, even lelijk afgebeeld als ze in werkelijkheid was. Het andere portret was van twee jonge meisjes van onze leeftijd. Goya beeldde ze niet af als onbezorgde, vrolijke prinsesjes, maar als twee doodsbange wichten. Waarschijnlijk waren ze bang voor hun vader.’


  ‘Wauw, dat is interessant,’ zei Nina, die zich pijnlijk bewust was van de tekortkomingen in haar opvoeding. Het enige dat ze van Goya wist, was dat hij Spaans was en dat hij in moeilijkheden was geraakt door het schilderen van De Naakte Maja, een portret van zijn geliefde, de hertogin van Aiba. Nina kende zijn voornaam niet eens. Isabelle had te midden van zijn werk geleefd en wist voldoende van hem af om over hem te praten alsof hij een buurman was. ‘Kon ik ze maar zien.’


  ‘Ja, dat wou ik ook. Maar jammer genoeg weet ik niet waar ze gebleven zijn.’


  Nog enkele andere kunstschatten bevonden zich niet op hun vaste plaatsje: een vroege Velazquez, een grote Zurbaran, een Vlaams drieluik, een Renoir, een Murillo. Hoewel er nog genoeg ander moois was om aan Nina te tonen, zat het gevoel dat er iets niet klopte Isabelle dwars.


  ‘Het lijkt hier wel een museum,’ fluisterde Nina. Ze durfde bijna niet hardop te praten uit angst dat een suppoost haar zou berispen.


  ‘Ja, dat is het in zekere zin misschien ook wel. Mijn familie heeft lange tijd veel geld gehad, en ze hebben altijd een speciaal oog gehad voor goede kunst. Ze hielden ervan om te verzamelen. De moeder van mijn vader, Beatriz, was dol op aardewerk. Haar vader was dol op Chinees porselein. Zijn moeder verzamelde wijwater bakken, stel je voor.’


  ‘En Flora en haar zussen?’


  Isabelle grinnikte. ‘De schikgodinnen, noemde mijn vader ze Vina, Ramona en Flora. Ze waren zelf creatief en hielden van de kunst van vrouwen - boeken, schilderijen, muziek, noem maar op. Vina was dichteres. Ramona pianiste. Beiden zijn voor mijn geboorte overleden, maar Tia Flora heeft me verteld dat ze altijd moeite hebben gehad met het feit dat van hen verwacht werd dat ze kinderen zouden produceren in plaats van kunst, en geacht werden om in de keuken te staan in plaats van de aandacht op zichzelf te vestigen.’


  ‘Van watje me verteld hebt, betwijfel ik of ze wel wisten waar de keuken was,’ zei Nina.


  ‘En waarom zouden we ook?’ vroeg Flora, die achter hen was binnengekomen. ‘Dat hoefde alleen het keukenpersoneel maar te weten. En over keukenpersoneel gesproken, hebben jullie honger?’


  ‘Ik rammel,’ zei Isabelle, terwijl ze zich door Flora liet omhelzen.


  ‘Ik ook,’ stemde Nina in.


  ‘Mooi, want onze gasten zijn gearriveerd.’


  


  Nina zou uitgeput moeten zijn, maar haar brein werkte op volle toeren. Niets van wat ze gezien en gehoord had was haar ontgaan. In gedachten liep ze haar rondleiding door het Castell, en daarna het grootste diner dat Flora ter hunner ere georganiseerd had, na. Behalve Alejandro, Pedro en Consuela, was ze voorgesteld aan Rafael Avda; zijn compagnon, Manuel Cortés; Diego Cadiz, de directeur van Dragon Textiles; en Cadiz’ vrouw. Allemaal mensen uit de hoogste kringen, maar ze waren stuk voor stuk even vriendelijk tegen haar geweest.


  Nog nooit had ze zich omringd geweten door zoveel rijkdom en vooraanstaande mensen. Het duizelde haar. Ze ging helemaal op in de aura van het Castell, en opgetogen in het besef dat ze in het gezelschap was van heuse aristocraten. Zelfs Diego Cadiz bezat een historisch waardevol huis in Barcelona, en zijn familie ging terug in de tijd tot vóór Columbus.


  Na het diner had Flora haar meegenomen naar de bibliotheek en haar, aan de hand van de schilderijen en foto’s, over de geschiedenis van de Pujols en de De Luna’s verteld. Toen ze Nina een portret van Martins moeder - Beatriz, de oudste van de zusters Pujol - had laten zien, had ze gewezen op het gouden kruisje van filigrein dat Beatriz om had, en dat heel veel leek op het exemplaar dat Flora en Alejandro Nina hadden gestuurd en dat ze nu om had.


  Nina was diep onder de indruk. Deze mensen hier waren zo anders. Rafael Avda, bijvoorbeeld, was zo overdreven welgemanierd dat het bijna geaffecteerd leek, maar toch mocht ze hem wel. Hij was beleefd en behandelde haar zo galant dat ze het amusant vond. Manuel was markies en werkte als fotograaf, en hij raakte maar niet uitgepraat over haar botstructuur en haar harmonieuze gelaatstrekken. Uiteindelijk kreeg hij haar zo ver dat ze hem beloofde dat hij, voor haar vertrek, een portret van haar mocht maken.


  Een portret, van haar! Anderen hadden haar eerder om een foto gevraagd, maar een portret!


  Ze kroop in bed en liet haar blik door de kamer gaan die de komende twee maanden de hare zou zijn. Het was gewoon ongelooflijk. Ze stond op het punt om de eerste nacht van haar leven door te brengen in een heus kasteel.


  Ik zou hier gemakkelijk aan gewend kunnen raken, dacht ze.


  Ineens realiseerde ze zich hoe moeilijk het voor Isabelle geweest moest zijn om, na hier geleefd te hebben, te wennen aan La Cusa.


  Dit was iets waar ze nog nooit eerder bij stil had gestaan. Hoe kon ze ook? Zelf had ze zich geen idee kunnen vormen van een omgeving zoals deze. Nu vroeg ze zich echter af hoe Isabelle in werkelijkheid over haar leven in Santa Fe dacht. En wat ze dacht nu ze weer terug was in Barcelona.


  


  Ook Isabelle had een zalige dag gehad. Na die eerste paar onzekere momenten, had ze het gevoel gehad alsof ze zweefde. Terug in het Castell, het horen van de zachte klanken van het Catalaans overal om zich heen, het weerzien met Alejandro en haar oude vrienden - het had haar duizelig van geluk gemaakt.


  Nu ze evenwel alleen op haar kamer was, begonnen de gedachten die ze tijdelijk in haar onderbewustzijn had weggestopt, langzaam maar zeker boven te komen. Hoewel ze zich probeerde wijs te maken dat er in de afgelopen vijf jaar van haar afwezigheid niets veranderd was, was dat wel zo. Er was lang niet zo veel personeel meer als vroeger. De hele bovenverdieping van de westelijke vleugel was gesloten. Een aantal van de meest waardevolle schilderijen van de Pujol collectie was verdwenen. En zelfs de grote eetkamer was veranderd.


  De grote eettafel stond er nog, en de vergulde, achttiende-eeuwse stoelen waren er ook nog allemaal. En ook het grote Aubusson tapijt lag nog op de vloer. Maar er ontbrak van alles. Hoewel er drie schitterende, zilveren Louis Quinze kandelaars op tafel hadden gestaan, herinnerde Isabelle zich er vijf. Van de vele vitrines die langs de muren hadden gestaan en waarin de collecties kostbaar aardewerk waren uitgestald, waren er nog maar twee over.


  Isabelle wist dat ze, als ze nog wat beter zou kijken, nog meer dingen zou missen. Waren de ontbrekende voorwerpen gestolen? Mogelijk, maar niet waarschijnlijk. Weg gegeven? Nog onwaarschijnlijker. De ontbrekende voorwerpen werden beschouwd als kostbaar familiebezit. De enige logische oplossing was dat er dingen verkocht moesten zijn om aan geld te komen.


  Isabelle had nooit gedacht dat Tia Flora, of wie dan ook van de familie, financiële moeilijkheden zou kunnen hebben. Rijkdom was altijd een feit geweest. De Pujols hadden geld en de De Luna’s ook. Ze had geweten dat de Serrats het minder breed hadden gehad, maar tot ze bij de Duráns was komen wonen, had ze nooit goed begrepen wat daarmee bedoeld werd.


  Had ze die dag soms iets over het hoofd gezien? Nee, er wilde haar niets te binnen schieten. Alejandro was in een opperbeste bui, en Tia Flora was zoals gewoonlijk het stralende middelpunt en de perfecte gastvrouw geweest.


  Toch klopte er iets niet, besloot Isabelle.


  Omdat ze niet kon slapen, stond ze op en ging ze voor het raam zitten dat uitkeek over het gazon voor het huis. De maan stond hoog aan de hemel en was bijna vol. Er was voldoende licht om heel ver te kunnen zien.


  Hoe vaak had ze niet hier, op ditzelfde plekje gezeten en naar de wolken gekeken die voor de maan langs trokken? De gedachte dat een ander meisje deze kamer zou kunnen bezetten en het recht op dit uitzicht zou kunnen opeisen, maakte Isabelle bang. Ze kon zich niet voorstellen dat hier ooit andere mensen zouden wonen, maar aan de andere kant had ze zich ook nooit kunnen voorstellen dat ze niet in Barcelona zou opgroeien. Het was duidelijk; niets was zeker.


  De meeste kinderen van twaalf wisten zo goed als niets van Financiële zaken. Isabelle was verre van een deskundige, maar ze wist wel iets. Ze was opgegroeid met bezit, fondsen, investeringen en liquide middelen. Daarna, in La Casa, had ze het een en ander geleerd over budgets en over hoeveel er voor. nodig was om bezit te onderhouden. Ze begreep dat het onderhoud van het Castell en het in dienst hebben van personeel een vermogen moest kosten, en dat het in feite een bodemloze put moest zijn. Om nog maar te zwijgen over de belastingen en de schulden die Tia Flora in haar schoot geschoven had gekregen na de dood van Martin en Althéa...


  ‘Wacht eens eventjes,’ zei Isabelle opeens hardop.


  Flora’s financiële problemen konden niet het gevolg zijn van successie rechten. Het Castell maakte geen deel uit van het bezit van de De Luna’s. Het was eigendom van de Pujols. En dat zat Isabelle ook niet lekker. De Pujols waren altijd een van de rijkste families van Barcelona geweest. Tia Flora was de erfgename van dat fortuin. Ze zou meer dan voldoende geld moeten hebben. Flora was excentriek en ze hield van grof geld uitgeven, maar dat betekende nog niet dat ze haar hele erfenis er doorheen gejaagd zou kunnen hebben. Het leven in Franco’s Spanje maakte het onmogelijk om veel geld uit te geven. En helemaal in Barcelona.


  Ze wist hoeveel schade Franco had toegebracht aan, in het bijzonder, de Catalaanse economie. Haar familie en het grootste gedeelte van hun vrienden waren industriëlen en bankiers geweest, de mensen met het meeste geld, en daarmee ook de mensen die het meeste te verliezen hadden.


  In de verte rommelde de donder. Donkere wolken waren voor de maan geschoven. De wind was opgestoken. Zonder waarschuwing vooraf was er vanaf zee een onweer komen opzetten. De eerste dikke regendruppels begonnen te vallen. Plotseling flitste de bliksem, en het was alsof de felle schicht doordrong tot in het diepst van Isabelle’s ziel. Ze beefde.


  Ze deed haar best om kalm te blijven en bleef naar buiten kijken. Ze greep zich vast aan de vensterbank en trotseerde het onweer. Ze hoefde er niet aan herinnerd te worden waarom ze uit Barcelona was weggegaan - maar kennelijk had de kosmos besloten om haar op een macabere thuiskomst te trakteren. Isabelle luisterde naar de wind, luisterde naar de stemmen uit het verleden en vroeg zich af of ze te voorschijn waren gekomen om haar te helpen bij het begrijpen van het heden.


  ‘Is dat dan met Tia Flora gebeurd?’ vroeg ze aan de exploderende duisternis. ‘Is ze rijk gaan slapen om arm wakker te worden?’


  Een luide donderklap overstemde haar woorden. Plotseling drongen zich, opgeroepen door krachten die ze niet begreep, beelden aan haar op waar ze geen verklaring voor had. Ze werd bang en het volgende moment hoorde ze zichzelf hardop uiting geven aan gedachten die ze nog nooit eerder onder woorden had gebracht.


  ‘Hoe kon je?’ riep ze, aanvankelijk menend dat ze Tia Flora bedoelde, maar ineens beseffend dat ze het over zichzelf had. ‘Hoe heb je me dit aan kunnen doen?’ schreeuwde ze.


  Het antwoord was het rommelen van de donder in de verte. Isabelle huiverde, maar ze weigerde toe te geven aan haar angst voor de woeste krachten die bezit hadden genomen van de hemel. Een andere nacht en een ander onweer lang geleden, was dezelfde kracht die achter deze heftige uitbarsting van energie school haar leven binnen gedonderd en had haar alles afgenomen - haar ouders, haar huis, haar jeugd en haar onschuld. Toen was ze doodsbang geweest. Maar vreemd genoeg was ze nu niet bang. Overmoedig deed ze het raam open en daagde het onweer uit om binnen te komen.


  De wind was gedraaid en dreef de regen verder landinwaarts, van haar af. Terwijl ze naar de gietende regen keek, vroeg ze zich af of de natuur de boodschapper was van het lot, of het lot vervoerd werd op de vleugelen van de wind. Als dat zo was, als iemands levensloop was voorbeschikt, dan had niemand kunnen voorkomen wat er die nacht was gebeurd, en zeker niet een weerloos kind van zeven.


  Ze deed de luiken en het venster dicht, kroop weer in bed en dacht na over haar eigen lot. Ze wist al lang dat ze geen gelukskind was. Maar als haar verleden de gids was van haar toekomst, dan wist ze ineens dat ze, als ze de wil had, alles zou kunnen overleven.


  


  De volgende ochtend werd Isabelle vol energie wakker. Ze verheugde zich erop mensen en plekjes en tradities die vroeger zo veel voor haar betekend hadden, terug te zien. Ongeduldig wachtte ze tot haar lichaam ontwaakt was. Ze rekte zich uit, en het bloed stroomde in versneld tempo door haar aderen. Ze sprong uit bed, haastte zich naar het raam en gooide de luiken open om de nieuwe, zonnige dag te begroeten.


  Het was stralend weer. Alles glansde en fonkelde na de regenbui van afgelopen nacht. Er was geen wolkje aan de blauwe hemel.


  Isabelle zoog de schoonheid van het landschap in zich op en realiseerde zich dat ze zich anders voelde. Ze had nog nooit van het woord catharsis gehoord. Ze wist niets van wat het betekende om je ziel te zuiveren. Toch was ze bereid om deze dosis energie en geestelijke kalmte te aanvaarden als een teken dat ze een storm had overleefd.


  De deur ging open en Nina en Tia Flora kwamen binnen.


  ‘Het leek me gezellig om allemaal samen te ontbijten,’ zei Flora. Ze deed een stapje opzij om het dienstmeisje binnen te laten dat een groot blad op het tafeltje voor het raam neerzette.


  ‘Wat een uitstekend idee,’ zei Isabelle.


  ‘Heb je honger?’ vroeg Flora, nadat ze waren gaan zitten.


  ‘Ik rammel!’ En als om haar woorden kracht bij te zetten, slokte Isabelle haar jus d’orange zo snel als ze kon naar binnen. Toen ze het bord met de gefrituurde churros en de kan met warme, dikke chocolademelk zag, slaakte ze een kreetje van puur genot. ‘Nina, bereid je voor op het meest verrukkelijke ontbijt ter wereld. Er gaat niets boven een Spaans ontbijt.’


  Ze nam een met suiker en nootmuskaat bestrooide churro van het bord, rook er aan en stopte hem in haar mond. Hij was warm en zacht en smaakte naar boter en vers bereid beslag.


  ‘Hmmm.’ Isabelle sloot haar ogen en ze likte over haar lippen.


  Nina kreunde genietend en liet zich achterovervallen in de kussens van de vensterbank.


  ‘Hoe ontbijten jullie in Santa Fe?’ vroeg Flora.


  ‘Met jus d’orange, muesli, melk en fruit,’ antwoordde Nina.


  ‘Dat is ’s zomers,’ zei Isabelle, die moest lachen om de gekwelde uitdrukking op Flora’s gezicht. ‘In de winter eten we van die dikke pap die zelfs met boter en kaneel nog niet te eten is.’


  ‘Kom, kom.’ Nina voelde zich gedwongen om de kookkunsten van haar moeder te verdedigen. ‘Op zondag is het stukken beter. Dan krijgen we huevos rancheros, gebakken eieren met hete chili en een berg gesmolten kaas boven op een tortilla.’


  ‘Als ik het me goed herinner heeft Miranda dat ook eens voor me gemaakt toen ik in La Casa was.’


  Isabelle had het ondertoontje in Flora’s opmerking gehoord.‘Ik moet eerlijk toegeven dat ik het in het begin ook niet lekker vond,’ zei ze, haar tante aankijkend. ‘Maar nu vind ik het heerlijk.’ Toen voegde ze er aan toe: ‘Maar er gaat niets boven churros met warme chocolademelk.’


  ‘Niet tegen mamma zeggen, hoor, maar ik ben het met je eens,’ zei Nina, waarna ze de laatste churro nam.


  Natuurlijk waren Isabelle en Nina veel eerder klaar dan Flora die met aristocratische kalmte van haar ontbijt genoot. Na een poosje begon Nina ongeduldig te worden. Ze wilde op onderzoek uit.


  ‘Heb je er bezwaar tegen als ik me ga aankleden?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niet,’ zei Flora met een glimlach, en ze was blij dat ze even met Isabelle alleen kon zijn.


  ‘Heb je geldzorgen?’ vroeg Isabelle toen Nina de kamer uit was.


  Flora verbaasde zich over die directe vraag. Ze sputterde, zette haar kopje terug op het schoteltje, bette haar lippen met het servet en vouwde haar handen in haar schoot. In eerste instantie had ze tegen Isabelle willen zeggen dat zij zich over dat soort zaken geen zorgen hoefde te maken, maar toen zag ze in dat Isabelle, als ze deze vraag stelde en ze zich kennelijk zorgen maakte over de kwestie, recht had op een eerlijk antwoord. En dat was ook beter. Flora had een hekel aan liegen.


  ‘Ja,’ zei ze.


  Hoewel Isabelle dat antwoord verwacht had, had ze liever een ander gehoord.


  ‘O, maak je niet druk! Het is niet zo erg als je denkt,’ haastte Flora zich te zeggen. ‘Het is alleen dat zoveel weverijen in Barcelona de poorten hebben moeten sluiten of hun productie zo sterk hebben teruggedraaid, dat de smelterijen en de andere toeleveringsbedrijven daar sterk onder te lijden hebben. We draaien nog wel, maar niet meer met zoveel winst als weleer.’


  ‘Ik dacht dat je banken en onroerend goed en zo bezat.’


  ‘Ik heb nog steeds het grootste aandeel in de Caixa de Barcelona, maar dank zij Senor Franco hebben zelfs de banken het zwaar.'


  ‘Denk je dat je het Castell zult moeten verkopen?’ vroeg Isabelle met een angstig stemmetje.


  Flora boog zich naar haar nichtje toe en gaf haar een klopje op de arm. ‘Nee, liefje. Het Castell loopt geen enkel gevaar.’ Isabelle’s opluchting was zo zichtbaar, dat Flora moest lachen. ‘Je dacht toch zeker niet dat ik ze jouw erfenis zou laten afpakken, wel?’


  ‘Bedoel je met “ze” de Murillo’s?’


  ‘Ik kan niet bewijzen dat ze hier achter zitten, maar ik ben zowel op het persoonlijke als het financiële vlak vaker gepest dan normaal geweest zou zijn.’


  ‘Hoe bedoel je? Wat hebben ze dan gedaan?’


  ‘Laten we zeggen dat ze een beetje... vervelend zijn geweest.’


  Flora vertelde over zaken als het plotselinge uitvallen van de stroom, het afsluiten van het water, een paar dagen lang geen post ontvangen, de verhoging van haar belastingen zonder enige verklaring of uitleg. Ze hoopte dat Isabelle niet verder aan zou dringen, want ze voelde er niets voor om de ernstiger incidenten - zoals die keer toen de remmen van haar auto hadden geweigerd - met haar te bespreken.


  Dat met die remmen was het ergste van een reeks incidenten geweest. Het was begonnen met een mysterieus lek in de tank van Pedro’s bestelbusje. Toen had hij de banden van Flora’s auto lek gereden op een hoeveelheid spijkers die op een gedeelte van de weg naar het Castell waren gestrooid. Pedro, die van nature voorzichtig was, had overal beveiligingssystemen aangebracht, en elke auto zorgvuldig gecontroleerd voor iemand een sleutel in het contact stak.


  ‘Waarom doen ze dat?’ vroeg Isabelle, die de gedachte dat de ouders van haar moeder strijd leverden met haar tante onverdraaglijk vond. ‘Komt het door mij?’


  Flora wou dat ze Isabelle kon sparen, maar of ze wilde of niet, ze was erbij betrokken. ‘In zekere zin, ja, m’n liefje. De Murillo’s hebben het gevoel dat ze aan het kortste eind hebben getrokken en dat ze vernederd zijn. En jij, liefje, bent de kern van die vernedering.’


  ‘Ik? Hoezo?’


  ‘Ze wilden je weghalen bij je vader om hem te straffen voor het vermoorden van je moeder.’


  ‘Maar...’ Isabelle haastte zich haar vader te verdedigen.


  Flora stak haar hand op. ‘We hoeven ons niet te verdedigen. Wij weten dat hij het niet heeft gedaan,’ zei ze met grote stelligheid. ‘Maar wat me zo boos maakt, is dat zij het volgens mij ook weten.’ ‘Als ze weten dat hij niet schuldig is, waarom zeggen ze dat dan niet?’


  ‘Omdat het beter voor hen is wanneer de mensen denken dat Martin schuldig is. Ze zijn het nooit eens geweest met het huwelijk van je ouders, en nu gebruiken ze dit om hun houding te rechtvaardigen.’


  Isabelle kon het gedrag van de Murillo’s niet begrijpen. Ze vond het stom, egoïstisch en wreed. ‘Ik snap het niet,’ zei ze. ‘Wat heeft dit met jou of met mij te maken?’


  ‘Jij was er niet. Ze konden je niet als een trofee aan de hele wereld laten zien. Het spreekt dat ze mij verantwoordelijk houden voor je verdwijning, en daarom besloten ze om me een aantal streken te leveren in de hoop dat ik uiteindelijk zou zeggen waar je was.’ Flora gaf Isabelle een knipoog. ‘Maar ze hebben hun zin niet gekregen.’ Isabelle grinnikte, maar even later was ze weer ernstig. ‘Maar nu ben ik hier,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik, en om antwoord te geven op je volgende vraag, Alejandro en ik geloven dat ze hun spelletjes uiteindelijk hebben opgegeven. Als we daar niet zo van overtuigd waren geweest, dan zouden we je nooit naar Barcelona hebben laten komen.’


  ‘Waarom denk je dat ze die voogdij aanvrage hebben ingetrokken?’


  ‘Er zijn inmiddels vijf jaar verstreken. Hoewel de moord op je moeder nog steeds verschrikkelijk voor ons is, zijn andere mensen die al min of meer vergeten. Degenen op wie de Murillo’s indruk willen maken zijn niet meer geïnteresseerd. Behalve voor ons en voor de Murillo’s is de hele geschiedenis oud nieuws.’ Flora nam Isabelle’s hand in de hare. ‘En daarbij, nu je vader niet meer leeft kunnen ze hem ook niet meer kwetsen door jou van hem af te pakken. In dit geval zouden ze je van mij afpakken.’


  Isabelle was ontroerd bij het zien van de pijn in Flora’s ogen. ‘Misschien gaat het bij hen meer om het winnen zelf, dan om de prijs,’ zei ze zacht.


  ‘Misschien.’ Flora verbaasde zich over Isabelle’s inzicht. Isabelle was veranderd. Ze was niet meer het angstige, zielige meisje van zeven. Flora wist niet of die verandering haar beviel of niet.


  ‘Ik wil het niet meer over ze hebben,’ zei ze opeens, terwijl ze opsprong. ‘Kom op. Schiet op en kleedje aan. Ik heb Nina beloofd dat we vandaag de stad in gaan. Ik wil haar laten kennismaken met Barcelona. Ik wil je laten zien wat er allemaal veranderd is en’ - ze drukte een zoen op Isabelle’s wang - ‘ik wil Barcelona laten zien hoe jij veranderd bent.’


  


  Ze begonnen op de Plaza de Catalunya, op de ster in de stoep die het hart van de Catalaanse hoofdstad symboliseerde.


  ‘Je moet een slokje nemen,’ zei Flora tegen Nina, het meisje aansporend om Isabelle’s voorbeeld te volgen en uit de Canaletas Fontein te drinken. ‘De legende zegt dat degene die uit de fontein drinkt altijd in Barcelona zal blijven. Het lukt natuurlijk niet altijd, maar toch moet je het doen.’


  Ze voerden de duiven en begonnen aan hun wandeling in zuidelijke richting. Voor Isabelle was het als één groot déja vu. Elke woensdag hadden Tia Flora, Isabelle en Althéa - als het weer het toeliet - een wandeling over de Ramblas gemaakt. Het was hun dagje uit in de stad.


  Het voelde vreemd om hier nu zonder Althéa te moeten lopen. In het begin had Isabelle moeite met haar herinneringen. Flora zag het, maar ze zei niets. Nina had het te druk met het maken van foto’s om te zien wat er met Isabelle aan de hand was.


  Isabelle probeerde niet om de herinneringen te onderdrukken. Ze was blij dat alles bovenkwam zonder overdreven zware en heftige emoties, maar gewoon als een reeks van beelden van dingen die ze samen met haar moeder had beleefd en gedaan.


  Het verbaasde haar dat de tijd het schokeffect van het verleden verzacht had. Hoewel ze nog steeds erg veel verdriet had, was haar terugkeer naar Barcelona veel minder traumatisch gebleken dan ze gevreesd had. Ineens realiseerde Isabelle zich dat ze haar verblijf hier moest gebruiken om haar herinneringen opnieuw te organiseren en ze naar een andere emotionele la te verhuizen. Als ze dat kon, dan zou het verscheurende verdriet waar ze zo lang mee had geleefd veel minder worden.


  ‘Is het allemaal een beetje te veel voor je?’ vroeg Flora. ‘Wil je liever naar huis?’


  Isabelle haalde diep adem, keek Flora glimlachend aan en zei:


  ‘Ik ben thuis en alles is in orde.’ Ze draaide zich om naar Nina die riep dat ze een foto van hen wilde maken. Toen ze voor de zoveelste keer poseerden, fluisterde Isabelle tegen Flora: ‘En daarbij, Nina zou ons vermoorden als we weggingen voordat ze de hele Ramblas af is gelopen.’


  Het was een warme en vochtige dag, maar overal waren mensen: bankiers en bedelaars, kunstenaars en zwervers, huisvrouwen en aristocraten, toeristen en mensen uit Barcelona zelf, misdadigers en politie. Nina kocht, Flora’s waarschuwende woorden negerend, een armband van een zigeunerin die haar waar op een deken op straat had uitgestald. Isabelle kocht een roos voor Nina en Flora. Flora kocht kanten zakdoekjes voor de meisjes.


  Zo af en toe zag Isabelle dat er op haar gewezen werd. Ze hoorde haar naam, Flora’s naam, Martins naam. Flora negeerde de mensen. Ze liep met hoog opgeheven hoofd en keek strak voor zich uit. Isabelle probeerde de onverschilligheid van haar tante te imiteren, maar toch voelde ze zich niet helemaal op haar gemak.


  ‘Dit doe je niet goed, zusje.’ Nina had Isabelle een arm gegeven. ‘Je moet naar ze zwaaien en glimlachen, en rustig doorlopen.’


  ‘Je bedoelt, zo?’ Isabelle keek twee oude dametjes die elkaar, naar Flora en Isabelle kijkend, iets toefluisterden, glimlachend aan, en ze zwaaide. De vrouwen kregen een kleur en keken haastig weg.


  ‘Precies!’


  Ze kwamen bij de grote markt. Ze konden de enorme hal al van verre ruiken en horen.


  ‘Getsie!’ zei Nina. ‘Wat ruik ik?’


  ‘La Boqueria!’ Isabelle pakte Nina’s hand en legde de rest van de weg rennend af.


  Nina, die aanvankelijk moeite had met de vele tegenstrijdige etensgeuren, haalde diep adem en volgde Isabelle en Flora het ijzeren hek van de beroemde grote markthal door.


  Flora nam hen mee naar het stalletje waar ze naar toe wilde, en sloot zich aan, achter in de rij. Señorita Pujol mocht dan in alle andere winkels behandeld worden met de eer die haar op grond van haar status toekwam, maar La Boqueria was geen winkel. Hier was voordringen een ernstige overtreding. Evenals het aanraken van het fruit.


  Isabelle liet haar blik over de perziken, pruimen, rode kersen en aardbeien gaan. Het water liep haar in de mond.


  Nadat Flora perziken, brood en een stuk kaas had gekocht, verlieten ze de markt en liepen ze de Ramblas weer op. Het was tijd voor een terrasje, en na enig zoeken vonden ze een vrij tafeltje. De kelner bracht ijskoude chocolademelk voor de meisjes, een karafje koude witte wijn voor Flora, en bordjes, servetjes en verschillende tapas.


  Ze aten en babbelden wat, voornamelijk over het leven in Santa Fe. Flora kromp ineen toen Isabelle over La Casa sprak als ‘thuis’, maar ze maakte er geen opmerking over. Het was begrijpelijk, besefte ze. Het kind had er vijf jaar gewoond. Ze had er vrienden en voelde zich er thuis.


  Ineens had Flora er behoefte aan om Isabelle aan vroeger te herinneren. Uit haar grote witte tas haalde ze twee schetsblokken en een doos pastelkrijtjes.


  ‘O, dat je dat nog weet!’ riep Isabelle opgetogen uit. Ze pakte een blok en een paar krijtjes.


  ‘Natuurlijk weet ik dat nog,’ zei Flora, die kennelijk blij was met Isabelle’s reactie. ‘Laat nu maar eens zien wat je in Amerika geleerd hebt.’


  Terwijl Nina wachtte en ondertussen nog een paar voorbijgangers kiekte, begonnen de beide kunstenaressen te tekenen. Het was een spelletje dat Flora vroeger met Althéa had gespeeld. Ze hadden de kleine Isabelle altijd aangemoedigd om ook mee te doen. Ze had meer gekrabbeld dan echt getekend, maar Flora en Althéa hadden altijd iets in haar werk gevonden om te loven.


  Vandaag was Flora werkelijk diep onder de indruk. Isabelle’s schetsen waren levendig, vrij en kleurig. De omgeving, hoewel ze haar abstract had weergegeven, was gemakkelijk te herkennen.


  Flora werkte de mensen en hun achtergrond gelijkmatig uit, waarbij ze enkele details extra benadrukte. Isabelle gaf de voorkeur aan de illusie van een totaalbeeld, zonder verder in details te gaan. Haar personages waren onduidelijke silhouetten, gestalten die bewogen maar geen duidelijk herkenbare trekken vertoonden.


  ‘Schitterend!’ riep Flora bewonderend uit, waarbij ze een aantal van Isabelle’s schetsen voor zich op tafel legde om ze nog eens te kunnen bekijken.


  ‘Ze is geweldig, vind je ook niet?’ vroeg Nina trots.


  ‘Dat is ze zeker.’


  ‘Wacht maar tot ik Sybil vertel dat je mijn tekeningen mooi vindt.’ Isabelle straalde. Flora’s goedkeuring betekende alles voor haar.


  ‘Wie is Sybil ?’ Flora had er moeite mee dat er mensen in Isabelle’s leven waren die ze niet kende.


  ‘Sybil Croft. Ik heb je over haar geschreven. Ze leert me schilderen en ze is mijn vriendin.’


  ‘O, ja.’ Isabelle had over Sybil geschreven - tientallen brieven, om precies te zijn. Beschaamd gaf Flora toe dat ze de herinnering eraan uit jaloezie onderdrukt moest hebben. Ze gaf er altijd de voorkeur aan om zichzelf en Althéa te beschouwen als diegenen die de grootste invloed hadden gehad op Isabelle’s talent.


  ‘Zo te zien is ze erg goed,’ zei Flora. ‘En zelf, zelf ben je beter dan goed. Je hebt het in je om een grootheid te worden, Isabelle de Luna.’ Isabelle wist niet wat ze op Flora’s compliment moest zeggen, maar ze glimlachte trots van oor tot oor.


  ‘Mijn Filmpje is vol,’ verzuchtte Nina. ‘Kan ik even naar die kiosk daar om een nieuwe te kopen?’


  ‘Natuurlijk, liefje,’ zei Flora. ‘Maar pas goed op.’


  ‘Doe ik.’


  Isabelle en Flora keken Nina na. Het was Isabelle nog niet eerder opgevallen dat Nina, mooie Nina met haar lange benen en welgevormde lichaam en haar blonde paardenstaart, zó Amerikaans was dat niemand haar ooit voor iets anders zou kunnen houden.


  ‘Ze is mooi, vind je ook niet?’ vroeg Isabelle op bewonderende toon. ‘Ze is zo lang, en ze heeft zo’n goed figuur, en dan die mooie grijze ogen van haar. Geen wonder dat Sam helemaal hoteldebotel van haar is.’


  ‘Wie is Sam?’ vroeg Flora, en ze glimlachte toen ze zag dat Isabelle een kleur had gekregen.


  ‘Hij is de zoon van de Hoffmans, vrienden van Miranda en Luis. Je herinnert je dr. Jonas toch nog wel?’ Flora knikte. ‘Sam is zijn zoon.’


  ‘En jij hebt heimelijk een oogje op die Sam?’


  Opnieuw kreeg Isabelle een kleur. ‘Ja, maar dat is onbelangrijk. Sam is dol op Nina en hij heeft alleen maar oog voor haar.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Flora.


  ‘Het is waar, Tia Flora. Maar dat kun je hem toch ook niet kwalijk nemen? Nina is zo mooi!’


  ‘Vind je jezelf dan niet mooi?’ wilde Flora weten.


  ‘Nee,’ bekende Isabelle. ‘Misschien dat ik later ooit nog eens knap word, maar nu vind ik mezelf net een gans.’


  ‘Je lijkt helemaal niet op een gans,’ zei Flora, en ze wuifde Isabelle’s woorden weg. ‘En omdat je zo’n domoor bent, stuur ik je nu naar binnen om een glas koude chocolademelk voor me te halen.’


  Isabelle lachte, schoof haar stoel naar achteren en ging op weg naar het café. Ze had net haar bestelling gedaan toen een diepe stem achter haar, haar deed huiveren.


  ‘Je tante heeft gelijk. Je lijkt helemaal niet op een gans. Integendeel. Je lijkt sprekend op je moeder toen ze zo oud was als jij.’


  Isabelle draaide zich om en keek tegen de borst van een man. Hij stond zo dicht bij haar dat ze haar hoofd naar achteren moest buigen om hem te kunnen zien.


  Iets aan zijn gezicht, en met name zijn ogen, maakte haar zenuwachtig. Deze man was geen onbekende. Ze had hem eerder gezien.


  ‘Ik ben zo blij dat je terug bent in Barcelona.’ Zijn glimlach was oogverblindend, maar toen hij Isabelle strak aankeek met die donkere ogen van hem, zag ze hem op Mallorca, in het hotel en op de begrafenis van haar moeder.


  ‘Jij bent Paco.’ Het was geen vraag. Het was een beschuldiging.


  ‘Dat klopt.’


  Hij glimlachte opnieuw, maar Isabelle liet zich er niet door charmeren. Ze was bang. Snel stapte ze langs hem heen. Hij pakte haar bij de arm. Ze probeerde hem van zich af te schudden, maar hij hield haar stevig vast. Op dat moment kwam Flora binnen.


  ‘Laat haar met rust!’ beval Flora op strenge toon.


  Paco liet Isabelle’s arm los, maar hij bleef staan waar hij stond. Hij sprak niet tegen Flora, maar tegen Isabelle.


  ‘Luister niet naar haar leugens,’ zei hij. ‘Ik heb niet gedaan wat zij beweert dat ik gedaan zou hebben.’


  ‘En wat mag dat dan wel zijn dat u niet gedaan hebt, Senor Barba?’ Isabelle’s stem was ijzig van woede. De vijandigheid straalde van haar af.


  Rondom hen heen had zich een kleine menigte verzameld. Nina stond er ook. Eerst had ze gedacht dat het zomaar een oploopje was, en ze was er uit nieuwsgierigheid heen gegaan. Toen ze deze onbekende man zo tegen Isabelle hoorde praten, was ze het liefst meteen naar haar toe gegaan om haar, zo nodig te helpen. Maar iets hield haar tegen. Ze wist niet wat er aan de hand was. Ze kende niet alle spelers. Stel dat ze de situatie er alleen nog maar erger op maakte? En dus bleef ze staan waar ze stond.


  Paco voelde zich kennelijk slecht op zijn gemak met al die mensen om zich heen. ‘Ik heb je moeder niet vermoord,’ fluisterde hij nadrukkelijk.


  ‘Dat zeg jij.’


  ‘Inderdaad.’ Hij boog zich dichter naar haar toe en keek haar doordringend aan. ‘Jij was erbij. Je hebt alles gezien en gehoord.’


  Isabelle reageerde op de beschuldiging alsof hij haar een draai om de oren had gegeven. Flora kwam achter haar staan. Ze meende iets van wanhoop in Paco’s woorden bespeurd te hebben.


  Wat wilde Paco precies? Probeerde hij Isabelle te gebruiken om uit te vinden of ze mogelijk een getuige tegen hem zou kunnen worden? Of wilde hij haar alleen maar van Martins schuld overtuigen? Net toen ze hem die vraag wilde stellen, voelde ze hoe Isabelle haar rug rechtte.


  Isabelle deed een stapje op Paco toe. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze, op krachtige, zelfverzekerde toon. ‘Ik was erbij.’ Ze zweeg, maar bleef hem ondertussen strak aankijken. Barba was zenuwachtig. ‘Ik lag in de kamer ernaast te slapen, maar daarvoor, in de tearoom, heb ik een heleboel gezien en gehoord.’


  Isabelle had zich voorgenomen om haar kalmte te bewaren. Ze bevonden zich niet in de rechtszaal, en de mensen die hier stonden waren geen jury, maar het was duidelijk dat Martin opnieuw terechtstond.


  ‘Ik heb gehoord hoe je mijn moeder gesmeekt hebt om er met jou vandoor te gaan.’


  Isabelle klonk zo zelfverzekerd dat niemand aan haar woorden twijfelde.


  ‘En ik heb haar horen zeggen dat ze nergens met je naar toe zou gaan omdat ze alleen maar van mijn vader hield. Jij zei dat ze van jou hield, en dat ze de grootste fout van haar leven had gemaakt door met Martin de Luna te trouwen.’ Isabelle zag zijn zelfingenomen glimlachje. ‘Mijn moeder lachte.’ Het glimlachje maakte plaats voor een nijdig gezicht. ‘Ze zei dat je een dwaas was, dat er nooit sprake van romantiek tussen jullie was geweest en dat ze nooit van je had gehouden. En toen werd je hatelijk. Ze sprak heel zachtjes, maar je was woedend. Ik zag hoe je, onder tafel, haar pols pakte en hem omdraaide. En ik heb je horen zeggen dat je het haar nooit zou vergeven dat ze je heeft afgewezen.’


  Er viel een diepe stilte over de menigte. Niemand had dit ooit gehoord. Zelfs Flora kon haar ogen niet geloven.


  Isabelle keek de man tegenover zich fel aan; ze weigerde zich te laten intimideren door zijn dreigende houding. Ze was nog maar twaalf jaar oud, maar door alles wat haar was overkomen was ze bijzonder rijp voor haar leeftijd.


  ‘Heb je haar vergeven, Senor Barba?’ vroeg Isabelle op ijzige toon. ‘Of heb je haar vermoord?’


  Hoofdstuk 7


  


  


  De binnentuin van het Castell de Les Bruixots was een plek van vrede. Het was een ommuurde kloostertuin waar geestelijken lange tijd geleden eenzaamheid en eenheid met God hadden gezocht. Flora was hier graag, niet om van de tuin te genieten, maar om zich over te geven aan de spiritualiteit van de plek.


  Ze begon haar ritueel met een wandeling onder de arcaden, waarbij ze haar blik over de tuin liet gaan. Na een poosje kwam ze onder de booggalerij uit en liep naar het midden van de tuin, waar een rond bloemperk was. Ze knielde ervoor neer en begon de dorre blaadjes weg te halen.


  Alejandro sloeg haar vanuit de schaduw glimlachend gade. Ze mocht dan in de zestig zijn, maar ze was nog steeds op en top vrouw. Haar handen gingen met de sierlijkheid van een zwaan over de planten.


  Het duurde niet lang voor zijn gezicht betrok. Hij kende haar al lang genoeg om aan haar afhangende schouders te kunnen zien dat er iets was dat haar bedrukte.


  Uit angst dat hij haar zou laten schrikken, liep hij naar haar toe en riep hij haar zachtjes. Ze draaide zich om, spreidde haar armen en hield hem dicht tegen zich aan, en het duurde niet lang voor ze besloot hem over het incident op de Ramblas te vertellen.


  ‘Ze heeft hem voor gek gezet,’ zei Flora opgewonden. ‘En ik ben bang dat hij het haar betaald zal willen zetten.’


  ‘Hoezo? Ik wist van dat gesprek tussen Barba en Althéa, maar ik mocht het tijdens het proces niet ter sprake brengen. Daarom wist niemand er verder van.’


  ‘En nu weet iedereen het.’ Flora glimlachte. Ze had heimelijk genoten van de felle manier waarop Isabelle tegen die altijd zo geraffineerde Paco tekeer was gegaan.


  Alejandro glimlachte ook. Hij herinnerde zich hoezeer hij ernaar verlangd had om Paco te ondervragen, en hoe teleurgesteld hij was geweest toen de politie niets had kunnen vinden.


  ‘Je had hem moeten zien,’ zei Flora. ‘Hij kon haar wel wurgen.’ Er verscheen een rimpel op Alejandro’s voorhoofd. ‘Hij wilde uitzoeken hoeveel Isabelle wist en haar, als bleek dat ze te veel wist, met dreigementen het zwijgen opleggen.’


  ‘Daar ben ik juist zo bang voor.’


  ‘Isabelle heeft hem op haar eigen onschuldige manier onschadelijk gemaakt. Er waren te veel getuigen van het incident. Als haar iets overkomt, dan is hij meteen een verdachte.’


  Flora ging met haar rug tegen een olijfboom staan. Het was warm; ze was boos en ze had een kleur.


  ‘Ja, en dan wordt hij gearresteerd,’ zei ze. ‘Ze zullen hem ondervragen en dan meteen weer vrijlaten, net als toen met Martin.’ ‘Misschien niet,’ zei Alejandro.


  ‘Denk je dat hij schuldig is?’


  ‘Dat dacht ik indertijd, ja.’


  ‘En nu?’


  Alejandro haalde zijn schouders op. Er viel een schaduw over zijn ogen en hij dacht terug aan het verleden.


  ‘Het enige dat ik zeker weet is dat Martin dood is en dat de echte moordenaar nog vrij rondloopt.’ Hoewel hij en Flora elkaar alles vertelden, had hij zich er nooit toe kunnen brengen om haar te vertellen over de twijfels die hij had aangaande de bijwerkingen van de medicijnen die Martin nam, en daarmee de twijfels die hij zo af en toe had gehad aan Martins onschuld.


  Flora nam zijn hand in de hare en verbaasde zich voor de zoveelste keer over hoe gezegend ze was met zo’n liefhebbende man aan haar zijde. Ze wist dat hij zich schuldig voelde over het feit dat Martin in de gevangenis was gekomen, over de negatieve toon van het proces en zelfs over Martins dood. Hoewel ze hem herhaaldelijk met klem had gezegd dat hij al het mogelijke had gedaan, hield hij vol dat hij iets in de bewijsvoering over het hoofd gezien moest hebben, waardoor Martin zijn vrijheid teruggekregen zou hebben en zijn naam gezuiverd zou zijn. Wanneer ze hem vroeg of hij dacht dat Isabelle getuige was geweest van de moord, en of hij van mening was dat haar verklaring, indien ze in staat geweest zou zijn om zich iets te herinneren, Martin geholpen zou kunnen hebben, zei hij: ‘Dat zou één mogelijkheid zijn geweest.’ Alejandro voelde dat er nog iets anders moest zijn, een andere manier om Martins onschuld te bewijzen. Hij kon alleen niet bedenken welke.


  ‘Denk je dat we bang moeten zijn dat de echte moordenaar Isabelle achterna gaat?’ vroeg Flora. Ineens vroeg ze zich af of het wel zo verstandig was om met Isabelle de stad in te gaan of om haar alleen rond te laten lopen.


  ‘Nee,’ zei Alejandro vol overtuiging. ‘Ze loopt pas gevaar vanaf het moment dat hij denkt dat ze hem als de moordenaar kan identificeren.’


  Flora zuchtte. ‘En hoe kunnen wij weten dat ze dat niet kan?’


  ‘Dat is wel gebleken uit de confrontatie op de Ramblas.’ Flora keek hem niet begrijpend aan. ‘Ze herinnert zich vandaag nog even weinig als op de dag van de moord zelf. Had ze het zich wel herinnerd, dan zou ze het in haar woede hebben uitgeschreeuwd.’


  ‘Dan denk je dat ze sliep toen Althéa vermoord werd?’


  ‘Dat schijnt zo.’


  Flora knikte. Hoe erg ze het ook vond dat Isabelle misschien getuige was geweest van haar moeders dood, toch had ze altijd gehoopt dat Isabelle het zich, als het zo was, vroeger of later zou herinneren en de waarheid boven water zou komen. Daarmee zou de naam van haar dierbare Martin gezuiverd worden. Als Alejandro gelijk had, dan was het niet aan Isabelle om de waarheid te onthullen. Voor wat Martin betrof vond Flora dat moeilijk te accepteren.


  Alejandro drukte haar hand. Hij wist precies wat er door Flora’s hoofd ging. Maar aangezien Isabelle niet in staat was om enig licht op de zaak te werpen, zouden ze naar iets anders op zoek moeten gaan. Of helemaal niet meer moeten zoeken.


  


  Nina had de tijd van haar leven. Niet alleen had ze haar hart verloren aan Barcelona, ze begon zich ook steeds minder een gast te voelen op het Castell. Iedereen hielp haar met haar Spaans, en ze sprak het ondertussen bijna vloeiend.


  Ze was een paar keer met Consuela en Pedro naar het dorp geweest, en een keertje met Flora zonder dat Isabelle mee was gegaan. Ze had een paar keer een kopje thee gedronken met Alejandro. Ze had het gevoel dat zelfs Tia Flora’s vrienden haar geaccepteerd hadden.


  Rafael Avda vertelde haar over de tijd die hij in Mexico had doorgebracht, en over hoe hij haar moeder had leren kennen. Daarna deed hij uitgebreid verslag van de eerste ontmoeting tussen Miranda en Althéa. Hij gebruikte het verhaal om duidelijk te maken welke rol hij had gespeeld bij de vriendschap die tussen de beide families ontstaan was.


  Diego Cadiz had haar Dragon Textiles laten zien. Paco had hem in dienst gehouden omdat hij zo’n goede directeur was. Hij had haar laten zien hoe van katoen stof werd gemaakt, en natuurlijk werd er tijdens de rondleiding uitvoerig over Althéa gesproken.


  En Manuel Cortés had zijn belofte waargemaakt. Hij was op een middag langsgekomen om haar te fotograferen. Ze vond het heerlijk om gefotografeerd te worden, om in een bepaalde stemming te poseren. Het was een soort toneelspelen. Je kon boos kijken, of verdrietig of nieuwsgierig, terwijl je je in werkelijkheid helemaal niet zo voelde. De camera maakte een plaatje van de buitenkant. Hij keek niet naar binnen. Hij kwam niet daar waar je niet wilde dat hij kwam.


  Onder het maken van de foto’s spraken zij en Manuel uitvoerig over de kunst van het fotograferen. Nina was niet alleen dol op poseren, maar ook op het maken van foto’s. Manuel leerde haar een paar trucs, en een week later kwam hij opnieuw langs en bracht haar een gloednieuwe kleinbeeldcamera. Dit was een fototoestel waar ze uitvoerig mee kon experimenteren, en vanaf dat moment waren Nina en haar camera onafscheidelijk. Ze schoot kiekjes van elk plekje, elk landschap, elk uitzicht en van bijna elk gezicht waarmee ze in contact kwam.


  Isabelle was blij met Nina’s plotselinge interesse voor fotografie. De ochtenden brachten de meisjes meestal samen door; Nina sliep uit of bleef op haar kamer om in haar dagboek te schrijven, en Isabelle wandelde door de omgeving van het Castell en tekende alles wat haar aandacht trok. Nu trokken ze er samen op uit. Isabelle schilderde en tekende. Nina maakte foto’s.


  Toen Nina op een ochtend verklaarde dat ze geen zin had om er op uit te trekken, besloot Isabelle in de buurt van het Castell te blijven en daar een onderwerp te zoeken. Toen ze Pedro voor de grote garage aan de oude Mercedes zag sleutelen, besloot ze om hem te schilderen. Ze zocht een plekje onder een oude olijfboom, haalde haar verfspulletjes uit haar tas en ging aan het werk.


  Toen Pedro was weggereden en zij klaar was met haar werk, toen ze was opgestaan en terugliep naar het Castell, drongen er zich opeens ongewilde herinneringen aan haar op. Ze bleef staan, draaide zich om en liep terug naar de garage. Ze vertraagde haar pas en had het gevoel alsof ze op het punt stond een mausoleum binnen te gaan. En dat was in zekere zin ook zo. Met bevende handen trok ze een van de grote deuren open, en ze rilde bij het horen van het vertrouwde geluid van de deur die over de steentjes van de oprit schuurde. Toen ze naar binnen keek, maakte een gevoel van spijt en verdriet zich van haar meester. Ze wilde zich omdraaien en weggaan, maar het zonlicht, dat van achter haar naar binnen viel en de reusachtige grotachtige ruimte die eens vol had gestaan met de producten van haar vaders verzamelwoede, verlichtte, leek haar als het ware de garage in te duwen.


  De ruimte was niet alleen groot, zij was ook hoog. De vloer was een uitgestrekte betonnen oppervlakte. Isabelle deed haar ogen half dicht en herinnerde zich de schitterende auto’s die er in het verleden hadden gestaan.


  Martin had de allerbeste merken verzameld. Op een gegeven moment had hij twee Hispano Suiza’s, twee Rolls-Royce Phantoms, een Lagonda Vanden Plas, een Duesenberg SJ coupé, een Bentley, een Stutz, een Mercedes tourwagen en een Bugatti Royale bezeten.


  Ze liep de garage in. Hoewel de ruimte al jaren leeg stond, rook het er nog steeds naar olie en benzine en zadelzeep en autowas. Isabelle snoof de geuren diep in zich op, de geuren van haar vader. Hoeveel middagen hadden ze hier niet samen doorgebracht? Martin met poetsen en sleutelen, en zij met het spelen tussen ’s werelds fraaiste automobielen? Ze had geen idee van de waarde van de auto’s. Voor haar was het schitterend speelgoed, voertuigen waarin ze voor prinses of filmster kon spelen, of voor dat wat haar vader haar voortdurend zei dat ze was - erfgename van een van Spanjes voornaamste fortuinen.


  De tranen liepen over haar wangen terwijl ze van de ene lege box naar de andere liep. Martin had haar beloofd dat ze in dezelfde auto als waarin ze geboren was, naar haar huwelijk zou rijden. Althéa had haar beloofd dat ze een trouwjurk voor haar zou ontwerpen van stof die in hun eigen weverij gemaakt was. Ze hadden haar verteld dat het Castell op zekere dag van haar zou zijn, evenals het huis op de Passeig de Gracia en de roem van de Pujols en de De Luna’s. Haar ouders hadden haar bezworen dat ze voor haar zouden zorgen. Ze hadden woorden gebruikt als ‘voor altijd’. Maar nu waren er geen auto’s meer, geen fortuinen, geen koninginnen en geen sprookjes waar ze nog in kon geloven.


  Omdat ze wilde ontsnappen aan het gevoel van in de steek gelaten te zijn, rende ze naar het eind van de garage. Hier was het plafond nog hoger dan in de rest van het gebouw, en er waren hoge vensters waardoor het daglicht onbelemmerd naar binnen kon vallen.


  Isabelle keek naar de stofjes die dwarrelden in het licht. Microscopisch kleine stofdeeltjes werden opeens fonkelende sterren die voor haar door de lucht dansten. Ze rende ze achterna en probeerde ze te pakken. Naar het raam, terug, omlaag, omhoog; het fonkelen had een hypnotische uitwerking op haar. Bij het volgen van het pad van een komeet viel haar blik op iets anders dat in het zonlicht glansde. Had ze niet geweten dat het daar was, dan zou ze het over het hoofd hebben gezien, maar jaren geleden had Martin haar ooit eens verteld over een verborgen deur die naar een ondergrondse schuilkelder leidde. Opeens voelde ze de behoefte om op avontuur uit te gaan. Ze trok aan het roestige hendel, en uiteindelijk lukte het haar om de zware houten deur open te krijgen.


  De deur was groter dan je van een geheime deur zou verwachten, maar Martin had haar verteld dat de ondergrondse ruimte gebruikt was voor het verstoppen van niet alleen mensen, maar ook paarden.


  Tijdens de Spaanse Burgeroorlog hadden de Pujols, die bang waren dat ze vroeger of later zouden moeten onderduiken voor Franco’s bloeddorstige troepen, de ruimte gerestaureerd en er elektriciteit in aangebracht.


  Isabelle tastte om zich heen naar het knopje van het licht. Ze vond het, deed het licht aan en liep de helling af. Plotseling slaakte ze een luide jubelkreet.


  Daar stond de Bugatti! Martins trots en vreugde. Een Royale Type 41. Er waren er maar zeven van gebouwd, en dit exemplaar stamde uit 1929. Groot, zondig luxueus, een ware vorstenauto. Ze rende de helling af en keek ernaar alsof hij een heilige icoon was. Wie was op het slimme idee gekomen om de Bugatti hier te verstoppen? Ze liep om de auto heen. Hij zat onder het stof, maar het was zo’n fantastische auto dat een beetje stof en hier en daar een spinnenweb, zijn vorstelijke aura niet kon bederven.


  Isabelle haalde het sjaaltje van haar paardenstaart en begon de auto schoon te maken. Teder en liefdevol haalde ze haar geïmproviseerde stofdoek over de zwarte lak.


  Onder het schoonmaken herinnerde ze zich wat Martin haar over de excentrieke ontwerper, Ettore Arco Isidoro Bugatti, had verteld. Hij was in Milaan geboren en had zijn fabriek in Molsheim, een stadje in de Elzas, gebouwd. Hij stond erop om gefotografeerd te worden in rijkleren en met een bolhoed op. Omdat hij last had van pijnlijke voeten, vond hij schoenen zonder neus uit. En omdat hij de tafelmanieren van een vorst van de Balkan zo onmogelijk vond, weigerde hij de man de door hem bestelde Royale te verkopen.


  Uiteindelijk was de Royale hier, in Martin de Luna’s garage, terecht gekomen.


  


  ‘Tia Flora, is het goed dat ik naar het graf van Martin en Althéa ga.


  Nina had die vraag al een hele tijd willen stellen. Een paar dagen na hun aankomst in Barcelona, had ze Isabelle gevraagd of ze naar het kerkhof wilde om haar ouders op te zoeken. Isabelle had geweigerd. ‘Ik hoef hun graven niet te zien om te weten dat ze dood zijn,’ had ze gezegd. Maar Nina had zichtbare bewijzen nodig gehad.


  ‘Als je wilt.’ Flora was ontroerd. ‘Het is heel lief van je, kind, dat je hun graf wilt bezoeken.’


  ‘Ik had eigenlijk met Isabelle willen gaan, maar... nou ja... ik denk dat het te moeilijk voor haar is.’


  Flora knikte en ze zuchtte. ‘Ze doet heel dapper, maar ik denk dat ze hun dood nog steeds niet helemaal verwerkt heeft.’ Opnieuw haalde ze diep adem. ‘Maar hoe kan ik van haar verwachten dat ze het loslaat terwijl ik zelf aan herinneringen en gevoelens blijf vastzitten?’


  ‘Ik denk niet dat een mens zijn herinneringen ooit moet loslaten. Als we dat doen, dan hebben we niets meer over.’


  Flora glimlachte. ‘Je hebt gelijk. Dat heb je wijs gezegd.’


  Het complimentje deed Nina blozen.


  Gearmd liepen Flora en Nina naar de heuvel. Onder aan de heuvel bleef Flora staan.


  ‘Ze liggen onder die boom,’ zei Flora, die moe was van de inspannende wandeling. ‘Ik blijf hier wel wachten.’


  Flora ging zitten op een stenen bank. Nina keek naar haar terwijl ze haar ogen sloot, haar handen in haar schoot vouwde en langzaam en diep adem begon te halen. Het duurde even voor Nina begreep dat Flora aan het mediteren was en contact zocht met diegenen die onder de stenen lagen te rusten. Nina liep de heuvel op en vond het graf.


  Ze wist niet precies wat ze verwacht had, maar wat ze zag vond ze teleurstellend: het harde graniet van de grafstenen, de kille eenvoud van hun namen en de data van hun geboorte en overlijden. Ze nam aan dat ze foto’s had willen zien of muziek had willen horen, iets dat erop wees dat dit twee uitzonderlijke mensen waren geweest, mensen die niet door het leven waren gegaan zonder hun sporen na te laten.


  Ze knielde en haalde zich alles voor de geest wat ze zich van hen kon herinneren. Langzaam deed ze haar ogen open en ze dwong zich om naar Martins naam te kijken.


  ‘Ik weet dat het egoïstisch van me is, maar het kon me niet schelen of je boos was of ziek of dat je in de gevangenis zat,’ fluisterde ze tegen de naam op de steen. ‘Ik wilde geloven dat je nog leefde omdat dat gemakkelijker voor me was. Maar nu ik je hier, zo naast Althéa, zie liggen, nou... zo is het goed. Hoewel het verschrikkelijk is voor Flora en Isabelle en Alejandro en voor mij, is het zo beter voor jou.’


  Opnieuw sloot ze haar ogen. Ze voelde zich beter nu. Ze had vrede met zichzelf en met haar herinneringen aan hen.


  Ze wist niet hoe lang ze gebleven was, maar toen ze opstond en rondkeek, stond de zon laag aan de hemel en was Flora verdwenen.


  


  Het was laat in de middag. Omdat Hora niet aan Isabelle wilde vertellen waar zij en Nina naar toe waren gegaan, was ze teruggekeerd naar het Castell. Toen Consuela zei dat niemand Isabelle had gezien, begon Flora zich zorgen te maken. Ze ging zoeken en vond Isabelle’s schildersdoos voor de garage. Toen ze zag dat de deur openstond, ging ze naar binnen.


  Ze vond Isabelle in de schuilkelder waar ze vrolijk mompelend achter het stuur van de Bugatti zat. Er lag een dromerige uitdrukking op haar gezicht en rond haar lippen speelde een glimlachje.


  Flora slikte de opkomende tranen terug. Net als Isabelle had ze meerdere plaatsen en voorwerpen die haar aan Martin deden denken, gemeden. Ze was al vijf jaar niet meer in de garage geweest, niet meer sinds de dag waarop ze opdracht had gegeven om de Bugatti in de schuilkelder te zetten. Dat had ze gedaan om zichzelf de emoties die haar nu dreigden te overweldigen, te besparen.


  Martin zei altijd dat hij vier liefdes had: Althéa, Isabelle, Flora en zijn auto’s. Zijn voorkeur was afhankelijk van zijn stemming. Althéa en Flora hadden niets van zijn liefde voor die auto’s kunnen begrijpen. Maar toen hij geld nodig had gehad om Dragon Textiles van de ondergang te redden, had hij zijn auto’s verkocht. Flora kon zich zijn verdriet nog goed herinneren. Het enige moment waarop zijn verdriet groter was geweest, was toen hij Althéa begraven had en afscheid had moeten nemen van Isabelle.


  Nu ze Isabelle zo zag spelen in iets dat Martin zo dierbaar was geweest, voelde ze een bitterzoete vreugde. Isabelle was geboren in een Rolls-Royce Phantom I; Martin had haar in diezelfde auto naar haar huwelijk willen laten rijden. Als Althéa er niet bij was geweest toen iemand hem er waanzinnig veel geld voor had geboden en erop had gestaan dat hij die som aannam, dan zou hij die auto nooit hebben verkocht.


  Ze herinnerde zich Isabelle’s geboorte, dertien jaar geleden op de achterbank van die prachtige Rolls-Royce, en ze was blij dat ze haar poot stijf had gehouden en dat François LeVerre zo genereus was geweest.


  Na Martins opsluiting, had hij erop gestaan dat ze zijn plannen om de auto’s aan François te verkopen, zou doorzetten. Ze moest het geld gebruiken om de hoge belastingen op het huis in de stad, de smelterij en verschillende andere huizen van te betalen opdat ze niet geconfisqueerd zouden kunnen worden door de bureaucratische paria’s die er, volgens hem, op uit waren om hem te ruïneren. Hij wilde niet dat ze ook maar één cent van haar eigen vermogen voor hem uitgaf.


  ‘Ik ben nog steeds het hoofd van de familie,’ had hij tegen haar gezegd toen ze hem, de laatste keer voor zijn dood, in de gevangenis had bezocht. ‘Ik ben verantwoordelijk voor alles wat met geld te maken heeft. Van jou vraag ik alleen maar dat je je om mijn dochter bekommert.’


  Flora knikte zoals ze toen ook had geknikt, en ze slikte haar tranen terug zoals ze dat toen ook had gedaan. Ze had gedaan wat Martin van haar gevraagd had - tot op zekere hoogte. LeVerre had de Hispano Suiza, de Lagonda en de Mercedes gekocht. Flora had de Bugatti verstopt, maar ze had al Martins schulden kunnen aflossen omdat LeVerre veel te veel voor de auto’s had betaald. Hij was geen slechte zakenman, hij was een goede vriend.


  Ze keek naar Isabelle die aan het stuur draaide en deed alsof ze een ritje maakte. Ze wilde haar niet storen in haar spel, maar het begon laat te worden.


  ‘Ben je gezellig op bezoek?’ vroeg ze.


  Isabelle draaide zich naar haar om. Ze was verbaasd haar te zien, maar ze was nog verbaasder over haar vraag. Flora had haar gedachten gelezen.


  ‘Ik wil niet zijn waar hij dood is,’ zei ze zacht, antwoord gevend op de vraag die Flora niet had gesteld, namelijk, waarom ze niet naar Martins graf was gegaan. ‘Ik ben veel liever waar hij leeft.’


  Flora en Isabelle keken elkaar aan en deelden een moment van zwijgzaam begrip. Toen liep Flora op de auto toe, trok het achter-portier open en stapte in. Ze boog zich naar voren, klopte op het ruitje dat de chauffeur van de passagiers scheidde en beval: ‘Nog één rondje over het terrein, graag!’


  Isabelle grijnsde van oor tot oor, zette haar handen aan het stuur en antwoordde op onderdanige toon: ‘Zoals u wenst, Señorita Pujol.’


  


  Juli liep op zijn eind, en Flora en de meisjes verlangden ernaar aan de grote hitte te ontsnappen. Alejandro nodigde hen uit om voor drie weken naar zijn huis in Palamos aan de Costa Brava te komen. Zijn buitenhuis stond hoog op een heuvel aan zee, en was een middeleeuws fort dat, gelijk Flora’s Castell, al generaties lang in de familie was geweest.


  Alejandro’s erfenis was wijn - de sprankelende witte wijn die cava werd genoemd. Als tweede zoon had hij niet de wijngaarden van de familie geërfd, maar dit huis, een inkomen uit de wijn en de vrijheid om te doen wat hij wilde.


  Voor Alejandro was het een ideale oplossing. Hij had altijd veel liever met zijn hoofd gewerkt dan met zijn handen, en als hij de behoefte voelde om de stad te ontvluchten, dan was hij liever bij de zee dan in het bos.


  Milagros, Alejandro’s broer, had eveneens vrede met de oplossing. Beide broers waren totaal verschillend, hoewel ze uiterlijk sterk op elkaar leken. Ze waren sinds de affaire rond Martin met elkaar gebrouilleerd. Niet alleen had Milagros geen goed woord voor Alejandro over voor wat zijn relatie met Flora betrof, maar daarnaast had hij nooit kunnen aanvaarden dat Alejandro Martins verdediging op zich had genomen omdat hij ervan overtuigd was dat het schadelijk zou zijn voor het bedrijf en de omzet er onder zou lijden. Uiteindelijk was het zo dat de beide broers al vijf jaar niet meer met elkaar hadden gesproken.


  Flora was nooit dol geweest op Milagros Fargas en op diens zure vrouw, Inez. Dat nam evenwel niet weg dat Alejandro zijn broer toch miste. Flora begreep dat.


  Juli werd augustus en de dag van Isabelle’s vertrek kwam met rasse schreden naderbij. Flora was gedwongen om na te denken over het feit of het wijs was om Isabelle in Spanje te laten blijven, of dat het verstandiger zou zijn om haar terug te sturen naar Santa Fe. Flora’s hart zei één ding, haar hoofd zei iets anders.


  Ze besloot een groot feest te organiseren om Isabelle er aan te herinneren dat, zelfs zonder Martin en Althéa, Barcelona haar thuis was, en dat ze buiten haarzelf en Alejandro nog meer familie had.


  Ze vertelde niemand iets over haar plannen en toog naar San Sadurni om Inez en Milagros ervan te overtuigen dat deze familieruzie nu eindelijk eens afgelopen moest zijn. Ze nodigde hen uit voor het feest. Het was niet gemakkelijk om Milagros, die uiterst koppig was, over te halen, maar uiteindelijk bleek hij toch niet op te kunnen tegen iemand als Flora.


  Ze liet hem al zijn grieven tegen Alejandro spuien en hoorde hem geduldig aan. Toen ten slotte ook Inez nog een duit in het zakje had gedaan, nam ze het woord.


  ‘De verbintenis tussen mij en Alejandro is niet in de kerk bezegeld,’ zei ze. ‘Martin de Luna was niet mijn zoon. Toch daag ik iedereen, met begrip van jullie, uit om mijn liefde voor hen te weerspreken. Ik ben in ieder opzicht een echtgenote voor Alejandro geweest. Ik heb hem in voor- en tegenspoed, in gezondheid en ziekte bijgestaan. Heeft hij verdriet, dan heb ik dat ook. En toen mijn zoon hulp nodig had, heeft Alejandro hem geholpen omdat mijn zoon zijn zoon was.’


  Toen ze was uitgesproken viel er een diepe stilte. Milagros en Inez hadden niet de moed om haar tegen te spreken.


  ‘Althéa was dood. Martins leven hing aan een zijden draadje. In plaats van dat jullie ons in die moeilijke periode terzijde stonden, hebben jullie ons beledigd door niet naar Althéa’s begrafenis te komen, en daarna door te eisen dat Alejandro een jongeman van wie hij hield in de steek zou laten als blijk van respect voor jullie familie.’ Flora lachte kort en zonder vreugde. ‘Niet alleen weigerden jullie Alejandro’s familie te respecteren, jullie ontkenden zelfs het bestaan ervan. Jullie moeten je schamen!’


  Milagros durfde Flora niet aan te kijken. Inez speelde met haar armband.


  ‘Onze achternicht, Isabelle, is terug in Barcelona,’ vervolgde Flora. ‘Alejandro en ik hebben haar verschrikkelijk gemist. Isabelle is degene die ons jong houdt. Ze zet ons aan het denken en ze maakt ons aan het lachen. Ze leert ons het verleden in het juiste perspectief te zien en ons op de toekomst te richten. Zij doet voor ons wat jullie kleinkinderen voor jullie doen.’


  Ze zweeg en dwong hen haar aan te kijken.


  ‘We zouden graag willen dat ze in Spanje bleef. Maar buiten ons heeft ze hier alleen maar afschuwelijke herinneringen. Ik wil dat veranderen. Ik wil haar laten zien dat ze hier, ook zonder Martin en Althéa, nog meer familie heeft.’ Opnieuw zweeg ze. ‘Ik wil dat jullie het bijleggen met Alejandro.’


  Milagros zette grote ogen, maar niet van verbazing. Hij had al begrepen waar Flora op uit was. Waar hij zich over verbaasde was dat Flora zo brutaal was om van hem te eisen dat hij de eerste stap zou doen.


  ‘Als Alejandro vrede wil sluiten, moet hij mij daarom vragen.’ ‘Milagros, wees eerlijk, en geef toe dat jij deze vete begonnen bent.’


  ‘Wie denk je wel niet dat je bent, om hier zomaar binnen te komen vallen en dit soort eisen aan mij te stellen?’ Milagros deed verontwaardigd om niet te laten blijken dat hij zich schuldig voelde.


  ‘Ik ben een vrouw die haar familie bijeen wil houden, ook al schijnen sommige leden van die familie vast te zitten achter de hoge muren van trots.’ Ze keek hem strak aan. ‘Over twee weken geven Alejandro en ik in Palamos een feest voor vrienden en familie. Jullie kunnen komen of niet. De beslissing is aan jullie.’


  Met die woorden stond ze op en liep naar de deur. Alvorens naar buiten te stappen, draaide ze zich om en zei ze met een wetend glimlachje: ‘Het feest begint vrijdagavond om acht uur en duurt het hele weekend.’


  


  De beide broers boden elkaar tijdens een kort gesprek onder vier ogen hun wederzijdse excuses aan. Alejandro excuseerde zich niet voor wat zijn boosheid en afstandelijkheid betrof. Toen hij eenmaal was bekomen van de schrik bij het zien van zijn broer en diens uitgebreide familie op zijn stoep, nodigde hij hem uit om binnen te komen, en dat was voor hem op zichzelf al meer dan voldoende.


  Milagros had twee weken lang uitvoerig nagedacht over alles wat Flora gezegd had. Hij wist dat ze gelijk had - hij was veel fouter geweest dan Alejandro.


  Daarna was het enige dat hij kon zeggen: ‘Het spijt me dat het allemaal zo tussen ons gelopen is.’


  Gelukkig voor hen beiden was Alejandro pragmatischer van aard, en op grond daarvan was hij ook vergevingsgezinde.


  ‘Dat spijt mij ook,’ zei hij, waarna hij Milagros omhelsde en alle problemen tussen hen vergeten waren.


  Samen begaven ze zich naar de binnenplaats waar alle gasten zich verzameld hadden. Flora voelde zich opgetogen toen de beide mannen met een spontaan applaus ontvangen werden.


  Ze voelde zich nog beter toen Isabelle haar op de wang kuste en zei: ‘Dat heb je fantastisch gedaan, Tia Flora.’


  ‘Ik weet niet zeker of Tio Alejandro dat wel met je eens is,’ zei Flora. ‘Maar door hem zo te verrassen had hij geen andere keus. Hij moest hem wel vergeven.’


  ‘Milagros is zijn broer,’ zei Isabelle naïef. ‘Niets wat een broer doet kan zo verschrikkelijk zijn dat hij niet vergeven zou kunnen worden.’


  Flora wilde het met haar eens zijn, maar dat kon ze niet.


  Het gezelschap viel uiteen naar leeftijd. De jongeren speelden bij het zwembad en op het gazon, de ouderen bleven op de koelere patio of binnen. Terwijl Isabelle vriendschap sloot met Milagros’ en Inez’ kleinkinderen, had Nina een verovering gemaakt. Vanaf het moment waarop Xavier, de oudste en zeker ook de knapste van het stel, de mooie, jonge blondine had gezien, was hij niet meer uit haar buurt weg te slaan.


  Milagros probeerde vriendschap te sluiten met Isabelle. Flora zag hoe hij haar bij elke gelegenheid aansprak, en dat baarde haar aanvankelijk zorgen omdat ze bang was dat hij onzuivere bedoelingen had. Toch maakte hij een oprechte indruk. Isabelle’s leven in de Verenigde Staten fascineerde hem.


  Isabelle leek hem wel te mogen. Ze was nieuwsgierig naar de productie van cava en liet zich het hele proces uitleggen.


  Zondag, nadat de rest van de familie vertrokken was - behalve Xavier die met zijn eigen auto was gekomen en Nina de Costa Brava liet zien - kwamen Milagros, Inez, Alejandro, Flora en Isabelle op de patio bijeen voor een lichte lunch.


  Het gesprek kwam via de kunst op Althéa’s ontwerpen en Dragon Textiles.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet hoe Martin zijn erfenis heeft kunnen verkopen,’ merkte Milagros op.


  ‘Hij had geen keus,’ antwoordde Alejandro kortaf.


  Er viel een pijnlijke stilte.


  ‘Er zal een dag komen,’ zei Isabelle, de stilte verbrekend, ‘waarop ik Dragon terugkrijg.’ Ze klonk zo zakelijk dat de meesten het vuur in haar ogen niet zagen. Maar Flora zag het wel.


  ‘Milagros weet niet dat je vader zozeer onder druk was gezet dat hij wel moest verkopen, liefje,’ zei Flora tegen Isabelle. ‘Maar dat doet er nu ook niet meer toe. Het is allemaal verleden tijd.’


  ‘Maar het was toevallig wel het belangrijkste in het leven van mijn ouders,’ zei Isabelle. ‘De weverij betekende een heleboel voor hen, en daarom betekent die ook een heleboel voor mij.’


  Flora zag het gebeuren, maar ze kon het niet tegenhouden. Een weverij werd tot het symbool van alles dat uit Isabelle’s leven was weggerukt: haar moeder, haar vader, haar erfenis, haar vaderland, haar wortels en haar innerlijke vrede.


  ‘Ooit,’ zei Isabelle op hartstochtelijke toon, ‘zal ik die walgelijke man Dragon afhandig maken en zal ik ervoor zorgen dat de weverij weer in het bezit komt van de De Luna’s.’


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei Milagros goedkeurend. ‘Zorg ervoor dat de weverij weer in de familie komt.’


  ‘Dat zal ik,’ zei Isabelle op plechtige toon. ‘Ik zweer het op het graf van mijn ouders.’


  


  De volgende dag keerden Flora, Isabelle en Nina terug naar Barcelona. Op het Castell wachtte hen een onaangename verrassing.


  Javier en Estrella Murillo waren zonder voorafgaand bericht gekomen en Flora’s huis binnengegaan. Ze eisten een gesprek met Isabelle. Toen Consuela hun had gezegd dat de drie señorita's weg waren met vakantie, wilden de Murillo’s weten wanneer ze terug zouden komen. Consuela had beweerd dat ze dat niet wist. De Murillo’s waren bezig om haar uit te horen toen de voordeur open zwaaide en het trio binnenkwam.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Flora op verontwaardigde toon. ‘Ze wilden net weggaan,’ zei Consuela, waarop ze zich terugtrok. ‘Dit is dus Isabelle,’ zei Estrella, waarbij ze Flora negeerde en Nina voorbijliep alsof ze niet bestond. Ze liep om haar kleindochter heen en bekeek haar van alle kanten alsof ze een prijskoe was. Toen ze klaar was wendde ze zich tot Nina die naast Isabelle was gaan staan en haar hand in de hare had genomen. ‘En wie is dit?’ vroeg Estrella, recht op Nina’s neus wijzend.


  ‘Niet dat het u iets aangaat, maar dit is Señorita Nina Durán. Ze is mijn gast.’


  Estrella wendde zich weer tot Isabelle. Ze ergerde zich aan Isabelle’s uiterlijk omdat ze vond dat ze meer van Martin had dan van Althéa, en dat vond ze beledigend.


  Flora ging tussen Isabelle en Estrella in staan. ‘Jullie zijn hier niet welkom,’ zei ze op ijzige toon.


  ‘Ik kom niet op de thee. Ik ben hier voor de dochter van mijn dochter.’


  ‘Isabelle ontvangt geen bezoek.’


  ‘We zijn hier niet voor een bezoek.’


  ‘Wat doen jullie dan in mijn huis?’


  Estrella keek langs Flora heen naar Isabelle. Ze had verwacht om nieuwsgierigheid en misschien ook een beetje respect op Isabelle’s gezicht te zien. Wat ze zag was pure afwijzing.


  Javier Murillo hield zich op de achtergrond. Hij liet dit met plezier over aan de vrouwen. Maar toen hij zag dat Estrella ergens door van streek was geraakt, deed hij een stapje naar voren.


  ‘Isabelle, ga naar boven en pakje koffer,’ zei hij op bevelende toon. ‘Je komt met ons mee naar Madrid.’


  Flora voelde Isabelle achter zich verstijven. Ze pakte haar hand en drukte hem geruststellend. ‘Ze gaat helemaal nergens naar toe, en al helemaal niet met jullie mee.’


  ‘Wat jij denkt of vindt is niet relevant.’ Javier keek weer naar Isabelle. ‘Ik raad je aan om te doen wat ik zeg.’ Hij schrok van de uitdagende manier waarop Isabelle hem aankeek.


  Estrella keek Flora woedend aan. Het was duidelijk dat ze haar verantwoordelijk achtte voor Isabelle’s ongehoorzaamheid. Estrella was op zichzelf niet lelijk, maar alles aan haar was te serieus en te ernstig om haar tot een aantrekkelijke vrouw te maken. Haar donkere haren waren strak achterovergekamd en in een klein knotje gedraaid. Ze droeg een elegant mantelpakje met enkele zorgvuldig uitgezochte accessoires. Ze droeg weinig make-up en had geen parfum op. Haar rijkdom en haar connecties waren haar pantser, en ze droeg beide met overdreven trots.


  Flora mocht dan een bohemienne zijn, maar niemand, en zelfs Estrella hier, kon ontkennen dat haar uitstraling het stempel van een aristocratische achtergrond had. Dat nam evenwel niet weg dat Estrella het niet zonder meer wilde opgeven.


  ‘Deze zaak staat niet ter discussie,’ zei ze op hooghartige toon.


  ‘Isabelle is onze kleindochter, en daarmee is ze onze verantwoordelijkheid en niet de jouwe.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk. Ze is niet mijn verantwoordelijkheid. Ze is mijn trots en mijn grootste bron van vreugde.’


  Estrella had verloren. Ze mompelde iets onverstaanbaars, waarop Javier zijn bevel aan Isabelle herhaalde. Isabelle bleef staan waar ze stond. Javier wendde zich tot Flora. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘We kunnen dit geruisloos regelen,’ zei hij, ‘of we kunnen de hulp van de autoriteiten inroepen. 


  Omwille van Isabelle adviseer ik je om haar te zeggen dat ze mij moet gehoorzamen.’


  ‘Welke autoriteiten precies? Jullie hebben je verzoek tot voogdij een jaar geleden ingetrokken.’


  ‘We zijn van gedachten veranderd. Het verzoek is vanmorgen opnieuw ingediend.’


  Flora boog zich naar Isabelle toe en fluisterde haar in het oor: ‘Ik moet even iets halen. Je kunt met mij meekomen, hier blijven met Nina of, als je dat liever wilt, naar je kamer gaan en daar blijven tot ze weg zijn.’


  ‘Ik heb er geen probleem mee om te blijven waar ik ben,’ zei ze zo luid dat de Murillo’s haar konden verstaan.


  Flora verdween naar de bibliotheek. Javier besloot het met een andere aanpak te proberen.


  ‘We hebben het goed met je voor, Isabelle. We zijn er oprecht van overtuigd dat dit het beste voor je is.’


  ‘Daar dachten Martin en Althéa anders over,’ zei Flora, die op dat moment weer terug was. In haar ene hand hield ze een map, in de andere een officieel uitziend document waar ze mee zwaaide. ‘Volgens Martins testament, dat geldig is aangezien Althéa vóór hem is overleden, zijn Nina’s ouders, Miranda en Luis Durán, Isabelle’s officiële voogden. Ik ben executrice van Martins testament. Het zal jullie zeker niet verbazen dat jullie namen nergens genoemd worden, niet in het testament van Martin, noch in dat van Althéa.’


  ‘Die stukken zijn waardeloos.’ Javier was weer boos geworden. ‘Niemand kent die Duráns. Wij zijn Isabelle’s grootouders en daarmee haar naaste familie.’


  ‘Sinds wanneer?’ vroeg Flora.	


  Estrella keek haar niet-begrijpend aan. Javier was rood geworden van woede. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Deze papieren hier,’ zei Flora, en ze hield de stukken op. ‘Jullie zijn het misschien vergeten, maar toen Althéa met Martin trouwde, hebben jullie haar officieel onterfd. Jullie hebben haar zelfs verboden om de naam Murillo nog langer te voeren. Althéa heeft Alejandro gevraagd om jullie verklaring aan te vechten. Ze kon gewoonweg niet geloven dat jullie helemaal niets meer met haar te maken wilden hebben. En toen ze dit las’ - Flora wuifde een papier voor de neuzen van haar tegenstanders heen en weer - ‘zei ze dat ze het gevoel had alsof ze haar eigen overlijdensverklaring las.’


  Nina en Isabelle waren sprakeloos. Er hing een diepe stilte in het vertrek.


  ‘En toen jullie al die stukken ondertekenden, vonden jullie het nodig om er bovendien nog eens bij te schrijven dat jullie met ingang van die en die datum geen dochter meer hadden.’


  Flora’s woorden hingen als een dreigende wolk in de lucht. De Murillo’s hadden gemeend dat die stukken al lang weggegooid waren.


  ‘Dat kan allemaal best zijn,’ riep Javier woedend uit. ‘Martin is dood, en Althéa ook. Dit meisje is haar kind en onze erfgename.’


  ‘Ze is ook Martins kind en mijn achternicht. Heb je verder nog argumenten?’


  ‘Moet ik je er aan herinneren dat de Generalissimo een heel goede vriend van ons is?’


  ‘Alsof ik dat zou kunnen vergeten. Met de politie die me voortdurend lastig valt en die waakhonden die jullie voor mijn huis op wacht laten staan, weet ik maar al te goed hoe intiem jullie zijn. Ik neem aan dat één van die mannetjes van jullie, jullie verteld heeft dat Isabelle voor de vakantie thuis was gekomen.’


  Estrella keek haar voldaan aan. ‘We hebben de douane speciaal laten opletten. We hebben bericht ontvangen dat ze het land was binnengekomen.’


  ‘Dus, je hoort het,’ deed Javier een duit in het zakje. ‘Als we willen, dan hebben we de wet aan onze zijde.’ Hij wendde zich opnieuw tot Isabelle. ‘Ziezo. Pakje koffer en neem afscheid van je tante. We vertrekken over twintig minuten.’


  ‘Ik ga niet met u mee. Niet over twintig minuten, en niet over een half uur. Nooit!’


  Isabelle had besloten dat het tijd voor haar was om zelf iets te zeggen. Ze liet Nina’s hand los, deed een stapje naar voren en wendde zich tot de man die zich haar grootvader noemde.


  ‘Mamma heeft gezegd dat u nooit lief tegen haar was.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Ze heeft me verteld dat u haar nooit een zoen gaf of haar knuffelde of haar ’s avonds instopte of met haar speelde zoals ze dat met mij deed. Waarom zou iemand bij u willen wonen?’


  De Murillo’s waren zichtbaar ontdaan.


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in uw geld, uw invloed en uw naam,’ ging Isabelle verder. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb - de liefde van Tia Flora, de liefde van Tio Alejandro, een heerlijk en gezellig thuis bij de Duráns in Santa Fe, de herinnering aan mijn ouders en de achternaam de Luna. U hebt mij niets te bieden!’


  Estrella Murillo was sprakeloos. Javier was dat niet.


  ‘Je bent net als je moeder!’ siste hij haar toe.


  Wat bedoeld was als een belediging, vatte Isabelle op als een complimentje. ‘Dank u,’ zei ze, en ze forceerde een glimlachje. ‘U had me geen mooier compliment kunnen maken.’


  ‘Dit is nog niet voorbij,’ verklaarde Javier, waarbij hij van Isabelle naar Flora keek. ‘Ik weet waar zij woont en ik weet waar jij woont. Sterker nog, ik heb het geld, de macht en de invloed om te krijgen wat ik hebben wil. En neem nu maar rustig van mij aan, of jullie het nu leuk vinden of niet, ik krijg wat ik hebben wil!’


  Nadat de Murillo’s de deur uit waren gestormd, pakte Nina Isabelle’s hand en maakten beiden een vreugdedansje.


  ‘Je was fantastisch!’ riep Nina, terwijl ze Isabelle omhelsde. ‘Zoals je ze aankeek en ze de waarheid zei! Wauw! Clint Eastwood zou het er niet beter af hebben gebracht!’


  Isabelle begon te lachen, maar ineens werd ze bang en keek ze van Nina naar Flora.


  ‘Wat denk je dat hij bedoelde met dat hij wist waar we wonen? Wat is hij met mij van plan? En met jou?’


  ‘Niets, liefje.’ Flora wuifde Isabelle’s angst weg. ‘Hij probeerde alleen maar indruk te maken. Vergeet het maar.’


  Ze nam de meisjes mee naar de salon waar Consuela ijskoude chocolademelk voor hen had klaargezet, en de moed zonk haar in de schoenen. Met hun dreigementen hadden de Murillo’s ervoor gezorgd dat Isabelle in geen geval in Barcelona kon blijven.


  En hoewel ze heel dapper deed, vatte ze het dreigement niet licht op. Voor Isabelle was het beter dat ze zo snel mogelijk terugkeerde naar Santa Fe.


  Hoofdstuk 8


  


  


  1970


  


  


  Nina’s dagboeken stonden vol met dromen, en dat was van het begin af aan zo geweest: dat ze rijk was, dat ze in een schitterend huis woonde, dat ze prachtige kleren droeg en dat ze alleen maar omringd werd door geweldige mensen. De ene pagina na de andere stond vol met dromen van een jong meisje dat zich had laten betoveren door de illusoire wereld van films en dat hoopte dat die wereld ooit eens de hare zou worden.


  Het was daarom helemaal niet zo vreemd dat ze, toen ze over haar verblijf op El Castell schreef, dat vergeleek met een auditie voor de hoofdrol in een film die ging over voorrechten en adellijke afstamming. Gedurende twee maanden was ze ‘Señorita Nina’ geweest en had ze, omringd door bedienden, in de meest prachtige huizen gewoond.


  Nina was diep onder de indruk van alles wat ze in Spanje beleefd had. Het vormde dan ook een groot contrast met alles wat ze van huis uit gewend was. Het maakte niet uit dat ze, tijdens haar verblijf, getuige was geweest van talloze gesprekken over hoe moeilijk het leven was onder het Franco regime; Nina was een buitenstaander die met haar neus voor de ruit van een winkel stond waarin de te koop aangeboden waar te duur voor haar was, en op grond daarvan waren haar conclusies enigszins gekleurd. Ze was niet zozeer onder de indruk van het innerlijk van de mensen zelf, als wel van de uiterlijke rijkdom. In plaats van verontwaardigd te zijn over het wrede, manipulerende gedrag van de Murillo’s, interpreteerde ze hun optreden als een bevestiging van wat ze uit films had geleerd: diegenen die meer hadden werden meer gerespecteerd, diegenen die uit een voornaam geslacht stamden konden rekenen op respect, diegenen die geld hadden, hadden macht.


  Nina had natuurlijk geweten dat er rijke mensen waren, maar tot voor haar bezoek aan Spanje had ze nog nooit iemand met veel geld ontmoet. Ze begon te vergelijken. Wanneer ze in La Casa de badkamers schoonmaakte, dacht ze aan Consuela en droomde ze ervan om Flora te zijn. Wanneer zij en Isabelle elkaar tijdens het aankleden ’s ochtends in de kleine kamer voor de voeten liepen, verlangde ze naar de suite die ze in het Castell had gehad. Wanneer Luis haar in zijn oude, gedeukte bestelbusje naar school bracht, verlangde ze naar Pedro en Flora’s grote zwarte Mercedes.


  Ook begon ze haar relatie met Isabelle anders te beschouwen. Voorheen had ze alleen maar gedacht aan wat ze met haar gemeen had. Ze waren twee jonge meisjes geweest die op grond van overeenkomstige omstandigheden bij elkaar waren gekomen. Nina was bij de Duráns terechtgekomen omdat haar echte ouders haar niet wilden hebben. Isabelle was in La Casa komen wonen omdat ze in de steek was gelaten.


  Hoewel Nina jaloers was geweest op de tijd die Isabelle met Martin en Althéa had doorgebracht, was Isabelle’s leven voordat ze naar La Casa was gekomen een abstract gegeven voor haar geweest waar ze op zich niet veel moeite mee had gehad. Maar nu ze de verschillen in hun achtergrond aan den lijve had ondervonden, waren die verschillen tussen hen ineens een stuk duidelijker geworden. Isabelle behoorde tot de aristocratie; Nina behoorde tot de arbeidersklasse. Isabelle stamde uit een oud en roemrijk geslacht; Nina wist niet waar ze vandaan kwam. Isabelle had geld; Nina moest voor elke cent werken. Isabelle was afkomstig uit die wereld van overvloed; Nina stond buiten en met haar neus tegen de ruit gedrukt.


  Het enige dat Nina had en dat Isabelle hebben wilde - en dat trof haar als ironisch - was Sam Hoffman. Hij was de trots van Santa Fe: de zoon van de geneesheer-directeur van het St. Vincent’s Hospital, de beste van zijn klas en de ster van het honkbalteam. Alle meisjes waren dol op hem. Nina vond, net als alle andere meisjes, dat hij knap en charmant was. Maar wat de andere meisjes niet wisten, was dat hij de ideale sekspartner was - teder bij de eerste keer, agressief en bevredigend daarna, en altijd even voorzichtig. Nina was stapelverliefd op hem, maar zo nu en dan vroeg ze zich af of ze wel voor altijd bij elkaar zouden blijven.


  Die twijfel was een ander gevolg van haar verblijf in Barcelona. Die paar onschuldige dagen aan de Costa Brava met Xavier Fargas hadden bewezen dat sprookjes wel degelijk waarheid konden worden. Niet alleen was Xavier lang, donker en knap, danste er niemand zo sexy als hij, reed hij in een sportwagen en had hij een verrukkelijk accent, maar daarenboven stamde hij ook nog eens uit een vooraanstaande Europese familie. Hij was een prins, erfgenaam van een landgoed, wijngaarden, paarden, geld en alle andere bijkomstigheden die je van een sprookjesheld mocht verwachten.


  Sam Hoffman was de zoon van een dokter. Zelf zou hij ook dokter worden. Hij droomde niet van kastelen, auto’s en bedienden. Hij droomde ervan om orthopedisch chirurg te worden, een carrière waar een jarenlange studie aan voorafging. Hoewel hij waarschijnlijk aan een van de beste universiteiten zou studeren en daarna waarschijnlijk zou kunnen kiezen waar hij wilde werken, voelde hij er veel voor om terug te komen naar Santa Fe. Hij was briljant en verschrikkelijk lief, maar een klein stemmetje in Nina’s achterhoofd zei haar dat het leven méér te bieden had dan een bestaan met Sam. Xavier Fargas stond gelijk met romantiek.


  Isabelle was het absoluut niet met haar eens, en daar stond Nina van te kijken. Die weinige keren dat ze dromerig over Xavier had gesproken, had Isabelle haar neus opgetrokken.


  ‘Je was met vakantie. Hij sprak met een accent. Het was warm en de zon scheen. Je was niet jezelf.’


  Toen Nina vertelde dat ze ervan droomde om hem uit te nodigen voor haar zestiende verjaardag, stak Isabelle haar afkeuring niet onder stoelen of banken.


  ‘Hoe kun je van Xavier Fargas dromen terwijl je Sam Hoffman hebt?’


  Nina kon niet begrijpen dat Isabelle nog steeds verliefd was op Sam en dat ze niets van Alejandro’s neef wilde weten. Volgens Nina’s script zou Isabelle zich onmiddellijk aangetrokken moeten hebben gevoeld tot iemand als Xavier. Hij was van haar soort. Sam was dat niet. Toch kon Isabelle niet naar Sam kijken zonder te blozen.


  Nina’s zestiende verjaardag was over twee weken. Miranda had gezegd dat ze een feestje mocht geven, dat er een taart zou komen en dat ze een nieuwe jurk zou krijgen.


  Nina en Isabelle hadden die middag na school willen gaan winkelen, maar het had de hele nacht gesneeuwd. Toen Rebecca Hoffman ’s ochtends belde en zei dat ze met een stel naar Taos wilden gaan, vroegen Nina en Isabelle of ze ook mee mochten. Er ging voor hen niets boven verse sneeuw.


  ‘Miranda en Luis zullen boos zijn als ze er achter komen dat we van school spijbelen,’ merkte Isabelle op.


  ‘Daar komen ze niet achter.’ Nina was al bezig om haar lange ondergoed aan te trekken. ‘Ik heb ze een paar minuten geleden zien wegrijden.’


  ‘Waar zijn ze naar toe?’


  Nina haalde haar schouders op. ‘Het is weer een van die geheimzinnige uitstapjes van hen.’


  Isabelle knikte, en haar gezichtje werd ernstig. De Duráns hadden de gewoonte om van tijd tot tijd ‘een dagje te verdwijnen’. Ze vertelden nooit waar ze naar toe gingen.


  ‘Waar denk jij dat ze naar toe gaan?’ vroeg Isabelle.


  ‘Geen idee. Ik probeer al lang niet meer om er achter te komen.’ Nina trok haar trui af en keek ongeduldig naar Isabelle die nog in haar nachtjapon was.


  ‘Ben je niet nieuwsgierig?’ Isabelle trok haar lange onderbroek aan.


  ‘Misschien smokkelen ze wel wapens over de Mexicaanse grens.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes en vervolgde fluisterend: ‘Of misschien smokkelen ze drugs in onschuldig uitziende pinatas.’


  . Isabelle giechelde en ze schudde het hoofd. ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’


  ‘Of misschien,’ zei Nina, ‘trekken ze zich wel terug in een smoezelig hotelletje voor een dag van hartstochtelijke seks!’


  ‘Hou toch op!’ Isabelle kreunde en pakte haar parka.


  ‘Alles is mogelijk.’


  ‘Ja, dat is zo,’ gaf Isabelle toe, terwijl ze Nina de deur uit volgde. ‘Maar laten we alleen maar hopen dat ze niet ergens in Taos zijn.’


  


  Het was een schitterende dag. De sneeuw fonkelde in de stralende zon. Het was koud en er stond bijna geen wind.


  Nina en Isabelle en hun vriendinnen en vrienden konden uitstekend skiën. Zwarte pistes waren geen enkel probleem voor hen. Halverwege de middag besloten ze om buiten de pistes om door het bos te skiën.


  Het idee was van Isabelle gekomen. Ze waren met z’n zessen. Ze besloten om in elkaars spoor te skiën, dat Rebecca voorop zou gaan en dat Nina de rij zou sluiten. Rebecca ging langzaam van start, maar het duurde niet lang voor ze haar tempo versnelde. Opeens maakte ze een scherpe wending naar links, toen weer naar rechts en meteen weer naar links. De anderen moesten haar spoor volgen.


  Rebecca ging intussen zo snel dat het moeilijk was om haar spoor te volgen. De jongen die voor Isabelle skiede gaf het op en maakte zich los uit de rij. Isabelle, die niet achter wilde blijven, versnelde haar tempo om het voor haar ontstane gat kleiner te maken. Ze zag de tak die uit de sneeuw omhoog stak niet.


  Ze viel en rolde en buitelde door de dikke poedersneeuw. Nina, die vlak achter haar had geskied, en die te snel was gegaan om nog tijdig te kunnen stoppen of uitwijken, viel over een van Isabelle’s losgeschoten ski’s. Ze verdraaide haar benen en sloeg met haar hoofd tegen Isabelle’s andere ski die op dat moment omhoog kwam.


  Rebecca en de anderen keken vol ontzetting naar de beide meisjes die van de helling rolden. Ski’s en stokken vlogen door de lucht. Andere skiërs bleven staan uit angst dat ze met hen in botsing zouden komen waardoor alles er nog erger op zou worden.


  Isabelle wist dat ze weinig anders kon doen als hopen dat het niet lang zou duren voor ze op een horizontaal gedeelte zouden komen waardoor hun val gebroken zou worden.


  Uiteindelijk bleven ze stil liggen. Gelukkig was iemand intussen zo verstandig geweest om vooruit te skiën naar de dichtstbijzijnde telefoon.


  ‘Blijf stil liggen,’ zei Rebecca tegen de meisjes. ‘Beweeg je niet tot dat ze jullie komen halen.’


  Iedereen kon zien dat Nina er ernstig aan toe was. Ze had een dikke buil op haar voorhoofd. Ze zag grauw en grijs. En haar linkerbeen lag in een vreemde hoek.


  Isabelle luisterde niet en ze krabbelde overeind. Ze zat onder de blauwe plekken en haar duim was gekneusd, maar ze had niets gebroken. Ze maakte zich zorgen om Nina. Ze was zo stil en ze lag zo onbeweeglijk. En ze was zo bleek. Isabelle werd zenuwachtig.


  ‘Wat moet ik doen?’ riep ze uit. ‘Hoe moet ik dit aan Miranda en Luis vertellen?’ De tranen stroomden over haar wangen. Haar handen beefden. ‘Ze denken dat we op school zitten. O, ik wist wel dat we niet hadden moeten spijbelen.’ Ze keek naar Nina. ‘O, God, laat het niet ernstig zijn!’


  Toen de reddingsploeg kwam en de mannen zich bezorgd over Nina ontfermden, werd Isabelle daar niet kalmer van. Toen ze een van de mannen zijn walkietalkie zag pakken en hem om een ziekenauto hoorde vragen, raakte ze in paniek.


  ‘Wat heeft ze? Komt alles weer goed met haar?’


  ‘Ze heeft een gebroken been en een hersenschudding, maar ja, alles komt weer goed met haar. Ben je familie?’


  ‘Ik ben haar zus.’


  Hij knikte en gaf haar een bemoedigend klopje op de arm. Isabelle was zo bang, hij had met haar te doen. ‘Denk je dat je zelf naar beneden kunt skiën?’


  Isabelle knikte.


  ‘Kom dan maar achter ons aan en dan kun je met haar mee naar het ziekenhuis. Maar doe het langzaam aan, goed? Je staat te trillen op je benen en op de slee is maar plaats voor één.’


  De daaropvolgende dagen waren traumatisch. Nina’s hersenschudding viel mee, maar haar been was op meerdere plaatsen gebroken. Ze lag uren op de operatietafel en moest daarna nog dagen lang pijnstillers slikken. Hoewel ze na een week het ziekenhuis uit mocht, was het daarmee nog niet afgelopen. Ze moest nog een maand in het gips blijven, daarna moest ze opnieuw geopereerd worden om de metalen pennen die de artsen in haar been hadden gezet te laten verwijderen, en daarna zou ze nog eens maanden naar fysiotherapie moeten. Haar been zou uiteindelijk weer genezen, maar het zou nog een hele tijd duren. En het zou een heleboel geld' gaan kosten.


  


  Toen het gips eraf was en Nina zich weer een stuk beter voelde stond haar een volgende schok te wachten.


  ‘We hebben het spaargeld voor je studie moeten gebruiken om de operaties van te betalen,’ zei Luis. ‘Ik heb de bank om een lening gevraagd, maar zelfs als ze ons die geven, dan zullen we nog een beurs nodig moeten hebben.’


  Nina had het gevoel alsof iemand haar een harde klap op het hoofd had gegeven. Haar studiegeld was jarenlang een vanzelfsprekendheid geweest. Elke cent die ze verdiende ging op die speciale rekening. Kreeg ze geld, dan ging het op die rekening. Het was een rekening waar op gestort werd, niet eentje waar vanaf werd gehaald. En nu vertelde haar vader haar dat het geld op was.


  Ze hoorde Miranda niet eens die zei dat ze geïnformeerd had en dat ze ervan overtuigd was dat Nina een beurs zou kunnen krijgen.


  Ze hoorde ook niet dat Isabelle aanbood om het geld van haar rekening te halen en op die van Nina te storten.


  ‘Het duurt nog zo lang voor ik aan studeren toe ben,’ zei ze. ‘Tegen die tijd hebben we voor mij wel weer voldoende bij elkaar gespaard. Waarom gebruiken we mijn geld niet voor Nina?’


  ‘Omdat het jouw geld is, liefje,’ zei Miranda, die Isabelle’s aanbod ontroerend vond. ‘Het is je gegeven voor jouw studie en voor jouw opvoeding. We mogen er niet aankomen.’


  ‘Maar ik heb het gevoel alsof het mijn schuld is.’


  Isabelle’s woorden weergalmden door Nina’s hoofd. Mijn schuld. Mijn schuld. Het was alsof er op een knopje was gedrukt en er een gedachte uit Nina’s onderbewustzijn was vrijgekomen. Nina kneep haar ogen tot spleetjes en ze keek Isabelle strak aan. Ze herinnerde zich dat Isabelle had voorgesteld om in een rij achter elkaar te skiën, dat Isabelle ineens sneller was gegaan en gevallen was, en dat zij niet had kunnen uitwijken en over Isabelle heen was gevallen.


  Het was een ongeluk, zei haar geweten. Het was niemands schuld. Misschien niet, maar de wrok begon een eigen leven te leiden. Ze voelde zich beter nu ze iemand anders de schuld kon geven. Ineens durfde ze vragen te stellen die ze niet eerder had durven stellen, zoals, waarom had Isabelle alleen maar een gekneusde duim en een paar blauwe plekken, terwijl zij onder de littekens zat en een berg schulden had? Waarom was Isabelle’s toekomst beschermd en verkeerde die van haar opeens in gevaar? Waarom was Isabelle’s rekening heilig en die van haar geplunderd?


  Omdat, zei ze, toegevend aan de blinde jaloezie in haar hart, het leven gemakkelijker is voor iemand met blauw bloed in de aderen dan voor iemand uit de arbeidersklasse.


  


  Nina en Rebecca haalden hun eindexamen. Na de diploma-uitreiking vierden de Duráns en de Hoffmans het heugelijke feit met een etentje in de Pink Adobe. Hoewel iedereen in een uitgelaten stemming was, treurde Jonas heimelijk over het feit dat zijn vrouw er niet bij was. Ruth was enkele maanden tevoren, na lange tijd verpleegd te zijn door Sybil, overleden.


  Hoewel Ruth er niet meer was, was de stoel naast hem niet leeg. Hij wist niet precies hoe het gebeurd was of wanneer, maar Sybil Croft was langzaam maar zeker zijn vaste begeleidster geworden. Na Ruths dood was ze voor hem en de kinderen blijven zorgen en ze had de kinderen aangemoedigd om, ondanks hun verdriet, toch vooral hun best te blijven doen op school.


  Waarschijnlijk, dacht hij, was hij eraan gewend geraakt om haar om zich heen te zien. Hij betrapte zich erop dat hij haar, bij thuiskomst, in de keuken verwachtte, en hij rekende op haar dagelijkse telefoontje of ze soms iets mee kon nemen uit de stad. Wanneer er een paar dagen verstreken zonder dat hij iets van haar hoorde, dan voelde dat vreemd. Het was een feit, Sybil was deel gaan uitmaken van zijn leven.


  Hoewel ze het beslist niet gewild had, was Ruth Hoffmans dood het beste dat Sybil had kunnen overkomen. Ze had het niet zo gepland. Toen ze had aangeboden om voor Ruth te zorgen, had ze dat uit oprecht medelijden gedaan. Ze had beslist geen oogje op Jonas gehad. Niemand was verbaasder dan zij toen ze zich op een gegeven moment realiseerde hoe innig hun band was geworden, waarschijnlijk omdat ze nooit gedacht had dat iemand van Jonas’ categorie voor haar in aanmerking zou komen. Mannen die zo knap waren als Jonas keken niet naar vrouwen die zo lelijk waren als zij. Het wonder was dat Jonas ook niet gekeken had, maar dat hij geluisterd en gevoeld had. Hij had de ziel van Sybil Croft leren kennen, en dat was waar haar ware schoonheid lag.


  Ze woonden niet samen, en wanneer ze samen sliepen, dan deden ze dat bij Sybil thuis. Jonas bleef nooit slapen. Jonas zou nooit met een andere vrouw in Ruths bed slapen en nooit een andere vrouw Ruths huis binnenhalen. Sybil begreep en respecteerde dat. Ze begreep ook dat hij eerst wilde dat het leven van zijn kinderen geregeld was, dat hij op de eerste plaats vader zou blijven, en pas op de tweede plaats minnaar. Ze vroeg nooit om meer omdat ze zielsgelukkig was met wat ze had.


  Isabelle kon haar ogen tijdens die avond niet van Sam afhouden. Hij werd voor haar gevoel met de dag knapper. Ze zat tegenover hem en dat was een pure kwelling. Wanneer hij iets tegen haar zei dan was het een hele toer om niet te blozen. Wanneer hij tegen iemand anders sprak, dan hing ze aan zijn lippen en miste ze geen woord. '


  Isabelle had er geen idee van wat flirten was. Ze kon niet anders dan hopen dat er een wonder zou gebeuren en dat Sam haar zou opmerken. En zo lang dat wonder niet gebeurde, leed ze in stilte.


  Nina wist dat Isabelle verliefd was op Sam, en dat deed haar plezier. Ze voelde zich schuldig, maar sinds het ongeluk kostte het haar de grootste moeite om haar gevoelens te beantwoorden. Nuchter beschouwd wist ze dat haar vijandigheid niet rationeel was, dat het niet Isabelle’s schuld was dat ze haar been had gebroken en haar geld kwijt was. En ze moest ook toegeven dat Isabelle al het mogelijke had gedaan om haar te steunen en ze haar geld had willen geven. Maar aan de andere kant raakte ze het gevoel niet kwijt dat ze aan haar lot was overgelaten en dat ze was beet genomen.


  Ze had een zwaar jaar achter de rug. Ze had vreselijk hard geleerd en talloze formulieren ingevuld met aanvragen voor een beurs. Uiteindelijk waren haar inspanningen beloond. Ze was aangenomen op de universiteiten van Boston, New York, New Mexico en Colorado, en overal met een maximumbeurs.


  Dus waarom voelde ze zich dan niet triomfantelijk? Waarom genoot ze niet van deze avond, waarop iedereen haar geluk wenste? Omdat wat ze bereikt had haar herinnerde aan wat ze niet had. Beurzen waren voor mensen zonder geld. Ze voelde zich gebrandmerkt. Haar leven lang had ze geknokt tegen het stempel van ‘anders zijn’ en ‘niet zo goed zijn als alle anderen’. Dat ze nu zo haar best had gedaan om dat stempel opgedrukt te krijgen, trof haar als bijzonder ironisch.


  Ze had altijd gemeend dat je met een knap uiterlijk en persoonlijkheid alles kon bereiken wat je wilde. Nu ze wist hoe moeilijk het was om op een universiteit binnen te komen, was ze een illusie armer. Het enige wat men van haar gewild had waren goede cijfers en een kort opstel. Niemand had haar gevraagd hoe mooi ze was en hoe ze mensen kon betoveren. Niemand had naar haar grappige verhalen over Hollywood willen luisteren. Maar toch, zo stelde ze zichzelf gerust, kon het geen kwaad om knap te zijn.


  Ze keek naar Isabelle en moest toegeven dat ze in de afgelopen tijd een stuk knapper was geworden. Zelfs haar neus, die vroeger veel te groot was geweest, paste nu fraai in haar gezichtje. Haar lippen, die vroeger alleen maar dik waren geweest, konden nu beter omschreven worden met de term ‘rijp’. Ook haar lichaam was ronder en vrouwelijker geworden. Ze was nog steeds te jong om verleidelijk te kunnen zijn, maar Nina had genoeg fantasie om te begrijpen dat Isabelle over niet al te lange tijd een oogverblindende schoonheid zou zijn.


  Ineens merkte ze dat Sam, terwijl zij zat te dagdromen, met Isabelle in een geanimeerd gesprek was geraakt over kunst en ambachten. Het was duidelijk dat ze alle twee plezier beleefden aan het gesprek. In een vreemde aanval van jaloezie, kwam ze met opzet tussenbeide. Ze boog zich naar Sam toe en fluisterde in zijn oor: ‘Ik ben bereid. Jij ook?’


  Nog geen vijf minuten later hadden ze het restaurant verlaten en waren ze op weg naar hun favoriete motel. De volwassenen hadden schouderophalend gereageerd, Rebecca had zich luidkeels over zulk onbeschoft gedrag verbaasd en Isabelle had in stilte gewenst dat ze evenveel wist als Nina.


  


  Juli en augustus waren ondraaglijk heet, en Nina deed niets liever dan naakt in de wildernis zijn. Het was zo primitief, zo vrij en zo ondeugend. Alles eraan was opwindend. Eerst het erheen gaan tot het zweet in straaltjes van je afliep, dan je uitkleden, naakt bier drinken en broodjes eten, zonnebaden op een rots en dan, midden in de natuur, de liefde bedrijven. Het was iets dat ze zou missen zodra ze eenmaal in de stad woonde.


  Die zomer trokken zij en Sam er regelmatig met een slaapzak en een picknickmand op uit. Na de autorit moesten ze een half uur klimmen voor ze hun favoriete plekje bereikt hadden.


  Die dag zagen ze in de verte een onweer. Daar, waar zij zaten, was het nog heerlijk warm en zonnig. Ze konden de donder niet horen, maar het was prachtig om de bliksem te zien.


  Sam sloeg een arm om haar schouders en zij leunde tegen hem aan. Een plotseling briesje deed hen huiveren, maar het maakte hen tevens meer bewust van elkaar. Sam begon de knoopjes van haar blouse los te maken en hij maakte haar beha los. Zonder haar uit te kleden, liet hij zijn handen over haar borsten gaan. Hij likte het zweet van haar nek. Nina nestelde zich tegen hem aan. Ze vond het heerlijk om aangeraakt en gestreeld te worden.


  Ze verzette zich niet toen zijn handen in haar short gleden. Ze sloot haar ogen en gaf zich over aan de emoties die bezit van haar namen. Haar adem stokte toen zijn tong van haar nek omhoog kroop naar haar oor. Toen ze het beiden niet meer uithielden van verlangen, lieten ze zich op de grond vallen en gaven ze zich hartstochtelijk aan elkaar over.


  Na afloop realiseerden ze zich dat ze geen condoom hadden gebruikt. Nina raakte in paniek. Een ongewilde zwangerschap was wel het laatste waar ze behoefte aan had. De weken tot haar volgende menstruatie waren een nachtmerrie, maar toen ze ongesteld werd en zij en Sam wisten dat er niets aan de hand was, keerden ze terug naar hun heuveltop die ze de Erogene Zone hadden gedoopt.


  Het sprak vanzelf dat Nina die plek uitkoos voor hun afscheidsfeest. Het was de derde week van augustus. Sam zou de volgende dag teruggaan naar de universiteit, zij zou de dag erna gaan. Omdat het de laatste keer was dat ze samen konden zijn, had ze een speciale middag in gedachten. In plaats van bier, zou ze zorgen voor wijn en champagne; in plaats van broodjes, wilde ze een mand vol lekkers bij de delicatessenzaak kopen. En in plaats van Sams smoezelige slaapzak had ze een donzen dekbed in gedachten.


  Hij wilde dat ze niet naar New York zou gaan om te studeren, maar dat ze naar Boston zou komen waar hij studeerde. Hoeveel ze ook van hem hield, en hoe verleidelijk de gedachte ook was dat ze dan samen konden zijn, New York trok haar als de grote stad waar alles mogelijk was, en daarom wilde ze naar New York.


  Sam hield haar maar steeds voor dat ze niemand kende in New York. Wat ze Sam niet kon vertellen, was dat dat juist zo aantrekkelijk voor haar was. Met Sam zou ze altijd moeten zijn wie ze was. Tegenover onbekenden kon ze zijn wie ze wilde zijn.


  Sam had van haar gehouden sinds haar vijftiende. Hij hield nu van haar en zou morgen ook van haar houden. Maar was dat positief of niet? Aan de ene kant wilde ze hem niet verliezen, maar aan de andere kant wilde ze helemaal vrij zijn.


  Zelfs vandaag, terwijl ze popelde om zijn armen om zich heen te voelen, zelfs vandaag kon ze niet wachten op overmorgen, de dag waarop de rest van haar leven zou beginnen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Het was negen uur. Nina wilde naar de delicatessenzaak gaan om de mand vol lekkers te halen die ze besteld had, toen ze zich realiseerde dat ze haar fototoestel in de galerie van haar moeder had laten liggen. Telkens wanneer Miranda een nieuwe expositie had ingericht, fotografeerde Nina alle werken voor het geval eventuele klanten om een foto van een bepaald schilderij zouden vragen. Toen ze zag dat Miranda en Luis de beide auto’s hadden meegenomen, besloot ze te gaan lopen.


  Het was een schitterende ochtend, en ze kon zich helemaal voorstellen hoe mooi het straks op hun favoriete heuvel moest zijn.


  Even later kwam ze bij de galerie, en omdat ze ervan uitging dat de voordeur nog op slot zou zitten, ging ze achterom. Haar camera lag op Miranda’s bureau, waar ze hem had laten liggen. Ze wilde net weggaan, toen ze door het venster keek en Isabelle en Sam hand in hand op de vloer van de galerie zag zitten. Ze waren diep met elkaar in gesprek en naar de uitdrukking op hun gezichten te oordelen, moest het een emotioneel onderwerp zijn.


  Nina kon haar ogen niet geloven, en waar ze vooral moeite mee had, dat was de intieme manier waarop ze zo dicht bij elkaar zaten. Wat deden ze daar? Waar hadden ze het over? Waarom hadden ze haar niet geroepen? Onzekerheid streed om het hardst met jaloezie. Ze waren zo intens. Had Sam, naast een relatie met haar, ook een verhouding met Isabelle?


  ‘Nee,’ fluisterde Nina vol ongeloof voor zich heen. ‘Onmogelijk!’


  Sam en zij waren twee dagen geleden met elkaar naar bed geweest. Zoals Sam op haar strelingen gereageerd had... Nee, de hartstocht die hij voor haar had gevoeld was oprecht geweest.


  Ze drukte zich tegen de muur naast het raam en gluurde om het hoekje de galerie in, precies zoals ze gedaan had toen ze nog jong was en de klanten had bespioneerd.


  ‘Nou, dat heb ik gehoord. Woordelijk.’ Hoewel het klonk alsof ze aan het roddelen waren, had Isabelle’s stem een gekwelde klank.


  Er verschenen rimpels op Sams voorhoofd, iets wat alleen maar gebeurde wanneer hij iets hoorde dat hem bijzonder trof. ‘Vertel me nog eens waar je was, wie ze waren en wat ze hebben gezegd.’


  ‘Het was op de damestoiletten in La Fonda. Ik was er om iets voor Miranda te halen. Er kwamen twee vrouwen binnen. De stem van een van hen heb ik herkend. Het was Moira Behart.’


  Nina trok een gezicht. Moira Behart! Bah! Ze kon dat wijf niet uitstaan.


  ‘Ze waren gaan winkelen in de Ranch, en daar hadden ze Nina gezien.’


  Zo zie je maar weer hoe belangrijk ze zijn. Ik heb ze niet gezien, dacht Nina. Ze vroeg zich af waarom Isabelle, die Moira ook niet uit kon staan, zo geïnteresseerd was in iets dat ze gezegd had.


  ‘Toen ze binnenkwamen, zei die andere vrouw: “Eerst dat verschrikkelijke begin. En daarna dat afschuwelijke ongeluk.”


  Moira zei: “Toch is het ongelooflijk dat ze, na alles wat haar is overkomen, nog zo geworden is.” ’


  Wat bedoelden ze?


  ‘De andere vrouw zei: “Als je erover nadenkt, dan is het echt een wonder dat Luis haar indertijd gevonden heeft. Ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als hij dat niet had gedaan.”’


  Had Luis iemand gevonden? Wie? Waar?


  ‘Wat zei Moira?’ vroeg Sam met een diepe stem.


  Isabelle veegde haar tranen weg. Sam streek haar over de wang. Nina zag hen door het raam.


  ‘“Iemand die een pasgeboren baby kan weggooien als een stuk vuil moet een monster zijn.” Ze waren even stil, en toen zei die ander dat ze vond dat Nina verschrikkelijk geboft had.’


  Nina voelde zich helemaal geen bofferd. Ze voelde zich misselijk. Ze wilde haar oren dichtdrukken en weggaan, maar ze kon het niet. Ze moest blijven en de rest van het verhaal horen.


  ‘Ze had wel kunnen sterven in die container, Sam.’ Isabelle huilde. Sam sloeg zijn armen om haar heen.


  Nina had het gevoel alsof de bodem onder haar voeten was weggeslagen.


  ‘Maar ze is niet gestorven.’ Sam streelde Isabelle’s haren. ‘Luis en Miranda hebben haar gevonden en ze hebben haar geadopteerd. Het is een gelukkige afloop van een afgrijselijk verhaal.’


  Isabelle maakte zich met een ruk van Sam los. ‘Misschien is het wel helemaal niet waar. Misschien heeft Moira het alleen maar verzonnen.’


  Sam schudde het hoofd. Nina vroeg zich af waarom hij dat deed.


  ‘Toen ik tien was en Nina zeven, heb ik mijn ouders afgeluisterd. Ze hadden het over het feit dat Nina’s adoptie eindelijk officieel was en hoe blij ze voor Miranda, Luis en Nina waren.’


  ‘Nina weet dat ze geadopteerd is. Maar dat wil nog niet zeggen...’


  Hij schudde het hoofd. ‘Mijn vader heeft Nina onderzocht toen Luis haar gevonden heeft.’


  Nina had het gevoel alsof er geen bloed maar ijswater door haar aderen stroomde. Ze kon zich niet bewegen. Ze kon niet denken. Maar toen opeens schoot er een stoot adrenaline door haar aderen en rende ze het kantoortje uit, naar buiten, de heuvel af naar La Casa.


  Miranda’s auto stond voor de deur. Nina rende het hotel binnen en vond haar moeder buiten op de patio. Nina zag rood, het zweet droop van haar gezicht en haar hart ging als een wilde tekeer.


  ‘Nina, liefje,’ zei Miranda, terwijl ze zich afvroeg wat er gebeurd was. ‘Wat is er aan de hand?’


  Nina keek Miranda met grote ogen aan alsof ze haar voor het eerst zag.


  ‘Heeft pappa mij in een container gevonden?’


  Miranda deinsde achteruit alsof ze een klap had gekregen.


  ‘Dan is het dus waar.’ Nina trok bleek weg. Het licht doofde in haar ogen.


  ‘Ja,’ zei Miranda met tegenzin. ‘Ja, dat is waar.’


  ‘Vertel me alles!’ eiste Nina.


  Miranda had geen andere keus. ‘Pappa en ik wilden naar de kerk. We hadden broodjes en koffie meegenomen omdat we voor de mis in het park wilden picknicken. Toen we klaar waren met eten bracht pappa de rommel naar de container.’ Miranda huiverde bij de herinnering. ‘Hij dacht dat hij een jong katje hoorde miauwen.’


  Miranda’s adem stokte bij de herinnering aan het moment waarop Luis de jammerende baby uit haar smerige wieg had getild. Ze kon het roze truitje dat Nina aan had gehad nog voor zich zien: het zat onder de koffie- en chocolademelkvlekken. De baby had haar handje in haar mond en zoog op haar kleine vingertjes.


  ‘Eerst waren we zo geschrokken dat we alleen maar met stomheid geslagen konden toekijken, net alsof we verwachtten dat jij ons zou vertellen hoe je in die walgelijke container terecht was gekomen. Ik weet nog dat mijn handen beefden toen ik je van pappa overnam.’ De tranen liepen Miranda over de wangen, maar toch glimlachte ze in een mengeling van verwondering en verwarring zoals ze toen ook had gedaan. ‘We hadden een baby’tje gevonden. Haar navelstreng was afgebonden met een schoenveter.’ Miranda probeerde Nina’s reactie te peilen, maar haar gezicht was een ondoorgrondelijk masker.


  ‘We zijn meteen met je naar het ziekenhuis gegaan waar dr. Jonas je onderzocht. En we hebben de politie gebeld.’ Fluisterend vervolgde Miranda: ‘Het was Gods wil dat we je vonden,’ zei ze. ‘We gingen eigenlijk zelden ’s middags naar de kerk, maar die dag zijn we gegaan. Het is zelden warm in februari, maar die dag was het dat wel. Er stonden nog andere containers. Pappa koos voor die ene. Begrijp je het dan niet, Nina, je huilde op dat pappa je zou vinden. Je hebt ons gekozen. En wij hebben jou gekozen.’


  Ze wilde Nina omhelzen, maar Nina verzette zich. Nina wilde geen affectie, ze wilde informatie.


  ‘En wat is er toen gebeurd?’


  ‘Jonas heeft je die nacht in het ziekenhuis gehouden. Na een diepgaand onderzoek kwam de politie tot de conclusie dat... je moeder... je in alle eenzaamheid het leven had geschonken, waarschijnlijk op het station. Ze waren er zo goed als zeker van dat ze daarna de stad is ontvlucht.’


  Nina kromp ineen, maar Miranda begreep dat ze alles wilde horen, en daarom vertelde ze verder.


  ‘De politie vond het goed dat wij voor je zorgde zo lang het onderzoek voortduurde. We noemden je nina - meisje - omdat we bang waren dat we, als we je een andere naam zouden geven, het lot zouden verzoeken en je ons afgenomen zou worden. Hoewel we aan de ene kant baden dat je moeder haar verstand terug zou vinden en ze je zou opeisen, baden we minstens even hard dat ze dat niet zou doen zodat we je voor onszelf konden houden. Het heeft bijna een heel jaar geduurd voor de kinderbescherming ons tot je officiële pleegouders benoemde.’ Miranda keek Nina doordringend aan in de hoop dat ze het zou begrijpen. ‘Het was de gelukkigste dag van ons leven.’


  Er viel een diepe stilte tussen hen. Miranda wist niet wat ze verder nog moest zeggen, en daarom wachtte ze. Nina zei ook niets, maar het was duidelijk dat ze behoorlijk opgewonden was.


  ‘Mijn eigen moeder heeft me weggegooid als een stuk vuil.’


  ‘Dat moet je niet zeggen.’


  ‘Waarom niet? Andere mensen zeggen het toch ook?’


  ‘Wie? Welke andere mensen?’


  Mensen van wie ik gehouden heb en mensen in wie ik geloofde. Mensen die ik vertrouwde. Mensen die me verraden hebben. ‘Dat doet er niet toe. Waarom heb jij het me niet verteld?’


  Nina’s stem klonk schril. Ze trilde over haar hele lichaam. Miranda deed een stapje naar haar toe, maar Nina deinsde achteruit en weerde haar af.


  ‘Dat was ik van plan. Ik had het je ooit eens willen vertellen.’


  ‘Dat geloof ik niet!’ schreeuwde Nina. Haar gezicht zag rood van woede.


  ‘Het is waar.’ Miranda wilde zichzelf verdedigen, maar ze zag dat er zich binnen in Nina iets verschrikkelijks aan het voltrekken was. ‘Pappa en ik houden van je,' zei ze met klem, in de hoop dat ze de storm die dreigde zou kunnen afwenden. ‘We hebben je nooit verdriet willen doen.’


  ‘Waarom hebben jullie dan tegen me gelogen? Waarom hebben jullie me altijd voorgehouden dat ik zo bijzonder was? Dat God me naar jullie toe had gestuurd?’


  ‘Dat was geen leugen. Je bent bijzonder. En voor pappa en mij ben je een geschenk van God.’


  ‘Is het dan waar van die container?’ Nina was van knalrood, lijkbleek geworden. Ze bleef Miranda strak aankijken. ‘Of heb je dat alleen maar verzonnen?’


  Voor Miranda iets terug kon zeggen, veranderde Nina’s houding. Het was alsof ze zich even diep in zichzelf terug had getrokken en diep in gedachten was. Haar blik ging van Miranda naar de tuin, net alsof ze iets of iemand zocht.


  ‘Jullie hebben het verzonnen,’ riep ze plotseling uit, waarbij ze een beschuldigende vinger naar Miranda uitstak. ‘Jullie worden betaald om voor mij te zorgen, net als jullie voor Isabelle betaald krijgen, ja toch? Zijn mijn echte ouders gestorven zoals die van Isabelle, of zijn ze ergens anders naar toe gegaan? Hebben ze jullie geld nagelaten in hun testament? Krijgen jullie elke maand een cheque? Of is er een speciale bankrekening voor mij waar jullie mij nooit iets over hebben verteld?’ Miranda liet haar uitrazen. ‘Best hoor, zeg maar niets. Ik begrijp het. Je wilt niet dat iemand het weet. Je wilt dat iedereen je ziet als een soort van heilige. Maar dat ben je niet. Je hebt dat alleen maar verzonnen van die container opdat je me niet zou hoeven vertellen dat iemand geld voor mij heeft na gelaten ja toch?’ Opnieuw wees ze op Miranda, en ze schudde haar wijsvinger heen en weer. ‘Ja hoor! Ik werk me te pletter en jullie leven van het geld dat mijn ouders me hebben nagelaten!’


  ‘Nee. Er is geen geld, geen speciale bankrekening. Er is niemand die ons betaalt om voor jou te zorgen,’ zei Miranda. Ze hoopte vurig dat Luis zou komen om haar te helpen. ‘Jij bent onze dochter en we houden van je.’


  ‘Ik ben jullie dochter niet. Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Toe,’ smeekte Miranda, ‘dat moet je niet zeggen. We zijn een gezin.’


  ‘Nee! Je hebt dat mooie verhaal verzonnen en aan iedereen verteld.’


  ‘Dat heb ik niet.’


  ‘Hoe komen Sam en Isabelle er dan bij om die dingen te zeggen? Liegen ze dan?’


  Sam en Isabelle? Miranda snapte er niets van. Hoe waren zij er achter gekomen? En hoe was Nina er achter gekomen?


  ‘Het verhaal is waar. Pappa en ik hebben je in een container gevonden. Er zijn mensen die ervan af weten omdat de politie een heleboel vragen heeft gesteld toen ze op zoek waren naar je moeder. Ze hebben lange tijd naar haar gezocht maar konden haar niet vinden.’ Nu huilde Miranda. ‘We hebben vanaf het allereerste moment van je gehouden. En jij, Nina, hield van ons. Ik ben je moeder. Luis is je vader. We zijn een gezin. Wat in het verleden is gebeurd, wat er gezegd is of gedaan is, dat maakt allemaal niets uit.’


  Nina hoorde niets van wat haar moeder zei. Het enige wat ze hoorde was dat iedereen iets van haar wist dat ze zelf niet had geweten; het enige dat ze voelde was pijn en vernedering, twee emoties die ze vanaf dat moment altijd met de waarheid zou associëren.


  Nina draaide zich met een ruk om en rende naar binnen. Ze smeet de deur achter zich dicht. Miranda bleef lange tijd staan waar ze stond en keek naar de plek waar Nina had gestaan. Ze had er geen idee van waarom dit was gebeurd of wat er hierna zou gebeuren, maar ze wist dat van nu af aan alles anders voor hen zou zijn.


  


  Luis vond haar op haar bed waar ze in het niets starend voor zich uit zat te kijken. Hij liep langzaam naar haar toe omdat hij haar niet aan het schrikken wilde maken. Uitgaande van wat Miranda hem had verteld, was ze al meer dan genoeg geschrokken.


  ‘Mamma vertelde me dat je een zware ochtend achter de rug hebt.’ Hij streelde haar haren en zocht contact en een open gesprek. Als ze dit niet nu uitspraken dan zou het probleem er alleen maar erger op worden. ‘Het spijt me dat je er zo achter moest komen.’


  Zonder hem aan te kijken zei Nina: ‘Waarom heb je het me dan niet zelf verteld?’ Haar stem klonk hol.


  ‘Dat had ik moeten doen.’ Luis wachtte tot ze dat zou beamen, maar ze zei niets en keek naar buiten. ‘Mamma en ik vonden het niet zo belangrijk hoe je bij ons bent gekomen. Je was alles voor ons, Nina. En in je hart heb je dat altijd geweten.’


  Haar stilzwijgen werd luider. Luis vouwde zijn handen voor zich als in gebed. Hij probeerde de juiste woorden te vinden. Dat het nooit meer zou kunnen worden als vroeger, dat wist hij, maar als hij erin slaagde haar woede en de schok weg te nemen, dan zou hij de weg naar haar hart wel weer kunnen vinden.


  ‘Je huilde,’ zei hij. ‘Toen ik je opnam, was je stil. Je beefde en je sabbelde op je handje, maar toen mamma je overnam en je tegen zich aan drukte, kwam je meteen tot rust. Je wist het, Nina. Je wist meteen hoeveel we van je hielden. Je kon het voelen. Kun je nu niet voelen hoeveel ik van je hou?’


  Nina voelde niets. Ze was naar haar kamer gegaan om te huilen, maar er waren geen tranen geweest. Er was geen woedeaanval, geen schreeuwen en ze had ook niets door de kamer gesmeten. Ze had niets gevoeld omdat er geen gevoelens over waren. In die paar minuten dat ze Sam en Isabelle samen had horen praten, was haar wereld ingestort. Niet alleen had ze ontdekt dat haar echte moeder haar als oud vuil had weggesmeten, maar daarenboven was Isabelle, die het geheim ontdekt had, niet naar haar toe gekomen, maar was ze naar Sam gegaan. Sam, de man die beweerde dat hij haar minnaar was, had dit al jaren lang geweten en hij had er nooit iets van gezegd. Ze hadden haar verraden en ze zou hen nooit vergeven.


  ‘Nina, praat tegen me. Zeg me wat je denkt. Hoe je je voelt. Toe, liefje, laat me je helpen.’


  Langzaam draaide ze zich naar hem toe. Haar ogen waren ijzig koud. Haar gezicht stond strak.


  ‘En hoe had je dan wel gedacht dat je mij zou kunnen helpen?


  Wil je soms een advertentie in de krant zetten waarin je iedereen oproept om te vergeten wat ze weten en om die zoete leugentjes te geloven die je mij al die jaren op de mouw hebt gespeld?’


  Luis schudde het hoofd. ‘Nee, Nina. Ik begrijp best dat het heel verschrikkelijk voor je moet zijn geweest om hier op deze manier achter te komen, maar het is niet iets waar uitvoerig over gepraat wordt.’


  ‘Nou, gisteren en vandaag is dat anders wel gebeurd. Gisteren heeft Isabelle Moira Behart er over horen praten. Vandaag heb ik Sam en Isabelle er over horen praten. Misschien is er morgen in de stad wel een openbare bijeenkomst waar de omstandigheden van Nina Duráns geboorte uitgebreid ter discussie staan,’ zei ze op sarcastische toon.


  ‘Best. Dus Moira is erover begonnen. Isabelle heeft haar toevallig gehoord en heeft er met Sam over gesproken. Het was geroddel. Niets anders. Alleen maar geroddel.’


  Nina sprong van het bed. ‘Geroddel! Niets anders? Geroddel!’ Ze was op het randje van hysterisch, maar Luis kon niets doen om haar te kalmeren. ‘Ze hadden het over mij, over iets dat ik niet van mijzelf wist. Iets belangrijks. Over hoe ik geboren ben, in een container ben gegooid en eruit ben gevist als oud vuil. Dat is voor mij wel méér dan roddelen!’


  ‘Vinden ze de vrouw die je heeft weggegooid een walgelijk mens ?’ vroeg Luis. Hij had zijn stem verheven om haar te dwingen naar hem te luisteren. ‘Ja! En met recht! Ben je in hun achting gedaald? Nee. En waarom niet? Omdat daar geen enkele reden voor is. Je bent een fantastische, intelligente, beeldschone jonge vrouw die mij, je moeder, je zus en iedereen in Santa Fe duizenden redenen heeft gegeven om trots te zijn!’


  Nina schokte over haar hele lichaam. Haar ogen waren groot en wild. ‘Je snapt het niet,’ zei ze. ‘Dit maakt alles anders.’


  ‘Hoe dan? En waarom? Wat is er nu opeens anders? Je bent nog steeds dezelfde Nina als die vanochtend wakker is geworden.’ Nina schudde het hoofd. Hoe kon hij het begrijpen? Hij zag alleen maar haar buitenkant. Hij wist niets van haar dromen en visioenen. Hij wist niet dat ze ervan droomde om een koningin of een vrouw van groot aanzien te worden. Om dat te bereiken moest ze voor zichzelf kunnen geloven dat ze méér was dan de dochter van eenvoudige Spaans Amerikaanse hoteliers, dat ze méér was dan alleen maar geadopteerd. Dat was op zich al moeilijk genoeg. Maar nu ze wist dat ze bovendien nog in een container gevonden was, leken al haar dromen, zelfs de meest bescheiden ervan, ineens niet meer haalbaar.


  ‘Nee, ik ben niet dezelfde,’ zei ze. ‘En jij ook niet.’


  ‘Misschien niet.’ Het deed pijn, maar hij accepteerde de klap.


  ‘Je had niet tegen me moeten liegen. Je had me de waarheid moeten vertellen!’


  ‘Daar heb je gelijk in. Maar ik heb het niet gedaan. Maar nu je het weet, zou je er toch met mij en mamma over kunnen praten?’


  Nina keek hem aan alsof hij van haar geëist had dat ze hem ter plekke een recept gaf om kanker te genezen. ‘Ik wou dat ik de waarheid nooit gehoord had!’ Opnieuw schokte ze over haar hele lichaam. Ze verbaasde zich over haar eigen eerlijkheid.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Luis. ‘Ik wou dat ik het je had kunnen besparen, maar of je wilt of niet, vroeger of later komt de waarheid altijd aan het licht. En net als met tandpasta in een tube, als die er eenmaal uit is, dan krijg je hem er niet meer in.’


  Nina kneep haar ogen tot spleetjes en keek naar iets dat Luis niet kon zien. Daar, voor haar, lagen al haar plannen voor de toekomst, lagen ze te smeulen op het wrak van dat wat ze gemeend had dat haar verleden was. Ineens wist ze dat ze een beslissing moest nemen: of ze kon de brokstukken bijeenrapen en proberen er het beste van te maken, of ze kon zichzelf op de brandstapel werpen van dat wat geweest was.


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei ze, terwijl ze zich weer omdraaide naar het raam en nieuwe plannen begon te maken, ‘maar dat wil nog niet zeggen dat ik het niet kan proberen.’


  


  Sam had die zomer veel over Nina nagedacht, over wat het zou betekenen om haar te verliezen, en over wat er nodig zou zijn om haar te houden. Hij was iemand die hield van structuur en orde. Zij was veel fantasierijker en hield ervan om dingen aan het toeval over te laten. Ze was beeldschoon en opwindend en hij was ervan overtuigd dat ze heel veel in zich had. En hoewel hij vond dat ze het volste recht had om te proberen haar dromen te verwezenlijken, had hij er moeite mee dat ze naar een andere stad wilde. Ze speelde de hoofdrol in een belangrijk hoofdstuk van zijn leven; hij had gedacht dat ze ook het volgende hoofdstuk samen zouden schrijven.


  Toen hij naar La Casa reed om haar op te halen probeerde hij niet te denken aan het gesprek dat hij die ochtend met Isabelle had gehad. Toen ze hem de vorige avond gebeld en gezegd had dat ze hem dringend moest spreken, had hij haar niet serieus genomen. Hij had gemeend dat ze hem wilde spreken over het feit dat hij Nina onder druk zette om met hem mee naar Boston te gaan. Maar toen ze hem gezegd had dat het over Nina’s geboorte ging, was zijn bloed in ijswater veranderd.


  Hij kende Nina al jaren. Toen het serieus tussen hen was geworden, had hij zijn vader gevraagd of het geen hij over Nina gehoord had waar was. Nadat Jonas zijn vraag bevestigend beantwoord had, had hij hem gezegd dat dit geen thema was waar over gesproken behoorde te worden. Dat had Sam dan ook niet gedaan, tot vanochtend, met Isabelle. En toen hij en Isabelle klaar waren geweest met hun gesprek, had hij hetzelfde tegen haar gezegd als Jonas indertijd tegen hem had gezegd: Laat het rusten.


  Toen Nina in de auto stapte leek ze gereserveerder dan gewoonlijk, maar hij schreef het toe aan hun aanstaande afscheid.


  Nina had geen picknick meegebracht, maar een bacchanaal. Ze deden zich te goed aan een buffet van culinaire hoogstandjes en aan elkaar. Toen ze uiteindelijk in ieder opzicht verzadigd waren, ontkurkte Sam de champagne en bracht hij een toast uit:


  ‘Op ons,’ zei hij. ‘En op onze toekomst.’


  Hij dronk. Nina dronk niet. Nadat Luis haar alleen had gelaten had ze zich afgevraagd of ze Sam zou afzeggen of niet. Als ze dat deed, dan zou ze hem een reden moeten geven, en daar had ze geen behoefte aan gehad. Waarom zou ze naar nep smoesjes moeten luisteren over waarom hij de intieme details van haar geboorte niet met haar, maar met iemand anders had besproken? Het was duidelijk - het was niet belangrijk genoeg, zij was niet belangrijk genoeg. Het was leuk om met haar uit te gaan en met haar te pronken, het was fijn om met haar te vrijen, maar eerlijk tegenover haar zijn was te veel verlangd. Nou, besloot ze, hij kon zijn verdiende loon krijgen. ‘Ik ga niet naar Boston,’ zei ze.


  ‘Je besluit staat vast?’


  ‘Ja. Ik weet nog niet of ik actrice of schrijfster of wat dan ook wil worden, maar als ik een beroemdheid wil worden, en dat wil ik, dan moet ik daarvoor in New York zijn.’


  ‘En hoe moet het dan met ons? Ik dacht dat je van me hield. Ik dacht dat er iets moois tussen ons was.’


  Ze schudde haar haren naar achteren, lachte hol en zei: ‘Je bent het einde, Sam, het is leuk geweest, maar het is voorbij tussen ons.


  Je bent geweldig om mee te vrijen en je bent een verrekt aardige jongen, maar je bent niet voor mij.’


  Sam schrok van haar woorden en hij werd boos. Hij keek haar nijdig aan. ‘En?’


  ‘Jij droomt ervan om terug te komen naar Santa Fe,’ zei ze, alsof dat een absurd idee was.


  ‘Je zou het veel slechter kunnen treffen.’


  ‘Ik ben van plan om het veel beter te treffen. Véél beter.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ja.’ Ze stond op en keek op hem neer. ‘Je zult het waarschijnlijk wel niet willen geloven, maar ik word beroemd.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar één ding is zeker. Mijn leven wordt een stuk opwindender dan dat van mevrouw Hoffman, echtgenote van een plattelandsarts en bescheiden huisvrouw.’


  Met die woorden draaide ze zich om en liep ze de heuvel af. Toen ze in de auto stapte en op hem wachtte, wenste ze zichzelf geluk.


  ‘Nu weet hij tenminste ook hoe het voelt om gebruikt te worden,’ zei ze. ‘Nu weet hij ook hoe het voelt om een wegwerpartikel te zijn.’


  


  Toen Nina de zitkamer van de privé vertrekken van de Duráns binnenging, zaten Miranda, Luis en Isabelle op haar te wachten.


  ‘Ik begon me al zorgen te maken,’ zei Miranda. Ze stond op om Nina te omhelzen, maar bleef staan toen ze aan Nina’s gezicht zag dat een omarming niet welkom was.


  ‘Dat was niet nodig.’


  Isabelle was met stomheid geslagen geweest toen Miranda haar verteld had dat Nina die ochtend in de galerie was geweest en haar gesprek met Sam had gehoord. Ze had geprobeerd om Nina te vinden om het uit te leggen, om haar verontschuldigingen aan te bieden of om wat dan ook te doen om het goed te maken, maar Nina was niet thuis geweest. De receptioniste zei dat ze haar had zien weggaan met Sam. ‘Hoe was je middagje met Sam?’ vroeg ze op een geforceerd opgewekt toontje.


  ‘Hartstochtelijk,’ zei Nina met klem.


  Isabelle kromp ineen. Nina was gekwetst en ze was boos. Isabelle wou dat er iets was dat ze zou kunnen zeggen of doen, maar Nina zou wel bereid moeten zijn om te luisteren.


  ‘Kom,’ zei Miranda. ‘Het eten is klaar.’


  ‘Ik heb geen honger.’


  ‘Ik heb al je lievelingshapjes klaargemaakt.’ Miranda forceerde een lachje. ‘We vieren Kerstmis in augustus!’


  ‘Ik wil het nu niet eten en met Kerstmis ook niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Luis.


  ‘Omdat ik niet van plan ben om met Kerstmis thuis te komen,’ zei Nina. ‘Mijn vertrek morgen is voorgoed.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Miranda begreep het maar al te goed, maar ze wilde het van Nina horen.


  ‘Het is simpel. Ik ga naar New York en daar begin ik helemaal opnieuw. Het verleden is het verleden!’


  ‘En dat geldt voor ons allemaal.’ Isabelle begon haar geduld te verliezen. Nina gedroeg zich walgelijk. Isabelle kon haar wel een mep geven.


  ‘Ja,’ zei Nina. ‘Dat is zo.’


  ‘Hoe kun je zoiets zeggen?’ vroeg Miranda gekwetst. ‘Dit is je thuis. We zijn je familie. We houden van je. Je kunt ons niet zomaar schrappen.’


  Nina liep naar de deur. ‘Ja, dat kan ik wel.’


  Miranda en Luis bleven waar ze waren. Isabelle volgde Nina naar hun kamer en ze smeet de deur achter zich dicht.


  ‘Hé! Als je nijdig op iemand wilt zijn, wees het dan op mij!’ Nina keek Isabelle vijandig aan. ‘Ik ben niet nijdig. Nijdig was ik een paar uur geleden. Nu ben ik woedend.’


  ‘Best, dan ben je woedend. Maar wees het op mij, en niet op hen.’ ‘Ik wist niet dat de kerk uitverkoop hield in aura’s en vleugels,’ zei Nina op sarcastische toon. ‘Is iedereen hier in huis opeens een heilige?’


  ‘Hoe kun je zo wreed zijn?’


  ‘Het leven is wreed.’


  ‘Het zijn je ouders.’


  ‘Alleen maar in naam.’


  ‘Hou op, Nina. Het zijn je ouders vanaf de dag waarop je geboren bent. Ze hebben van je gehouden, ze hebben je te eten gegeven en ze hebben voor je gezorgd, en in plaats van hen te bedanken behandel je hen alsof ze volslagen vreemden zijn. Je zou je moeten schamen!’


  Nina lachte. ‘Nou, dat doe ik niet, dus hou daar maar rustig mee op. Ze zijn niet mijn ouders. En jij bent niet mijn zus.’


  ‘We mogen dan geen bloedverwanten zijn,’ zei Isabelle, ‘maar ik had niet meer van een echte zus kunnen houden.’


  Nina’s ogen werden hard. ‘Zusjes roddelen niet over elkaar. Zusjes proberen niet elkaars vriendje af te pakken. En zusjes doen elkaar dit niet aan!’ Ze hief haar been op en duwde haar knie met de littekens onder Isabelle’s neus.


  ‘Het was een ongeluk,’ zei Isabelle, die volkomen van haar stuk was gebracht door Nina’s aanval. ‘Ik was gevallen, en jij bent boven op mij gevallen. Ik heb het niet expres gedaan. Waarom zou ik ook? Ik zou je nooit met opzet pijn doen, en dat weet je best.’


  ‘Nee, dat weet ik helemaal niet,’ siste Nina.


  Isabelle hief haar handen op. ‘Goed, ja, ik heb iets verschrikkelijks over je gehoord. Ja, ik ben naar Sam gegaan, maar alleen omdat ik niet wist met wie ik er anders over kon praten.’ Nina’s gezicht veranderde in een masker van haat. Isabelle gaf het echter niet op. ‘Ik probeerde helemaal niet om Sam te versieren. Ik heb met hem gesproken als een vriend, als een vriend van mij en als een vriend van jou. En voor wat dat betreft’ - Isabelle wees op Nina’s been -‘dat was een ongeluk, een toeval.’


  ‘Ja, hoor!' Ze lachte, maar zonder vreugde. ‘Zeker net zo’n toeval dat jij je ouders hebt gekend en ik niet... dat jij een kasteel in Spanje hebt en dat ik boven de zaak woon... dat jij een bankrekening hebt waarvan je opleiding betaald kan worden en dat ik me voor elk dubbeltje in het zweet moet werken... dat jij een erfgename met een aristocratische familie bent, terwijl ik... ik weet helemaal niet wat ik ben!’


  ‘Je bent Nina Durán, de dochter van Miranda en Luis,’ zei Isabelle met klem. Ze kon dit zelfmedelijden van Nina niet uitstaan. ‘Ze houden van je. Waarom moet je hen zo veel verdriet doen? Kun je niet gewoon zeggen dat je van hen houdt, afscheid nemen en op een positieve manier de deur achter je dichttrekken?’


  ‘Dat zou een leugen zijn, en in tegenstelling tot de rest van deze zogenaamde familie, zeg ik waar het op staat.’ Ze gooide de laatste paar kleren uit haar kast in de open koffer op haar bed en deed hem dicht.


  Isabelle snoof. ‘Jeetje, ik heb al die tijd gedacht dat ik een kamer deelde met Nina Durán. Nu opeens blijkt het echter George Washington te zijn. Goh! Ik ben diep onder de indruk.’ Ze grinnikte.


  ‘Lach maar zo veel je wilt,’ brieste Nina. ‘Maar er zal een dag komen waarop je wérkelijk onder de indruk bent. Eens zal ik beroemd zijn, terwijl jij helemaal niemand bent! En als het eenmaal zo ver is, Señorita de Luna, dan zullen we nog wel eens zien hoe nobel je in werkelijkheid bent!’


  Met die woorden griste Nina haar koffer van het bed en stormde ze het huis uit.


  


  Twee dagen later was Nina waar ze wilde zijn - in New York City. De eerste middag verkende ze haar nieuwe buurt en bekeek ze de winkels. Op weg terug naar de jeugdherberg kwam ze langs een winkeltje dat eruit zag als een uitdragerij. In een doos onder een van de tafels vond ze een prachtige oude camee voor tien dollar, een paar ecru leren handschoenen voor twee dollar, een ivoren kam voor vijftig cent en een zilveren borstelset voor twaalf vijftig. Toen ze met haar spulletjes op weg ging naar de kassa, zag ze een portret van een elegante blonde vrouw en een lange man met donker haar en groene ogen. Het portret met zijn gouden lijst had waarschijnlijk ooit eens ergens boven een open haard gehangen. Als de juwelen op het portret echt waren, dan was het waarschijnlijk in een landhuis op Long Island of in Newport geweest, of mogelijk zelfs in Engeland.


  Ze kon niet zeggen waarom, maar het portret sprak haar aan. Ze bekeek de gezichten wat beter. Wie waren deze mensen? Hadden ze echt bestaan? Hoewel ze het zich niet kon veroorloven, kocht ze het schilderij en hing ze het boven haar bed. Die avond zat ze lange tijd op het voeteneinde van haar bed en keek naar het stel op het schilderij. Vlak voor ze in slaap viel realiseerde ze zich waarom het portret haar zo had aangesproken: het echtpaar leek vagelijk op Martin en Althéa.


  De volgende dag kreeg ze een meisje bij zich op de kamer. Toen ze het schilderij zag en vroeg wie het knappe stel was, antwoordde Nina glimlachend en op stellige toon:


  ‘Mijn ouders.’


  De rest van haar leven was begonnen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  Santa Fe, 1974


  


  


  Als iemand Isabelle ooit gevraagd zou hebben wanneer ze besloten had om schilderes te worden, dan zou ze geantwoord hebben: ‘Op de dag waarop ik ben geboren.’ Hoewel ze nooit bewust besloten had om kunst tot haar levenswerk te maken, was het altijd de manier voor haar geweest om haar emoties af te reageren. Het vullen van een leeg vel papier of een leeg doek met kleuren en een beeld, bezorgde haar een intens genoegen waar niets tegenop kon.


  Kunst was haar beste vriendin. Zij verschafte haar gezelschap wanneer ze zich eenzaam voelde, ze hield haar bezig wanneer ze zich verveelde en ze luchtte haar op wanneer ze zich ergens zorgen om maakte.


  Hoewel ze intelligent was, was ze vooral erg emotioneel; haar reacties kwamen vooral voort uit haar gevoel en intuïtie, en niet zo zeer uit logisch nadenken en analyseren. Door haar gedachten te visualiseren en ze dimensie te geven, kregen ze een realiteit die ze aankon.


  Haar vroegste werken toonden een kind dat overhooplag met haar bestaan. Haar werk uit die tijd kenmerkte zich door onsamenhangende schetsen, dikke lijnen, donkere kleuren en een opvallende afwezigheid van licht. Toen ze eenmaal gewend was aan haar leven in Santa Fe en ze zich bij haar lot had neergelegd, begon ze met pastel te werken en liet ze het licht binnenkomen.


  In haar volgende periode maakte ze vooral abstract werk met veel licht, schaduw en kleur om zichzelf uit te drukken. Deze periode viel samen met de tijd kort nadat Nina het huis had verlaten en Sam en Rebecca naar de universiteit waren vertrokken. Ze was geen kind meer, maar ze was nog geen vrouw, en ze voelde zich een beetje verloren tussen de twee. Haar stemmingen varieerden van vrolijk en opgewekt, tot een diepe bedruktheid waarbij het haar zelfs onmogelijk was om te glimlachen.


  Ze wist dat haar werk goed was, maar toch had ze ook momenten van twijfel. Hier, in Santa Fe kende iedereen haar en werd ze bewonderd, maar hoe was haar werk in vergelijking met dat van andere kunstenaars die in Europa, in New York of in Chicago waren opgeleid?


  Toen Miranda jarig was, gaf ze haar een klein schilderij cadeau. Miranda hing het boven de schoorsteen in de zitkamer, tegenover een van de drie schilderijen die Althéa hen zo vele jaren tevoren gegeven had. Het was onmogelijk om het werk van moeder en dochter niet met elkaar te vergelijken, en dat deden Miranda en Isabelle dan ook.


  Althéa’s schilderij, de laatste in een reeks van drie die de geboorte van Christus tot onderwerp had, droeg de titel ‘De Heilige Geest’ en toonde een afbeelding van een maan verlichte canyon die er inderdaad uitzag alsof hij de woonplaats van heilige geesten kon zijn.


  Blauw overheerste op het doek. Geometrische motieven werden getransformeerd tot rotsformaties. De hemel was donkerblauw, de woestijn was wit.


  Isabelle had gekozen voorde kleuren van de dageraad. De hemel was geel. Bergen baadden in een heet licht, en de toppen hadden rode en lila reflecties. De rivier die door het berglandschap liep had een lavendelkleurige tint. Het schilderij was niet alleen een hommage aan de nieuwe dag, maar ook aan een nieuw begin.


  ‘Ik vind het prachtig,’ zei Miranda. ‘Het doet me iets. Mijn bloed gaat er sneller van stromen.’


  Isabelle omhelsde haar. ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt.’


  ‘Je kleurgebruik is indrukwekkend.’


  ‘Je bent bevooroordeeld.’


  ‘Nee, dat ben ik niet.’


  Isabelle lachte. ‘Je kunt zeggen wat je wilt, maar ik geloof echt niet dat je in staat bent om mijn werk objectief te bekijken. En datzelfde geldt voor Sybil.’


  ‘We doen ons best,’ zei Miranda, die niet anders kon dan toegeven dat Isabelle tot op zekere hoogte gelijk had. ‘Maar er is geen New Yorkse criticus voor nodig om talent te herkennen.’


  Isabelle fronste haar voorhoofd.


  ‘Wat is er?’


  ‘Wie weet hoe een New Yorkse criticus talent definieert?’


  ‘Dat is een goede vraag,’ zei Miranda. ‘Sybil komt vanavond eten, waarom vragen we dat niet aan haar?’


  


  ‘Veel van de critici zijn van mening dat ongevormd talent niets anders is dan het vermogen om creatieve impulsen om te zetten in een visueel beeld,’ zei Sybil, tussen twee happen door. ‘In het algemeen schijnt men het er over eens te zijn dat iemand die uit wil groeien tot een ware grootheid, dat alleen kan bereiken door intense toewijding, door je open te stellen voor verbeelding, en vooral door een hartstochtelijk verlangen om te creëren. En jij, Isabelle, hebt alle drie die vereisten in overvloed.’


  ‘Best, maar wat moet ik dan doen? Net zolang blijven schilderen tot ik eindelijk eens ontdekt word?’


  Luis en Miranda wisselden een blik. Isabelle had het vermoeden gehad dat de drie volwassenen dit thema van tevoren uitvoerig met elkaar besproken hadden, maar nu wist ze het zeker.


  ‘Ja en nee,’ zei Sybil. ‘Ja, je moet verder gaan met schilderen, maar niet in een vacuüm. Zoals je weet ben ik een groot voorstander van techniek. Wie de techniek onder de knie heeft, kan zijn creativiteit de vrije loop laten.’


  ‘Wat wil je daar precies mee zeggen?’ vroeg Isabelle.


  Sybil haalde diep adem. ‘Dat de tijd is gekomen dat je op zoek gaat naar een nieuwe leraar,’ zei ze op spijtige toon.


  ‘Ga je weg uit Santa Fe?’ vroeg Isabelle geschrokken.


  ‘Nee, ik niet,’ zei Sybil met een sluw glimlachje. ‘Maar we zijn van mening dat jij hier weg moet.’


  Isabelle keek van Sybil naar Miranda en Luis.


  ‘We hebben voor je geïnformeerd,’ zei Luis.


  ‘Waar en waarom?’


  ‘Miranda en ik waren van mening dat je niet goed wist wat je na je eindexamen moest gaan doen. Aangezien het duidelijk is dat je verder wilt in de kunst, hebben we Sybil gevraagd om te informeren naar opleidingen en leraren en naar wat voor jou de beste oplossing zou zijn.’


  ‘En wat is haar conclusie?’


  ‘Een kunstenaar die het wil maken kan eigenlijk alleen maar naar één plek, en dat is New York. Dat is het hart van de wereld van de kunst. En het lijkt ons het beste om je daar naar toe te sturen.’


  ‘New York?’


  New York was een wereldstad waar van alles gebeurde, en het maakte haar bang. Ze wisten dat Nina in New York was, maar sinds haar vertrek had niemand meer iets van haar gehoord. Het was voor Isabelle niet ondenkbaar dat het monster van de stad haar had opgeslokt.


  ‘Ezra Edward Clark geeft les op de Art Students League in New York. Hij is een voortreffelijk leraar. Hij is een beetje gek en laat je werken tot je er halfdood bij neervalt, maar hij is een genie die als geen ander in staat is om het genie in zijn leerlingen tot ontplooiing te brengen. Volgens mij is hij de man die je nodig hebt.’


  ‘En waar moet ik dan wonen?’ vroeg ze onzeker.


  ‘Ik heb een vriend van mij gebeld. Hij heeft een bureau voor kamerverhuur voor studenten. Ze zoeken kleine flatjes voor studenten van buiten de stad en bemiddelen bij de verhuur. Ze zoeken ook uit welke studenten geschikt zijn om zo’n flatje met elkaar te delen.’


  De gedachte maakte Isabelle doodsbang, maar ze probeerde het niet te laten merken. ‘Dat klinkt spannend,’ jokte ze. ‘En wanneer ga ik?’


  Miranda hoorde haar angst. Ze had met Isabelle te doen, maar het was tijd voor haar om het nest te verlaten.


  ‘Ik stel voor dat we elkaar, na je maand in Barcelona, in New York ontmoeten,’ zei Miranda. ‘Ik help je bij de inrichting, en we kunnen samen kennismaken met het meisje dat de flat met je deelt. Lijkt je dat wat?’


  Isabelle stond op, liep om de tafel heen en omhelsde Miranda. ‘Wat bof ik toch met een moeder als jij,’ zei ze, terwijl ze Miranda tegen zich aan drukte.


  Luis keek ontroerd toe, en ineens moest hij denken aan hun andere dochter die naar New York was vertrokken. Het was inmiddels drie jaar geleden en ze hadden nooit meer iets van Nina vernomen. De brieven die Miranda had gezonden naar het adres dat Nina voor haar vertrek had opgegeven, kwamen ongeopend retour. Miranda was bang dat Nina iets verschrikkelijks was overkomen. Luis was ervan overtuigd dat ze met opzet verdwenen was.


  Toen Miranda hem de volgende dag toevertrouwde dat ze hoopte dat Isabelle Nina zou vinden, knikte hij, maar overtuigd was hij niet. Hij was bang dat ze, als Isabelle haar zou vinden, niet blij zouden zijn met wat ze gevonden had.


  De flat was in New Yorks Upper West Side, op de hoek van Ninetieth Street en Riverside Drive. Het was een mooi, in rode baksteen opgetrokken gebouw dat al geruime tijd vóór de Tweede Wereldoorlog gebouwd was. Het stond tegenover een park, de bushalte was vlakbij en de huur was niet te hoog. Luis had berekend dat ze, wanneer ze er een baantje bij nam en voorzichtig omging met haar geld, aan het eind van de maand nog iets zou kunnen overhouden om aan iets leuks te spenderen.


  Miranda had Isabelle aangeraden om, in ieder geval in de eerste tijd, gebruik te maken van de rekening die Flora en Alejandro zovele jaren geleden voor haar geopend hadden, maar Isabelle had geaarzeld.


  ‘Mijn opleiding wordt daar al van betaald, en dat is genoeg. En daarbij, ik heb niet veel nodig,’ had ze gezegd. ‘Ik bewaar het geld liever als een appeltje voor de dorst.’


  ‘Maar je hebt meubels nodig, en je zult materialen moeten kopen, en kleren.’


  Isabelle had andere plannen met haar geld. Ze hoopte het ooit eens te gebruiken om Dragon Textiles terug te kopen.


  De flat was op de eerste etage en aan de achterkant van het gebouw. Er was één slaapkamer die uitkeek op een steegje, een kleine ruimte die dienst deed als zit eetkamer, een piepklein badkamertje en een kast die door iemand met lef keuken zou kunnen worden genoemd. De flat was gemeubileerd - voor zover je twee metalen bedden, een afgeleefde bruine, rib fluwelen bank, drie grote kussens voor op de vloer en een vaag naar Zweeds ontwerp riekende salontafel meubels kon noemen. Tussen het halletje en de zitkamer hing een gordijn. Het ergste was het totale gebrek aan daglicht. Daarbij was alles ook nog eens donkerbruin geschilderd. Binnen de tijd van enkele minuten voelde Isabelle zich claustrofobisch.


  ‘Stel dat mijn flatgenootje dit mooi vindt?’ vroeg ze aan Miranda.


  ‘Dan zullen jullie een compromis moeten zien te vinden.’


  ‘Stel dat ze iemand is die niet van compromissen houdt? Stel dat ze zich beledigd voelt als ik zeg dat dit me niet bevalt? Stel dat ze haar zin wil doorzetten?’ Isabelle werd steeds zenuwachtiger. ‘Stel dat ze me niet mag, of dat ik haar niet mag? Stel dat we niet met elkaar overweg kunnen?’


  ‘Je zult wel een oplossing vinden, precies zoals je dat thuis ook hebt gedaan.’ ‘Met Nina,’ had ze er aan toe willen voegen, maar ze slikte het in. ‘Waarom beginnen we niet met schoonmaken?’ vroeg ze, van onderwerp veranderend.


  Na drie uur van stoffen, zuigen en lappen zag de flat er al beter uit, maar somber was hij nog steeds. Ze waren bezig Isabelle’s bed op te maken toen degene die de flat met haar zou delen binnenkwam.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n deprimerend hok gezien!’


  Isabelle en Miranda keken naar de deur. Ze zagen een klein, mollig meisje met grote blauwe ogen, dunne wenkbrauwen, kuiltjes in haar wangen, volle lippen en een dikke dos zwarte krullen. Ze droeg een broek met wijde pijpen die te strak om haar middel zat, een patchwork hes die te lang was voor haar figuur, een blouse waarvan de mouwen te wijd waren voor haar lengte en een zwarte pet die nauwelijks opviel in haar wilde haren.


  ‘Ik ben Isabelle de Luna, en dit is mijn moeder, Miranda Durán.’


  ‘Hé! Te gek.’


  Ze gaven elkaar een hand, en Isabelle’s keek met grote ogen naar de nagels van het meisje: ze waren lang en hadden de kleur van aubergine. Daarbij was elk van haar vingers voorzien van een collectie ringen.


  ‘En jij bent...?’ vroeg Miranda, die hoopte dat ze niets van haar schrik had laten blijken.


  De jonge vrouw aarzelde. Ze fronste haar voorhoofd en leek zich af te vragen in hoeverre haar gehoor ten aanzien van persoonlijke informatie te vertrouwen was.


  ‘Goed, daar gaan we dan. Mijn echte naam is Hazel Strauss,’ zei ze, waarbij ze haar neus optrok alsof iemand een ei had laten aanbranden. ‘Maar het ligt voor de hand dat ik die naam heb afgezworen toen ik tien was. Nu heet ik Skye.’


  ‘Skye?’ vroeg Isabelle verbaasd.


  ‘Waarom niet? Ik heb blauwe ogen, een hemels karakter en een goddelijk lichaam!’


  Ze lachte een onbekommerde, vrolijke lach. ‘Ik heb het geprobeerd met Buffie, Binky, Muffie en Kitten, maar die namen passen gewoon niet bij me, als je snapt wat ik bedoel.’


  Isabelle had er geen idee van wat ze bedoelde, maar toch knikte ze.


  Skye zag dat Miranda en Isabelle het niet begrepen. Ze stonden haar aan te gapen alsof ze een bijzonder specimen in een glazen vitrine was.


  ‘Zie ik er volgens jullie dan soms uit als een Hazel?’ Ze spreidde haar armen als om de anderen uit te nodigen haar te vergelijken met het beeld dat de naam Hazel opriep.


  ‘Niet bepaald,’ zei Miranda, en ze moest lachen. Skye was vreemd, maar ze was beslist niet onaardig. Totaal verschillend van Isabelle, maar vriendelijk.


  ‘Nou, wat doen we met deze tent?’ Skye zette haar handen in haar zij en keek om zich heen. ‘Laten we beginnen om iets aan dat walgelijke bruin te doen!’


  Isabelle grijnsde.


  ‘Ik was al bang dat je dit mooi zou vinden,’ zei ze lachend, en de opluchting die ze voelde straalde van haar af.


  Miranda bleef het weekend en hielp waar ze kon. Maandagochtend had ze het gevoel dat ze met een gerust hart kon vertrekken. De flat zag er al een stuk beter uit, en Isabelle en Skye konden goed met elkaar overweg. Ze mochten dan uiterlijk niets met elkaar gemeen hebben, maar ze hadden elkaar op een ander niveau gevonden. Miranda was opgetogen.


  Hoewel ze Luis beloofd had dat ze het niet zou doen, kon ze het niet laten om Isabelle voor haar vertrek om een gunst te vragen: ‘Zou je je ogen en oren open willen houden voor nieuws van Nina?’ vroeg ze. ‘Ik weet dat ik het onmogelijke van je vraag, maar je weet maar nooit. Misschien kom je haar wel tegen. Misschien dat iemand iets van haar weet. Ik wil alleen maar weten of het goed met haar gaat.’


  Isabelle omhelsde Miranda. ‘Ik zal het proberen,’ zei ze, maar een paar dagen later, toen ze met Skye sprak, kon ze niet anders als het eens zijn met de conclusie van haar nieuwe vriendin: Mensen die niet gevonden wilden worden, werden niet gevonden.


  


  De Art Students League bezette al sinds het einde van de vorige eeuw een belangrijke plaats in de wereld van de kunst. Georgia O’Keeffe had hier gestudeerd, en ook Burgoyne Diller, David Smith, Irene Rice Pereira en nog vele andere kunstenaars wier werken in musea hingen of thuis bij belangrijke kunstliefhebbers. Elke periode had zijn grote leraar gekend, en in deze tijd was dat Ezra Edward Clark.


  Opgewonden en angstig tegelijk ging Isabelle zijn leslokaal binnen. Ezra mocht dan een lastige leraar zijn, maar hij had de gave om talent te herkennen wanneer hij ermee geconfronteerd werd. Ze had gehoord dat hij maar weinig geduld op kon brengen voor dilettanten, en dat hij die het leven zo zuur maakte dat ze vanzelf weggingen. Isabelle had zich voorgenomen om niet tot die categorie te behoren.


  Ze werd getroffen door zijn uiterlijk. Hoewel hij kalend was, was het haar dat hij nog over had zilverblond en schouderlang. Zijn gezicht had markante trekken: een breed en intelligent voorhoofd, heldere, doordringend kijkende ogen en hoge jukbeenderen. Hij was lang en slank, en had vingers die zo lang en dun waren dat ze van een chirurg of een pianist hadden kunnen zijn. Hoewel hij een helder groen overhemd droeg, was Isabelle ervan overtuigd dat ze een negatieve, grauwe aura om hem heen bespeurde die de verhalen die ze over hem gehoord had - hij zou waanzinnig veel gehouden hebben van een vrouw die zonder een spoor na te laten verdwenen was - leek te bevestigen. En dan was er nog zijn mond: dunne, omlaag wijzende lippen die niet in staat leken te zijn om te glimlachen.


  ‘Mijn naam is Ezra Edward Clark, en het is mijn taak om jullie te helpen bij de beslissing of jullie zijn voorbestemd om te schilderen of niet. Ik ben er niet zozeer om jullie iets bij te brengen, als wel om jullie besluit te testen.’


  Hij sloeg zijn handen op de rug in elkaar en liep door het lokaal waarbij hij elk van zijn leerlingen zo doordringend aankeek dat de meesten van hen het gevoel hadden dat hij dwars door hen heen keek.


  ‘Veel mensen denken dat inspiratie een vereiste is voor kunst.’ Hij wendde zich met een ruk tot de jongen die het dichtst bij zijn arm zat, en stak zijn vinger naar hem uit. ‘Ben jij het daarmee eens?’


  ‘Ja, meneer, ik... ik geloof van wel,’ stamelde de jongen, die niet op de vraag gerekend had.


  Ezra maakte een ongelovig geluid en schudde het hoofd. ‘Wat doe je dan wanneer je niet geïnspireerd bent? Borden wassen en wachten tot de inspiratie weer toeslaat?’


  Skye grinnikte. Hij wendde zich tot haar. ‘Wat is inspiratie?’


  Ze werd vuurrood. ‘Iets dat je aanzet tot schilderen,’ zei ze.


  ‘Als ik je met een onvoldoende dreig, is dat dan inspiratie?’


  ‘Zoiets.’


  Isabelle liet haar hoofd zakken en lachte achter haar hand. Na een maand met Skye onder één dak geleefd te hebben, wist ze inmiddels dat je van haar alles kon verwachten.


  Ezra vroeg andere leerlingen naar wat volgens hen inspiratie was. Geen van de antwoorden bevredigde hem.


  ‘Een schitterende zonsondergang.’


  ‘Een prachtig lichaam.’


  ‘De stem van God.’


  Uiteindelijk wendde hij zich tot Isabelle. ‘Wat ontbreekt er aan die antwoorden?’


  ‘Het zijn allemaal uiterlijkheden,’ zei Isabelle zacht. ‘Inspiratie komt vanbinnen.’


  ‘God bestaat toch,’ mompelde hij. Hij besloot om haar verder te ondervragen. ‘Is het een vonk die, om te kunnen ontvlammen, door iets van buitenaf tot ontbranding gebracht moet worden? Of is het iets dat van binnen zit en onophoudelijk smeult?’


  Isabelle antwoordde hem zonder aarzelen. ‘Volgens mij is inspiratie een ander woord voor creatieve energie, dus voor mij is het iets dat er altijd is. Je moet er alleen contact mee zoeken.’


  Ezra knikte. Hij gaf al jaren les, en elk jaar stelde hij dezelfde vragen. Tot nu toe had hij slechts tweemaal het juiste antwoord gekregen. Beide studenten waren min of meer beroemd geworden. Misschien dat dit meisje het ook in zich had om beroemd te worden.


  ‘Waar het tijdens onze lessen om gaat, dat is het contact zoeken met je eigen creatieve energie,’ zei hij, de hele klas toesprekend. ‘Ik wil dat jullie vijf grote doeken kopen. Elke dag beschilderen jullie er één. Geen half werk. Geen schets. Maar een zorgvuldig opgezet en uitgewerkt schilderij. Aan het eind van de week wil ik ze allemaal zien en zullen we het werk bespreken.’


  ‘Eén doek per dag?’ herhaalde een jongen achter in de klas verbaasd. ‘Dat is onmogelijk.’


  Clark keek de bebaarde scepticus strak aan. ‘Voor iemand met echt talent is niets onmogelijk.’ De jongeman kromp ineen en Clark klapte in zijn handen. ‘We beginnen de eerste week met vijf portretten van hetzelfde model.’


  Het sprak vanzelf dat Skye en Isabelle elkaar uitkozen als model. Skye’s portretten waren technisch perfect maar saai. Isabelle was precies zo weergegeven als ze was en enige verbeeldingskracht was ver te zoeken. Isabelle’s portretten van Skye waren wonderen van kleur en licht.


  De opdracht van de week daarop - vijf portretten van verschillende mensen - was iets lastiger, maar het was nog steeds geen echt probleem. Landschappen in impressionistische stijl vielen ook nog wel mee, evenals aquarellen van zeelandschappen in de stijl van John Turner; maar toen Clark om gedetailleerde scènes van het huiselijk leven vroeg, kwam een van de leerlingen in verzet.


  ‘Er gaat veel tijd in zitten om zo’n scène helemaal uit te werken,’ klaagde het meisje.


  ‘Wanneer Vermeer geld nodig had, maakte hij een werk in de tijd van enkele uren. Datzelfde geldt voor Rembrandt.’ Clark was een realist. ‘De markt wordt steeds kleiner, dus jullie moeten ervoor zorgen dat je goed bent. Je moet in staat zijn om in korte tijd een goed werk te leveren, met of zonder inspiratie. Als jij het niet doet, doet een ander het wel.’


  Isabelle vond zijn lessen zwaar maar leuk. Skye kon de man èn zijn lessen niet uitstaan.


  ‘Hoe kan hij in vredesnaam verlangen dat ik één doek per dag maak, mijn brood verdien met serveren, al mijn andere opdrachten uitvoer, mijn was doe en ook nog een beetje tijd over wil houden om op zoek te gaan naar de man van mijn dromen?’


  ‘Zet die droom dan voorlopig maar in de ijskast,’ zei Isabelle. Ze trok haar serveersters uniform uit, hing het in de kast en viel doodmoe in bed.


  ‘Ja, dat kun jij gemakkelijk zeggen. Jij bent niet de seksgodin die ik ben, dus jij weet niet hoe het is om rond te moeten lopen met een hartstochtelijk vuur vanbinnen dat niet geblust kan worden.’


  Isabelle kreunde en bedekte haar gezicht met haar kussen.


  ‘Volgens mij is dat Clarks probleem,’ zei Skye, terwijl ze haar gezicht invette.


  ‘Wat?’


  ‘Onvervulde hartstocht. Volgens mij snakt de man naar seks.’


  ‘En hoe ben je op die gedachte gekomen?’ vroeg Isabelle, onder haar kussen vandaan kijkend.


  ‘Op grond van zijn compulsieve houding. Een schilderij per dag. Iedere week een andere stijl. Doe meer. Doe het beter. Een duidelijk teken van opgekropte frustratie.’


  Isabelle legde het kussen onder haar hoofd. ‘Misschien snakt hij wel naar liefde,’ zei ze. ‘Ik heb me laten vertellen dat hij nog steeds treurt om die vrouw.’


  ‘Ja. Sonya en nog iets.’


  ‘Het gerucht gaat dat ze vaak lange tijden wegging. Denk je dat ze een verhouding had met iemand anders?’


  ‘Misschien. Of ze dook een kliniek in voor een psychiatrische behandeling.’


  Isabelle dacht daar even over na. ‘Dat is een mogelijkheid. Ik bedoel, na alles wat ze heeft doorgemaakt met de nazi’s. Bah! Ik kan me niet voorstellen dat iemand zoiets kan overleven.’ Ze rilde.


  ‘Mijn ouders hebben de oorlog overleefd,’ zei ze zacht, alsof ze vond dat het iets was dat Isabelle moest weten, maar waar ze het verder niet over wilde hebben.


  ‘Bedoel je dat je ouders in een kamp hebben gezeten?’ Isabelle kreeg kippenvel.


  ‘In Auschwitz.’


  ‘Wat verschrikkelijk.’ Isabelle wist dat het banaal klonk, maar ze wist niet wat ze anders moest zeggen.


  ‘Ze deden eigenlijk hetzelfde wat deze Sonya deed. Ze verdwenen ook, maar met het verschil dat ze in zichzelf verdwenen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Skye aarzelde. Isabelle voelde dat dit een pijnlijk onderwerp was, eentje waar ze liever niet over sprak.


  ‘Ze weigeren erover te praten.’


  ‘Ik heb zo het een en ander gehoord over wat er zich in die kampen heeft afgespeeld. Waarschijnlijk willen ze je die ellendige verhalen alleen maar besparen.’


  ‘Ik ben hun kind. Ik ben een deel van hen. Ik heb het recht om te weten wie ze vroeger waren en hoe het komt dat ze nu zijn zoals ze zijn. Hun stilzwijgen heeft gezorgd voor een muur tussen ons. Ik sta aan de ene kant, zij aan de andere.’


  ‘Waarom wil je dat ze herinneringen ophalen aan dingen die ze beter kunnen vergeten?’


  ‘Omdat het belangrijk is dat de wereld weet wat er gebeurd is. Anders zou het allemaal opnieuw kunnen gebeuren,’ zei ze op felle toon.


  


  Isabelle werkte keihard, maar ze was gelukkig. Ze genoot van het leven in New York. Ze was dol op Skye met enerzijds haar opgelegde excentriciteit, en anderzijds haar goud eerlijke karakter. De nogal onbesuisde Skye vond steun in de kalme Isabelle. Skye steunde Isabelle wanneer de wereldstad met alles erop en eraan haar een beetje te veel dreigde te worden. En Isabelle genoot van Ezra’s lessen.


  ‘Dat komt door dat je zijn lievelingetje bent,’ zei Skye telkens wanneer Isabelle het voor hem opnam.


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘O, nee? Jij bent de enige van wie hij werk bewaart.’


  ‘Hij heeft er anders van jou ook een paar apart gehouden.’


  ‘Een paar, ja. En van jou, hoeveel?’


  ‘Een stuk of twaalf,’ gaf Isabelle toe.


  ‘Nou, van mij heeft hij er maar drie.’


  ‘Dat is drie meer dan van sommige anderen,’ zei Isabelle.


  ‘Hoe dan ook, de man is een dictator. Als hij zo doorgaat zit er straks niemand meer in zijn klas.’ Het was waar, een groot deel van de leerlingen had het na een maand voor gezien gehouden.


  Ezra was onder de indruk van haar vrije opdrachten. Toen ze pas in New York was, had haar werk blijk gegeven van de indruk die de stad op haar maakte. Ze schilderde de fabrieken langs de East River, het Empire State Building, de ijsbaan in Rockefeller Center, de grote gebouwen van Wall Street. In het tweede jaar was ze al meer gewend geraakt aan de wereld van glas en beton, en begon ze details te schilderen die ze groot opblies. Ze werkte nog steeds veel met kleur, maar intussen vloeiden haar kleuren beter en hadden ze meer te zeggen. Haar enige teleurstelling was Ezra Clark. In plaats van haar te loven, liet hij haar steeds harder werken. Hij had kritiek op bijna alles wat ze deed en vroeg haar herhaaldelijk om iets over te doen.


  Ze begon het gevoel te krijgen dat Sybil en Tia Flora en Miranda haar talent overschat hadden en dat ze nooit meer zou worden dan een doorsnee schilderes.


  Hij was zich langzaam maar zeker gaan realiseren dat Isabelle niet zomaar een talent, maar een buitengewoon talent was.


  Hoofdstuk 11


  


  


  Het was heet. Isabelle’s kleren plakten aan haar huid. Toen ze de hoek bij de Art Students League omging zag ze dat er een donkere lucht op kwam zetten. Ze rende naar de deur en had ineens het vreemde voorgevoel dat niet alleen het weer op het punt van veranderen stond, maar ook haar leven. Het idee deed haar evenveel plezier als het besef dat er een verfrissende regenbui zou vallen. Het was het begin van het nieuwe schooljaar. Ze was twintig jaar oud. Sinds ze naar New York was gekomen, had ze aan één stuk door gewerkt. Misschien had Skye wel gelijk; misschien was het wel tijd dat ze eens aan een vriendje dacht. Voor Skye was de vraag, wannéér; voor Isabelle was het meer een kwestie van hoe en wie.


  Ze had zich geen zorgen hoeven maken. De liefde zou haar vinden.


  


  Het duurde een maand voor ze hem opmerkte, maar het had haar even lang gekost om aan de lessen met een levend model te wennen. Ze had dit vak zo lang mogelijk uitgesteld, maar Clark, die zichzelf benoemd had tot haar persoonlijke adviseur, had van haar geëist dat ze zich zou inschrijven. Isabelle kon haar weerzin niet onder woorden brengen. Ze begreep ook niet waarom ze zich zo verschrikkelijk slecht op haar gemak voelde bij het tekenen van iemand die naakt op een podium lag, maar ze vond het afschuwelijk. Ze had zich nooit op haar gemak gevoeld met naaktheid. Waarschijnlijk zou een psychiater wel iets bij haar kunnen ontdekken, iets dat in haar jeugd was gebeurd en deze fobie tot gevolg had gehad, maar aangezien het idee van een psychiater haar net zomin aansprak als naakte modellen, betwijfelde ze of ze de oorzaak ervan ooit zou vinden.


  De eerste modellen waren vrouwen geweest, wat het er voor Isabelle iets gemakkelijker op had gemaakt. Ze keek, bestudeerde de lengte en het gewicht van een model en maakte vervolgens een schets waarbij ze haar eigen lichaam als prototype gebruikte en zich aanpaste aan de verschillen die ze tussen zichzelf en de andere vrouwen had opgemerkt. Als ze dikker waren, dan maakte ze, afhankelijk van de leeftijd en de houding, de borsten voller of meer hangend. Waren ze kleiner, dan paste ze de verhoudingen van de torso aan. Aangezien ze de gezichten toch nooit uitwerkte, keek ze alleen maar even vluchtig naar het gezicht in het algemeen en de neus en de mond in het bijzonder. Jukbeenderen, kinnen en nekken waren belangrijk, de rest deed er niet toe.


  Vanmorgen echter, werd ze geconfronteerd met een lange, naakte man die onderuitgezakt op een stoel zat. Ze zat pal tegenover hem, en zijn lid was prominent en onvermijdelijk. Isabelle had nog nooit een naakte man gezien, en dat moest duidelijk zijn voor iedereen die haar zag blozen en haar blik zag afwenden.


  ‘Beschouw hem maar als een stilleven met vlees.’


  De diepe stem was afkomstig van de man die achter de ezel naast haar zat, een man wiens glimlach zo oogverblindend was dat ze vergat dat hij gemerkt moest hebben dat ze zich zo slecht op haar gemak had gevoeld.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik heb wel eens mooiere kerels gezien, maar ik heb al eerder met hem gewerkt. Hij doet geen kwaad.’


  ‘Lach je me soms uit?’ vroeg Isabelle, van haar stuk gebracht door de onbekende jongeman in zijn witte T-shirt, een versleten spijkerbroek en cowboylaarzen.


  ‘Helemaal niet!’ Alweer die ontwapenende glimlach. ‘Ik zou het niet durven om zo’n knappe vrouw als jij uit te lachen.’


  Isabelle bloosde opnieuw.


  ‘Ik ben Cody Jackson.’


  Hij bood haar zijn hand, maar ze was bijna bang om hem aan te pakken. Haar hart ging als een wilde tekeer. Waar was Skye wanneer ze haar nodig had?


  ‘Ik ben Isabelle de Luna.’


  ‘Mooie naam.’


  ‘Dank je.’


  ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Santa Fe.’


  Hij knikte. 'Ik kom ook uit die buurt. Durángo, Colorado.’


  Zijn ogen waren even blauw en uitnodigend als de Middellandse Zee, en de kleur van zijn haren deed haar denken aan het zand op het strand van Palma. Zijn kin was vierkant en sterk, en er zat een kuiltje in.


  ‘Dat maakt ons dan buren.’


  ‘Misschien.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, maar zijn glimlach bleef. ‘Maar je hebt niet het accent van de mensen die ik uit Santa Fe ken.’


  ‘Ik kom oorspronkelijk uit Barcelona.’


  ‘Echt?’


  Nu was het Isabelle’s beurt om te glimlachen. Hij leek zo open, zo vriendelijk. ‘Echt.’


  Hun gesprek werd onderbroken door een boos kijkende leraar.


  ‘Als jullie niet in de stemming zijn om te tekenen, waarom gaan jullie dan niet alvast lunchen?’ Lucien Fitzsimmon was klein en kalend, maar hij kon verschrikkelijk boos worden.


  Isabelle wilde net weer verder gaan met tekenen, toen ze Cody hoorde zeggen: ‘Wat een uitstekend idee, Fitz!’


  ‘Ben je gek? Straks gooit hij ons er nog uit!’


  ‘Ja, dat zou hij kunnen, maar dat doet hij niet. Het gerucht gaat dat jij een rijzende ster bent en dat Ezra Edward Clark je als zijn persoonlijke project beschouwt. Toevallig bekleed ik dezelfde positie bij Fitz. Hij komt er wel overheen. Wacht maar af. En laten we ondertussen dan maar gauw naar Wolfïe’s gaan, voordat heel New York besluit dat ze zin hebben in een broodje cornedbeef voor de lunch.’


  


  Cody Jackson deed haar denken aan de frisse berglucht waar ze zo naar verlangde. Niet alleen deelden ze de liefde voor hetzelfde deel van het land en misten ze de schoonheid van het landschap dat ze hadden achtergelaten, maar ze deelden ook een droom voor de toekomst. Om te kunnen praten met een jongeman die zich met dezelfde dingen bezighield als zij, betekende meer dan alleen maar een intellectuele stimulans voor Isabelle. En dat die man ook nog eens belangstelling had voor haar lichaam, en om zich ervan bewust te zijn dat hij manieren probeerde te verzinnen die tot een ander soort van samen delen zouden kunnen leiden, was zo opwindend voor haar dat het bijna ondraaglijk was.


  Onder de les had ze moeite om zich te kunnen concentreren. Bij het tekenen van mannelijke naakte modellen, dacht ze aan Cody; bij het tekenen van vrouwelijke naakte modellen, dacht ze aan zichzelf. Beiden voelden het, beiden waren zich ervan bewust. Na de les konden ze nauwelijks afscheid van elkaar nemen, maar aan de andere kant durfden ze elkaar geen van beiden aan te raken.


  Toen Cody haar op een vrijdagmiddag uitnodigde om de volgende avond bij hem op zijn zolderetage te komen eten, zei ze ja, om vervolgens de daaropvolgende vierentwintig uur volkomen van streek te zijn. Ze was verschrikkelijk zenuwachtig. Hoewel ze niet geobsedeerd was door Martin en Althéa, was de onbestendigheid van hun huwelijk wel degelijk van invloed op haar. Haar herinneringen aan het huwelijk van haar ouders waren vaag, maar dat nam niet weg dat ze nog heel goed wist hoe heftig een emotie als liefde kon zijn, en hoe onbetrouwbaar.


  Natuurlijk was Skye alleen maar geïnteresseerd in de afspraak zelf.


  ‘Drink een paar glazen wijn; daar ontspan je van,’ beval ze met de autoriteit van iemand die al ontmaagd was. ‘En maak je geen zorgen. Cody is het einde. Je kunt je geen betere wensen voor de eerste keer.’


  Isabelle slaakte een diepe zucht. ‘Hoe komt het toch dat jij met zo veel gemak over dit soort dingen kunt praten, terwijl ik de gedachte er aan al amper kan verdragen?’


  ‘Ik ben joods,’ zei ze, alsof dat een voor de hand liggend antwoord was. ‘Joden praten eerst en voelen zich pas achteraf schuldig.’


  ‘Ik voel me nu al schuldig, nog vóór ik iets gedaan heb.’


  ‘Dat komt doordat jij katholiek bent.’


  ‘Geweldig, hoor,’ zei Isabelle hoofdschuddend. ‘Volgens jou maakt het niet uit aan welke kant van de bijbel ik sta, ik ben schuldig als ik het doe en ik ben schuldig als ik het niet doe!’


  ‘Precies! En daarom zeg ik dus: laatje meeslepen door de omstandigheden, verzet je er niet tegen.’


  ‘Maar ik weet niet wat ik moet doen! Ik weet niet wat ik moet zeggen! Ik weet niet eens wat ik aan moet trekken!’


  ‘Iets subtiels,’ zei Skye. Ze zocht in Isabelle’s kast en mikte het een en ander op het bed. ‘En doe je haren in een vlecht. Mannen vinden het heerlijk om de haren van een vrouw los te maken. Volgens mij is dat nog iets dat uit de middeleeuwen stamt. En vergeet niet wat parfum tussen je borsten te doen. En je hoeft niet bang te zijn als je niet weet watje moet doen. Moeder Natuur heeft je computer al lang geprogrammeerd. Cody hoeft niets anders te doen als op de juiste knopjes te drukken, en er staat je een supermacht te wachten!’


  Hij woonde in SoHo, in Greene Street. Zijn etage bestond uit één grote, hoge ruimte met hoge vensters en een badkamer. De muren waren wit en kaal, de vloer was van licht hout. In een hoek stonden een ezel en een paar doeken waar hij aan werkte. De verlichting bestond uit een aantal neonbuizen waardoor het geheel aan een fabriekshal deed denken.


  In een andere hoek stonden een bank met Indiaanse dekens erop, een oude, houten deur die op een paar bakstenen lag en twee regisseur stoelen. Op de geïmproviseerde salontafel stond een aardewerken vaas met tulpen, en lagen een paar boeken. In de derde hoek lag, op een podium, een matras die was opgemaakt met witte lakens en nog een bonte Navajo deken. Achter het bed stond een keurige rij met verschillende soorten cowboylaarzen.


  De keuken was niet meer dan een aanrecht op schragen en enige apparaten, de eetkamer bestond uit alweer een deur met daarbij vier verschillende stoelen. De simpele tafel was gedekt met kaarsen, gekleurde servetten, goedkope borden en wijnglazen, en er stond ook een vaas met tulpen op. Het geheel maakte een charmante en aantrekkelijke indruk. Isabelle was onder de indruk, en dat zei ze ook.


  ‘Dank je. Het is misschien een beetje kaal, maar het bevalt me zo.’


  Hij gaf haar een glas wijn en vroeg haar om bij het fornuis te komen zitten waar hij over een pan met spaghetti waakte. Op het aanrecht stond een houten bak waarin een salade wachtte om aangemaakt te worden. Ze rook het brood dat in de oven lag. Op de achtergrond was een plaat van Patsy Cline te horen.


  Cody zag haar rondkijken. ‘Ik hoop dat je geen gourmet bent. Ik maak iets verrukkelijks, maar het is eenvoudig.’


  ‘Ik kom uit Santa Fe, weet je nog? Daar eten de mensen eenvoudig.’


  ‘Ik meen me ook iets van Barcelona te herinneren.’


  ‘Dat is heel lang geleden,’ zei Isabelle. ‘En daarbij, dit ziet er zalig uit.’


  ‘Jij ziet er zalig uit,’ zei hij. Hij liet de spaghetti voor wat die was, nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar luchtig op de lippen.


  Haar maag balde zich samen. Het scheelde een haar of ze had wijn gemorst. Maar ze deinsde niet achteruit.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Zelf mag je er ook best wezen.’


  En dat mocht hij, in zijn spijkerhemd, zijn spijkerbroek en zijn afgedragen zwarte laarzen.


  ‘Misschien is het een idee om het eten over te slaan en meteen aan het toetje te beginnen,’ zei hij, waarna hij haar opnieuw kuste, ditmaal wat langer.


  ‘O, nee, ik wil die beroemde spaghetti van jou voor geen goud missen!’ Ze vroeg zich af of ze even ademloos klonk als ze zich voelde. ‘Ik dacht dat hij een specialiteit van je was.’


  ‘Ik heb meerdere specialiteiten,’ zei hij, met zijn lippen tegen de hare gedrukt, ‘maar’ - hij liet haar met tegenzin los en keerde terug naar zijn eten - ‘het is iets dat je minstens één keer in je leven gegeten moet hebben.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Ze giechelde zenuwachtig.


  In een poging de geladen sfeer tussen hen wat te verminderen, slenterde Isabelle naar de hoek waar zijn ezel stond. Cody bleef bij het fornuis, maar hij volgde haar met zijn blik. Ze droeg een dunne, zwarte jurk met bloemmotieven waarvan het lijfje strak was en de rok wijd uitwaaiende. Haar haren zaten in een knotje laag in haar nek. Ze droeg lange, zilveren oorbellen. Haar ogen waren donker, haar lippen donkerrood. Ze was slank, maar verre van hoekig. Hij verlangde ernaar haar uit te kleden. Maar eerst had hij beloofd om haar te eten te geven.


  Isabelle voelde dat hij naar haar keek. Het wond haar op. Zelfs zonder hem aan te kijken, zonder hem aan te raken, zelfs zonder vlakbij hem te zijn, kon ze haar verlangen naar hem voelen groeien. Omdat ze aan iets anders wilde denken, bekeek ze zijn werk.


  Geen wonder dat hij zich tijdens de les zo op zijn gemak voelde. Het schilderen van naakten was kennelijk een andere specialiteit van Cody.


  Ze telde drie naakten, elk van een andere vrouw. Ze waren geen van drieën af. Een van de werken was van een vrouw die op een stoel zat. Ze hield haar armen op haar knieën en ze zat een beetje voorovergebogen waardoor haar borsten omlaag hingen en een schaduw wierpen over haar dijen. Ze was ouder, haar lichaam was uitgezakt en op haar gezicht lag een onvriendelijke uitdrukking. Misschien was ze wel zo arm dat ze geen andere uitweg zag dan voor een vreemde man te poseren.


  De andere vrouw was jong en had er kennelijk geen moeite mee om haar waren uit te stallen. Ze lag achterover op een bank, hield haar hoofd een beetje opzij gedraaid en ze had haar benen half opgetrokken. Haar haren waren lang en blond en vielen opzij tot vlak boven de vloer. Haar tong likte haar bovenlip. Ze hield haar ogen gesloten. Isabelle vroeg zich af of Cody met deze vrouw geslapen had.


  ‘Dat heb ik niet,’ zei hij, haar gedachten lezend. Hij sloeg zijn arm om haar middel.


  Ze leunde tegen hem aan maar bleef naar het doek kijken omdat ze zich zo zenuwachtig voelde dat ze hem niet durfde aan te kijken.


  ‘Ik zou het heerlijk vinden om jou ook eens te schilderen.’


  Ze lachte. Het was een zenuwachtig en onzeker lachje. ‘Je weet hoeveel moeite ik heb met naakte modellen,’ zei ze, terwijl ze zich van hem losmaakte omdat ze behoefte had aan een beetje afstand.


  ‘Dan zal ik je uit mijn herinnering moeten schilderen.’


  Cody glimlachte en stak zijn hand naar haar uit. Even wist ze niet zeker of ze op weg waren naar de tafel of naar zijn bed, en eigenlijk kon het haar ook niet schelen. Hij schoof de stoel voor haar af, schonk haar glas nog eens vol en ging tegenover haar zitten. Ze aten snel, maar toen ze eenmaal klaar waren met eten leek Cody ineens geen haast meer te hebben.


  Hij zette een klassieke plaat op, deed een paar lampen uit en vroeg haar om bij hem op de bank te komen zitten. Ze voelde zich ontspannen en warm, en toen hij een arm om haar heen sloeg, nestelde ze zich tegen hem aan. Ze spraken een poosje. Hij vertelde haar over zijn jeugd, en over zijn ouders die het maar niets vonden dat hij geen veeboer maar schilder wilde worden.


  ‘Wat jammer. Misschien zou je ze wat van je werk moeten laten zien. Misschien zou je ze moeten vragen om naar New York te komen...’


  Cody legde een vinger op haar lippen en hij glimlachte. ‘Ik zal eerlijk zijn, Isabelle. Op dit moment is er maar één ding dat me interesseert, en dat ben jij.’


  Hij nam haar in zijn armen, trok haar tegen zich aan en kuste haar. Isabelle voelde hoe haar lichaam zich ontspande terwijl zijn hand strelend over haar rug ging en hun kussen hartstochtelijker werden. Ze onderdrukte een glimlach toen hij haar knotje losmaakte en zijn vingers door haar haren kamde. Ongehaast en teder nodigde hij haar uit om het avontuur dat ze tot nu toe had uitgesteld, met hem te delen.


  Haar ademhaling was kort en oppervlakkig, en zonder erbij na te denken drukte ze zich dichter tegen hem aan. Hij begon de knoopjes van haar jurk los te maken. Ze droeg een slipje, maar geen beha. Hij streelde de zwarte zijde en wachtte op een reactie van het lichaam eronder. Isabelle had nooit gedacht dat het zo heerlijk kon zijn om een mannenhand op haar borst te voelen. Hij maakte haar ceintuur en de rest van de knoopjes los. Toen keek hij haar aan om te zien of ze zenuwachtig of bang was. Hij zag haar aarzelen, maar dat duurde maar even.


  Bij het zien van het verlangen in zijn ogen, bij het voelen van het verlangen in zichzelf, stond ze op en liet ze haar jurk op de grond vallen. Ze trok haar slipje uit en wachtte. Zoals ze daar stond beantwoordde ze aan zijn stoutste dromen. Hij stond op en nam haar in zijn armen. Hij glimlachte toen hij haar adem hoorde stokken. Hij kuste haar, tilde haar in zijn armen en droeg haar naar zijn bed.


  Ze keek naar hem terwijl hij zich uitkleedde, en verbaasde zich erover dat dit voldoende was om het bloed sneller door haar aderen te laten stromen. Hij kwam op zijn zij naast haar liggen en liet zijn vingers strelend over haar lichaam gaan. Isabelle huiverde en ze deed haar best om de emoties die volkomen nieuw voor haar waren in bedwang te houden. En toen kuste hij haar.


  Isabelle liet zich gaan. Alles wat ze voelde was nieuw en verrukkelijk. Hij zoog aan haar borst en haar dijen trilden. Zijn handen gingen over haar heupen en ze voelde zich vochtig en begerig. Zijn lippen deden zich te goed aan haar lichaam, en haar lichaam begon te schokken. Ze spreidde haar armen en vroeg hem om boven op haar te komen liggen. Toen hij dat deed drukte ze hem innig tegen zich aan.


  Ze zocht zijn lid, pakte het vast en hij kreunde. Ze bleef hem vasthouden terwijl ze zich tegen hem op kromde en genoot van het genot dat ze hem verschafte. Zijn lippen sloten zich over de hare terwijl hij dat gedeelte van haar streelde dat het meest naar hem verlangde. Hun verlangen naar elkaar werd ondraaglijk. Ze hief haar heupen op en drukte ze tegen de zijne, alsof ze hem smeekte om af te maken waar hij aan begonnen was. Langzaam, om haar geen pijn te doen, drong hij bij haar binnen. Isabelle drukte hem dichter tegen zich aan, het kon haar niet schelen of het pijn deed of niet. En er was geen pijn, alleen maar intense vreugde toen Cody haar kennis liet maken met de buitengewone wereld van vleselijke hartstocht.


  Isabelle gaf zich volledig aan hem over en vroeg om meer en meer. Tegen de ochtend lagen ze uitgeput in elkaars armen en waren ze ervan overtuigd dat ze verliefd op elkaar waren.


  


  ‘Was het fijn, waardeloos of pervers?’


  ‘Het was zalig,’ jubelde Isabelle, terwijl ze een kop hete koffie aannam en naast Skye op de bank plofte.


  ‘Dan is hij beslist een sexy cowboy.’


  Isabelle grinnikte. ‘Dat kun je wel zeggen, ja!’


  ‘Nou, ik ben blij voor je!’ Skye omhelsde haar flatgenootje en was oprecht blij dat het allemaal goed was gegaan. Ze was dol op Isabelle en zou het verschrikkelijk hebben gevonden als Cody een bruut zou zijn geweest. ‘Zijn we verliefd?’


  ‘Dat zijn we.’ Isabelle dacht aan Cody en ze straalde. ‘Ik wilde bij hem blijven,’ bekende ze.


  Skye’s gezicht betrok. ‘Je bent toch zeker niet van plan om te trouwen of bij hem in te trekken, wel ?’


  Isabelle had niet verder gedacht dat aan het voelen van Cody’s handen op haar lichaam. Ze schudde het hoofd. ‘Ik ben gek op hem, maar ik doe geen overhaaste dingen.’


  ‘Behalve dan in zijn bed,’ merkte Skye plagend op.


  ‘Reken maar!’


  Isabelle was nog nooit zo gelukkig geweest als tijdens deze eerste maanden van haar relatie met Cody. Ook hij had zich nog nooit zo heerlijk gevoeld. Isabelle’s werk veranderde, het werd vrouwelijker en ineens had ze weer de behoefte om met aquarel te werken. Haar vormen werden ronder en lyrischer, en haar werk werd persoonlijker dan ooit.


  Voorheen had haar werk invloeden vertoond van Tia Flora, Miranda, Sybil, Ezra en zelfs van Fitzsimmon. Haar nieuwe werk was alleen van haar.


  In tegenstelling tot wat Cody verwacht had, bleef ze echter moeite houden met het schilderen van naakten in de klas. Ze begreep niet waar het aan lag, en toen ze er met Cody over sprak kon hij er ook geen verklaring voorgeven. Hij begreep niet dat zo’n sensueel wezen als zij aan de andere kant zo preuts kon zijn.


  ‘Het zal wel aan mijn katholieke opvoeding liggen,’ vermoedde Isabelle. Cody besloot het er verder bij te laten. En zelfs al had hij verder aangedrongen, dan zou ze hem toch niet hebben kunnen vertellen over de blauwe nachtmerries die haar als kind zo gekweld hadden. Tegenwoordig had ze ze nog maar zelden, maar ze werd er nog altijd even erg door van haar stuk gebracht. Soms bleef het bij dreigende, anonieme vormen die zich in het blauw rond bewogen. Andere keren veranderden de vormen in worstelende lichamen zonder gezicht. En dan waren er die nachten waarop ze badend in het zweet wakker werd en ze zich achteraf niet kon herinneren wat ze precies gedroomd had. Ze probeerde om dat wat ze zich herinnerde op papier te zetten, maar meer dan een bepaalde gezichtsuitdrukking of een deel van een lichaam was het nooit. En het sloeg nooit ergens op.


  Fitzsimmon was niet tevreden over Isabelle’s werk. Hij liet haar bij zich komen om haar dat te vertellen.


  ‘Ik zie geen vooruitgang, Isabelle. Komt dat door dat je niet je best doet, of door dat je gewoon niet in staat bent om het menselijk lichaam weer te geven?’


  Isabelle kromp ineen. Ze vond zijn kritiek onterecht. ‘Geen van beide,’ zei ze. ‘Ik doe mijn best en ik ben echt wel in staat om naakte lichamen te tekenen. Ik vind het alleen onaangenaam om te doen.’


  ‘Hoe komt het dat je zo’n moeite hebt met naakt?’ wilde hij weten.


  ‘Ik heb er geen moeite mee, maar naakt staat gewoon niet hoog op mijn lijstje.’


  ‘Een kunstenaar moet flexibel zijn,’ verklaarde hij op verwaande toon.


  ‘Dat ben ik met u eens,’ zei Isabelle. ‘En daarom verzoek ik u om mijn stijl te aanvaarden en niet van mij te eisen dat ik puur anatomische schetsen produceer. Ik denk dat we op die manier alle twee een stuk gelukkiger zouden zijn.’


  Waarom, dat wist Fitzsimmon niet precies, maar hij besloot haar de artistieke vrijheid te gunnen waar ze om vroeg. Wat hij ervoor terugkreeg waren de mooiste naakten in aquarel die hij ooit had gezien. Isabelle maakte kleurenstudies van de modellen die ze in de les te zien kregen. In plaats van ze duidelijk herkenbaar te maken, schilderde ze de modellen als anonieme gestalten die door het kleurgebruik tot leven werden gewekt.


  Fitzsimmon reageerde zo enthousiast, dat Isabelle zich gedwongen voelde om haar triomf te delen met de man die haar mentor was. Toen ze het kantoor van Ezra naderde, zag ze dat de deur op   een kier stond. De stemmen binnen waren haar bekend - die van Ezra zelf, natuurlijk, en die van Skye.


  ‘Wat wil je hun vertellen?’ hoorde ze Ezra vragen.


  ‘Ik verzin wel iets,’ antwoordde Skye.


  ‘Ik snap niet waarom je iets moet uitleggen. Je bent toch volwassen?’


  ‘In jouw ogen, misschien, maar niet in die van hen.’


  Isabelle bleef staan waar ze haar niet konden zien. Ze wist dat afluisteren niet hoorde, maar ze kon zich er niet toe brengen om weg te gaan.


  ‘En als je geen toestemming krijgt?’


  ‘Het gaat niet om toestemming. Het is een kwestie van respect. Ik wil ze geen verdriet doen en ik wil niet dat ze zich zorgen maken.’


  Er viel een stilte. Isabelle, die bang was dat ze betrapt zou worden, draaide zich om.


  ‘Het spijt me. Ik begrijp ze niet.’


  ‘Dan zul je een beetje meer je best moeten doen. Want wil je mij begrijpen, dan zul je eerst hen moeten begrijpen.’


  Isabelle wist niet wie ‘zij’ waren, waar wie ‘wij’ waren, dat was haar duidelijk. Ze haastte zich naar buiten. Haar hart ging als een wilde tekeer en haar brein werkte op volle toeren. Ze was zo helemaal opgegaan in Cody dat ze helemaal niet op Skye had gelet, maar nu ze terugdacht geloofde ze dat ze het had kunnen weten. In de afgelopen maanden was Skye een stuk rustiger geworden, zowel wat haar gedrag als wat haar manier van kleden betrof. Ze was zeven kilo afgevallen. Isabelle had gemeend dat die veranderingen een teken van volwassenheid waren. Kennelijk was er nog een andere oorzaak voor geweest, eentje die normaal gesproken nooit bij haar zou zijn opgekomen.


  En ook Ezra was de laatste tijd veranderd - hij was minder kritisch, positiever en opbouwende. Had Skye dan van het begin af aan gelijk gehad? Had Ezra gehongerd naar seks en liefde? En hoe lang was het al gaande tussen die twee?


  Ze was nog steeds niet helemaal bekomen van haar ontdekking toen ze iemand de hoek om zag komen die haar heel bekend voorkwam. Lang, blond, een slank lichaam in een zwarte jas, een zonnebril ... en iets in haar houding dat Isabelle er toe bracht te roepen: ‘Nina!’


  De vrouw draaide zich om en keek haar aan. Het was Nina. Isabelle rende lachend naar haar toe en spreidde haar armen voor een omhelzing die niet kwam. Nina deed een stapje naar achteren. Haar gezicht stond kil en afstandelijk.


  ‘Hoe bestaat het! Ik had nooit gedacht dat ik je zou tegenkomen! In het hartje van New York!’ Isabelle babbelde er op los. Ze liet haar armen zakken en deed haar best om te blijven glimlachen. ‘Je hebt er geen idee van wat ik allemaal niet heb gedaan om je te vinden. Ik heb de universiteit gebeld, en ik weet niet hoeveel hotels.’ Ze was buiten adem en deed alsof ze niets merkte van Nina’s gebrek aan reactie. ‘Maar, jee! Dat ik je zomaar tegen ben gekomen. Onvoorstelbaar.’ Nina keek haar aan alsof ze gek was. ‘Hoe is het met je? Je ziet er fantastisch uit. Maar ja, dat...’


  ‘Hou op!’ siste Nina op ijzige toon. ‘Hou op met te doen alsof deze toevallige ontmoeting tot een gelukkige hereniging zou kunnen leiden, want dat is niet zo.’


  ‘Maar het is al zo lang geleden. Ik had gedacht dat er intussen wel een paar dingen veranderd zouden zijn.’


  ‘Ja, er zijn dingen veranderd, maar ik ben dat niet.’ Nina trok de kraag van haar jas op alsof ze Isabelle buiten wilde sluiten. ‘Ik heb een totaal nieuw bestaan voor mijzelf opgebouwd, en jij maakt daar geen deel van uit. Snap je dat?’


  ‘Nee.’ Isabelle was geschokt, beledigd en Nina’s houding irriteerde haar. ‘Nee, daar snap ik niets van. We hebben als zusjes geleefd. We hebben een verleden gedeeld en samen heel veel plezier gehad. We hielden van elkaar. Goed, we hebben ruzie gehad, maar wat dan nog? Kun je dat niet vergeten? Waarom kunnen we geen vrede sluiten?’


  ‘Omdat ik dat niet wil,’ zei ze op scherpe toon. ‘Ik wil geen vrede met je sluiten. Sterker nog, ik wil je nooit meer zien.’


  Ze draaide zich om en wilde weglopen. Isabelle pakte haar bij de arm. ‘Dat meen je niet.’


  Nina rukte zich los. ‘En of ik dat meen. Toen ik uit Santa Fe weg ben gegaan, heb ik jou, Miranda en Luis uit mijn leven geschrapt. Ik mis jullie geen van allen. Ik denk niet aan jullie. En ik wil jullie niet in mijn leven! Doe jezelf een plezier en denk niet meer aan mij. Ik ben jou al lang vergeten!’


  Nina liep met rechte schouders en nijdige pas bij haar vandaan. Isabelle voelde zich alsof ze een pak slaag had gekregen. Misschien dat Nina ooit weer eens zou worden zoals vroeger. Misschien dat ze ooit eens tot het inzicht zou komen dat Miranda en Luis en Sam haar nooit kwaad hadden willen doen. Misschien dat ze op zekere dag ooit weer eens van hen zou kunnen houden.


  Maar zo ver was het nog niet, dacht Isabelle verdrietig.


  


  Toen Isabelle na haar werk in de coffeeshop thuiskwam, lag Skye op bed.


  ‘Ben je niet lekker?’ vroeg Isabelle bezorgd.


  ‘Ik voel me best.’


  ‘Je ziet er anders niet best uit.’


  ‘Zou je me een plezier willen doen?’ vroeg Skye. Ze ging zitten en keek Isabelle aan.


  ‘Best. Zeg maar wat je wilt.’


  ‘Je moet voor me liegen.’


  ‘Tegen wie, en waarover?’


  ‘Tegen mijn ouders.’


  Isabelle had Skye’s ouders inmiddels een paar maal ontmoet. Het waren geen mensen waar je gemakkelijk tegen loog.


  ‘Ik wil dat je hun zegt dat ik de krokusvakantie bij jou doorbreng.’ ‘Omdat...?’


  ‘Omdat ik met Ezra naar Parijs ga.’


  Isabelle deed alsof ze verrast was. ‘Ik dacht dat je hem niet uit kon staan.’


  Skye lachte kort. ‘Vroeger haatte ik hem.’


  ‘Vroeger?’


  ‘Vooruit dan maar. Niet flauwvallen.’ Ze aarzelde. ‘Ezra en ik hebben een relatie.’


  Hoewel Isabelle dat, na het geen ze ongewild gehoord had, verwacht had, was ze toch verbaasd. ‘Sinds wanneer? En hoe?’ ‘Rond dezelfde tijd al waarin het tussen jou en Cody is begonnen.’ Zes maanden. Hoe was het mogelijk dat ze daar helemaal niets van gemerkt had?


  ‘Hij vroeg me om bij hem te komen om over mijn werk te praten. Net als jij maakte hij zich zorgen over de sombere stemming van mijn portretten. Ik weet niet wat me bezield heeft, maar ik vertelde hem over mijn ouders en over hoe ik vermoedde dat alle gezichten die ik schilderde mensen waren van wie ik me verbeeldde dat ze bij hen in het kamp hadden gezeten en dat sommigen van hen misschien in plaats van hen gestorven waren.’ Skye speelde met haar ringen. ‘Toen vertelde hij me over Sonya, over wat er met haar familie was gebeurd en over wat hij vermoedde dat er met haar was gebeurd.’


  ‘En dat is?’


  ‘Hij vermoedt dat ze een soort spionne was en dat ze tijdens een opdracht vermoord is.’


  ‘Wat tragisch.’


  Skye knikte. ‘Dat dacht ik ook, maar Ezra schijnt te denken dat de dood een opluchting voor haar was.’


  Isabelle kon dat niet begrijpen. Voor haar was de dood altijd een vijand geweest. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand de dood als een opluchting kon beschouwen.


  ‘Waarom kun je je ouders niet vertellen dat je naar Parijs gaat?’ vroeg Isabelle, van onderwerp veranderend. ‘En dat je met hem gaat?’


  ‘Omdat hij niet joods is, omdat hij te oud is en omdat nette meisjes niet naar Parijs gaan met een man die niet hun echtgenoot is.’ ‘Goed. Als ze vragen waar je naar toe gaat, dan zeg ik dat we samen met vakantie gaan.’


  


  Skye en Ezra vertrokken naar Europa, en Isabelle bracht de avond bij Cody door.


  Nadat ze samen de liefde hadden bedreven, zei Cody: ‘Ik wil dat je voor me poseert. Ik moet zes doeken inleveren voor mijn eind-project. En ik wil jou schilderen.’


  Isabelle keek hem met grote ogen aan.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij, omdat hij voelde dat ze daar behoefte aan had. ‘Ik hou van je lichaam. Het enige wat ik wil, is mijn gevoelens vastleggen op doek.’


  ‘Maar je weet hoe ik over naakt poseren denk.’ Ze voelde zich onder druk gezet.


  ‘Je hoeft niet voor een groep vreemden te poseren. We doen het hier, waar je je op je gemak voelt.’


  Isabelle dacht na ‘We doen het op één voorwaarde,’ zei ze na een poosje.


  ‘Zeg het maar!’


  ‘Ik wil niet dat je mijn gezicht schildert. Gebruik het gezicht van iemand anders, of verzin er eentje. Maar het mijne schilder je niet.’ ‘Als ik het jouwe niet kan schilderen,’ zei hij, haar wangen, haar ogen en haar lippen kussend, ‘dan schilder ik helemaal geen gezicht.’


  Elke avond van de krokusvakantie kwam Isabelle na haar werk naar Cody’s zolder en poseerde ze voor hem. Het resultaat was een reeks van zes mysterieuze doeken die Cody de titel De Verlegen Verleidster meegaf.


  Fitzsimmon, Ezra en andere docenten vonden de doeken zo mooi dat ze besloten om ze mee te laten dingen in een wedstrijd die georganiseerd was door een aantal Parijse galeries dat de Amerikaanse kunst in de belangstelling wilde brengen.


  ‘Ik ben trots op je,’ zei Isabelle. Ze meende het, maar ze voelde zich op een vreemde manier eenzaam.


  ‘Ga met me mee.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Waarom niet? Dat ik ga, heb ik alleen maar aan jou en aan je schitterende lichaam te danken.’


  ‘Cody, ik moet werken. Ik heb geen geld om naar Parijs te gaan.’


  ‘Kun je je tante in Barcelona niet vragen om geld voor een ticket?’


  Die vraag stoorde haar. ‘Ik vertik het om haar om iets te vragen,’ snauwde ze.


  ‘Niet boos worden,’ zei Cody. ‘Ik probeer alleen maar te bedenken wat we zouden kunnen doen om samen te zijn.’


  ‘Dat weet ik, maar ik kan Tia Flora, of Luis en Miranda niet vragen of ze een reisje naar Parijs voor me willen financieren. Ik ben oud genoeg om voor mijzelf te zorgen, en dat wil ik ook doen! En daarbij,’ zei ze, terwijl ze weer naar hem toe kroop en zijn wang streelde, ‘zei je niet dat het alleen maar voor de zomer was?’


  Hij knikte en snoof haar subtiele bloemengeur diep in zich op.


  ‘Het zal moeilijk zijn, maar drie maandjes zonder elkaar, dat moet ons toch wel lukken, denk je ook niet?’ Ze begon de knoopjes van zijn hemd los te maken, en een trage glimlach deed zijn mondhoeken krullen.


  ‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei hij, terwijl hij naar haar keek toen ze haar blouse over haar hoofd trok.


  ‘Jij gaat,’ fluisterde ze, terwijl ze toegaf aan zijn aanraking en de begeerten van haar eigen lichaam, ‘en als je terugkomt, dan ben ik hier.’


  Hun liefdesspel was koortsachtig alsof ze elkaar ervan wilden overtuigen dat de hartstocht die ze voor elkaar voelden sterk genoeg was om de tijd te kunnen overbruggen. Maar toen ze na afloop in elkaars armen lagen, wisten ze dat hartstocht iets van het moment was. Wat duurde, dat was liefde.


  


  Het was begin augustus toen Cody belde.


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe geweldig de expositie was,’ vertelde hij enthousiast. ‘We hebben er vier van de De Verlegen Verleidster serie verkocht, en verder nog wat ander werk van mij.’ ‘Fantastisch!’ Ze was blij voor hem, en schaamde zich over het feit dat ze ook een beetje jaloers was.


  ‘Ik heb schitterende kritieken gehad, en de mensen hebben zulke aardige dingen tegen me gezegd. Ze willen dat ik meedoe aan een voorjaarsexpositie. Is dat niet geweldig?’ Cody hoorde de stilte, maar hij ging snel verder. ‘Parijs is alles wat ik altijd gedacht heb dat het zou zijn, Isabelle, maar ik mis je verschrikkelijk.’ Nog steeds stilte. ‘Ik heb een mooie flat in Montmartre, en ik heb werk gevonden voor ons alle twee. Je zult het hier heerlijk vinden, Isabelle. Ik zou zo graag willen dat je kwam. Alsjeblieft, zegt dat je komt.’


  ‘Ik mis jou ook, Cody, maar ik kan niet komen.’


  ‘Waarom niet?’


  Het verlangen in zijn stem raakte haar, maar ze hield voet bij stuk. Ze moest wel. Ze had al andere plannen gemaakt.


  ‘Ezra wil dat ik bij Clarence Bowman in Madison, Wisconsin, ga studeren,’ zei ze snel.


  Nu was het Cody’s beurt om stil te zijn. Clarence Bowman was een grootheid.


  ‘Parijs heeft tientallen docenten die even goed of nog beter zijn dan Clarence Bowman,’ zei hij, in de hoop dat ze hem niet zou vragen om er een te noemen. ‘Waarom kun je niet hier studeren?’ ‘Omdat Ezra denkt dat zijn nauwkeurige stijl goed voor me zal zijn. En hij wil dat ik zijn theorielessen volg.’


  ‘En wat ik wil, dat is niet belangrijk?’ vroeg Cody boos. ‘Waarom is het belangrijker wat Ezra wil?’


  ‘Omdat Ezra me wil helpen bij de ontwikkeling van mijn carrière. Laten we niet vergeten dat jij, toen jij de kans kreeg om iets voor je carrière te doen, geen moment geaarzeld hebt om die kans aan te grijpen!’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde hij. ‘Ik heb je gesmeekt om mee te komen. Ik dacht dat je van me hield.’


  ‘Dat doe ik ook,’ zei Isabelle. ‘En ik mis je ook, maar Cody, je moet begrijpen dat dit een bijzondere kans is. Ik kan niet nee zeggen. Daarvoor betekent het te veel voor mij.’


  ‘Je doet liever die opleiding dan dat je bij mij bent.’


  ‘Het is niet een kwestie van liever dan,’ zei ze. ‘Dit is dat jij de kans krijgt om naam voor jezelf te maken in Parijs, en dat ik de kans krijg om bij Clarence Bowman te studeren.’


  Later, toen ze het gesprek voor Skye herhaalde, vroeg ze zich af of ze de juiste beslissing had genomen.


  ‘Hmmm.’ Skye deed alsof ze nadacht. ‘Studeren in Wisconsin onder Bowman of wonen in een flatje in Montmartre? Gaat het om het bevredigen van je seksuele verlangens of het werken aan je toekomst?’ Ze ijsbeerde door de kamer. Uiteindelijk bleef ze voor haar vriendin staan. ‘Wisconsin.’


  ‘Ik wist wel dat je dat zou zeggen.’


  ‘Het is het enige antwoord.’


  ‘Maar wat doe ik met Cody? Hoe moet het met mijn gevoelens voor hem?’


  Skye schudde het hoofd. ‘Als je echt, en ik bedoel echt van hem gehouden had, dan zou je me nooit om raad hebben gevraagd. Dat zat je nu in het vliegtuig naar Parijs.’


  Isabelle knikte. Het was altijd moeilijk om iemand anders te horen zeggen wat je wist dat de waarheid was. ‘Wist je dat Ezra een baantje voor me heeft gevonden als tekenlerares op een middelbare school?’


  ‘De man is een echte Sinterklaas,’ zei Skye met een voldane grijns. ‘Maar zo bijzonder hoef je je niet te voelen. Hij heeft ook een baantje voor mij gevonden. Ik ga voor Julian Richter werken.’


  Isabelle zette grote ogen. Richter was de grootste en meest gerespecteerde kunsthandelaar in New York. Zijn galerie stond bekend om het scheppen van reputaties en carrières.


  ‘Wat ga je voor hem doen?’


  ‘O, klusjes, neem ik aan. Maar Ezra meent dat ik het oog heb.’ Isabelle had er nog nooit eerder bij stilgestaan, maar Skye had waarschijnlijk de juiste intuïtie om een goede kunsthandelaar te worden. Ze had altijd kunnen zien wie het ging maken en wie niet en waarom.


  ‘Fantastisch!’ Isabelle omhelsde haar flatgenootje. Ze had het idee dat ze Skye meer zou missen dan Cody.


  Skye schonk een glas wijn voor hen in. Isabelle was de eerste die een toast uitbracht.


  ‘Op Julian Richters nieuwe rechterhand. Doe je best,’ zei ze. ‘Misschien dat ik over niet al te lange tijd wel een contact kan gebruiken.’ Toen was het Skye’s beurt.


  ‘Op Isabelle de Luna,’ zei ze. ‘Er komt een dag waarop ik kan zeggen dat ik je vroeger nog heb gekend.’


  Isabelle lachte. ‘Als je dat maar niet vergeet. En terwijl jij in New York blijft, zet ik een volgende stap op de ladder van de roem en rijkdom, en ga ik naar Madison, Wisconsin.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  In de zes jaar sinds Nina uit Santa Fe was vertrokken, had ze een universitaire titel in communicatieve kunsten gehaald, haar naam veranderd in Nina Davis, besloten dat acteren niets voor haar was (ze had moeten toegeven dat ze geen talent had), dat ze niet in de wieg was gelegd voor fotomodel (ze was niet lang en niet mager genoeg), had ze talloze baantjes gehad als serveerster, verkoopster en honden uitlaatster, had ze een studio op een tweede verdieping gemeubileerd met restanten uit het leven van andere mensen en had ze, na een secretaressebaantje op de verkoopafdeling van het maandblad Mademoiselle eindelijk een baan gevonden op de publiciteitsafdeling van Hartwick House dat de grootste uitgever van New York was.


  Aangezien ze net even iets meer dan het minimumloon verdiende, moest ze op andere manieren aan extra geld zien te komen. Om te beginnen behield ze haar baan bij Chez Vous, een cateringbedrijf dat voor het foie gras-en-kaviaar-publiek chique etentjes verzorgde. Ondanks het feit dat ze de ochtenden na gewerkt te hebben amper uit bed kon komen, beschouwde ze het als een fantastische baan. In de winter was het doordeweeks druk, en in de zomer was juist het omgekeerde het geval.


  Ze werkte intussen al vier jaar voor Chez Vous. Haar baas, Lila Tufts, was een Lucretia Borgia in een Saint Laurent smoking, maar Nina liet zich haar brute gedrag welgevallen. Door haar werk kwam Nina bij de hoogste kringen over de vloer, en dat was wat voor haar telde.


  Het tweede ‘baantje’ dat ze ernaast had, had te maken met haar beste vriend Clive Frommer, een medewerker van ‘Page Six’, de roddelpagina van de New York Post. Hun vriendschap was twee jaar geleden begonnen, toen beiden tijdens de acteerlessen beseft hadden dat ze niet de geringste kans maakten om ooit op Broadway te zullen staan. Toen Nina dat feit geaccepteerd had, keerde ze terug naar wat ze meende dat haar levensbestemming was - schrijven en begon ze, met Clive’s hulp, aan haar grote roman waar ze altijd van had gedroomd. Clive vond een baantje bij Playbill. Van daar kwam hij terecht bij de Post, waar het zijn taak was om na te gaan of roddels en geruchten over beroemdheden daadwerkelijk klopten. Nina hielp hem en zichzelf - Clive betaalde haar - door hem informatie door te geven die ze oppikte op haar werk bij Hartwick House - over schrijvers, agenten enzovoort - en door hem te vertellen wat haar tijdens de etentjes waar ze als serveerster werkte ter ore was gekomen.


  Haar werk bij de uitgever was saai. Ze bracht het grootste gedeelte van haar tijd door met het schrijven van persberichten over nieuw te verschijnen boeken en met het organiseren van promotie activiteiten. Soms werd ze op tournee gestuurd met nieuwe schrijvers die nog niet zo ervaren waren in het aan de man brengen van hun werk. Opwindend vond ze het wanneer ze een schrijver moest begeleiden voor een televisie-interview. Ze vond het prachtig om in de studio te zijn waar ze iedereen aandachtig observeerde en beluisterde.


  Op tournee stelde ze zichzelf voor aan elke producer en regisseur die ze tegenkwam. Ze gaf hem haar kaartje en zorgde er altijd voor om achteraf een bedankbriefje te schrijven. Ze begon een lijst samen te stellen van mensen die haar in de toekomst van nut zouden kunnen zijn.


  Nina had haar droom om beroemd te worden nooit opgegeven, en ze had zich vast voorgenomen om, wanneer de dag daar was, er klaar voor te zijn. ‘Klaar’ betekende dat haar uiterlijk goed verzorgd was, dat haar biografie tot in de puntjes was uitgewerkt en dat ze de techniek meester was om anderen het gevoel te geven dat je ze alles vertelde terwijl je hun in werkelijkheid alleen maar verteld had wat je wilde dat ze van je wisten. Haar werk bij Chez Vous en Hartwick had haar geleerd hoe belangrijk iemands image was.


  Om dat perfecte image te bereiken, bracht Nina uren door met het lezen van tijdschriften. Ze knipte foto’s uit en de namen van de beste kappers, stylisten en visagisten die er in New York te vinden waren. En ze knipte die artikelen uit waarin uitvoerig werd vermeld wat ‘in’ was en wat niet meer. Ze zou nooit betrapt worden op het eten van een artisjok wanneer het in was om asperges te eten, of op het dragen van Chanel No. 5 als er op dat moment een ander geurtje de voorkeur genoot.


  En ze begon aan een dossier over Nina Davis. Erin zaten artikelen uit Town & Country over oude Engelse families die iets te maken hadden met wat zij graag wilde zijn. Ze bewaarde artikelen uit The Connaisseur over porselein en zilver en andere verzamelwaar die van de ene generatie op de volgende zou kunnen zijn doorgegeven maar die je, met voldoende geduld, ook in antiekzaakjes of op veilingen op de kop zou kunnen tikken. Ze las biografieën over rijke, beroemde en excentrieke mensen en haalde er dingen uit die voor haar geschiedenis interessant waren. Beetje bij beetje gaf ze gestalte aan de mens die Nina Davis moest worden, totdat ze alle puzzelstukjes bijeen had en in zo verre uit haar hoofd had geleerd dat het volkomen natuurlijk voelde. En ondertussen werkte ze aan haar paspoort tot roem - haar roman.


  SoHo Cinderella vertelde de geschiedenis van een wees die opgroeide bij een boosaardig echtpaar dat in een achterbuurt woonde en pleegkinderen in huis nam voor het geld. Ze was de jongste en de mooiste van de drie, en werd gedwongen om voor alle anderen in huis te werken en te sloven. Toen ze oud genoeg was om van school te kunnen, moest ze, samen met haar ouders, in een naaiatelier werken waar ze mouwen aan dure avondjaponnen stikte.


  Ze werkte daar bijna een jaar toen de ontwerper een bezoek aan de fabriek bracht. Ondanks haar hoofddoek, haar onverzorgde nagels, haar rafelige kleren en ongewassen huid, herkende hij haar schoonheid op slag. Hij haalde haar weg uit het atelier en gaf haar werk in zijn showroom. Daar werkte ze als mannequin en showde ze de prachtige avondjaponnen.


  Op een dag kwam de zoon van de eigenaar van een grote warenhuisketen naar de showroom om in te kopen. Hij zag haar en werd op slag op haar verliefd. Ook zij werd door Cupido’s pijlen getroffen, maar wat maakte ze voor kans met zo’n rijke jongeling? Diep beschaamd ging ze op de vlucht. Hij volgde haar, vond haar en trouwde haar.


  Nina werkte elke vrije minuut die ze had aan haar boek - ’s ochtends, voor ze naar haar werk ging, in het weekend, op haar vrije avonden en elke middag. De enige die haar werk mocht zien was Clive Frommer, maar alleen omdat hij haar hielp met de seksscènes.


  Zo af en toe dacht ze terug aan haar ontmoeting met Isabelle. Ze was nog steeds verbaasd over de heftige manier waarop ze gereageerd had. Ze had gedacht dat vijf jaar toch wel lang genoeg zou zijn om haar woede enigszins tot bedaren te brengen, maar dat was niet het geval. Ze voelde zich nu nog even verraden en in de steek gelaten als toen. Het maakte niet uit dat Isabelle haar excuses had aangeboden en haar gesmeekt had te begrijpen dat het haar en Sams bedoeling helemaal niet was geweest om haar te kwetsen, en dat Nina al die heerlijke jaren die ze samen gedeeld hadden toch vooral niet moest vergeten. Ze was toen boos geweest, en dat was ze nu nog steeds.


  


  Het voorjaar was altijd een drukke tijd voor Chez Vous. Nina had drie weken lang vijf avonden per week gewerkt. Ze was doodmoe, maar ze had het geld hard nodig. Ze kon alleen maar hopen dat ze dit werk niet veel langer meer zou hoeven doen. In de laatste week van maart had ze SoHo Cinderella aan Jodi Cutler, Hartwicks hoofdredactrice, gegeven. Jodi was verbaasd geweest, maar ze had beloofd dat ze het zou lezen.


  ‘Ik kan er waarschijnlijk niet meteen aan beginnen,’ had ze verontschuldigend gezegd, terwijl ze wees op een plank achter haar bureau die vol lag met manuscripten.


  Nina had begrijpend geknikt en gezegd: ‘Ja, best. Je ziet maar.’ Maar vanaf het moment waarop ze de deur van Jodi’s kamer achter zich dicht had getrokken, was ze op geweest van de zenuwen. ‘Ze moet het goed vinden,’ had ze telkens hardop gedacht. Toen dagen weken werden, begon ze redenen te verzinnen om in de buurt van Jodi’s kamer te komen. Ze wist dat het niets zou uithalen. Redacteuren lazen zelden overdag. Het lezen van manuscripten was iets voor na kantoor. Toch kon Nina er niets aan doen. Van tijd tot tijd moest ze gewoon opstaan van haar stoel en naar boven gaan om langs Jodi’s kamer te kunnen lopen.


  Clive hield haar voor dat ze zich aanstelde. ‘Hou daarmee op,’ zei hij. ‘Het enige dat je ermee bereikt zijn negatieve vibraties.’ Ze knikte gehoorzaam. ‘Hou op met aan dat boek te denken en concentreer je liever op het verzamelen van roddels. Ik weet niet hoe het met jou staat, maar het is bijna zomer en ik heb niets om aan te trekken.’


  ‘Ik heb geen cent. Ik moet mijn studielening terugbetalen, ik zit met achterstallige rekeningen en alles is even uitzichtloos. Het enige dat me kan redden is mijn boek.’


  ‘Zelfs als Hartwick besluit om het uit te geven, dan zul je nog alleen maar een voorschot krijgen. De rest komt later, wanneer het boek verschenen is, en dat kan gemakkelijk een jaar duren.’


  Nina kreunde. ‘En wat moet ik in de tussen tijd doen?’


  ‘Dat heb ik je al gezegd: roddels verzamelen!’


  


  Nina werkte intussen al lang genoeg bij Chez Vous om te weten dat er onder de rijken in de stad verschillende kringen bestonden. Ze had vastgesteld dat het vooral de nieuwe rijken waren die van een cateringbedrijf gebruik maakten. Het gebeurde regelmatig dat ze dezelfde gezichten op verschillende feestjes zag, en één gezicht dat ze de laatste tijd steeds vaker en in diverse groepen tegenkwam, was dat van haar baas Anthony Hartwick. Hij was een lange, slanke man met zwart haar en groene ogen. Hij had goede manieren en was verschrikkelijk sexy, een combinatie die Nina ronduit onweerstaanbaar vond. Maar op kantoor deden legio verhalen over hem de ronde.


  Hij stamde uit het Hartwick geslacht, een van Bostons oude en welvarende families. Hij had het besluit genomen om de uitgeverij van de familie van Boston naar New York te verhuizen en om alleen nog maar bestsellers uit te geven in plaats van de hoogstaande literatuur waar zijn voorouders een voorkeur voor hadden gehad. Dank zij een uitstekende marketing en slimme inkopen, had Hartwick snel carrière gemaakt. Op het persoonlijke vlak was hij getrouwd, gescheiden en opnieuw getrouwd. Het gerucht ging dat huwelijk nummer twee eveneens op de klippen was gelopen.


  Nina begreep niet waarom hij haar nog niet eerder was opgevallen, maar nu leek het wel alsof ze hem overal zag. Hij was een stuk van een man, ongeveer tien jaar ouder dan zij en ze vond zijn wereldse uitstraling onweerstaanbaar. Zijn afkomst en opvoeding straalden van hem af, en het was vooral dat wat Nina zo aantrekkelijk in hem vond. Nieuwsgierig als ze was, probeerde ze er op een van de feesten waar ze werkte, achter te komen wie van de veertig aanwezige vrouwen zijn echtgenote was, maar aangezien iedereen iedereen goed kende werden er alleen maar voornamen gebruikt.


  Pas toen het gezelschap aan tafel was gegaan, en Nina de plaatskaartjes kon bekijken, vond ze de vrouw die ze zocht. Mevrouw Hartwick was klein en donker, en haar lichaam, onder de dure kimono van Ungaro, leek mager en vormeloos. Ze ging naar de keuken om haar dienblad te halen, en vroeg Lila om informatie over Sissy Hartwick.


  ‘Cecilia, enig kind van Brandon Cromwell, eigenaar van Cromwell Investments, erfgename van een aanzienlijk vermogen!’ vertelde Lila prompt. Er waren maar weinig mensen in New York die ze niet kende, en ze wist bijna alles van iedereen. ‘Haar eerste man was Dashell Crowes, een van de stralende sterren in het bedrijf van haar vader. Hij was pappies keus, maar volgens Sissy was hij één grote ramp. Het schijnt dat die arme Dashell hem niet overeind kon krijgen. Aangezien pappie reikhalzend uitzag naar een kleinkind, vond hij het goed dat het huwelijk ontbonden werd. Drie jaar geleden bracht ze Hartwick mee naar huis. Het gerucht gaat dat Cromwell hem niet kan uitstaan. Maar voor Sissy moet hij de ware Jacob zijn, want ze doet niet anders als stralen.’


  ‘En hoeveel kinderen hebben ze?’


  ‘Niet een. Hoeveel borden heb je al uitgeserveerd?’


  ‘Ik ga al.’


  Nina observeerde de Hartwicks gedurende de hele avond. Ze zaten aan verschillende tafels, dus het was moeilijk te peilen hoe hun relatie was. Geen van beiden hadden echter problemen met hun respectieve tafelgenoten.


  Mevrouw Hartwick leek diep onder de indruk van de man naast haar, een jong, intens Congreslid uit het Midden Westen, en meneer Hartwick ging volledig op in een gesprek met Greta Reed, een vrouw die Nina al op menig ander feestje had gezien. Ze was in de veertig, had doordringende blauwe ogen, blonde haren en een nogal grofgebouwd lichaam. Ze was eigenaresse van een van New Yorks betere kunstgaleries. Men zei van haar dat ze machtig, agressief, vasthoudend en, wanneer nodig, meedogenloos was.


  Een vrouw naar mijn hart, dacht Nina, terwijl ze de vrouw die Anthony zo wist te boeien, observeerde.


  Nina was geïntrigeerd, helemaal toen het gesprek overging op Greta’s huidige expositie, ‘Geesten’, waarop werken te zien waren van kunstenaars als Mark Rothko, Arshile Gorky, Jackson Pollock en beeldhouwer David Smith. Smith was in 1965 om het leven gekomen toen zijn bestelbus in een slip was geraakt en hij van de weg was gevlogen. Pollock was negen jaar geleden, eveneens bij een auto-ongeval om het leven gekomen. Gorky had zichzelf opgehangen in de zomer van 1948. En op 24 februari 1970 had Mark Rothko een overdosis aan barbituraten genomen en de aderen in zijn ellebogen doorgesneden.


  ‘Wat heeft je ertoe gebracht om zo’n expositie als deze te organiseren?’ wilde Anthony weten.


  ‘Het waren stuk voor stuk grote kunstenaars. Ze zijn allemaal jong en op het hoogtepunt van hun carrière gestorven. Elke dood was een tragische gebeurtenis voor de Amerikaanse kunst. Er zit een lijn in.’


  ‘Een nogal bloedige lijn, vind je ook niet?’


  Greta boog zich naar voren en legde haar hand op die van Anthony. ‘We mogen het ontkennen,’ zei ze. ‘En het geeft ons een onprettig gevoel. Maar de dood is een onderwerp dat iedereen boeit. En helemaal het idee dat iemand ingrijpt in Gods wil en een einde maakt aan een mensenleven - en dan met name aan dat van zichzelf.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Anthony, zijn hand terugtrekkend. ‘Volgens mij overdrijf je, en zijn de mensen helemaal niet zo geboeid door het thema.’


  ‘Nee? Waarom is het in mijn galerie dan drukker dan bij McDonald’s?’


  ‘Omdat je fantastische werken hebt hangen. Maar die gemeenschappelijke factor had je je kunnen besparen.’


  ‘Maar ik hou van een gemeenschappelijke factor die als een kapstok werkt.’


  ‘Waar jij van houdt, Greta, is van mensen choqueren.’


  Ze lachte uit volle borst. ‘Ja, dat klopt.’ Ze keek Hartwick doordringend aan. ‘Vertel me dan maar eens, heb ik jou gechoqueerd?’ ‘Nee, maar de prijzen van de schilderijen wel. Waar baseer je die bedragen op?’


  ‘In de kunst vraag je voor een werk wat je denkt dat je ervoor kunt krijgen.’


  ‘Dat klinkt nogal cynisch, moet ik zeggen.’


  ‘Misschien, maar toch is het zo. Kunstwerken hebben geen intrinsieke waarde zoals bijvoorbeeld een auto of een boek. De waarde wordt bepaald door zuivere, irrationele begeerte. Als je een bepaald werk maar graag genoeg wilt hebben, dan ben je bereid om de prijs die ervoor gevraagd wordt te betalen.’


  ‘Maar als je weet hoe het spel gespeeld wordt, dan kun je weigeren om je erdoor te laten manipuleren.’


  Greta hield haar hoofd schuin en nam haar tafelgenoot aandachtig op. ‘Je schijnt van jezelf te vinden dat je jezelf goed in de hand hebt,’ zei ze, ‘en dat is best. Maar maak jezelf niets wijs, Anthony. Iedereen kan zich door zijn begeerten laten manipuleren.’


  Nina, die geboeid had staan meeluisteren, keek op en zag Lila woedend naar haar kijken. Snel ruimde ze de tafel af voor het dessert. Omdat ze zo snel mogelijk de keuken uit wilde om te voorkomen dat Lila haar op haar duvel zou geven, nam ze een andere deur dan die waardoor ze binnen was gekomen. Ze kwam op een gang en wist niet welke deur ze nu moest nemen, en dus opende ze de eerste de beste die ze zag. Daar, op haar knieën en in zeer intiem contact met het Congreslid, zat Sissy Hartwick. Beiden gingen zo op in het intermezzo dat ze Nina, die de deur snel weer dichtdeed, niet opmerkten.


  Voor het geval iemand Nina op de gang had gezien, wachtte ze een paar dagen met het bellen van Clive om hem te vertellen wat ze had gezien.


  De volgende dag stond het verhaal over de vrouw van de bekende uitgever en het Congreslid uitvoerig op ‘Page Six’. De dag erna vierden Nina en Clive de vetste cheque die ze ooit hadden gekregen met een etentje bij Elaine’s. Twee weken later ontving Nina een memo van Jodi Cutler dat ze haar wilde spreken.


  Na wat gedraai liet Jodi haar weten dat ze SoHo Cinderella niet konden uitgeven.


  Nina keek haar aan alsof ze haar niet goed had verstaan. Ze kon gewoon niet begrijpen dat haar roman was afgewezen.


  ‘Je moet het begrijpen,’ zei Jodi. Ze legde uit hoe moeilijk het was om een boek te publiceren. Tijd en timing speelden een belangrijke rol, evenals de concurrentie en een beperkt budget. Ze had gehoopt dat Nina, die in het vak zat, het zou begrijpen.


  ‘Als je wilt is er altijd overal een oplossing voor te vinden,’ zei Nina.


  Jodi begon er een beetje genoeg van te krijgen. ‘Het is niet zo gemakkelijk als het klinkt,’ zei ze, Nina een laatste kans biedend om haar gezicht te redden.


  ‘Dat ligt eraan of je iets werkelijk wilt.’


  Jodi, die al die tijd geglimlacht had, werd ernstig. ‘Het is alleen maar de vraag of ik dat wil voor een sprookje dat in een nieuw jasje is gestoken.’


  ‘Dat vind ik een belediging.’


  ‘Het spijt me, Nina, maar daar komt SoHo Cinderella uiteindelijk op neer. Het is banaal en voorspelbaar en, als je het werkelijk weten wilt, slecht geschreven.’ Jodi zou er nooit aan wennen om iemands dromen de grond in te slaan, maar in de loop der jaren was ze ervan overtuigd geraakt dat dat het beste was. ‘Ik heb een aantal van je persberichten gelezen, Nina,’ zei ze, in de hoop de klap iets te verzachten. ‘Die zijn goed. Bondig en ter zake en vaak ook amusant. Waarom beperk je je niet tot dat soort werk?’


  ‘Bedankt voor de goede raad.’ Nina stond op en maakte zich zo lang mogelijk waarbij ze Jodi strak aankeek. ‘Ik zal je woorden niet vergeten.’


  


  Twee maanden later serveerde Nina in het huis van Greta Reed. Ze woonde in een spectaculaire flat in de West Side met uitzicht op Central Park. Het was geen grote flat - Greta woonde alleen - maar de kamers waren groot en ruim en schitterend ingericht. Aan de wanden hingen de schilderijen waar ze op dat moment het liefste naar keek. Men zei dat Greta een verzameling had die miljoenen waard was maar dat ze altijd maar een paar schilderijen ophing omdat ze er de voorkeur aan gaf om de rest op te slaan of er soms een beperkte collectie van uit te lenen aan een museum.


  Lila liet haar niet in de zitkamer werken; waar alle belangrijke mensen zaten, maar in de bibliotheek. Mopperend serveerde Nina de gerookte forel met crème fraîche en twee soorten kaviaar. In de andere kamer zaten mensen als Diane von Fürstenberg, Thomas Hoving, Anthony Hartwick, Roy Lichtenstein en Rona Barrett. De enige meer of minder belangrijke mensen aan haar tafel waren de haar welbekende Sissy Hartwick en Julian Richter, een andere bekende galerie eigenaar.


  Nina had van het werken op dit soort feestjes genoten toen ze nog had gedacht dat haar dromen onder handbereik lagen. Nu voelde ze zich alleen maar jaloers en bitter. Waarom zaten die mensen aan tafel en moest zij hen bedienen? Waarom hadden die mensen het wel gemaakt, en zij niet? Zoals die Skye, die naast Richter zat. Ze was jonger dan Nina en maakte, te oordelen naar haar kleren, geen deel uit van de Saks Fifth Avenue set. Waar had ze het aan te danken dat zij hier zat?


  Toen het gesprek van een nieuwe Film, Star Wars, weer terugkwam op de kunst, begreep Nina dat Skye Richters assistente was. De man die tegenover Skye en aan Sissy’s rechterzijde zat, kwam uit Wisconsin. Hij wilde ook graag een duit in het zakje van het gesprek doen, en merkte op dat de beroemde kunst pedagoog Clarence Bowman momenteel verbonden was aan de Universiteit van Wisconsin.


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Skye. ‘Mijn beste vriendin, Isabelle de Luna, is momenteel in Madison en studeert bij hem.’


  De man was onder de indruk. ‘Ze hebben erg veel moeite gedaan om hem aan te trekken. Hij geldt als een van de beste pedagogen. Die vriendin van je moet wel erg veel talent hebben.’


  ‘Ze is fantastisch, nietwaar, Julian?’


  Iedereen, met inbegrip van Nina, wachtte op het woord van de meester. Hij dankte zijn faam niet alleen aan het feit dat zijn oog voor werkelijk talent legendarisch was, maar ook aan de manier waarop hij zijn kunstenaars begeleidde en hen tot grootheden maakte.


  ‘Ja, ze heeft potentieel,’ zei Richter alleen maar.


  Nina wist niet veel van kunst, maar te oordelen naar het gefluister dat op zijn uitspraak volgde maakte Isabelle een goede kans om het te gaan maken. Het fascineerde Nina om te zien hoe een op zichzelf staande opmerking die op de juiste plaats en in het juiste gezelschap gemaakt was, bepalend zou kunnen zijn voor iemands toekomst. Dat het haar zus was die deze eer te beurt was gevallen - en nog wel in haar bijzijn bovendien - leek Nina’s overtuiging dat het lot inderdaad zo zijn lievelingetjes had, alleen maar te bevestigen.


  Nina wilde dringend even alleen zijn, en ze ging op zoek naar de badkamer die naast Greta’s slaapkamer was. De gang die naar de slaapkamer leidde liep in een boog, waardoor je de slaapkamer pas binnen kon kijken wanneer je er was. Toen ze naderbij kwam hoorde ze een mannenstem. Met de gedachte dat hier mogelijk iets interessants plaatsvond dat ze later aan Clive zou kunnen melden, bleef ze staan en luisteren. Aangezien ze alleen de man maar hoorde praten, kwam ze tot de conclusie dat de man die aan het woord was met iemand telefoneerde en dat hij niet met iemand sprak die samen met hem op bed lag.


  ‘Ik ben vlakbij, om de hoek... bij Greta Reed... Ach, de gebruikelijke mensen... Voor we erheen gingen heb ik haar gezegd dat ik nog even langs moest bij een schrijver van buiten de stad... Wat maakt het uit wat ze denkt? Ons huwelijk vereist al lang geen uitvoerige verklaringen meer voor een nachtje afwezigheid... Om elf uur ben ik bij je.’


  Nina herkende de stem als die van Anthony Hartwick. Snel vond ze een kast, dook erin en wachtte tot ze hem had horen weggaan. Toen ze klaar was in de badkamer, ging ze naar de keuken waar Lila was.


  ‘Ik ben misselijk,’ zei ze. Zonder lippenstift en een beetje extra poeder zag ze er inderdaad niet al te gezond uit. Lila keek haar doordringend aan. ‘Ik kan de twee volgende gangen nog wel aan, maar als Charlie het opruimen van me kan overnemen, dan zou dat geweldig zijn.’


  ‘Je ziet er inderdaad beroerd uit,’ zei Lila bot. Ze knikte vriendelijk. ‘Na het opdienen van het dessert kun je gaan. Ik doe de koffie wel.’


  Nina wachtte aan de overkant van Greta’s flat tot ze Hartwick naar buiten zag komen. Hij liep twee straten verder in noordelijke richting en ging het tweede gebouw vanaf de hoek binnen. Nina volgde op een afstandje en wachtte tot ze er zeker van was dat hij in de lift zat. Toen ging ze het gebouw binnen en wendde ze zich tot de portier.


  ‘O, u moet me helpen,’ zei ze ademloos. Ze had haar jas open opdat de portier haar serveersters uniform kon zien. ‘Die man die net is binnengekomen? Ik werkte op een feestje waar hij was, en hij heeft zijn portefeuille laten vallen toen hij zijn jas aantrok. Ik moet hem het ding teruggeven. Kunt u me zeggen in welke flat ik hem kan vinden?’


  ‘Ik heb een ander idee,’ zei de man, terwijl hij haar aandachtig opnam. ‘Jij geeft me die portefeuille, en dan geef ik hem aan die man.’


  ‘Ja, hoor. Dan geeft hij u een dikke beloning en is al mijn moeite voor niets geweest.’ Ze schudde het hoofd. ‘Daar trap ik niet in.’ Ze wuifde een briefje van twintig dollar voor zijn neus heen en weer. Hij schudde het hoofd. Ze deed er tien bij. Nog steeds niets. ‘Hoger ga ik niet,’ zei ze, en deed er nog een briefje van twintig bij. ‘Vijftig dollar voor het nummer van de flat en voor de naam van degene die er woont.’


  De man griste het geld uit haar hand en grinnikte. ‘Negentien B, maar de naam van de vrouw die er woont ken ik niet.’


  ‘O, o, dat is niet aardig,’ zei Nina bits.


  ‘Eerlijk. Het enige dat ik weet is dat de flat eigendom is van Hartwick House, wat dat ook mag zijn, en dat die vrouw daar werkt.’


  ‘En hoe vaak komt deze meneer bij haar op bezoek?’


  De portier aarzelde. Nina haalde nog een briefje van tien uit haar tas. Hiermee had ze alles uitgegeven wat ze die avond had verdiend.


  ‘Minstens twee keer per week,’ vertelde hij. ‘Soms vaker. En hij komt niet alleen op bezoek. Meestal blijft hij de hele nacht.’


  De volgende ochtend zocht Nina in de interne adressenlijst van Hartwick House. Ze bladerde hem door op zoek naar iemand die op dat adres woonde. Toen ze gevonden had wat ze zocht, schaterde ze het uit. En toen belde ze Clive.


  De volgende dag stond er op ‘Page Six’ het volgende bericht te lezen:


  


  LEUK WERK ALS JE HET KUNT KRIJGEN. Kennelijk is een dure flat in West Side een van de extra 's die je als hoofdredacteur van Hartwick House kunt verwachten. We hebben ons laten vertellen dat deze tweekamerflat op een van de bovenste verdiepingen met uitzicht op het park, met inbegrip van alles erop en eraan, betaald wordt door het bedrijf. Tel daarbij nog eens de taxikosten op, de lunches en de bezoekjes na kantoortijd door de baas in eigen persoon - wie zou zo'n baan niet willen hebben ?


  


  De reactie op kantoor was ongelooflijk. Dagenlang werd vrijwel nergens anders over gesproken. Jodi Cutler en Anthony Hartwick! Sommigen zeiden dat ze het al lang wisten. De meesten waren geschokt. Maar iedereen had er wel iets van te zeggen. Nina deed alsof ze even verbaasd was als de rest. Ze luisterde naar het gekwebbel, knikte instemmend en lachte om de grapjes.


  Het eerste teken dat er moeilijkheden dreigden, was een bezoekje van Clive.


  ‘Ze hebben me eruit gegooid,’ zei hij, terwijl hij langs haar heen liep en rechtstreeks naar de ijskast liep om de wodka te pakken. ‘Wat?’


  ‘Ontslagen. Op straat gezet. Moet ik het nog anders zeggen?’ Hij goot de heldere vloeistof door zijn keel alsof die water was en tuitte zijn lippen toen de alcohol zijn slokdarm brandde.


  Nina schonk nog een glas witte wijn voor zichzelf in. Voor Clive’s komst was ze bezig geweest om Jodi’s ellende te vieren. Jodi was die dag niet op kantoor verschenen; kennelijk had ze haar gezicht niet durven vertonen. Haar secretaresse zei dat ze op zakenreis was, maar iemand die bij haar in de buurt woonde had haar, met hoofddoek en zonnebril, in de supermarkt gezien. Hartwick zelf had al zoveel schandalen overleefd, dat hij dit er ook nog wel bij kon hebben. Nina had gedaan wat ze moest doen en was er, naar ze gemeend had, zonder kleerscheuren afgekomen.


  ‘Je hebt ze toch zeker niet verteld hoe je aan je informatie bent gekomen, wel?’


  Clive draaide zijn tweede wodka rond in zijn glas en keek haar nijdig aan. ‘Natuurlijk niet! Ik ben journalist. Ik vertel nooit hoe ik aan bepaald nieuws kom.’ Hij hief zijn glas. ‘Het was leuk zo lang het duurde, niet, schattebout?’


  Nina lachte en dronk met hem mee. ‘Ja. We hebben lol gehad.’


  Dagenlang verwachtte ze een telefoontje dat Hartwick haar wilde spreken. Toen dat telefoontje ten slotte kwam, was ze voorbereid. Zelfverzekerd en met opgeheven hoofd ging ze zijn kantoor binnen, alsof niet hij om het gesprek had gevraagd, maar zij. Toch aarzelde ze even toen ze, bij binnenkomst, vaststelde hoe groot zijn kantoor was en dat er geen bureau stond. Ze had de lift moeten nemen om hier te komen, en had het gevoel alsof ze op mysterieuze wijze in een schitterend penthouse terecht was gekomen.


  Wat in de kamer overheerste was één groot, kleurig, modem schilderij. Verder stonden er nog een niet geringe hoeveelheid sculpturen en twee zwartleren banken met tafeltjes van plexiglas ervoor. Ze zag oosterse tapijten, boeddha beeldjes en een Afrikaanse trommel. Een vaas met perzikkleurige tulpen en wilgentakjes zorgde voor een zachte toets.


  ‘U wilde mij spreken ?’ vroeg ze, plotseling niet meer zo zeker van zichzelf. Hij gebaarde haar dat ze plaats kon nemen op de bank tegenover hem. Dat deed ze. Ze sloeg haar benen over elkaar om ze zo goed mogelijk tot hun recht te laten komen, en observeerde hem terwijl hij haar schattend opnam.


  Hij nam zijn tijd. Hij nam een slokje water uit het kristallen glas dat voor hem op tafel stond en bekeek haar alsof ze een kunstwerk was dat bij hem binnen was gebracht opdat hij zou kunnen uitmaken of hij het mooi vond of niet. Die jade groene ogen van hem die ze eerst zo sexy had gevonden, kwamen haar hier ineens sinister voor. Het leek wel alsof hij wilde dat ze zich slecht op haar gemak zou voelen.


  ‘Weet u waarom u hier bent?’ vroeg hij.


  Nina trakteerde hem op haar meest onschuldige glimlachje. ‘Geen idee.’


  Toen zijn lippen zich langzaam in een glimlachje plooiden, viel het Nina op hoe vol ze waren, met name de onderlip. Mooi, dacht ze. Heel mooi.


  ‘U bent ontslagen.’ Hij zei het heel kalm, zonder een spoortje boosheid, maar toch voelde Nina dat hij boos was.


  ‘Mag ik ook vragen waarom?’


  Hij knikte. ‘Dat mag u.’


  Hij wilde er een kat-en-muisspelletje van maken. Nina had dat spelletje al heel vaak gespeeld, maar tot nu toe was ze altijd de kat geweest. Ze hield er niet van om de muis te zijn. ‘Goed dan, waarom ben ik ontslagen?’


  ‘Omdat u een verraadster bent.’


  ‘Pardon?’ Nina klonk verontwaardigd genoeg, maar ze vreesde dat ze een kleur had gekregen.


  Hij zette zijn glas terug op tafel, leunde zijn armen op zijn dijen, boog zich naar voren en bracht zijn gezicht tot vlak voor het hare. Nina kon zijn negatieve vibraties bijna voelen. Hij deed zijn best om ze te onderdrukken, maar de haartjes op haar armen gingen ervan overeind staan.


  ‘Ik heb me lange tijd zorgen gemaakt over bepaalde lekken vanuit de zaak, lekken aangaande enkele van onze schrijvers en aangaande dingen die binnen het bedrijf zelf gebeurden. Ik was van streek door roddels over vrienden van mij die nooit hun weg naar de pers hadden moeten kunnen vinden. En toen, mevrouw Davis, was er dat artikel over mijn vrouw en het Congreslid.’ Ze zag zijn kaakspieren spannen. Zijn ogen werden donker. Nina begon zowaar zenuwachtig te worden. Hij deed haar denken aan een springveer die te ver was ingedrukt.


  ‘Ik begrijp niet wat dat met mij te maken heeft,’ zei ze kortaf. Ze hield haar hoofd hoog opgeheven en haar kin vooruit, Bette Davis stijl.


  ‘Dat begreep ik aanvankelijk ook niet. Maar toen, op een dag, zag ik u toevallig in de lift. U bent een vrouw die opvalt,’ zei hij met een vriendelijk knikje. ‘Toch waren het niet uw vrouwelijke charmes die me opvielen. Het duurde een poosje, maar toen schoot het me ineens te binnen. Chez Vous. U was een van hun serveersters. En u werkte hier. Was dat toeval?’


  ‘Dat is het zeker,’ zei Nina. Ze liet duidelijk blijken hoe boos ze was. ‘En ik ben het beslist niet eens met de gevolgen!’


  ‘U verkeert niet in de positie om het ergens niet mee eens te zijn. Gaat u weer zitten!’


  Het was geen verzoek. Nina gehoorzaamde. Hij stond op en begon om de bank heen te lopen waarbij hij haar het gevoel gaf alsof ze in een ketel boven het vuur zat en weldra door deze kannibaal verslonden zou worden.


  ‘Ik geloof niet in toeval, mevrouw Davis. Ik geef de voorkeur aan onderzoek.' Toen Nina aanstalten maakte om op te staan, legde hij een zware hand op haar schouder en drukte hij haar terug op haar plaats. ‘U was op elk feest dat aan een artikel over Hartwick House, mij, mijn vrouw en mijn vrienden voorafging. Toen dit laatste artikel in de krant verscheen, heb ik mevrouw Cutler gevraagd of ze wist waarom u haar naam door het slijk zou willen halen. Ze vertelde me dat ze een manuscript van u had afgewezen. Ik heb haar gevraagd mij dat manuscript te geven.'


  Hij bleef vlak voor haar staan. En hij nam zijn tijd. Toen hij sprak klonk zijn stem als ijs, en waren zijn woorden als pijnlijke pijlen. ‘Ze had gelijk,’ zei hij. ‘Het is waardeloos! Het enige talent dat u hebt is voor het maken van moeilijkheden. Maar die zult u van nu af aan niet meer hier maken. U hebt precies één uur om uw geld te halen en op te donderen!’


  Toen Nina thuiskwam stond er van Lila een korte boodschap op haar antwoordapparaat: ‘Stomme idioot!’


  Zes maanden lang liep Nina haar hakken scheef op zoek naar een andere baan. Ze leefde van een uitkering en van het weinige spaargeld dat ze had. Met de dag werd ze bozer op Anthony Hartwick. Ze ontkende niet wat ze had gedaan, en ze kon hem ook geen ongelijk geven. Maar hij was te ver gegaan. Hij had haar ontslagen, had ervoor gezorgd dat ook Lila haar niet meer wilde hebben, en omdat hij er bovendien nog eens voor had gezorgd dat ook Clive ontslagen was, kon ze van die kant ook geen inkomsten meer verwachten. Hij had meer gedaan dan haar alleen maar op straat zetten: hij wilde haar kapotmaken.


  


  Toen Clive bij de Daily News een baan kreeg als redacteur van de society rubriek, begroette Nina het nieuws met gemengde gevoelens. Ze was blij voor hem en vertelde hem dat onder het eten, maar toen ze weer thuis was kon ze haar masker laten vallen. Ze was alleen en bang. Clive’s geluk diende alleen maar om haar wanhoop te onderstrepen. Ze zat het grootste gedeelte van de nacht op en vroeg zich af wat ze moest doen en wat haar volgende stap zou kunnen zijn. Toen ineens schoot haar iets te binnen. Ze dacht erover na, bekeek de mogelijkheid van alle kanten, en besloot het toen te doen.


  De volgende ochtend ging ze naar de Post en vroeg om een gesprek met Pete Moynihan, Clive’s ex-baas. Ze hadden nog geen ander aangenomen voor Clive’s baan, en ze bood zich aan voor de functie. Moynihan las haar curriculum vitae door, legde het op zijn bureau en lachte.


  ‘Ik heb genoeg problemen gehad met Hartwick House, mevrouw Davis. U bent een aardige jonge vrouw en ik wens u geluk, maar nee, dank u.’


  ‘Als u zich zorgen maakt om dat proces, dan is dat niet nodig. Hij trekt zijn aanklacht in.’


  Moynihans blauwe ogen fonkelden. Hij leunde achterover in zijn grote stoel en duwde zijn sigaar naar zijn andere mondhoek. ‘En hoe komt u daar zo bij?’


  ‘Hij kan niet anders. Het is waar wat er in de krant heeft gestaan.’


  ‘Dat weet u zeker.’


  ‘Dat weet ik heel zeker. Die hele toestand met Anthony Hartwick was mijn schuld.’ Ze wachtte tot hij van de verbazing bekomen was, en vervolgde: ‘Clive Frommer en ik waren bevriend. Ik had een heleboel contacten, dus ik gaf hem alles door wat ik maar aan de weet kon komen. Uiteindelijk ging hij zo ver dat hij alles in de krant zette wat ik hem vertelde,’ zei ze. ‘Toen ik Clive over Hartwick en zijn geheime liefje vertelde, was dat niet als officieel nieuws bedoeld. Ik dacht dat hij dat begrepen had.’ Ze had het mes in Clive’s rug gestoken, maar dat kon haar niet schelen. ‘Ik was alleen vergeten dat Clive zo ambitieus is. Helaas heeft zijn grote mond u wel een proces, en mij mijn baan gekost.’


  ‘Het spijt me dat te moeten horen,’ zei Pete, ‘maar ik weet nog steeds niet waarom ik u in dienst zou moeten nemen.’


  ‘Ik was degene die Clive’s werk voor hem deed, en voordat hij er een puinhoop van maakte was ik er verrekte goed in. “Page Six” heeft zijn grote populariteit aan mij te danken.’


  Moynihan knikte. Dat was waar. Hij had zich regelmatig afgevraagd waar Clive zijn berichten vandaan haalde.


  ‘Ik beschik over de bronnen en de know-how om aan interessante roddels te komen. Ik weet hoe ik moet luisteren, naar wie ik moet luisteren, wat ik moet schrijven en wat ik beter kan achterhouden. Eerlijk gezegd, Peter, ik geloof niet dat je nog één dag zonder mij zult kunnen leven.’


  Nadat ze in dienst was genomen, wachtte ze een maand met het plaatsen van een artikel over ‘een anonieme, beroemde New Yorkse uitgever wiens lijst van minnaressen langer was dan zijn lijst van best-sellers’.


  Die middag werd ze opgebeld door een man die anoniem wenste te blijven, maar die haar dringend adviseerde om geen laster meer te verspreiden. Ze hoorde de woede in de stem die ze herkende als die van Anthony Hartwick, maar ze hoorde ook dat hij zenuwachtig was en dat hij bewondering voor haar had. Dat was het moment waarop ze wist dat ze haar roeping had gevonden. Jodi Cutler had gelijk gehad. Ze was niet voorbestemd om romans of ook maar korte verhalen te schrijven. Haar talent was het vertellen van verhalen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Isabelle keek uit over Lake Mendota en ze vroeg zich af wanneer het meer zijn grijze winterjas zou afschudden. Ze kon zich niet herinneren wanneer de zon voor de laatste keer had geschenen. Sinds eind november was het landschap een achromatische studie in grijzen, zwart en wit geweest. Ze vond het deprimerend.


  De vorige avond had het gesneeuwd, en ze had lange tijd naar de zachtjes dalende vlokken zitten kijken. Nu zat ze weer voor het raam. Het had haar tijd gekost om aan het noordelijke klimaat te wennen, maar toen ze dat eenmaal gedaan had, begon het haar te intrigeren.


  Ze tekende snel en met grote bewegingen. Scherpe lijnen voor de bomen. Rondere lijnen voor het meer; donker bij de oever, lichter wordend naar de horizon toe.


  Ze legde haar houtskool neer, pakte haar koffie en bekeek haar werk. Ze dacht aan Clarence Bowman en moest toegeven dat zijn lessen effect sorteerden.


  Hij was een kleine, mollige man met zo veel energie dat hij Isabelle aan een bom deed denken. Zijn kunstopvattingen waren gebaseerd op de Japanse kunst; organische vormen die afgeplat en gestileerd werden om een ondiepe ruimte te vullen. Haar eerste lessen bij hem waren moeilijk geweest. Ze was het gewend om spontaan te werken en om veel kleur te gebruiken. Hij eiste van haar dat ze alles reduceerde, zich beheerste en zorgvuldig plande.


  ‘Je moet jezelf een eenvoudig doel stellen,’ zei hij. ‘Het enige wat je moet doen is het blad op een mooie manier vullen.’


  Het klonk gemakkelijk, maar eenvoud was moeilijk. Hij leerde haar het Japanse principe van licht en donker. En hij leerde haar om muziek als inspiratie te gebruiken.


  ‘Laat die je visuele verbeelding stimuleren. Luister naar de zuivere essentie van de muziek. Laat haar door je heen stromen als een bron van leven en verwerk haar dan in je werk.’


  Soms, bij sommige muziek, schilderde ze zo snel dat ze na afloop bezweet en uitgeput was. Het duurde niet lang voor ze er een gewoonte van begon te maken om zich net zo ver uit te kleden tot ze zich prettig voelde. Thuis was het voor haar niet ongebruikelijk dat ze in haar ondergoed of naakt schilderde. Vaak trok ze al haar kleren uit, schonk ze een glas wijn voor zichzelf in, dimde ze het licht en schilderde ze tot diep in de nacht. Met de muziek die speelde en de sneeuw die buiten viel, werd het tot zo’n sterk erotische ervaring dat het bijna orgastisch was.


  Het werk van die sessies stuurde Isabelle op naar Skye die haar gesmeekt had om iets te sturen wat ze aan Richter zou kunnen laten zien.


  ‘Ze zijn uiterst hartstochtelijk,’ zei Skye, toen ze na ontvangst van de werken belde. ‘Ik weet niet wie de nieuwe man in je leven is, maar ik zou wel eens willen weten wat hij precies met je doet.’ Isabelle lachte. Ze miste Skye. ‘De enige man in mijn leven is Clarence Bowman, en ik ben blij dat hij niets met me doet.’


  ‘Dat kan zijn, maar wat hij ook tegen je zegt of je laat doen, dit is het beste werk dat je tot nu toe gemaakt hebt. Ik ben overdonderd, en je weet dat ik zoiets niet gauw zeg.’


  ‘Heb je ze aan Richter laten zien?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, laat je me in spanning of ben je nog van plan om me te vertellen wat hij heeft gezegd?’


  ‘Hij wil je ontmoeten wanneer je weer in New York bent.’ Isabelle kreeg een kleur. Haar gevoelens waren een combinatie van zenuwen, opwinding en angst. ‘Wat wil dat precies zeggen?’ ‘Dat wil zeggen dat hij het mooi vindt, idioot! Wat dacht je dan?’ ‘Wat heeft hij gezegd? Kom, vertel me alles.’


  ‘Rustig, maar,’ zei Skye glimlachend. ‘Ik word al zenuwachtig van alleen maar naar je te luisteren.’


  ‘Wat heeft hij gezegd?’ riep Isabelle in de hoorn.


  ‘Goed, dan. Hij zei dat je een uiterst sensuele stijl en een intrigerende visie hebt. Dat heeft hij gezegd, letterlijk. Ben je nu tevreden?’ Isabelle was uitgelaten. Als ze gekund had, dan zou ze het eerste het beste vliegtuig naar New York hebben genomen; maar het was nog maar pas maart en haar contract bij de school duurde tot eind juni. En daarna zou ze naar Tia Flora gaan.


  ‘Het kan nog maanden duren voor ik weer in New York ben,’ zei ze. ‘Denk je dat hij zo lang kan wachten?’


  Skye glimlachte. Ze had Isabelle niet alles verteld wat Richter had gezegd, want ze wilde dat als een verrassing voor haar bewaren. ‘Geen probleem,’ zei ze.


  Isabelle nam afscheid, trok haar dikke jas aan en zette zich schrap voor de koude ochtend. Zoals altijd, wanneer ze met Skye had gesproken, voelde ze zich eenzaam. Ze gaf zich er aan over maar zorgde ervoor dat ze zich niet ellendig ging voelen. Even later zette ze het gevoel van zich af en ging ze naar haar werk. Ze was niet hier om zich zorgen te maken over wat daar gebeurde. Ze was hier opdat ze daar geaccepteerd zou worden.


  


  Julian Richter was vierenveertig jaar oud en hij speelde al sinds twintig jaar een invloedrijke rol in de wereld van de kunst. Als vooraanstaande galeriehouder had hij talloze carrières op zo’n spraakmakende manier gemaakt of gebroken, dat zijn eigen roem die van zijn beschermelingen vaak dreigde te overstralen. Er was evenveel over hem geschreven als over zijn kunstenaars, en hij was een geliefd onderwerp van de roddelpers.


  Er was iets intrigerends aan Julian Richter. Mogelijk was het zijn opmerkelijke succes, of misschien ook wel zijn invloedrijke vrienden, of de geheimen die hij weigerde te onthullen, maar wat het ook zijn mocht, de media waren dol op hem. Hij en de pers hadden samen een mystieke aura rondom hem geschapen die hij droeg als een wijdvallende avondcape. Met die cape bedekte hij datgene wat hij niet wilde tonen; het publiek wist van hem alleen maar wat hij wilde dat het wist.


  De biografie die hij van zichzelf gaf, was die van een telg uit een rijke familie waarbinnen studie en cultuur even belangrijk waren als eten en drinken. ‘Ziel en lichaam moeten in gelijke mate worden gevoed,’ zei zijn vader altijd. En omdat er voldoende geld was om aan die opvatting te voldoen, groeide Julian op te midden van kunst. Voor een Renoir hoefde je niet helemaal naar het museum te gaan; het was het kleine schilderij dat in de salon naast de grote fauteuil hing. De muren in de eetkamer waren niet voorzien van een saai, zichzelf herhalend behangetje, maar van twee fantasmagorische paradijzen van de hand van Jean Antoine Watteau.


  Voor Richter was het evenwel niet voldoende om de kunst alleen maarte bewonderen; je moest je erdoor laten verlichten en je moest er alles vanaf weten. Je kon niet zomaar van de Watteau genieten; je moest het werk kunnen waarderen op grond van zijn plaats in de kunstgeschiedenis, zowel als op grond van zijn schoonheid.


  ‘Grote kunstenaars bedenken dingen die banaal lijken,’ had Julians vader gezegd toen hij had uitgelegd dat Watteau degene was die de beklede menselijke rug had uitgevonden. ‘Onder zijn handen werd een rug even expressief als een gezicht.’


  Julians moeder, Hedda, was een feministe avant la lettre. Zij verzamelde ook, maar zij spendeerde haar vermogen aan schilderijen die door vrouwen waren gemaakt, en dan met name werken van kunstenaressen als Mary Cassatt en Berthe Morisot. Uitgaande van haar collectie vertelde ze Julian over de wijze waarop de vrouwen onderdrukt werden. Ze kon niet begrijpen waarom Morisots delicate penseelstreken en mooie kleuren ‘vrouwelijk’ werden genoemd terwijl haar zwager, Edouard Manet, precies dezelfde technieken gebruikte en niemand zijn stijl vrouwelijk noemde.


  Wat Julians biografie niet onthulde, was dat zijn ouders, wanneer ze thuis waren weliswaar tijd met hem doorbrachten, maar dat ze in feite vrijwel nooit thuis waren. Zijn vader was voor zaken regelmatig in Europa en in het Verre Oosten, en ook zijn moeder was vrijwel voortdurend op reis. Julian en zijn twee jongere broers werden opgevoed door bedienden.


  Henry’s strenge regels waren ook van kracht wanneer hij niet thuis was. Julians broers gehoorzaamden die regels, hij deed dat niet. Hij vond Henry’s maatstaven te hoog gegrepen. Er was te veel discipline voor nodig en er moesten te veel opofferingen voor worden gemaakt. Zijn broers aanbaden hun vader, hij deed dat niet. Behalve dat de karakters van Henry en Julian niet met elkaar strookten, waren er ook nog andere problemen tussen hen. Julian was kleiner dan zijn vader en broers. Hij was zwak en vaak ziekelijk, en dat was voor zijn vader moeilijk te aanvaarden. Dat Julian opgroeide met de constante behoefte aan bewonderaars om zich heen was niet verwonderlijk, evenmin als dat hij moeilijk alleen kon zijn.


  Niemand kon ontkennen dat Julian een weergaloos oog had voor kunst. Evenals alle grote handelaars - Alfred Stieglitz, Betty Par-sons, Leon Castelli, Ileana Sonnabend en Greta Reed - beschikte ook hij over een zesde zintuig. Allen waren in staat om aan te voelen hoe een kunstenaar zich zou ontwikkelen. Toch was het een aantal keren gebeurd dat kunstenaars die door anderen waren afgewezen, door Richter waren aangenomen en onder zijn begeleiding beroemdheden waren geworden. Je kon je dus afvragen wat Julian zag dat anderen ontging. Onwrikbare arrogantie en een feilloos gevoel voor promotie.


  ‘Een schilderij is als een pak havervlokken,’ zei hij graag. ‘De galerie is een supermarkt. Het is mijn taak om de klant ervan te overtuigen dat mijn pak havervlokken beter en lekkerder is dan de honderden andere pakken havervlokken op honderden andere schappen.’


  En in negen van de tien gevallen lukte hem dat ook.


  Toen Skye hem een map met werk van haar vriendin had gebracht met de vraag of hij het wilde bekijken, had hij ja gezegd omdat hij Skye mocht. Veel had hij er zich niet van voorgesteld. Hij kreeg zo veel werk te zien, en het overgrote deel ervan was middelmatig of minder. Hij kon zelf niet geloven dat de houtskooltekeningen en de aquarellen die voor hem lagen hem ontroerden. Hij bestudeerde het werk van Isabelle de Luna aandachtig. Wat hij zag was een buitengewoon talent in de dop. Hoewel Isabelle nog jong was, had ze een krachtige stijl en wist ze moedig met de vlakverdeling om te gaan.


  Aan de verschillende stijlen zag hij dat ze nog niet geheel gevormd was, dat ze nog steeds experimenteerde en op zoek was naar zichzelf. Maar als er één ding was dat hij graag deed, dan was het wel het begeleiden en sturen en vormen van jonge, beginnende kunstenaars.


  Hij pakte een aquarel van een naakt op en bekeek hem. De vrouw, die op haar zij liggend was afgebeeld, leek hem te wenken. Het gezicht was niet uitgewerkt en het lichaam zelf ook niet, maar toch hadden de zachte ronde omtrekken van het naakt een opwindende uitwerking op hem. Zijn vinger beschreef de omtrekken van dat wat een borst was, en ging naar de schaduw tussen de dijbenen. Zijn mond werd droog. De ontdekking deed hem zo veel vreugde dat hij er tranen van in de ogen kreeg.


  


  Eind augustus keerde Isabelle terug naar New York. Ze was langer in Barcelona gebleven dan ze van plan was geweest, maar Tia Flora had problemen met haar gezondheid gehad. Hoewel ze het maar niets vond dat Isabelle zich zo druk om haar maakte, was ze intussen toch zesenzeventig en begon haar gezondheid te wensen over te laten.


  ‘Je moet terug naar New York, Isabelle,’ had ze met klem gezegd. ‘Je bent niet in de wieg gelegd om verpleegster te zijn, maar om te schilderen. Dus, ga!’


  Isabelle wilde een eigen flatje of etage zoeken, maar zo lang ze niets geschikts gevonden had, maakte ze dankbaar gebruik van Skye’s aanbod om bij haar te logeren. Zes maanden geleden was Skye van hun oude flatje naar SoHo verhuisd. Haar etage in Greene Street was licht en ruim en typisch Skye. Eén muur was zwart geschilderd, die ernaast grijs en de andere twee waren wit. Haar meubilair bestond uit spulletjes die ze tweedehands en op vlooienmarkten op de kop had getikt.


  Wat Isabelle het meest interessant aan Skye’s flat vond, was de kunst. Het grootste gedeelte van de grijze muur in de zitkamer werd in beslag genomen door een winters nachtlandschap van Lake Mendota dat Isabelle haar voor haar verjaardag had gestuurd. Aan de zwarte muur hing een ander kunstwerk dat het totale tegendeel van Isabelle’s werk was: een onbevallig, figuratief doek met kapotte porseleinen borden op de achtergrond. Het was gemaakt door een jonge schilder die Julian Schnabel heette. Tussen de twee grote ramen hing een ander onrustig doek dat van de hand van David Salie was. En verder hing er nog een aantal werken van onbekende schilders die Skye op haar reizen verzameld had.


  ‘Richter en ik hebben verschillende antennes,’ vertelde ze. ‘In sommige gevallen voelde ik iets bij een werk dat hem onverschillig liet. Hij koos ervoor de kunstenaar niet te vertegenwoordigen. Ik koos ervoor om het werk te kopen. Misschien is het wel een soort wedstrijdje tussen ons om te zien wie er uiteindelijk gelijk krijgt, ik weet het niet, maar ik heb gekocht wat me beviel.’


  Ze hadden elkaar een jaar lang niet gezien, maar hun vriendschap had er niet onder te lijden gehad.


  ‘Ik heb gemerkt dat er iets aan je gespreksthema’s veranderd is,’ zei Isabelle.


  ‘O, ik hoopte al dat het je zou opvallen.’ Skye kamde haar vingers door haar lange krullen en nam een pose aan. ‘Vroeger was ik interessant. Nu ben ik boeiend.’


  Isabelle schudde het hoofd en glimlachte. ‘Ja, dat ben je, maar dat bedoelde ik niet. Er ontbreekt iets in je dialoog.’


  Skye dacht na. ‘Ik vloek niet meer zo veel als vroeger,’ zei ze.


  ‘En je hebt het helemaal niet meer over Ezra.’


  Skye aarzelde, en toen vertelde ze dat het uit was tussen hen. ‘We zijn beiden tot de conclusie gekomen dat we therapie nodig hadden,’ zei ze op zakelijke toon. ‘De therapeut vertelde me dat wat ik in Ezra zocht de warmte en liefde was die ik niet van mijn vader heb gekregen. Zijn therapeut bestempelde me als een substituut voor Sonya. Ik heb het idee dat mijn vader van me houdt geaccepteerd. Hij mag zijn liefde dan weliswaar niet tonen op de wijze die ik graag zou zien, maar hij doet wat hij kan. Ezra heeft zich neergelegd bij het feit dat Sonya hem op grond van haar eigen behoefte verlaten heeft, en niet omdat hij tekortgeschoten zou zijn.’


  ‘Wat klinken jullie gezond,’ zei Isabelle bewonderend.


  ‘O, dat zijn we ook. We weten precies wie en wat we zijn.’ Ze lachte. ‘Nu gaat hij om met Greta Reed, en ik stop mijn seksuele energie in mijn werk.’


  ‘Met andere woorden, hij heeft een liefje en jij niet.’


  ‘Precies!’


  ‘En hoe is Julian Richter?’


  ‘Elektrisch. Briljant. Verleidelijk. Mysterieus.’


  ‘Ik wil niet opdringerig zijn, maar wanneer kan ik hem ontmoeten?’


  ‘Je klinkt anders wel opdringerig, maar ik zal er niets van zeggen omdat ik ook iets van jou wil.’


  ‘Een bijdrage in de huur?’


  ‘Idioot die je bent! Je bent mijn gast zo lang als je wilt.’


  ‘Ik weet dat je iets in je schild voert. Ben je nog van plan te bekennen, of moet ik je verder ondervragen?’


  ‘Ik ben buiten mijn boekje gegaan.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb hem werk van je laten zien.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Isabelle. ‘De houtskooltekeningen en de aquarellen die ik je uit Wisconsin heb gestuurd.’


  Skye knikte. ‘En daarnaast heb ik hem ook nog een paar naakten van je laten zien die je voor Fitzsimmon hebt gemaakt, en een paar van de schilderijen die je voor Ezra hebt gemaakt.’


  Isabelle probeerde zich te herinneren wat Ezra van haar bewaard had. ‘Hoe reageerde hij?’


  Opnieuw aarzelde Skye. ‘Je hangt op zijn openingsexpositie.’ ‘Wat?’ Isabelle’s hart ging als een wilde tekeer. Maar niet van opwinding. Ze was woedend. ‘Als jij niet beter wist, dan had hij beter moeten weten,’ zei ze. Ze stond op, sloeg haar armen over elkaar en begon door de kamer heen en weer te lopen. ‘Als hij mijn werk wil exposeren, dan heeft hij daar mijn toestemming voor nodig.’


  ‘Ik had gedacht dat je blij zou zijn,’ probeerde Skye zichzelf te rechtvaardigen.


  ‘Nou, dan heb je verkeerd gedacht!’


  ‘Hij is de invloedrijkste handelaar van New York. Hij vindt je werk mooi en wil het laten zien. Ik wilde niet dat hij zich zou bedenken.’


  ‘Dat had hij wel moeten doen, en jij ook!’ Isabelle was woedend. Ze wist dat ze gelijk had, maar ze wist ook dat Skye het beste met haar voor had. ‘Wanneer is de opening?’


  ‘Morgenavond.’


  Isabelle kon alleen maar lachen. ‘Daarmee heb ik niet eens tijd genoeg om een jurk te kopen!’


  ‘We hebben morgen de hele dag,’ zei Skye in reactie op Isabelle’s sarcasme.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Hoe laat?’ Skye sprong van de bank. ‘Het is nog maar pas vier uur. Het is koopavond, dus als we opschieten...’


  ‘Blijf jij maar rustig zitten,’ zei Isabelle. Ze pakte haar tas en liep naar de deur. ‘Ik ga naar Julian Richter. Tot straks.’


  


  De Richter Gallery was op Madison Avenue, tussen Sixty-sixth en Sixty-seventh Street. Isabelle had haar hand al op de deurknop toen ze het bord in de etalage zag: NIEUW SEIZOEN/NIEUWE GEZICHTEN. HET NEWYORKSE DEBUUT VAN ISABELLE DE LUNA, FRANK PONS & JAMES CARSTAIRS. Ze keek ernaar alsof dit de eerste keer was dat ze haar naam in drukletters zag. Haar blik ging naar links en viel op een van haar houtskooltekeningen. Ze kon zich nog herinneren wanneer ze die gemaakt had.


  Ze voelde aan de deur, maar die zat op slot. Ze klopte luid aan in de hoop dat iemand haar binnen zou laten. Na een tijdje deed een oudere man de deur op een kiertje open. Toen ze naar meneer Richter vroeg, zei de man dat deze weg was en dat hij niet wist wanneer hij terug zou komen. Hij adviseerde haar om tijdens de openingsuren terug te komen.


  ‘Ik ben Isabelle de Luna,’ zei ze. ‘Ik hang op de expositie. Ik ben net in New York aangekomen en wil graag zien wat hij van mij heeft opgehangen. Toe. Dit is mijn eerste expositie.’


  Hij liet haar binnen en hield zich afzijdig terwijl ze rondkeek.


  Isabelle verstijfde toen een waanzinnig gevoel van trots zich van haar meester maakte. Ze had haar werk nog nooit zo uitgestald gezien: olieverfschilderijen en met acryl uitgevoerde werken hingen tegen de ene muur, aquarellen tegen de andere en de houtskooltekeningen sierde de derde wand. Het toonde wat ze kon, en de uitwerking was aangrijpend.


  Ze vond het moeilijk om van haar eigen talent getuige te zijn, en hoewel het opwindend was om haar werken aan de wanden van deze beroemde galerie te zien hangen, was ze er toch niet blij mee dat ze zonder haar toestemming waren opgehangen. ‘Wanneer komt meneer Richter terug?’ vroeg ze.


  ‘Om een uur of zeven.’


  Om zeven uur kwam Isabelle terug. Ditmaal was de deur open. Zachtjes ging ze naar binnen. Het voorvertrek was als een zorgvuldig verlicht toneel. Twee mannen stonden met de rug naar haar toe voor een van de houtskooltekeningen die ze in Wisconsin had gemaakt. Het was een vrouw die achterover op een kussen van lange haren lag. Het gezicht was alleen maar aangegeven met een sensuele mond. Wachtte ze op haar minnaar? Of lag ze na te genieten van het liefdesspel?


  De twee mannen fluisterden met elkaar en bleven naar de verleidelijke vrouw kijken. De ene was lang en mager en had brede schouders. Hij droeg een duur pak en zijn hele houding straalde zelfverzekerdheid uit. De andere man was klein, had een baard en deed wat geaffecteerd aan. Zo af en toe knikte hij om aan te geven dat hij het eens was met wat de ander van het werk vond. Isabelle nam aan dat hij Julian Richter was, en ze zei tegen hem: ‘Haalt u deze werken onmiddellijk van de muur.’


  Beide mannen draaiden zich om. Richter kneep zijn blauwe ogen tot spleetjes en keek haar sluw aan. Zijn lippen plooiden zich in een zuur glimlachje. ‘U zei?’


  ‘Ik ben Isabelle de Luna. Dit is mijn werk en u hebt geen toestemming om het tentoon te stellen.’


  Richter nam haar schattend op. Hij had lange tijd over Isabelle de Luna gefantaseerd. Nu hij haar eindelijk in levenden lijve zag, glimlachte hij. Ze beantwoordde ruimschoots aan zijn verwachtingen. En hoewel haar eis hem geschokt had, bewonderde hij haar om het feit dat ze die woorden had durven uiten.


  ‘Mag ik u voorstellen aan Philip Medina?’ vroeg hij, haar eis opzettelijk negerend. ‘Niet alleen is hij eigenaar en voorzitter van de raad van bestuur van Cisco Communications en een belangrijke kunstverzamelaar, maar hij stond juist op het punt om een bod uit te brengen op deze schitterende houtskooltekening. Nietwaar, Philip?’


  De man die naast Richter stond keek strak naar Isabelle. Er lag een schaduw over zijn ogen, maar ze waren donker en zwart als de houtskool die ze gebruikt had voor de creatie van de vrouw die hem zo scheen te boeien. ‘Het portret doet u geen recht, mevrouw de Luna.’ Hij had een diepe, zachte stem. ‘In levenden lijve bent u veel mooier.’


  Het deed Isabelle genoegen dat de gelijkenis hem was opgevallen en ze voelde zich gevleid door zijn complimentje, maar ze was hier om ruzie te maken met Richter en niet om met een onbekende man te flirten. Ze negeerde hem en wendde zich opnieuw tot Richter.


  ‘U hebt geen enkel recht om met meneer Medina te onderhandelen. Als hij dit werk wenst te kopen, dat moet hij dat rechtstreeks van mij doen of helemaal niet.’


  Julian wist even niet wat hij met haar aan moest. Hij had wel vaker met temperamentvolle kunstenaars te maken gehad, maar weinigen waren zo beeldschoon en zo getalenteerd. Hoewel hij de pijnlijke situatie waarin ze hem gemanoeuvreerd had maar moeilijk kon verkroppen, capituleerde hij. Hij had haar liever onder contract dan dat hij ruzie met haar wilde maken.


  ‘Het is een misverstand en het spijt me verschrikkelijk,’ zei hij, ‘maar ik ging ervan uit dat Skye namens u optrad.’


  ‘Ik ben echt wel in staat om voor mijzelf op te treden.’


  ‘En om de meest schitterende werken te maken.’ Opnieuw mengde Medina zich in het gesprek. ‘Hebt u er enig idee van hoe getalenteerd u bent?’


  ‘Ja, dat heb ik,’ antwoordde Isabelle luid en duidelijk.


  Medina glimlachte bewonderend. Deze vrouw wist wie ze was en wat ze waard was. Als zakenman kende hij de waarde van een product; op het terrein waar ook creativiteit een rol speelde kende hij ook de waarde van de producent. ‘Julian zei het al, ik ben verzamelaar en ik zou dit werk van u graag aan mijn collectie toevoegen.’


  Zijn oprechtheid en magnetische uitstraling waren moeilijk te weerstaan. Ze bekeek de man die de eerste wilde zijn om een werk van haar te kopen wat beter. Lichtbruin haar, een vierkante kin met een kuiltje, een breed voorhoofd en een hoekig gezicht dat volkomen veranderde wanneer hij glimlachte: hij was onmiskenbaar knap. Ze schatte hem begin dertig, maar op grond van de schaduw in zijn ogen vermoedde ze dat hij, net als zij, meer had meegemaakt dan de meeste mensen van hun leeftijd.


  De onderhandelingen verliepen op delicate wijze. Richter had bepaald dat het werk vijfentwintighonderd dollar moest opbrengen - een bedrag dat haar verbaasde. Ze haalde er de zestig procent af waarvan ze meende dat Richter die voor zichzelf wilde hebben, en vroeg om duizend dollar. Richter zou met minder genoegen hebben genomen, maar dat wist Isabelle niet. Ze was nog te nieuw in dit wereldje om te weten dat iemand die vóór de opening van een expositie kwam kijken doorgaans op een flinke korting kon rekenen. Medina had over de prijs kunnen onderhandelen, maar dat deed hij niet. Hij schreef een cheque voor haar uit, beloofde de volgende avond te zullen komen en ging weg ofschoon hij liever gebleven was.


  ‘Gefeliciteerd.’ Julian sloeg zijn armen over elkaar en observeerde de vrouw die voor hem stond. ‘Die cheque maakt het officieel. Van nu af aan bent u beroeps.’


  Isabelle was van plan geweest om opnieuw tegen hem tekeer te gaan, maar zijn houding nam haar de wind uit de zeilen.


  ‘U staat volkomen in uw recht met uw verzoek om uw werken van de expositie te halen, maar ik verzoek u dringend om, omwille van ons beiden, op uw verzoek terug te komen.’


  ‘Ik hou niet van het gevoel dat ik niet de baas ben over mijn eigen werk,’ zei ze met klem.


  ‘Dat neem ik u niet kwalijk, maar laat ik u snel even iets vertellen over de realiteit van het kunstenaar zijn in New York: niemand is ooit totaal de baas over zijn eigen kunst.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de waarde van iemands kunst helaas bepaald wordt door de prijs. De prijs is een functie van de markt, en de markt is van vele, vooral irrationele factoren afhankelijk.’ Richter sloeg Isabelle nauwkeurig gade. Ze luisterde. Hij wou dat hij wist of ze kocht wat hij haar probeerde te verkopen. ‘Kunst is een kwestie van trends die sneller en vaker veranderen dan de rok lengte. Het ene seizoen is schilderkunst in, het volgende is beeldhouwkunst de grote rage. Het seizoen daarop zijn het opeens tapijten. De enige twee dingen die je als kunstenares kunt controleren is wat je maakt en wie je als je vertegenwoordiger kiest.’


  ‘En dan hebben we het over u.’


  Julian glimlachte. ‘Precies. In alle bescheidenheid, mijn galerie is de belangrijkste in New York. Door mij toe te staan uw werk te exposeren, verkrijgt u een geloofwaardigheid die u nergens anders zult kunnen krijgen. Of u het nu leuk vindt of niet, mevrouw de Luna, het is vaak belangrijker waar uw kunst hangt dan wat uw kunst is.’


  Isabelle liet haar hand in haar zak glijden. Ze voelde Philip Medina’s cheque. Het was een schitterende tekening, dat wist ze, maar zou iemand anders er ook vijfentwintighonderd dollar voor hebben durven vragen? Richter stond erom bekend dat hij de hoogste prijzen kreeg. En ze had het geld hard nodig.


  Afgezien van de normale kosten van levensonderhoud, was daar Isabelle’s voornemen om Dragon Textiles terug te kopen. Tijdens haar laatste bezoek aan Barcelona was ze er zo mogelijk nog meer van overtuigd geraakt dat ze dat wilde. Ze had uitvoerig met Tia Flora gesproken. Het was haast niet te geloven, maar het scheen dat er nog steeds gefluisterd werd over de moord op haar moeder en de schuld van haar vader. Flora zei dat er, telkens wanneer er moeilijkheden op de fabriek waren, de werklui er een handje van hadden om alle schuld op Martin te schuiven. Ze waren verbitterd over het achteruitgaan van de bedrijfsresultaten sinds Martin de weverij aan Pasqua Barba had verkocht, en ze waren ervan overtuigd dat Althéa’s dood iets te maken had met de dreigende ondergang van het bedrijf en dat Martin voor beide verantwoordelijk was. Het verband dat gelegd werd tussen haar vader en de ondergang van het bedrijf was voor Isabelle een reden te meer om de fabriek terug te kopen. En om dat te kunnen doen had ze een heleboel geld nodig. En om aan geld te komen, wist ze opeens, had ze Julian Richter nodig.


  ‘Als ik erin toestem om mij door u laten vertegenwoordigen, wat houdt dat dan precies in?’


  Julians hart begon sneller te slaan. ‘Ik zorg voor de verkoop van al uw werk, en ik doe de publiciteit voor de exposities en de bijbehorende public relations.’


  Isabelle lachte. ‘Public relations? Ik heb helemaal geen publiek.’


  ‘Nog niet, maar dat zult u zeer zeker krijgen.’ In gedachten stelde hij zich voor hoe hij haar als zijn nieuwe ster aan de pers zou introduceren. ‘Ons vak is dat van het image, van het beeld. U schildert het beeld en ik schep het.’ Hij maakte een cirkel van zijn duim en wijsvinger en keek erdoorheen alsof die een lens was. Toen liep hij om haar heen waarbij hij haar aandachtig bekeek. ‘Ik hou niet van clichés, maar het is de eerste indruk die telt. Dit land heeft tientallen beeldschone vrouwelijke kunstenaars gekend, maar geen van hen heeft een gezicht.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ Isabelle begon zich slecht op haar gemak te voelen.


  ‘Als u op straat liep, zou u Helen Frankenthaler dan herkennen? Of Alice Neel of Lee Krasner of Agnes Martin? Nee! Wat het publiek herkent is een persoonlijkheid. En dat wil ik van je maken, Isabelle.’


  ‘Ik wil gewoon zijn wie ik ben,’ zei ze met klem.


  Richter knipperde met zijn ogen. ‘Ik wil je ook niet veranderen,’ zei hij zacht, omdat hij bang was dat hij haar had afgeschrikt. ‘Ik wil alleen méér maken van watje bent.’


  ‘En hoe stelt u zich dat voor?’ Isabelle was op haar hoede, maar ze was ook nieuwsgierig.


  ‘Je hebt een Spaanse achtergrond. Je spreekt met een licht accent. Je bent opgegroeid in Santa Fe, een stad met overwegend Spaanse inwoners. En dat moet je versterken!’ Hij was in de rol van impresario gekropen. ‘Draag kleur. Veel kleur. En meng die zonder aarzelen. Draag kralen en kettingen. Doe wat je vandaag hebt gedaan, maar dan nog een tikje meer.’


  Isabelle was niet overtuigd. Julian dwong zichzelf er rekening mee te houden dat ze nog jong en waarschijnlijk ook bang was.


  ‘Weet je wat, laten we het hier na de expositie nog eens over hebben. Ik wil dat je je op je gemak voelt met mij en met wat ik doe. Ik wil dat je me vertrouwt.’ Hij glimlachte en zijn blauwe ogen vonkten. ‘Als je, nadat we elkaar hebben leren kennen, van mening bent dat je je door mij wilt laten vertegenwoordigen, dan neem ik die taak met alle plezier op me. En zo niet, dan is er ook niets aan de hand. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Best.’


  Richter zag aan haar opgeluchte gezicht dat hij gelijk had gehad. Hij moest het rustig aan doen met haar. Toen ze weg was gegaan bleef hij voor het raam naar haar staan kijken tot ze een taxi gevonden had. Normaal gesproken kostte het hem weinig moeite om kunstenaars onder contract te krijgen, maar met Isabelle zou hij daar een beetje meer zijn best voor moeten doen. Maar als ze 


  deed wat hij van haar wilde, dan zou ze beroemd worden. Deed ze het niet, dan zou dat de grootste fout zijn die ze in haar leven had gemaakt.


  


  Toen Skye en Isabelle binnenkwamen, begon het feest net een beetje op gang te komen. Het was druk in de galerie, maar volgens Skye waren de belangrijkste kopers nog niet verschenen. Er werd wel wat gekocht, maar de meeste aanwezigen vielen voornamelijk onder de categorie van ‘kijkers’.


  ‘Wat doet hij hier zo vroeg?’ vroeg Skye, met een blik op Philip Medina. ‘Niet dat ik niet blij ben om hem te zien. Die man doet mijn hartje sneller kloppen.’ Ze duwde haar haren in model, rechtte haar schouders en zwaaide Medina nonchalant toe. ‘Kun je je dat voorstellen, iemand die tegelijkertijd knap, briljant en rijk is?’


  ‘Hij heeft een van mijn houtskooltekeningen gekocht,’ zei Isabelle zacht.


  ‘Dat had je me niet verteld!’


  ‘Net zo min als jij me verteld hebt dat je baas wil dat ik me uitdos als een flamenco danseres.’


  Voor Skye iets terug kon zeggen kwam Richter binnen. Isabelle zag dat hij haar opmerkte en even bleef staan. Hij zag haar roomkleurige jurk zonder opsmuk, zag dat ze haar haren los droeg, dat ze alleen maar een schelpenketting om had en zich nauwelijks had opgemaakt. Het pleitte voor hem dat zijn gezicht niets van zijn emoties verried toen hij naar haar toe kwam.


  ‘Je ziet er beeldig uit, Isabelle,’ zei hij, terwijl hij haar hand nam en er een kus op drukte. ‘De volgende keer bemoei ik me niet meer met je uiterlijk. Kennelijk weet je zelf veel beter wat je goed staat dan ik.’


  Ze maakten een praatje over de positieve reactie van degenen die gekomen waren, en toen stelde hij haar voor aan haar mede exposanten, enkele van zijn vaste klanten toen ze binnenkwamen, en aan twee of drie journalisten. Julian bewerkte het publiek en speelde de verschillende klanten tegen elkaar uit. Toen hij vier van zijn grootste klanten bij elkaar in het voorvertrek zag staan, liet hij de fotograaf van de New York Times een plaatje maken van Isabelle en Philip Medina voor de houtskooltekening die hij had gekocht. Een half uur later waren alle houtskooltekeningen verkocht.


  Toen een van de Park Avenue weduwen interesse had getoond voor een aquarel van de stad, vertelde hij haar dat iemand anders - iemand van wie hij wist dat ze hem kende - het ook zo’n mooi werk had gevonden. Hij sprak alleen maar over Isabelle wanneer er naar haar gevraagd werd, en dan herhaalde hij wat hij altijd over zijn nieuwe kunstenaars zei: ‘U moet het wel mooi vinden, want je weet maar nooit. Misschien heb ik me wel in haar vergist.’ Hij had zich zo zelden vergist dat tegen de tijd dat de officiële opening was afgelopen, de helft van Isabelle’s werken verkocht en de andere helft gereserveerd was. Hij voorspelde dat alles binnen een week de deur uit zou zijn.


  "Je zult je wel geweldig voelen. Je debuut is een doorslaggevend succes.’ Philip Medina gaf haar een glas champagne. ‘Dit is wel het minste dat je verdiend hebt.’


  Hij had zich de hele avond op de achtergrond gehouden en alles vanaf een afstandje bekeken. Isabelle had hem onwillekeurig vanuit haar ooghoeken gevolgd. Ze had gezien hoe de mensen naar hem toe gingen, de mannen om over zaken te praten en de vrouwen om met hem te flirten. Isabelle kon het niet zeker zeggen, maar het leek alsof hij in geen van hen geïnteresseerd was geweest. Die keren dat ze langs hem heen was gelopen, had hij over kunst en in het bijzonder over haar gesproken.


  ‘U hebt me geluk gebracht,’ zei ze, terwijl ze zich afvroeg hoe het kwam dat ze zich zo op haar gemak voelde in het gezelschap van een man die de meeste mensen om zich heen juist nerveus leek te maken.


  ‘Talent brengt zichzelf geluk.’


  Zijn ogen lachten, maar zijn mond lachte niet mee. ‘Ik weet zeker dat Julian voor vanavond plannen met je heeft, maar als je er geen bezwaar tegen hebt zou ik je graag een andere avond mee uit eten nemen.’


  ‘Daar heb ik zeker geen bezwaar tegen. Ik verheug me erop.’


  Geen van tweeën hadden gemerkt dat Julian achter hen stond en meeluisterde. Hij had juist Skye met de andere twee kunstenaars naar de bistro gestuurd waar hij een etentje georganiseerd had. Hij hield zich op de achtergrond terwijl Isabelle en Medina afscheid van elkaar namen.


  ‘Heb je van je debuut genoten?’


  Isabelle keek de expositieruimte rond, telde de rode ‘Verkocht’-en de blauwe ‘Gereserveerd’-stickertjes naast haar werken en lachte. ‘Ja, ik heb ervan genoten,’ zei ze, en ze meende het ook.


  ‘Daar ben ik blij om.’ Hij glimlachte en zei: ‘En nu is het tijd voor een feestje.’


  De stemming tijdens het etentje was uitgelaten. Ook de twee andere kunstenaars waren tevreden, en ze hadden er geen probleem mee om hun mening over het werken voor Julian met haar te delen.


  ‘Hij is keihard tegen de pers en de andere galeriehouders die proberen om je weg te kapen, maar tegenover ons is hij altijd meer dan eerlijk geweest.’


  De volgende middag nam Julian haar mee naar Le Cirque om haar succesvolle doop in de wereld van de kunst te vieren en om voor zijn zaak te pleiten. Isabelle was onder de indruk. Ze was het niet gewend om mee uit te worden gevraagd voor chique lunches met wijn op tafel, en met beroemdheden aan de tafels om hen heen. Noch was ze het gewend om in het gezelschap van een man te verkeren die zo veel aandacht trok als Julian. Om de zoveel minuten kwam iemand naar hen toe om hem te begroeten en om kennis te maken met Isabelle.


  Isabelle voelde zich volkomen op haar gemak in zijn gezelschap. Julian Richter was een vreemde en hij was beroemd. Toch scheen hij zich zorgen te maken om haar toekomst.


  ‘Je succes zorgt voor verwachting. Maar toch moet je je daar niet door onder druk laten zetten,’ zei hij. Hij boog zich naar haar toe en glimlachte. ‘De enige gids die je nodig hebt, is je talent.’


  ‘Buiten jou dan, natuurlijk,’ merkte Isabelle plagend op.


  Julian lachte. ‘Ik wilde er niet over beginnen, maar nu jij dat hebt gedaan, ja, ik denk dat ik een belangrijke rol zou kunnen spelen in je succes.’


  ‘En dat ben ik met je eens.’ Het was niet Isabelle’s aard om spelletjes te spelen. Ze had hem de vorige avond geobserveerd. Het was ongelooflijk zoals hij zijn klanten manipuleerde. Tijdens het etentje erna had ze een andere kant van hem gezien, en nu zag ze weer een andere kant. Ze had genoeg gezien. ‘Als je wilt, dan zou ik het fijn vinden als je me wilde vertegenwoordigen.’


  Julian boog het hoofd. ‘Ik beschouw het als een eer.’


  Ze bezegelden hun overeenkomst met een toast toen ze hem zag. Het scheelde een haar of ze had haar glas laten vallen. Hij stond met Sirio, de eigenaar van Le Cirque, te praten toen hij haar zag. Zwarte ogen met dikke, donkere wenkbrauwen erboven keken haar strak aan, en bleven haar aankijken toen hij naar haar toe kwam.


  ‘Señorita de Luna. Dat is een tijd geleden. Wat fijn om u weer te zien.’


  Isabelle gaf geen antwoord. Ze stelde hem ook niet voor aan Julian wiens gezichtsuitdrukking het midden hield tussen nieuwsgierigheid en bezorgdheid.


  ‘Ik ben Pasqua Barba,’ zei hij, terwijl hij Julian een hand gaf. ‘Ik ben een oude vriend van Isabelle’s moeder.’


  Julian stond op en ging met opzet tussen de indringer en Isabelle in staan. ‘Wie u ook zijn mag, het is duidelijk dat u geen vriend van mevrouw de Luna bent, dus als u er geen bezwaar tegen hebt, dan zouden we nu graag verder gaan met onze lunch. Tot ziens, meneer...’


  ‘Barba.’


  ‘Tot ziens, meneer Barba.’ Julian bleef staan tot Paco met tegenzin was afgedropen naar een tafel aan de andere kant van het restaurant.


  ‘Dank je,’zei Isabelle. ‘Hij is...’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Hij heeft je van streek gemaakt. Meer hoef ik niet te weten.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Maak je over hem geen zorgen. Ik zal niet toestaan dat hij je opnieuw lastig valt.’


  Isabelle knikte. Voor Paco hen onderbroken had, hadden ze gesproken over hoe het verder moest met haar carrière. Hij was van mening dat ze niet lang uit de publiciteit moest blijven en dat het een goed idee was om, zodra ze voldoende materiaal had, een expositie aan haar alleen te wijden. Daarna zou ze een tijd niets van zich laten horen om de mensen nieuwsgierig te maken. Isabelle had beloofd dat ze op zoek zou gaan naar een zolder en aan het werk zou gaan.


  ‘Voel je er iets voor om naar Santa Fe te gaan en daar te schilderen?’


  Ze was nog niet over de schrik van het weerzien met Pasqua Barba heen. Ze vond het een afschuwelijke gedachte dat hij zo dicht in de buurt was.


  ‘Dat is een goed idee, denk ik.’ Ze wou dat ze in staat was om wat helderder te denken.


  ‘Dit moet voldoende zijn voor je onkosten voor het komende jaar.’ Julian gaf haar een cheque.


  Toen ze het bedrag zag, was ze met stomheid geslagen. ‘Dit kan ik niet aannemen,’ protesteerde ze.


  ‘Ja, dat kun je wel, en je moet het ook aannemen.’ Hij glimlachte geruststellend alsof hij wilde zeggen dat hij wist wat het beste voor haar was. ‘Deze stad is niet de juiste plek voor je. Toegegeven, er is energie, maar het is veel te druk voor jouw kunst. Zoals ik het zie is je ziel in de heuvels rond Santa Fe. Ik wil dat je naar huis gaat, Isabelle, naar de plek waar je muze zich het meest op haar gemak voelt en waar je talent tot rijping en tot bloei kan komen.’


  Isabelle’s blik dwaalde af naar Pasqua Barba die nog steeds naar haar zat te staren. In haar hand had ze een cheque die haar de kans bood om op een veilige plek te werken. Die middag tekende ze een contract waarmee ze zich aan Julian Richter bond. Twee dagen later vertrok ze naar Santa Fe.


  Diezelfde dag verscheen er in de zondagse editie van de New York Times een artikel over de expositie in de Richter Gallery. Isabelle’s werk werd geloofd en geprezen. Er stond een foto bij van haar en Philip Medina, haar eerste klant.


  Philip belde Skye’s flat, vroeg naar Isabelle en kreeg te horen dat ze weg was gegaan om te werken en dat ze voorlopig niet terug zou komen naar New York.


  Julian Richter schonk een glas cognac in en bracht een dronk op zichzelf uit. Isabelle zat inmiddels veilig in Santa Fe, ver van iedereen die haar zou willen beïnvloeden, met haar uit zou willen of haar verdriet zou willen doen.


  Nina Davis las het artikel en ze was boos. Isabelle’s ster was rijzende, terwijl die van haarzelf maar niet echt omhoog wilde. Woedend smeet ze de krant in een hoek. ‘Waag het niet te denken dat je beter bent dan ik,’ riep ze de krant achterna. Ze liep erheen en haar blik viel weer op Isabelle’s foto. Nina keek ernaar. Ze werd verteerd door de belediging die in de loop der jaren was uitgegroeid tot een monstrueuze persoonlijke uitdaging.
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  Omdat Nina geen bevrediging vond in ‘Page Six’, en omdat ze er schoon genoeg van had om alleen maar bekend te zijn bij een handjevol trouwe lezers, begon ze uit te kijken naar andere mogelijkheden. Na enkele maanden van trouw alle kranten doorlezen, vond ze een artikeltje over Cisco Communications die van plan waren om een nieuw televisieprogramma te starten dat gericht was op beroemdheden. Het zou The Insider gaan heten en aan talloze andere netten verkocht worden. Nina had haar kans geroken.


  Na vier telefoontjes, en na vier keer afgescheept te zijn met ‘Meneer Medina kan u nu niet te woord staan, maar hij belt u zo snel mogelijk terug,’ begon Nina zich af te vragen of ze misschien al iemand anders hadden aangenomen.


  Nee, hield ze zichzelf voor. In dat geval zou de journalist in het artikel genoemd zijn. En daarbij, als ze al iemand hadden dan zou de secretaresse van meneer Medina dat ook gezegd hebben om van haar af te zijn.


  Omdat ze wist dat Medina in de weekends naar zijn huis in East Hampton ging, informeerde ze bij haar bronnen naar zijn plannen. Toen ze had uitgevonden dat hij dat weekend in zijn huis zou zijn, belde ze de Maidstone Golf Course. Door te doen alsof ze zijn secretaresse was, kwam ze achter de tijd wanneer hij zou spelen en met wie hij zou spelen.


  Ze trok een oude spijkerbroek en een ruimvallend shirt aan, en stopte haar lange haren in een honkbalpet, en overtuigde zich ervan dat ze door kon gaan voor een jongen. Na enig zoeken had ze de achteringang van het golfterrein gevonden, en slenterde ze zo onopvallend mogelijk naar het onderkomen van de caddy’s.


  Na enig vragen had ze de caddy gevonden die Medina die dag zou begeleiden. Ze vertelde hem dat ze journaliste was en dat ze meneer Medina graag wilde interviewen. Na de jongen wat geld toegestopt te hebben, was hij bereid zijn plaatsje aan haar af te staan. Hij leende haar de witte overall die zijn uniform was, en ze volgde Rufus, die de tweede caddy van de groep was, naar de eerste tee.


  Rufus, die eveneens een briefje van vijftig dollar van haar ontvangen had, zei haar wat ze moest doen.


  Toen ze er zeker van was dat ze ver genoeg van het clubhuis was om niet meteen gearresteerd te worden, liet ze de twee golftassen vallen en trok ze haar pet van haar hoofd.


  ‘Meneer Medina, ik ben Nina Davis,’ zei ze, haar hand uitstekend. Hij nam hem niet aan. ‘Het is niet mijn bedoeling om u bij uw partij te storen, maar ik heb vergeefs geprobeerd om een gesprek met u te hebben over de baan bij The Insider. Uw secretaresse stuurt me voortdurend met een kluitje in het riet.’


  De andere drie mannen reageerde eerst verbaasd, en toen lachten ze. Medina was boos. Nina ging verder: ‘Ik ben de vrouw die u zoekt. Ik heb lef, ben slim en vasthoudend. Ik heb een onvoorstelbaar geheugen voor feiten en de neus van een bloedhond. Zodra ik een spoor geroken heb, graaf ik net zolang tot ik het hele verhaal eruit heb. Alleen al het feit dat ik hier tegen u sta te praten is een bewijs van mijn vindingrijkheid.’


  Medina reageerde nog steeds niet.


  ‘Goed, u bent er natuurlijk niet blij mee dat ik u stoor, maar ik heb gezien hoe u speelt en het zou me niets verbazen als u heimelijk blij bent met een kans om even te stoppen en op adem te komen.’ Ze glimlachte. Hij deed dat niet. ‘U zult me toch moeten bewonderen voor de manier waarop ik u gevonden heb om een goed woordje voor mijzelf te doen.’


  Snel gaf ze een verfraaide opsomming van haar ervaring. Toen hij nog steeds niet reageerde, begon ze het ergste te vrezen.


  ‘Ik weet wel dat ik er vandaag niet op mijn best uitzie, maar normaal gesproken zie ik er altijd goedverzorgd uit, en daarbij ben ik ook nog eens fotogeniek.’ Opeens voelde ze zich uitgeput en liet haar lef haar in de steek. ‘Het enige wat ik van u vraag is een kans.’


  Medina wendde zich af en legde een bal klaar. ‘Goed, een kans kunt u krijgen,’ zei hij ineens. ‘En u mag de beste journalist zijn die er rondloopt, maar u bent een waardeloze caddy. Een fooi kunt u vergeten.’


  Hij sloeg de bal en keek hem na. Twee holes later verving hij haar door een echte caddy en gaf hij haar zijn kaartje.


  ‘Maandag kunt u mijn secretaresse bellen om een afspraak te maken voor een screentest.’ Hij liet zijn blik langzaam over haar gestalte gaan, en toen glimlachte hij. ‘En voor een avondje uit eten.’


  


  Eten met Philip Medina in Le Cirque was een fantastische ervaring. Ze zaten aan het beste tafeltje en werden door Sirio in hoogsteigen persoon bediend. Ze werd voorgesteld aan Barbara Walters van CBS, Lee Radziwill van Revlon en aan Peter Jennings en Johnny Apple van de New York Times. Het voelde als een ticket eerste klas naar de hemel.


  ‘Je hebt amper gegeten.’


  ‘Ik ben te zeer onder de indruk om te kunnen eten.’


  Nina had helemaal niet zo eerlijk willen zijn. Ze had veel liever willen doen alsof ze zich in dit wereldje volkomen thuis voelde. Maar het lukte haar gewoonweg niet om de schijn op te houden.


  ‘Ik heb begrepen dat je met Clive Frommer hebt gewerkt,’ merkte Philip op.


  Nina schrok. Kende hij Clive? En hoeveel wist hij af van haar contacten met hem?


  ‘Ik heb hem geholpen toen hij nog bij “Page Six” werkte.’


  ‘Hij is goed, vind je ook niet?’


  Clive werkte tegenwoordig bij de televisie. Hij kwam gemiddeld drie ochtenden per week gedurende drie minuten in beeld. Toen Nina hem gebeld had en gevraagd had of hij haar wilde helpen bij het vinden van een andere baan, had hij niets van haar willen weten.


  In plaats van te antwoorden, glimlachte Nina en nam ze een slokje van haar wijn. Medina veranderde van onderwerp.


  Ze luisterde maar met een half oor, terwijl ze zich ondertussen afvroeg wat ze na het eten met deze geweldige man moest doen. Als hij vroeg of ze met hem mee naar huis wilde, moest ze dan ja zeggen? Moest ze hem bij haar thuis uitnodigen? Moest ze doen alsof ze verlegen was ? Of verwachtte hij een beloning voor zijn gulle gebaar? Hoewel ze meer dan bereid was om intiem met hem te worden, leek het haar toch niet verstandig om meteen al bij het eerste afspraakje met haar baas naar bed te gaan.


  Philip dacht daar kennelijk net zo over want hij drong op geen enkele manier aan. Hij bedankte haar voor een gezellige avond, wenste haar succes en beloofde haar te zullen bellen.


  ‘Nou ja...’ verzuchtte ze, toen ze de deur achter zich dicht deed. ‘De baan heb ik in ieder geval. Op de man zelf kan ik best nog wel even wachten.’


  


  The Insider was een low-budget-project. Ze werkten met een team van vier man die al het werk moesten doen. Overdag werkte Nina als een paard. Ze maakte contracten en verifieerde geruchten. Als ze ’s avonds niet bezig was om restaurants en feestjes af te lopen, zat ze voor de buis om naar haar collega’s van andere programma’s te kijken. Van iedereen kon ze wel iets leren. Het eerste wat ze deed was een lijst aanleggen van bronnen. Uit ervaring wist ze wat ze moest doen om vriendschap te sluiten met de populairste caterers, kappers, makelaars, chauffeurs van limousine verhuurbedrijven en tuinmannen die voor haar interessant waren. Ze werd vriendinnen met verkoopsters op Rodeo Drive, met monteurs van de Mercedes-en Rolls-Royce-garages, en met een paar receptionistes van diverse ziekenhuizen en klinieken. Deze groep vormde de basis van haar werk. Ze probeerde hen te helpen waar ze maar kon, en zij, op hun beurt, namen contact met haar op wanneer ze haar iets te melden hadden. Het kon natuurlijk beter, maar het was een begin. Ze wist dat ze uiteindelijk direct in contact moest zien te komen met de sterren. De vraag was alleen hoe. Ze kreeg het voor elkaar om invitaties voor bepaalde feestjes te krijgen, maar verder dan tweederangs feestjes bracht ze het niet. Ze was onbekend en had geen macht. En zo lang dat zo was, was ze gedwongen om in het tweederangs circuit te opereren.


  Ze werkte keihard, en langzaam maar zeker lukte het haar de openingen te vinden die ze nodig had. Haar populariteit groeide gestaag, en na een aantal maanden was ze zo ver dat de mensen haar naam herkenden. Nog een paar maanden later was haar reputatie zo gegroeid dat niemand haar telefoontjes weigerde en ze vrijwel overal kon binnenkomen. Hoewel de meeste bekendheden doodsbang waren om door Nina Davis met haar scherpe tong geïnterviewd te worden, durfde niemand nog nee tegen haar te zeggen. Ze konden het zich ook niet veroorloven. Nina had waar zij bang voor waren en waar ze zelf altijd van had gedroomd: macht.


  


  ‘Dank u voor het kijken naar deze aflevering van The Insider. Dit is Nina Davis, en ik nodig u uit om naar de volgende uitzending te kijken. En onthoud u dit: Iedereen kan verhalen vertellen. Wij vertellen de waarheid!’


  Miranda keek met gemengde gevoelens naar het programma van haar dochter. Aan de ene kant was ze trots op haar, aan de andere kant voelde ze zich teleurgesteld. Het ene moment glimlachte ze zoals alleen maar een trotse moeder kon glimlachen; het volgende moment betrok haar gezicht in het besef dat ze slechts een van de velen was die naar deze uitzending zat te kijken en dat ze een vreemde was voor de vrouw op het scherm.


  ‘Ze ziet er fantastisch uit, vinden jullie ook niet?’


  Luis en Isabelle wisselden een blik.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Luis. ‘Maar ze was altijd al een knap meisje.’


  Isabelle vond dat Nina er oogverblindend uitzag. Haar blonde haren vielen weelderig over haar voorhoofd, en de oogschaduw die ze droeg deed haar grijze ogen nog grijzer lijken. En er was nog iets, die zelfverzekerde uitstraling van haar, die Isabelle enigszins van haar stuk bracht. Wanneer Nina recht in de camera keek, zoals ze nu deed, kon Isabelle het vuur van haar blik bijna voelen. Hoewel er rond haar lippen een geoefend glimlachje lag, lachten haar ogen niet mee. In haar ogen lag die uitdagende blik die Isabelle zich nog maar al te goed herinnerde uit hun jeugd. Ze had die blik gezien wanneer Nina geplaagd werd met het feit dat ze zo lang was, of wanneer Isabelle om haar accent werd geplaagd, in Barcelona, toen ze de Murillo’s had uitgedaagd, en toen ze Isabelle verweten had dat ze haar die ochtend in de galerie verraden had.


  ‘Nou, je zult het haar moeten nageven,’ zei Isabelle bewonderend. En ze had bewondering voor haar zus. Ze wou alleen dat ze een manier wist om die kloof tussen hen te overbruggen. ‘Ze heeft altijd gezegd dat ze het in Hollywood zou gaan maken, en ze heeft het voor elkaar gekregen!’


  Alle drie bleven ze naar het scherm kijken tot Nina’s beeld vervaagd was. Miranda en Luis waren elk in hun eigen gedachten verzonken toen de aftiteling over het scherm rolde. Toen het logo van Cisco Communications in beeld kwam, vroeg Isabelle zich ineens af of Nina en Philip Medina elkaar kenden, en als ze elkaar kenden, hoe goed ze elkaar kenden. De gedachte bezorgde haar een onaangenaam gevoel. Hoe kon ze jaloers zijn? Ze had Philip nog maar pas twee keer in haar leven ontmoet. Het was mal, maar ze kon niet om de vraag heen of Philip liever in Nina’s gezelschap was als in het hare.


  Miranda zette de televisie af en wendde zich tot Isabelle.


  ‘Heb ik je eigenlijk verteld dat we een paar maanden geleden iemand uit Barcelona in het hotel hebben gehad die beweerde dat hij een vriend van de familie was?’


  Isabelle kreeg kippenvel. ‘Een man met gitzwarte ogen?’


  Luis zag aan haar gezicht dat er iets niet in orde was. ‘Ja. Hij heette Barba. Pasqua Barba. Ken je hem?’


  Isabelle knikte en ze wreef haar voorhoofd alsof ze een vage hoofdpijn voelde opkomen.


  ‘Hij vroeg of hij een schilderij van je moeder kon kopen. Het doek dat altijd in de lobby hing.’


  ‘Je hebt het toch hopelijk niet aan hem verkocht, wel?’ vroeg Isabelle met schrille stem, terwijl ze half overeind kwam uit haar stoel.


  ‘Natuurlijk niet,’ stelde Miranda Isabelle gerust. Ze gaf haar de verzekering dat alle schilderijen van haar waren en dat ze ermee doen kon wat ze wilde.


  ‘Wie is deze Barba eigenlijk?’


  ‘Ik geloof dat hij de man is die mijn moeder heeft vermoord.’


  Miranda en Luis waren met stomheid geslagen en de angst sloeg hen om het hart. Wat was die man hier in Santa Fe komen zoeken? En waarom was hij naar La Casa gekomen? Was hij soms op zoek geweest naar Isabelle? Maar omdat ze het niet verstandig vonden om hun bezorgdheid met haar te delen, schreven ze zijn bezoek toe aan toeval.


  ‘Hij zei dat hij een rondreis door de Verenigde Staten aan het maken was, en dat Rafael Avda hem ons hotel had aanbevolen.’


  Dat klonk aannemelijk. Paco verzamelde kunst. Hij had in het verleden zaken gedaan met Rafael. Maar toch vertrouwde Isabelle hem niet.


  ‘Hoeveel doeken moet je nog afmaken?’ vroeg Miranda, toen ze van mening was dat er voldoende over Pasqua Barba was gezegd en ze vond dat ze het maar beter over iets aangenamer konden hebben.


  ‘Twee,’ zei Isabelle. Het kostte haar moeite om zomaar over te schakelen op iets anders. ‘Het ene is half klaar. Ik ben van plan om aan het eind van de week aan het andere te beginnen. Ik hoop ze af te hebben wanneer Skye teruggaat naar New York; dan kan ze ze meenemen.’


  ‘Wanneer is de opening?’


  ‘Julian heeft geen precieze datum genoemd. Ergens in september.’


  ‘Ik hoop dat die niet samenvalt met de expositie in Enchantments.’


  Miranda klonk nogal onverschillig, maar Isabelle wist heel goed dat deze expositie op de een of andere manier heel veel voor haar betekende. Toen Isabelle ernaar had gevraagd, had ze alleen maar gezegd dat de exposanten een speciale groep van Mexicaanse kunstenaars en schilders uit het Zuidwesten waren die al jarenlang met haar en Luis bevriend waren.


  ‘Als Skye morgen komt, dan vragen we het haar.’


  ‘Ik verheug me erop haar weer te zien.’ Miranda giechelde. ‘Je zult haar enig vinden, Luis.’


  Luis glimlachte en knikte geruststellend. Als ze ook maar half zo geweldig was als Isabelle en Miranda beweerden, dan moest ze inderdaad wel heel bijzonder zijn.


  Aan de andere kant, dacht hij, terwijl Miranda en Isabelle plannen maakten voor het welkomstdiner voor Skye, waren beide vrouwen ook helemaal weg geweest van Julian Richter, terwijl hij absoluut niets bijzonders aan de man had kunnen ontdekken.


  Richter was intussen drie keer in Santa Fe geweest, en Luis had telkens zijn best gedaan om hem aardig te vinden. Maar hij vond hem bezitterig. Zijn bezitterigheid had niets beschermends, maar was een val die gebaseerd was op beloften op rijkdom en roem. Luis voelde het wanneer hij Richter in Isabelle’s atelier naar haar werk zag kijken. Hij zei haar dat ze goed waren, maar gaf haar daarbij het gevoel dat ze niet goed genoeg waren om zonder hem verkocht te kunnen worden. Elk beetje dat Isabelle kwijtraakte in de zin van zelfvertrouwen, won hij aan haar afhankelijkheid. Luis was bang dat Richter Isabelle niet wilde vertegenwoordigen. Hij vreesde dat hij haar wilde bezitten.


  


  Later, in hun privé-vertrekken, sloeg Luis Miranda gade. Ze zat in haar favoriete stoel en was diep in gedachten verzonken.


  ‘Denk je dat ze ooit terug zal komen?’ vroeg Miranda opeens.


  Luis wist dat ze aan Nina dacht. ‘Om hier weer te wonen? Nee.


  Op bezoek? Dat is mogelijk. Ondanks de manier waarop ze is vertrokken, weet ze dat onze deur altijd voor haar openstaat.’


  Miranda knikte en er verscheen een dromerig glimlachje op haar gezicht. ‘Ze droomde er altijd al van om beroemd te worden, niet?’ ‘Ja, en daarbij had ze een enorme fantasie.’ Luis grinnikte bij de herinnering. ‘Je moet niet vergeten dat ze nog jong is, en dat Hollywood echt niet het sprookjesland is dat zij denkt dat het is.’


  ‘Denk je dat ze van ons houdt?’


  Die vraag had Luis niet verwacht. ‘Op haar manier, ja.’


  ‘Ik ben daar nooit zo zeker van.’


  ‘Dat komt doordat jij wilt dat ze on voorwaardelijk van je houdt, precies zoals jij van haar houdt.’ Hij schudde het hoofd. ‘Daartoe is Nina niet in staat. Nina worstelt met te veel onbeantwoorde vragen aangaande haar biologische ouders, de waarheid, de vraag waarom we haar die nooit hebben verteld en God weet wat nog meer!’


  ‘Denk je dat ze er ooit vrede mee zal kunnen hebben?’


  ‘Dat hangt ervan af,’ zei Luis, waarbij hij Miranda recht in de ogen keek. ‘Het hangt ervan af of ze iemand is die met de waarheid wil leven, of dat ze er de voorkeur aan geeft om haar leven een leugen te laten zijn.’


  


  Zoals Isabelle altijd deed wanneer ze terugging naar haar casita, bleef ze even voor haar huisje staan en glimlachte ze. Toen ze Miranda en Luis had opgebeld en gezegd had dat ze thuis wilde komen om te schilderen, hadden ze haar het huisje aangeboden waarin ze hun eerste jaren in Santa Fe gewoond hadden.


  Natuurlijk had Luis het eerst willen renoveren. Hij had de vloer opnieuw betegeld, de ramen groter gemaakt en dakvensters aangebracht opdat er voldoende licht voor Isabelle zou zijn om te kunnen werken. Isabelle, die het huisje de Paint Box had gedoopt, was nog steeds zo bijgelovig dat ze alle deuren, kozijnen en luiken felblauw had geschilderd.


  Binnen was het huisje één bonte mengeling van heldere kleuren, en overal stonden planten en lagen kleden. Boven de open haard hing een schilderij uit Althéa’s reeks De Geboorte van Christus. En naast Isabelle’s bed hing, ingelijst, haar versleten reep stof.


  Haar atelier was volkomen anders. Hier was alles wit. Isabelle ging nooit naar bed zonder even in haar atelier binnen te zijn geweest. Het was bijna alsof het even in haar wereld van de kunst zijn, gelijkstond aan het zeggen van een gebed. En dat was misschien ook wel zo, want voor haar draaide alles om haar kunst. God. Liefde. Het wonder van de natuur. Het eeuwige mysterie van de mens. De spiritualiteit van het creëren.


  Toen ze deze avond het licht aandeed, ging haar blik rechtstreeks naar een groot doek dat ze tegen de muur had gezet. Ze ging er met gekruiste benen voor op de grond zitten en keek ernaar. Omgeven door violette en grijze schaduwen, leek een dikke witte wolk met kracht uit een zwart gat te komen. Je kon er de hele kracht van de natuur in voelen.


  Isabelle had het tijdens haar laatste bezoek aan Barcelona geschilderd, na een dag die een van de heerlijkste, en een avond die een van de treurigste van haar verblijf daar waren geweest. Tia Flora had het grootste gedeelte van de tijd ziek in bed gelegen. Toen ze zich uiteindelijk Fit genoeg had gevoeld om ’s avonds met Isabelle aan tafel te komen, hadden ze er een galadiner van gemaakt. Ofschoon ze maar met z’n tweetjes waren geweest, hadden ze zich extra mooi gemaakt, alle kaarsen in de eetkamer aangestoken en de kok iets speciaals laten maken. Ze spraken over hun lievelingsonderwerpen kunst, familie en Isabelle’s ouders. Heel onverwacht vroeg Tia Flora aan Isabelle of ze verliefd was geweest.


  ‘Ja, één keer. Dat wil zeggen, ik dacht dat ik verliefd was,’ zei ze. Ze dacht aan Cody Jackson, tot dusver de enige man in haar leven.


  Flora klakte met haar tong en schudde het hoofd. ‘Nou, dan was je dus niet verliefd.’


  ‘Dat is zo, want anders was ik hem wel naar Parijs gevolgd.’


  ‘En wat zou je hebben gedaan als hij in New York was gebleven? Zou je dan met hem zijn getrouwd?’


  Isabelle gaf een eerlijk antwoord. ‘Nee. Ik was er nog niet aan toe. Of hij was niet de ware. Ik weet het niet precies.’


  Flora knikte alsof ze dit soort gevoelens uit eigen ervaring kende.


  ‘Waarom ben jij nooit met Tio Alejandro getrouwd?’ vroeg Isabelle. Opeens vroeg ze zich af of er misschien nog iemand anders in het leven van haar tante was geweest. ‘Je zegt dat je van hem houdt.’


  ‘En dat doe ik ook. Dat heb ik altijd gedaan. En dat zal ik altijd blijven doen.’ Ze nipte van haar wijn. ‘Ik heb altijd onafhankelijk willen zijn. Voor mij stond trouwen altijd gelijk aan het opgeven van mijn onafhankelijkheid.’ Ze zweeg en dacht na. ‘Indertijd waren de gedragsregels in Barcelona heel streng. Ik was niet goed in het gehoorzamen van regels die me naar de achtergrond dwongen. Als vrouw was je minder interessant of belangrijk als een man. Dat kon ik niet accepteren, evenmin als het feit dat men vond dat ik niet kon schilderen. En als ik dan toch per se wilde schilderen, dan mocht ik mijn werk niet exposeren. Ik kon opmerkingen als “ondamesachtig”, “niet netjes”, en “dat doet men niet”, niet uitstaan.’


  Ze lachte.


  ‘Toen Alejandro, ondanks mijn weigering om met hem te trouwen, mij toch trouw bleef en overal met me naar toe ging, dacht ik dat mijn hart zou barsten van liefde. Hij deed alles voor me, en daar was moed voor nodig.’


  ‘Misschien dat ik mijn Alejandro ook nog wel eens zal vinden,’ zei Isabelle, die ontroerd was door de woorden van haar oudtante.


  Flora keek Isabelle aan. Rond haar lippen speelde een verdrietig glimlachje. ‘Ik zou het geen wat Alejandro en ik in de loop der jaren gedeeld hebben voor geen goud willen missen, maar waar jij naar op zoek moet gaan, Isabelle, is wat er tussen je vader en je moeder was.


  Er was hartstocht tussen hen, en ik weet dat de meeste jonge mensen dat ten onrechte voor liefde houden. Maar daarnaast hadden ze nog twee dingen die iedereen nodig heeft en die maar weinigen krijgen: ze vertrouwden elkaar en ze gaven elkaar het gevoel van veilig te zijn.’ Ze keek haar achternicht aan en vervolgde wat zachter: ‘Wanneer je een man vindt die niet alleen je hartstocht kan opwekken, maar die je ook kunt vertrouwen en die je het gevoel geeft dat je veilig bij hem bent, dan moet je met die man trouwen!’


  Isabelle, die na dat gesprek niet had kunnen slapen, was naar de toren van het Castell gegaan. Ze was buiten op het terras gaan zitten en had zich overgegeven aan de duisternis. De nacht was omgevlogen. Lichamelijk en geestelijk uitgeput had ze het uiteindelijk dag zien worden.


  Het was een schitterende zonsopgang geweest. De hemel was langzaam maar zeker lichter geworden, en toen de zon over de bergtoppen was heen geklommen, was er ineens een explosie van kleur geweest.


  En een jonge vrouw, die ervan overtuigd was geweest dat die dageraad in scène was gezet om haar een spirituele boodschap te geven, had de inspiratie gevonden die ze nodig had om aan haar eigen klim te beginnen.


  


  Isabelle keerde terug naar New Mexico met het verlangen om aan een reeks van abstracte landschappen te beginnen. Ze zocht verschillende locaties op waar ze haar tentje opsloeg en wachtte tot ze vertrouwd was geraakt met het landschap. Ze stond elke ochtend vlak voor het aanbreken van de dag op en ging aan het werk.


  De veertig doeken die in september in de Richter Gallery getoond zouden worden, waren Isabelle’s lofzang op de dageraad. De serie kreeg de titel: Ode aan Eos.


  


  Het was alsof Skye en de Duráns elkaar hun leven lang hadden gekend. Enkele uren na haar aankomst praatten en lachten ze als oude vrienden, en hadden ze het over van alles en nog wat, variërend van de belichting in de galerie tot en met recepten. Jonas en Sybil, die het voorgaande jaar getrouwd waren, kwamen na het eten langs en het kostte ze de grootst mogelijke moeite om weer naar huis te gaan.


  Sybil wilde van Skye weten hoe het was om voor de beroemde Julian Richter te werken.


  Skye rolde met haar ogen. ‘Moeilijk! Hij is een genie, dat moet ik hem nageven, maar de man heeft ernstige psychische problemen. Niet alleen vindt hij van zichzelf dat hij zo mogelijk nog geweldiger is dan Botticelli, maar daarbij beschouwt hij mij bovendien alsof ik een mindere zou zijn. Stel je voor!’


  Toen ze lachten, gaf ze een imitatie van hem zoals hij haar placht aan te spreken. Ze liet haar schouders hangen, sloeg haar linkerarm voor haar borst, steunde de elleboog van de rechter erop en streelde met haar rechterhand een denkbeeldige baard. ‘Skye, ik moet je iets zeggen. Het is belangrijk, dus luister goed. Ik zeg het je maar één keer.’ Ze zweeg even, zoals hij dat ook altijd deed. ‘Goedemorgen.’


  Ze amuseerde hen met grappige verhalen over dingen die in de galerie gebeurd waren, en vertelde over voor Julian uiterst belangrijke details van hoeveel bloemen er in de vaas op het bureau moesten staan, en over hoe ze altijd de regels moest tellen van de kritieken die hij in de diverse kranten kreeg.


  Toen het onderwerp Julian Richter uitputtend was behandeld, ging het gesprek over op de verschillen tussen joods zijn in New York en joods zijn in Santa Fe.


  ‘Bij ons heb je op elke straathoek een delicatessenzaak,’ zei Skye. ‘Dat beschouw ik als een groot voordeel. Hier heb ik er niet één gezien.’


  Jonas lachte. ‘Daar heb je gelijk. Zelfs in Albuquerque is het nog moeilijk om koosjere zalm of worst te vinden. Er wonen hier gewoon niet voldoende joden.’


  ‘Nou, er wonen er meer dan jullie denken,’ zei Skye.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je tegenwoordig ook in statistieken doet, wel?’ vroeg Isabelle half lachend.


  ‘Nee. Maar...’ Het was duidelijk dat Skye’s gedachten waren afgedwaald. ‘Hebben jullie nooit gehoord van crypto joden?’


  ‘Wie zijn dat nu weer?’ vroeg Isabelle verbaasd. ‘Skye, waar heb je het over?’


  ‘In het vliegtuig las ik een artikel over een incident dat onlangs in El Paso heeft plaatsgevonden. Er is een aantal winkels vernield. De etalageruiten waren ingegooid en er waren hakenkruisen op de gevels geschilderd. Het schijnt dat de winkeliers tot de groep van crypto joden behoorden. Ik had nog nooit van die term gehoord. Het intrigeerde me.’


  Het werd ineens heel stil in de kamer. Jonas’ gezicht was een strak masker. De gezichten van Miranda en Luis waren ondoorgrondelijk. Skye had er spijt van dat ze het onderwerp ter sprake had gebracht. Toch ging ze er op door.


  ‘Volgens het artikel zijn het afstammelingen van de joden die, nadat ze tijdens de inquisitie uit Spanje verbannen waren, zijn verder getrokken naar Mexico.’


  ‘Maar waarom werden hun winkels dan vernield?’ Isabelle snapte het nog steeds niet.


  ‘Het schijnt te maken te hebben met het feit dat ze zich als katholieken gedragen, maar dat ze in werkelijkheid joods zijn. Ze zijn betrapt, en sommige mensen in de stad zijn daardoor nogal over hun toeren geraakt.’


  ‘Waren er ook gewonden?’


  Skye’s gezicht betrok. ‘Er zijn twee doden gevallen, en er waren meerdere gewonden. Van de meeste winkels viel er niets meer te redden.’


  ‘Maar dat is toch schandalig!’ zei Sybil. ‘Weet jij iets van die groep?’ vroeg ze aan haar man.


  ‘Een beetje.’


  ‘Volgens het artikel moeten er hier, in het Zuidwesten, een aantal kleine groepen crypto joden wonen. Het schijnt dat de betreffende families het feit dat ze in werkelijkheid joods zijn al vijfhonderd jaar lang geheim hebben weten te houden.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Isabelle aan Jonas.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik heb zo hier en daar het een en ander gehoord, maar altijd uit de derde hand. In zo’n geval is het moeilijk om na te gaan of het echt waar is.’


  ‘Maar je denkt wel dat ze bestaan, hè?’ vroeg Isabelle.


  Jonas knikte.


  ‘Misschien was dit dan geen op zichzelf staand incident,’ opperde Sybil, die nog steeds moeite had om het te begrijpen.


  Skye schudde het hoofd. ‘We willen zo graag geloven dat de wereld intussen tolerant is geworden, maar dat is niet zo.’ Skye klonk boos. ‘De nazi’s zijn mogelijk de ergste geweest. Maar ze waren niet de eersten. En ze zullen zeker ook niet de laatsten zijn.’


  


  Het liep tegen twee uur in de nacht toen Skye en Isabelle teruggingen naar de Paint Box.


  ‘Je moet wel de gelukkigste mens op de wereld zijn,’ zei Skye, toen ze het logeerbed klaarmaakten. ‘Je had niet alleen senor en senora Perfecto als ouders, en je lieve Tia Flora, maar daarnaast heb je ook de Duráns nog gehad.’


  ‘Ze zijn geweldig, vind je ook niet?’ vroeg Isabelle trots. ‘En wat vind je van Jonas en Sybil? Vind je dat ook geen fantastisch stel?’


  Skye knikte, maar ze was ergens anders met haar gedachten. ‘Ik geloof dat ik Miranda en Luis van streek heb gemaakt met wat ik vertelde over dat artikel.’


  ‘Natuurlijk heb je hen daarmee van streek gemaakt. Iedereen was van streek. Het was een verschrikkelijk incident.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar ze werden ineens zo stil. ’


  ‘Maak je geen zorgen. Miranda is dol op je,’ stelde Isabelle haar gerust.


  ‘Vanaf het moment waarop ik haar leerde kennen,’ zei Skye, ‘wist ik dat ze een uitstekende smaak heeft!’ Ze lachte.


  Het bed was opgemaakt en ze gingen erop zitten. ‘Ze wil me de andere galeries in de stad laten zien,’ zei Skye.


  Isabelle knikte. ‘Je kunt je in heel Santa Fe geen betere gids wensen.’


  ‘Ze is helemaal weg van de kunstenaars die ze voor haar openingsexpositie gevonden heeft. En ik vind “De Achttien” een intrigerende naam voor een expositie.’


  ‘Er zijn achttien kunstenaars die exposeren,’ zei Isabelle, die zich afvroeg waarom Skye die titel zo bijzonder vond.


  ‘Dat weet ik, maar als je een groepje exposanten een naam meegeeft, dan leidt dat tot de conclusie dat ze iets met elkaar gemeen hebben. En daarbij, getallen zijn mystiek.’


  “‘De Acht” hadden iets met elkaar gemeen,’ zei Isabelle, refererend aan een groep Amerikaanse schilders die aan het begin van de eeuw populair waren, ‘maar die waren verre van mystiek. Het waren acht kunstenaars die besloten om gezamenlijk te exposeren toen de National Academy of Design hun doeken van krottenwijken geweigerd had.’


  ‘En hoe staat het met “De Blauwe Vier”?’


  ‘Ik heb Kandinsky, Jawlensky, Klee en Lyonel Feininger nooit als een groep beschouwd,’ zei Isabelle. ‘En ik heb ze ook nooit als mystiek gezien.’


  ‘Dat komt doordat ze als individuele schilders beroemd zijn geworden, en omdat jij lang niet zo veel van esoterische zaken af weet als ik.’


  ‘Je meent het,’ zei Isabelle, en ze onderdrukte een glimlach.


  ‘Ja, dat meen ik,’ beaamde Skye met klem. ‘De Duitse vrouw die ze bij elkaar heeft gebracht en ze gepromoot heeft, noemde ze “De Blauwe Vier” omdat ze ervan overtuigd was dat diep koningsblauw een spirituele kleur was.’


  ‘Ik kan die kleur blauw niet uitstaan.’ Isabelle had het zo snel gezegd dat ze er zelf van schrok, om over Skye nog maar te zwijgen. ‘Het spijt me, het was niet mijn bedoeling om...’


  Skye stak haar hand op; uitleggen was niet nodig. Ze wist alles van Isabelle’s nachtmerries, van die tochten in de diepblauwe leegte waar niets anders was als geluid en halve herinneringen en gezichten zonder duidelijke trekken. Ze had gemeend dat Isabelle er geen last meer van had, maar uit haar reactie bleek dat ze nog steeds door die nachtmerries werd geplaagd.


  ‘Heb je weer last van hoofdpijn?’ vroeg ze.


  Isabelle haalde haar schouders op als om te zeggen: Zo af en toe. ‘Het weer is niet zo geweldig geweest. Het heeft veel geregend en zoals je weet reageer ik daar niet zo goed op.’


  Onweer was het ergste. Daar kreeg ze verschrikkelijke hoofdpijnen van. Ze was bij meerdere dokters geweest, maar geen van hen had iets kunnen vinden.


  ‘Er komt een dag, Is,’ zei Skye, ‘waarop je nachtmerries en hoofdpijn verdwenen zullen zijn. Wacht maar af.’


  Isabelle probeerde vergeefs te glimlachen. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Het probleem is alleen dat ik het gevoel heb dat die nachtmerries me iets proberen te vertellen. Iets belangrijks. Misschien iets over de nacht waarin mijn moeder is vermoord.’


  ‘Ik heb lang genoeg bij een therapeut gelopen om te weten dat als er iets is dat zich schuilhoudt in je diepe onderbewustzijn, dat het er dan vanzelf uitkomt zodra je zelf zo ver bent dat je ermee om kunt gaan. En geen seconde eerder. Dus maak je niet druk. Het komt zodra de tijd daar rijp voor is.’


  ‘Dank u, mevrouw Freud,’ zei Isabelle, waarna ze Skye omhelsde. ‘Ik voel me een heel stuk beter.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei Skye. ‘Maar aangezien ik tot de arme werkende stand behoor, zou ik het waarderen als je mijn scherpe psychologische inzichten zou willen beschouwen als mijn bijdrage in kost en onderdak.’


  ‘Afgesproken!’ zei Isabelle lachend.


  In de twee weken daarop legde Isabelle de laatste hand aan haar doeken, terwijl Skye veel met Miranda optrok. Niet alleen bezochten ze elke galerie in de stad, maar daarnaast nam Miranda haar ook nog mee naar meerdere dorpen waar ze haar voorstelde aan pottenbakkers, zilversmeden, wevers en andere Indiaanse ambachtslieden die het Zuidwesten tot zo’n rijk artistiek gebied maakten.


  Ook spraken Skye en Miranda uitgebreid over Enchantments. Skye wilde weten hoe Miranda het in het begin had gedaan toen er nog weinig geld was, waarom ze dacht dat ze zo’n succes had, hoe ze haar toekomst zag, hoe haar ideeën in de loop van de tijd veranderd waren en waar ze nieuwe kunstenaars vandaan haalde. ‘Ben je van plan om een eigen galerie te openen?’ vroeg Miranda. Skye haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik nog niet. Ik probeer er nog steeds achter te komen wat beter voor me zou zijn, zelf schilderen of handelaar worden.’


  ‘Waaraan beleef je het meeste plezier?’


  Skye dacht na. ‘Aan beide evenveel, maar op een andere manier,’ zei ze. ‘Schilderen is voor mij een emotionele uitlaatklep, en daarmee is het niet altijd even plezierig. Het is ook een erg eenzaam beroep. Als handelaar kan ik deel uitmaken van zowel de wereld van de kunst als de gewone buitenwereld. En dat bevalt me.’ Miranda knikte. Voor haar was het precies zo. ‘Denk je dat je met beginnende kunstenaars wilt werken, of met gevestigde namen?’


  ‘Beiden,’ zei Skye, hoofdschuddend. ‘Wanneer ik iets nieuws zie, iets dat de kunst op een bepaalde manier, hoe gering ook, verder kan helpen, dan gaat mijn bloed sneller stromen! Uiteindelijk mag blijken dat ik me in bepaalde kunstenaars vergist heb, maar ik vind het gewoon opwindend om in de eerste plaats een oordeel te vellen. Weet je, te zien hoe Isabelle zich ontwikkelt heeft geeft me een kick. Wat is er veranderd? Hoe ver is ze gekomen? Hoeveel verder kan ze nog gaan? Is haar werk aan tijd gebonden, of is het tijdloos? Het is als het proberen te definiëren van de grenzen van creativiteit. Sommigen groeien en anderen blijven stilstaan. Voor anderen zijn er geen grenzen.’


  ‘In New York zie je een ander soort kunst,’ zei Miranda.


  ‘Dat is zo,’ zei Skye, die begreep dat Miranda zich zorgen maakte om Isabelle. ‘Maar je hoeft niet bang te zijn voor ons meisje. Met wie je haar ook vergelijkt, ze steekt er altijd met kop en schouders bovenuit. Je kunt rustig van me aannemen dat Isabelle de Luna een van de allergrootsten gaat worden.’


  


  Sinds Isabelle terug was in Santa Fe, had ze wekelijks een brief of een telefoontje van Julian Richter gekregen. Afgezien van dat hij vroeg hoe haar werk vorderde, maakte hij van de gelegenheid gebruik om haar beter te leren kennen. Na een bezoek deed hij overdreven enthousiast over haar familie en New Mexico. Hij vroeg haar naar het weer, naar haar gezondheid en naar andere onbelangrijke dingen. Dan vroeg hij hoe ze dacht over het werk waar ze aan bezig was en haar solodebuut. Hij was altijd bemoedigend en vriendelijk, en altijd probeerde hij haar duidelijk te maken dat ze in hem, wanneer ze daar behoefte aan had, een betrouwbare schouder kon vinden. En verder zei hij altijd iets over de geweldige toekomst die hij voor hen beiden voorzag.


  Het duurde niet lang voor zijn brieven een intieme ondertoon kregen. Isabelle voelde zich gevleid, en als ze eerlijk was dan moest ze bekennen dat ze zich wel tot hem aangetrokken voelde. Toch dwong iets haar om voorzichtig te zijn.


  In de tweede week van augustus belde hij om te zeggen dat hij de opening van de expositie had vastgesteld op 18 september.


  Isabelle slikte. ‘Dan kan ik er niet bij zijn.’


  ‘Wat? Je moet erbij zijn!’


  ‘Dat weet ik. Het is alleen... ik weet niet hoe ik het uit moet leggen.’


  ‘Probeer het toch maar,’ zei Julian, die duidelijk opgewonden was.


  ‘Miranda en Luis hebben diezelfde avond ook een opening.’


  Doorgaans kwam voor Isabelle haar kunst op de eerste plaats, maar aan de andere kant was het hoogst ongebruikelijk voor de Duráns om haar ergens om te vragen. Dat hadden ze nu wel gedaan, en ze vond dat ze geen nee kon zeggen.


  ‘Ik weet dat het onzakelijk van me is en dat jij het onmogelijk kunt begrijpen, maar ik moet hier zijn.’ De stilte aan de andere kant van de lijn schreeuwde in haar oor. ‘Ik zal kijken of ik hen zo ver kan krijgen dat ze een andere dag nemen,’ zei ze zacht, terwijl ze zich afvroeg hoe ze dat voor elkaar zou moeten krijgen.


  ‘Nee. Doe dat niet.’ Julian klonk kalm en onverwacht vriendelijk. ‘Er is nog niets belangrijks naar de pers gegaan. Ik stel haar twee dagen uit. Zo erg is dat ook niet.’


  Isabelle viel bijna flauw van zoveel gulheid. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Het feit dat je aan mijn zijde zult staan is dank genoeg. Wens Miranda succes met haar expositie.’


  Julian Richter had een gat in de dam geslagen.


  


  Miranda’s opening zou anders verlopen dan gewoonlijk. Geen van de achttien exposerende kunstenaars zou aanwezig zijn. Hun namen stonden niet op het programma. De galerie zou gesloten blijven tot Miranda iedereen binnenliet. Isabelle vond zoveel geheimzinnigheid geniaal. Miranda beweerde dat het noodzakelijk was.


  In plaats van het feestje voor de pers en een selecte groep van genodigden zoals gewoonlijk in de galerie zelf te laten plaatsvinden, hield ze het in de tuin. Het was een heerlijke, zwoele avond. De maan was groot en hel. Isabelle mengde zich onder de gasten en nam complimentjes in ontvangst.


  De vorige avond had ze de expositie gezien. Het speet haar dat Skye er niet meer was, maar ze was twee weken tevoren teruggekeerd naar New York. Zoals Miranda voorspeld had vond ze de werken opvallend en verontrustend.


  De stijlen liepen uiteen van traditioneel tot abstract. Maar allemaal hadden ze een bepaalde emotie met elkaar gemeen. Wat die emotie precies was, dat kon Isabelle niet zeggen. Het was iets in de zin van woede, angst, boosheid, hartstocht en hoop. Skye had gelijk gehad, de schilders in deze groep hadden iets met elkaar gemeen.


  Toen het tijd was deed Miranda de deur open en nodigde ze haar gasten uit om binnen te komen. Op hetzelfde moment werd de rust op de patio verscheurd door het luide loeien van een brandweer sirene. In de verte lichtte de hemel op in een heldere oranje gloed. De mensen draaiden zich om, maakten opmerkingen over hoe erg brand wel niet was, en volgden Miranda naar binnen.


  Miranda’s kreet deed het opgewonden geroezemoes en lachen achter haar verstommen. Luis elleboog de zich een weg naar zijn vrouw. Isabelle volgde. Toen degenen die vooraan hadden gestaan naar binnen wilden gaan, verstijfden ze ook.


  De schilderijen in de voorruimte waren met messen kapot gereten. Stukken doek hingen omlaag als dode huid. Twee grote beelden waren aan gruzelementen geslagen. Midden in de ruimte stond, in een van Miranda’s terracotta bloempotten, een houten kruis dat in bloed was gedoopt. Het was een totaal zinloze vernieling, en zo erg als het was, hiermee was het nog niet gedaan.


  Nog geen uur later hoorden Miranda en Luis dat de brand die ze in de verte hadden gezien La Casa had verwoest. Van het eens zo trotse hotel was niet veel meer over dan een hoop grauwe as. Alles, met uitzondering van Isabelle’s Paint Box, was onherstelbaar vernietigd.


  Isabelle en de Duráns brachten de rest van de nacht door bij de Hoffmans. De volgende ochtend vroeg keerden ze terug naar de ruïne. Zwartgeblakerde resten staken af tegen de heldere ochtendhemel. De rook brandde in hun ogen.


  Miranda liep huilend door het puin. Luis stond als verstijfd bij het hek.


  ‘Weg,’ fluisterde hij. ‘Alles waar we voor gewerkt hebben is weg.’


  Isabelle had verschrikkelijk met hen te doen. La Casa was meer dan hun huis. Ze waren hier als pasgetrouwd stel terechtgekomen. Ze hadden geklust en gekookt om de kost te verdienen. Ze hadden alles geriskeerd door het hotel over te nemen en er een succesvol bedrijf van te maken. Het had hen jaren van opoffering en toewijding gekost, maar ze hadden er een succes van weten te maken. La Casa was een bekend en gerespecteerd hotel. Maar in luttele minuten was alles waar ze voor geknokt hadden door brand verwoest.


  Isabelle sloeg een arm om zijn schouders. Ook zij voelde de doffe pijn van verlies. Ergens in het puin lag het bed waarin ze had geslapen, de vensterbank waarin ze had gezeten en van haar toekomst had gedroomd, het kamertje achter de keuken waar zij en Nina hadden gespeeld.


  ‘Herinneringen verbranden niet,’ zei Isabelle tegen Luis, in de hoop dat ze niet alleen hem, maar ook zichzelf daarmee kon troosten.


  Hij knikte, maar beiden wisten dat er talloze onvervangbare dingen onder de as lagen: twee van Althéa’s schilderijen, de familieverzameling van kerstboomversieringen, plakboeken en fotoalbums, een doos met Nina’s babyspulletjes, foto’s van hun zoon, Gabriel.


  ‘We bouwen de boel weer op.’ Het was niet gemakkelijk om in deze situatie positief te zijn, maar Isabelle probeerde het toch. ‘Jij en Miranda praten al jaren over een complete renovatie. Dit is jullie kans!’


  Het kostte Luis moeite om te spreken. ‘We hebben er het geld niet voor.’


  ‘Dan zullen we ervoor zorgen dat we het krijgen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg hij, met een van verdriet en wanhoop verstikte stem.


  Hij liep door het hek naar binnen en begon in de asresten te zoeken. Isabelle bleef staan waar ze stond. Ze keek naar de Duráns die de armen om elkaar heen sloegen en huilden.


  Later, toen Sybil kwam met de koffie en de broodjes, realiseerde Miranda zich ineens dat Isabelle in de loop van de ochtend naar New York moest.


  ‘Ik blijf,’ zei Isabelle.


  ‘Nee,’ zei Miranda, ‘je gaat.’


  ‘Je kunt hier toch niets doen.’ Luis’ stem klonk hol.


  ‘Ik kan helpen met opruimen. Ik kan jullie morele steun geven. Ik kan voor jullie zorgen.’ Het was moeilijk om naar de verwoeste resten van La Casa te kijken, maar het was nog moeilijker om hen aan te kijken. ‘Waar moeten jullie wonen? En wat zijn jullie van plan te doen?’


  Miranda omhelsde Isabelle en dwong zichzelf te glimlachen. ‘Als jij naar New York gaat, dan kunnen wij in de Paint Box wonen. En van daaruit zien we wel verder.’


  Na een langdurig en pijnlijk afscheid vertrok Isabelle, maar alvorens naar het vliegveld te gaan, ging ze eerst nog bij Oscar Yount langs.


  ‘Het is misschien niet aan mij om hiernaar te vragen, maar weet u of La Casa wel voldoende verzekerd was?’


  Yount protesteerde, maar hij had van het drama gehoord. Iedereen mocht de Duráns. En als hij kon helpen, dan zou hij dat niet laten.


  Na enkele telefoontjes zei hij: ‘Ik vrees dat je gelijk hebt, Isabelle. La Casa was zwaar onderverzekerd. Het is nooit voldoende om het hotel weer van op te bouwen.’


  ‘Hoeveel staat er op mijn rekening?’ Jaren geleden had Isabelle haar geld aan Yount overgedragen om het te investeren. Ze had het voor Dragon Textiles willen gebruiken. Maar nu was er een dringender doel.


  ‘We hebben het niet slecht gedaan,’ zei hij met een trots glimlachje. ‘We zijn weer terug bij de oorspronkelijke waarde. Vijfentwintigduizend dollar.’


  Isabelle knikte verdrietig; ze had gehoopt dat het meer zou zijn. Het was veel geld, maar niet voldoende om La Casa van te herbouwen.


  ‘Morgenavond heb ik een opening van een expositie in New York. Ik weet niet hoeveel ik daar zal verdienen, maar ik zet het bedrag op mijn rekening, en dan wil ik dat u het totaal aan de Duráns geeft. Ik wil niet dat ze er achter komen dat het mijn geld is, hebt u dat begrepen?’


  Yount was ontroerd. Hij wist wat ze met haar geld wilde doen en hoeveel het voor haar betekende.


  ‘Ze hebben een kopie van hun polis. Ze weten waar ze recht op hebben,’ zei hij.


  ‘Dan verzint u maar wat. Zeg maar dat de vorige eigenaar zijn polis nooit heeft opgezegd. U kunt zeggen wat u wilt, alleen niet dat het van mij komt.’


  


  Isabelle kwam uitgeput in New York aan. Ze was helemaal niet in de stemming om naar Julian in de galerie te gaan, maar ze kon het niet afzeggen, niet na alles wat hij had gedaan. Ze bracht haar bagage naar Skye’s huis - die op dat moment bij de opening van een concurrent was - nam een douche, verkleedde zich en ging naar de galerie.


  De voorruimte was half verlicht. Er brandden alleen maar enkele spots die op zes van haar schilderijen waren gericht. Midden in de ruimte stond een tafel die voor twee personen was gedekt: zilver, kristal, damast, porselein en een vaasje met lelies, rozen, fresia’s en tulpen. Op de achtergrond speelde een Brandenburgs concert van Bach.


  Julian stond onder de boog die toegang gaf tot de tweede ruimte. Zijn zwarte pak contrasteerde met de omgeving. Hij hield zijn armen over elkaar geslagen en nam haar zo doordringend op dat ze zich erdoor van haar stuk gebracht voelde.


  ‘Voor het grote feest begint,’ zei hij, terwijl hij haar bij de hand pakte en haar uitnodigde voor een rondleiding door de galerie, ‘wil ik je eerst in alle rust je eigen genie laten bewonderen.’


  Isabelle’s werk verschilde van het meeste werk uit die tijd. Haar landschappen waren in geen enkele bestaande categorie onder te brengen. De boodschap die alle werken uitstraalden was dat er, ondanks de chaos en de problemen in de wereld, altijd nog de natuur was waarin de mens zijn toevlucht kon zoeken.


  ‘Hoe denk je dat de recensies zullen zijn?’ vroeg ze zenuwachtig.


  ‘Jij bent een rustpunt in de storm,’ zei hij, terwijl ze terugkeerden naar het voorvertrek.


  ‘Ik vraag me af of iedereen dat zo zal zien.’


  Hij hielp haar te gaan zitten en nam toen zelf plaats. Alsof hij op een belletje had gedrukt, verschenen er opeens twee geüniformeerde kelners, de ene om de wijn in te schenken, de andere om het voorgerecht van gerookte zalm op te dienen.


  ‘Op het welslagen van Ode aan Eos,’ zei Richter. Hij hief zijn glas en bracht het naar het hare, ‘en de dageraad van een fantastische carrière.’


  Isabelle reageerde niet zoals hij verwacht had. In plaats van met een glimlach reageerde ze met stille tranen.


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  Isabelle schudde het hoofd, onderdrukte haar emoties en vertelde hem van Enchantments en La Casa. Hij was zichtbaar geschrokken.


  ‘Toen ik hier vanavond binnenkwam, droeg ik een koffer vol onredelijke angst. Dit etentje, je rondleiding, je geruststellende woorden - ze betekenen een heleboel voor mij.’


  Julian reikte over de tafel heen en nam haar hand in de zijne. ‘Je betekent heel veel voor mij,’ zei hij zacht. ‘En je hoeft je geen zorgen te maken. Ik zal er voor zorgen dat jouw kunst niets overkomt. Bij mij ben je veilig.’


  


  De volgende avond nam Isabelle de ene gelukwens na de andere in ontvangst. Ze liet zich naast haar schilderijen fotograferen en zag er veel kalmer uit dan ze zich voelde. In haar enkellange, crèmekleurige, los vallende jurk, met haar losse haren en een ketting van turkoois en zilver, zag ze eruit als een visioen van kalmte. Maar wie goed keek, zag dat ze voortdurend aan haar ketting voelde, aan de steentjes die volgens de oude Navajo traditie geluk zouden brengen.


  Ze had zich geen zorgen hoeven maken. Halverwege de avond kwam Julian haar vertellen dat al haar werken verkocht waren. Hij omhelsde haar toen ze haar tranen van blijdschap niet kon bedwingen.


  Later, tijdens een souper bij Richter thuis, had ze opnieuw moeite met haar emoties toen hij haar de recensies voorlas. De ene was nog lovender dan de andere.


  Isabelle luisterde naar de woorden in een waas van kaarslicht en champagne. Haar leven lang had ze van dit moment gedroomd. Het was moeilijk te geloven dat het allemaal waarheid was geworden, maar toch was het zo, en dat allemaal dank zij de man die de krant had weggelegd en haar in zijn armen had genomen. Toen ze zijn lippen de hare voelde beroeren, was ze zich meer dan ooit bewust van zijn kracht. Ze had gezien hoe sterk hij op één gebied was, en daarom was ze bereid om te ervaren hoe die kracht van hem op een meer intiem gebied was.


  Julian nam haar mee naar zijn slaapkamer, een luxueus ingericht vertrek met prachtige schilderijen. Hij behandelde haar als een icoon en kleedde haar uit in eerbiedige stilte. Isabelle had kunnen zweren dat ze, toen ze binnen was gekomen, muziek had horen spelen, maar nu was het helemaal stil. Het enige geluid kwam van de kleren die op de grond vielen en het ritselen van de lakens toen ze in bed stapten.


  Julian zei niets. Zijn handen spraken van zijn bewondering. En hij keek. Hij scheen het nodig te hebben om te zien hoe haar borsten hard werden en hoe ze haar ogen sloot en hoe zijn handen over haar lichaam gingen. Hij had het nodig om haar te horen kreunen toen hij bij haar binnendrong.


  Isabelle vroeg zich af hoe het kon zijn dat deze man, die haar zo’n gevoel van geborgenheid had gegeven en haar begeerd had, haar tegelijkertijd het gevoel gaf dat ze zich ten opzichte van hem moest beschermen.


  Waarom moest ze zichzelf ten opzichte van hem in bescherming nemen? Ze had hem haar carrière toevertrouwd, en wat hij voor haar had gedaan had haar stoutste dromen overtroffen. Ze had hem haar lichaam geschonken en was niet teleurgesteld geweest. Maar iets in de manier waarop hij de liefde met haar had bedreven had een alarmbelletje bij haar laten rinkelen.


  De volgende ochtend maakte hij haar wakker, en opnieuw maakte ze zich zorgen. Het was niet zozeer dat hij de liefde met haar bedreef als dat hij haar nam. Hoewel hij haar bevredigde, leek haar genot niet meer te zijn dan een bij product van zijn eigen bevrediging. Op het hoogtepunt van zijn hartstocht riep hij uit: ‘Eindelijk! Eindelijk ben je van mij! En van niemand anders.’ En toen wist Isabelle het: dit was de laatste keer dat ze zijn bed zou delen.


  Hij kon haar kunst van haar krijgen. Maar haar lichaam en haar ziel wilde ze voor zichzelf behouden.


  Hoofdstuk 15


  


  


  1982


  


  


  Het huwelijk tussen Pilar Padillo en Philip Medina’s vader, Nelson, was, voor de internationale jetset, de happening van het jaar. Voor Nina Davis was het haar debuut waar ze zo lang reikhalzend naar uit had gezien. Ze weigerde te geloven dat haar naam op de lijst van genodigden was gezet omdat ze ooit eens voor Philip Medina had gewerkt. Inmiddels werkte ze als journaliste bij de New York Daily en was ze verslaggeefster bij Today, een programma dat zich op beroemdheden richtte. Ze weigerde ook te geloven dat ze, door de uitnodiging aan te nemen, geacht werd om een gunstig verslag van de feestelijkheden te geven.


  Volgens haar opvattingen had ze deze uitnodiging verdiend. Ze was tenslotte een van de regerende koninginnen van de society rubrieken. Ze moesten haar gewoon wel uitnodigen! Het feit dat Nina Davis op het feest was, was even belangrijk voor hen als voor haar.


  Natuurlijk bracht de invitatie het nodige gedoe en geregel met zich mee. Dit was geen doorsnee New Yorks huwelijk. Dit was een lang weekend in Philips huis op Mallorca.


  De reis verliep in een speciaal door Nelson gecharterd vliegtuig dat haar, samen met nog negenenveertig andere genodigden naar Spanje bracht. Onder haar medereizigers, van wie het overgrote merendeel haar bekend was, bevond zich ook Anthony Hartwick. Hij was inmiddels van zijn tweede vrouw gescheiden en reisde alleen.


  De stoel naast hem in het vliegtuig was onbezet, en Nina besloot van de kans gebruik te maken.


  ‘Ik hoop dat deze stoel vrij is,’ zei ze, terwijl ze ging zitten.


  Het duurde even voor Hartwick haar herkend had. Toen zei hij: ‘Nina Davis.’


  Nina knikte en was opgelucht dat hij niet vijandig leek.


  ‘Van spionerende serveerster tot bekende journaliste. Gefeliciteerd. Je hebt het ver geschopt.’


  ‘Ik heb lange benen,’ zei ze.


  Hij lachte, en liet zijn blik aandachtig over haar gestalte gaan.


  ‘Het succes staatje goed,’ zei hij ten slotte.


  ‘En het voelt ook goed.’


  Hij lachte, en het ijs tussen hen was gebroken. Tegen de tijd dat ze in Palma landden, had Nina sterk het gevoel dat de man die haar ontslagen en bedreigd had, nu een oogje op haar had.


  


  Nadat ze hun intrek hadden genomen in Deya, een dorpje buiten Palma, en een siësta hadden geslapen, werden ze afgehaald door een stoet van limousines die hen voor het diner naar Philip Medina’s villa brachten. Tijdens de rit werd Nina geconfronteerd met gevoelens waarvan ze gemeend had dat ze die al lang verwerkt had. Het was inmiddels al heel wat jaren geleden sinds ze die zomer in Barcelona had doorgebracht, maar het Catalaanse accent van de chauffeur en de verrukkelijke geur van de sinaasappel- en citroenbomen, riepen een verlangen in haar op naar dingen die haar vertrouwd waren: de weken die ze op het Castell had doorgebracht met Tia Flora en Tio Alejandro, haar leven in La Casa met haar ouders en de hechte band die ze met Isabelle had gedeeld.


  Het rotsachtige gebergte rond Deya werd ineens het Sangre de Cristo gebergte van Santa Fe; de weg die ze volgden, werd de weg van Barcelona naar Campins. De zwoele, naar amandel- en olijfbomen geurende avondlucht deed haar denken aan de tuinen van het Castell en van La Casa. Ze kreeg tranen in de ogen en moest een paar keer slikken. Ze miste het allemaal, maar ze wilde er niet meer aan denken. Dat leven, en alles en iedereen dat er mee te maken had, behoorde tot het verleden dat ze wilde vergeten.


  Ineens vroeg ze zich af of Tia Flora ook tot de genodigden behoorde. Het was niet ondenkbaar. Flora Pujol behoorde tot de society van Barcelona, dacht ze. Even verheugde Nina zich op het weerzien met Flora, maar het volgende moment maakte de gedachte haar doodsbang. Ze kon zich een weerzien in het openbaar niet veroorloven. In haar biografie was Isabelle de Luna geen familie van haar.


  Volgens het door haar zorgvuldig uitgedachte script, was ze enig kind van Hale en Leslie Davis, een rijk echtpaar van Schots-Engelse afkomst, dat bij een ongeval met hun privé-vliegtuig om het leven was gekomen. Ze waren op weg geweest naar de familie distilleerderij. Ze was veertien geweest, en ze was naar Schotland gestuurd om haar middelbare school af te maken. Daarna was ze teruggekeerd naar de Verenigde Staten. Dat was haar basisverhaal waaraan ze, indien dat zo uitkwam, de nodige verfraaiingen aanbracht.


  ‘Ben je al eens eerder op Mallorca geweest?’ vroeg Anthony. Hij boog zich naar haar toe en snoof de geur van haar parfum in zich op.


  ‘Nee,’ antwoordde ze glimlachend. ‘En jij?’


  Hij knikte. ‘Meerdere keren. Een aantal van mijn auteurs woont hier.’


  ‘Heb je Nelson Medina dan door zaken leren kennen?’


  ‘Ja en nee,’ zei hij. ‘Nelson en ik zitten beiden in het uitgeversvak, maar we kennen elkaar nog van Wharton waar Philip en ik gestudeerd hebben.’


  Medina’s villa, die op een hoge rots op het schiereiland Formentor was gebouwd, was ronduit spectaculair. Naast het schitterende grote huis zelf, stonden er ook nog eens twee gastenverblijven op het terrein.


  Hun chauffeur had verteld dat senor Medina een van Spanje’s meest avant avant-gardistische architecten had ingehuurd om zijn huis te ontwerpen.


  ‘Senor Philip houdt van dit eiland,’ vertelde zijn chauffeur. ‘Hij wilde een huis dat in het landschap paste en er niet in zou storen.’


  Nina was geen deskundige, maar volgens haar was hij uitstekend in zijn opzet geslaagd. De villa, die was opgebouwd uit steen die uit de rots zelf was gehouwen en verder over talloze grote glazen wanden beschikte, was volkomen in het landschap geïntegreerd.


  Je ging er binnen door een oude uitkijktoren die in de constructie was opgenomen. Twee grote abstracte doeken in grijs en blauw - het ene van Georges Braque en het andere van Picasso - weerspiegelden de ongelijke en willekeurige vormen van de oude stenen wanden waaraan ze hingen. De verder kale ruimte had zo’n dramatisch effect dat Nina’s knieën ervan knikten. Ze volgde het gezelschap de grote, onregelmatig gevormde zitkamer in en was dankbaar toen ze een glas cava kreeg aangeboden.


  Het meubilair was eigentijds en comfortabel. Geen harde hoeken en geen onnodige opsmuk; alles was simpel en luxueus. De kleuren waren zacht gehouden om de opvallende kunstwerken aan de muren zo goed mogelijk tot hun recht te laten komen. Moderne meesters als Fernand Leger, Kandinsky, Chagall en Cézanne, hingen schouder aan schouder met eigentijdse grootheden als Helen Frankenthaler, Morris Louis, Arshile Gorky en Willem de Kooning. Beeldhouwwerken van Jean Arp, Rodin en Henry Moore stonden op consoles en tafeltjes in met zorg uitgekozen hoekjes.


  Ze had aan meerdere genodigden in het reisgezelschap gevraagd waarom het huwelijk niet plaatsvond in Nelsons villa aan het Meer van Lugano. Zoals ze hier stond kon ze het zich maar nauwelijks voorstellen, maar men zei dat de villa in Lugano nog veel en veel mooier was dan Philips huis. Een van de vrouwen had gezegd dat de aanstaande mevrouw Medina een beetje bijgelovig was, aangezien de drie voorgaande huwelijken van haar aanstaande echtgenoot in Lugano hadden plaatsgevonden. Nina, als journaliste, vermoedde dat de voormalige Miss Spanje wilde dat haar huwelijk uitgebreid in de Spaanse pers vermeld zou worden, opdat allen die vroeger op haar neer hadden gekeken, wisten dat ze van nu af aan tegen haar op moesten zien.


  Nina hoorde twee interessante roddels: Pilar en Medina fils konden niet bijster goed met elkaar overweg, terwijl père et fils het al evenmin goed met elkaar konden vinden. Nina vroeg zich af of Medina senior zijn zoon onder druk had gezet om het huwelijk hier te laten plaatsvinden bij wijze van positief gebaar jegens de bruid, of dat Philip zijn huis beschikbaar had gesteld als een gebaar van vrede. Wat het ook zijn mocht, Nina hield haar ogen en oren wijd open.


  Anthony Hartwick bleek de ideale begeleider te zijn. Niet alleen zag hij er oogverblindend knap uit, hij stelde haar bovendien voor aan iedereen die ze niet kende - en dat was het voltallige Europese contingent. Het kon daarbij geen kwaad dat hij duidelijk liet blijken dat ze hem beviel.


  ‘Je ziet er opmerkelijk uit,’ zei hij, terwijl hij zijn blik over haar in een bedrieglijk simpel zwart jurkje gehulde gestalte liet gaan. ‘Ik begrijp werkelijk niet waarom me dat niet eerder is opgevallen.’


  ‘Eerlijk gezegd begrijp ik dat ook niet,’ zei Nina, die heimelijk de grootste pret had.


  Hij nam haar bij de arm en liep met haar naar een enorm stenen terras met meerdere niveauverschillen, trapjes, hoekjes en perkjes met bomen en struiken. Ze waren niet alleen. Een groepje Franstalige gasten zat aan een tafel bij het zwembad. Aan twee andere tafels zaten Italianen. Een groep Amerikanen werd door Philip Medina rondgeleid over zijn grondbezit. En in een verre hoek van het terras stond, te midden van een grote groep gasten, het bruidspaar zelf.


  Nelson, een knappe, levendige man van eenenzestig, was een van San Francisco’s beroemdste zonen: grondlegger van de uitgeverij die zijn naam droeg, bekend kunstverzamelaar en berucht rokkenjager. Zijn eerste vrouw - en Philips moeder - Olivia Tarquin, stamde uit een vooraanstaand scheepsbouwers geslacht. Hun huwelijk had tien jaar geduurd en was een nachtmerrie geweest.


  Na Olivia had Nelson kort achter elkaar twee andere vrouwen gehad. Geen van deze beide huwelijken had langer dan drie jaar geduurd. Het gerucht ging dat hij minstens eenmaal per week ontrouw moest zijn. Na zijn derde huwelijk besloot hij verder eerzaam door het leven te gaan: als vrijgezel kon hij niet ontrouw zijn.


  Jarenlang genoot hij van zijn vrijheid; als een bij in het voorjaar fladderde hij van de ene bloem naar de andere. Toen hij Pilar het hof begon te maken, schonk niemand daar enige aandacht aan. Ze was blond, mooi, een beetje ouder dan de meeste vrouwen die zijn harem hadden bevolkt, maar toch nog aanzienlijk jonger dan Nelson, en niemand had er ooit rekening mee gehouden dat er wel eens iets serieus tussen die twee kon zijn. Het was bekend dat ze stamde uit een eenvoudig gezin dat afkomstig was uit een dorpje buiten Madrid. Ze was tweemaal getrouwd geweest, een keer met een stierenvechter, de tweede keer met een nachtclubeigenaar, en ze had een buitenechtelijke zoon van een man die ze niet bij name wenste te noemen. Wat evenwel niemand wist, was dat ze de eerste vrouw in Nelsons leven was die hem aan het lachen kon maken.


  Hoewel Nina verschillende keren uit was geweest met Philip Medina, was hij altijd een mysterie voor haar gebleven. Haar research naar Nelson Medina had haar een excuus gegeven om ook naar de zoon te informeren. Ze kon het niet uitstaan dat ze, hoewel ze echt heel erg haar best had gedaan, meer over de vader dan over de zoon aan de weet was gekomen.


  Zo uiterlijk bezien leken vader en zoon aanzienlijk op elkaar.


  Beiden zaten in de communicatie-industrie (Nelson was uitgever van boeken en tijdschriften, Philip gaf kranten uit en had een televisiezender), beiden waren uiterst succesvol (hoewel de vader meer dan de zoon), beiden waren verwoede kunstverzamelaars (Nelson oude meesters en Philip moderne kunst), maar terwijl Nelson op het punt stond om zich in huwelijk nummer vier te storten, was de zesendertigjarige Philip nog steeds vrijgezel: geen huwelijken, geen verlovingen, geen langdurige relaties en niets dat erop wees dat hij op zoek was naar een vrouw.


  Nina dacht daar over na toen de bel ging ten teken dat iedereen aan tafel werd verwacht. Zij en Anthony gingen naar binnen, en kwamen in het groepje terecht dat rond het bruidspaar had gestaan. Bij het zien van de drie mensen die vlak voor hen liepen, stokte Nina’s adem: het was intussen veertien jaar geleden, maar ze wist heel zeker dat het echtpaar niemand anders was als Javier en Estrella Murillo, en dat de nummer drie Pasqua Barba was.


  Stel dat ze me herkennen, schoot het door haar heen. Stel dat ze een scène maken?


  Iemand riep Estrella. Toen ze zich omdraaide om te antwoorden, deed Nina alsof ze moest hoesten en hield ze haar hand voor haar gezicht. Tot haar opluchting nam Anthony haar mee naar een tafel ver uit de buurt van Isabelle’s grootouders en die walgelijke, afgrijselijke man.


  De Murillo’s waren nog steeds een indrukwekkend stel, maar ze waren ouder geworden. Ze maakten een vermoeide indruk. Nina vroeg zich af of hun haat jegens Martin intussen verminderd was en of ze nog steeds overtuigd waren van Paco’s onschuld. Ze vroeg zich verder af of ze nog steeds probeerden om Althéa’s dood via Isabelle te wreken. Maar wat ze zich vooral afvroeg, was waarom ze zich daar eigenlijk druk om maakte en waarom het verleden maar steeds moest opduiken in het heden.


  Ze kon het niet helpen dat ze voortdurend moest kijken. Waarschijnlijk deed ze het om te zien of ze haar, wanneer ze haar zagen, zouden herkennen. Paco had haar nooit echt van dichtbij gezien, dus van hem had ze niets te vrezen. Met de Murillo’s lag dat anders. Ze hadden tegenover elkaar gestaan. Maar toen was ze een kind geweest, en nu was ze een vrouw. Ze hadden haar maar één keer gezien, en ze waren toen vooral geïnteresseerd geweest in Tia Flora en Isabelle. Nee, ze konden haar niet herkennen. Maar zij had hen herkend.


  Philip ging van tafel naar tafel om een praatje met zijn gasten te maken. Hij kwam bij Javier en Estrella, en sprak met hen. Waar hadden ze het over? Wat kon Philip Medina gemeen hebben met de Murillo’s? Kunst? Paarden?


  Toen Philip bij hun tafel kwam, probeerde Nina hem objectief te beschouwen, niet als haar ex- en mogelijk toekomstige baas, of als een mogelijke begeleider. Hij maakte een beschaafde en welopgevoede indruk en leek zich met iedereen op zijn gemak te voelen. En hij was uitgesproken sexy.


  Niet voor het eerst vroeg Nina zich af waarom hij nooit met haar naar bed was geweest. Het lag niet aan haar, zij had haar best gedaan, maar hij was altijd zakelijk en afstandelijk gebleven.


  Ineens vroeg de man die tegenover haar zat, een uitgever uit Barcelona: ‘Zeg, Philip, wie is eigenlijk die nieuwe schilder?’ Nina volgde zijn hand en zag dat hij op een groot schilderij aan de wand van de eetkamer wees.


  ‘Iemand uit jouw mooie stad,’ zei Philip. Nina’s maag balde zich samen. ‘Isabelle de Luna, een ongelooflijk getalenteerde jonge vrouw.’


  Paco leek absoluut niet verbaasd, maar Javier en Estrella waren dat wel. Ze zetten grote ogen op en keken naar het doek alsof ze een geest zagen.


  ‘En het werk heet Dageraad in Barcelona,' voegde Philip er aan toe.


  De man bestudeerde het schilderij en knikte goedkeurend. ‘Je weet waarschijnlijk niet of ze toevallig familie is van Martin en Althéa de Luna, hè?’


  Nina bleef de Murillo’s observeren, en haar hart ging als een wilde tekeer. Estrella werd rood alsof haar bloeddruk een gevaarlijke hoogte bereikte. Javier was lijkbleek geworden.


  ‘Geen idee. Hoezo?’


  ‘Zomaar. Althéa was schilderes en een goede vriendin van mij. Ik vroeg me alleen maar af of deze vrouw haar dochter was.’


  ‘Wie ze ook zijn mag, Lluis, ze is een uitzonderlijk talent.’


  Philip liep verder, en aan tafel ging het gesprek verder over Isabelle’s werk. Hoewel Nina aandachtig meeluisterde, bleef ze naar de Murillo’s kijken, die zich nu bij Nelson en Pilar verontschuldigden. Ze verlieten de eetkamer als twee oude mensen die gebukt gingen onder iets dat twintig jaar tevoren gebeurd was.


  ‘...heeft Dragon Textiles weer nieuw leven ingeblazen.’


  Nina had iets gemist. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze, ‘ik was even afgeleid. Wat zei je over Dragon Textiles?’


  ‘Ik had het over mijn vriendin Althéa,’ zei Lluis, die zijn verhaal maar al te graag opnieuw deed. ‘Toen ze met Martin trouwde was het al een poosje somber met Dragon gesteld. Als kunstenares had ze natuurlijk belangstelling voor de weverij, en dat was gunstig, want afgezien van nieuwe machines had de fabriek vooral ook behoefte aan nieuw design.


  Martin zorgde voor nieuwe machines en zij zorgde voor nieuwe ontwerpen.’ Hij glimlachte alsof hij terugdacht aan iets plezierigs.


  ‘Ze hadden lef, dat kan ik jullie zeggen,’ vervolgde Lluis. ‘Midden in de onderdrukking van de Franco tijd, nodigden ze stofkopers bij hen thuis uit voor een cocktailparty, en ze onthulden een totaal nieuwe lijn die “Paintbrush Patronen” heette. Althéa had enkele bekende schilders overgehaald om haar werken te geven die op textiel konden worden overgezet. En tijdens die onthulling stonden haar eigen doeken naast de stoffen die ervan waren gemaakt. Het was schitterend!’


  Lluis vertelde verder over het verloop van Dragons succes, maar Nina wendde zich tot Anthony die geboeid naar Isabelle’s schilderij zat te kijken.


  ‘Vind je het mooi?’ vroeg ze, geërgerd omdat hij zo geïntrigeerd was.


  ‘Ik ben het maar zelden eens met Philip, maar ditmaal heeft hij gelijk. Ze wordt een grote!’ Hij wendde zich tot Nina. ‘Ken je haar?’


  ‘Ik heb van haar gehoord.’


  ‘Maar ken je haar?’


  De klank van zijn stem beviel haar niet. Hij klonk te bewonderend. Toen zag ze dat de anderen aan tafel gespannen op haar antwoord wachtten. Ze verstijfde. Het was één ding om herinneringen op te halen aan Martin en Althéa, maar om toe te geven dat ze Isabelle kende, was iets heel anders.


  Hartwick herhaalde zijn vraag. ‘Ken je haar?’


  Uit Nina’s antwoord bleek niets van de emotie die ze voelde. Op zakelijke toon zei ze: ‘Zoals ik al zei, ik heb van haar gehoord. En als je je afvraagt waarom ik nooit geprobeerd heb om een interview met haar te krijgen, dan kan ik je daar een simpel antwoord op geven. Isabelle de Luna hoort niet tot de beroemdheden uit de wereld van de media en ze is geen lid van de society. Dat zijn de mensen tot wie ik me bepaal.’


  Het was een schitterende bruiloft. Het bruidspaar was een plaatje en alles verliep zo mogelijk nog beter dan gepland.


  Na afloop, tijdens de receptie, mengde Nina zich onder de gasten en gaf haar ogen en oren de kost. Anthony’s dweperige houding over Isabelle zat haar nog steeds dwars, en ze had een andere auto genomen dan hij om van de kerk terug naar de villa te gaan, en tot dusver was ze erin geslaagd om hem op de receptie te ontwijken.


  Een van de dingen die haar tijdens de receptie vooral opviel, was de gespannen verhouding tussen vader en zoon Medina. Het leek wel alsof ze elkaar als concurrenten beschouwden. Aanvankelijk dacht Nina dat die gespannen relatie verband hield met Philips moeder, maar na hier en daar geïnformeerd te hebben, hoorde ze dat Philip even weinig met zijn moeder uitstaande had als zijn vader.


  Toen Nina zich even terugtrok om haar neus te poederen, kwam ze in een van de gangen Estrella Murillo tegen. Het was een smalle gang. Ze konden niet anders dan elkaar aankijken. Gelukkig was er niemand anders in de buurt. Voor het geval dat.


  ‘Goedemiddag,’ zei Nina, waarbij ze de zure oude dame een stralende glimlach schonk. ‘Wat een schitterende bruiloft, vindt u ook niet?’


  Estrella kneep haar ogen tot spleetjes. Nina’s gezicht betrok. ‘Ja,’ zei ze, ‘schitterend.’ Ze nam Nina onderzoekend op. ‘U komt me bekend voor. Hebben wij elkaar misschien eerder ontmoet? Ik ben Estrella Murillo.’


  ‘Senora Murillo.’ Nina deed alsof ze diep nadacht over die naam. ‘Nee, ik geloof niet dat ik ooit het genoegen heb gehad.’ Ze neeg bescheiden het hoofd. ‘Ik werk voor de Amerikaanse televisie. Hebt u mij misschien op het scherm gezien?’


  ‘Ik ben nog nooit in Amerika geweest,’ zei ze vanuit de hoogte. ‘Dan zal ik me wel vergist hebben.’ Estrella vervolgde haar weg, terwijl Nina zich afvroeg of de vrouw overtuigd was of niet.


  Later, op de grote patio, zag ze hoe Estrella iets tegen Javier fluisterde en op haar wees. Het had Nina nog nooit iets kunnen schelen, maar ineens hoopte ze dat haar zus haar rubriek Pandora ’s Box las. Ze was van plan om bij thuiskomst een uitvoerige column te schrijven over haar verblijf in het huis van Philip Medina op Mallorca, waar ze kennis had gemaakt met het vooraanstaande Spaanse echtpaar Estrella en Javier Murillo. Isabelle moest zich maar afvragen wat er gaande was tussen haar en Philip; hoe meer zorgen ze zich maakte over wat er achter haar rug om werd gezegd, hoe beter.


  Toen ze zich omdraaide, botste ze tegen Philip Medina op.


  ‘Amuseer je je?’ vroeg hij, nadat hij haar bij de armen had vastgepakt om te voorkomen dat ze zou vallen.


  ‘Afgezien van deze botsing? Ja.’ Haar glimlach deed het weer, het masker zat weer op zijn plaats en ze had haar uiterlijke kalmte hervonden. ‘Hoe zou iemand zich hier niet kunnen amuseren op zo’n plek als deze? En dan al die geweldige mensen, om over het eten nog maar te zwijgen. Daarbij kunnen we ons geen betere gastheer wensen.’


  Hij glimlachte traag en bleef haar strak aankijken. ‘Heb je al een rondleiding door het huis gehad?’


  ‘Gedeeltelijk.’


  ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Ik wil je graag alles laten zien.’


  Ze volgden het pad dat naar het dak van het huis voerde en van waar ze een schitterend uitzicht op de baai hadden. Ze zag het groenblauwe water, een wit strand, hier en daar kleine rotseilandjes en hier en daar in de verte een zeilboot die over de golven deinde.


  Vandaar ging het via een ander pad dat achter het grote huis langs liep, naar de gastenverblijven. Ze waren tegen de rotshelling aan gebouwd en waren zo in het landschap geïntegreerd, dat als de zon niet op de vensters geschenen zou hebben je de huizen bijna niet zou hebben opgemerkt.


  ‘Is dit bedoeld als schuilplaats?’ vroeg Nina.


  Philip glimlachte niet. ‘Iedereen heeft behoefte aan een plekje waar hij zich kan verschuilen,’ zei hij.


  Toen ze terugliepen vroeg Philip: ‘Heb je met Pilar gesproken?’


  ‘Kort.’


  ‘Wat vind je van haar?’


  Nina kon zich niet voorstellen dat hij om haar mening vroeg. ‘Je kunt met haar lachen.’ Philip hield zijn hoofd schuin alsof hij nieuwsgierig was. Ze ging verder. ‘Die eigenschap mag dan naar alle waarschijnlijkheid niet hoog staan op de lijst van vereisten om een Medina te worden, maar tussen ons gezegd en gezwegen denk is dat het dat is dat je vader overstag heeft doen gaan.’


  Philip knikte, maar hij zei niets. Ze gaf hem een arm en ze liepen een poosje stilzwijgend verder. Nina kon het niet helpen dat ze innerlijk moest glimlachen toen ze verschillende mensen met verwondering naar hen zag kijken. Als je als mens beoordeeld werd op het gezelschap waarin je verkeerde, dan scoorde ze niet slecht.


  Toen ze de hoek van het grote terras omkwamen, kwam Anthony Hartwick naar hen toe. ‘Ik heb je gezocht,’ zei hij, waarna hij Nina’s hand pakte en er een kus op drukte.


  ‘Mij ook?’ Philip gaf hem een hand.


  ‘Het spijt me, Medina. Je bent nooit zo mijn type geweest.’


  Nina luisterde geamuseerd. Kennelijk kenden ze elkaar goed, maar beschouwden ze elkaar als rivalen en waren ze niet dol op elkaar.


  ‘Hoe staan de zaken?’ vroeg Philip.


  ‘Uitstekend, dank je,’ antwoordde Anthony. ‘En bij jou?’


  ‘Ik mag niet klagen.’


  Nina moest bijna lachen. Cisco Communications was een reus die met de dag groter werd.


  ‘En dat dank ik niet in de laatste plaats aan mensen zoals de beeldschone Nina Davis, hier,’ voegde Philip er met een galante buiging aan toe.


  Zijn glimlach was oogverblindend. Nina vroeg zich af of dat de reden was waarom hij zo zelden glimlachte - om het effect te bewaren voor het moment waarop hij het nodig had.


  ‘Ik dank u voor uw complimentje, meneer,’ zei ze, en ze knipperde met haar ogen om haar Scarlett O’Hara/Vivien Leigh-accent te onderstrepen.


  ‘Het is eerlijk gemeend.’ Hij drukte haar hand, schonk haar nog een glimlach en excuseerde zich toen. ‘Het spijt me, ik had graag nog wat langer met je gepraat, maar ik moet naar mijn andere gasten.’ Hij wendde zich tot Hartwick en voegde er aan toe: ‘Wees aardig.’


  ‘Dit is dan het aangewezen moment voor mij om mijn excuses te maken,’ zei Anthony. ‘Ik was onbeschoft gisteravond en dat spijt me.’


  Aangezien Nina niets opschoot met boos op hem te blijven, besloot ze hem te vergeven. Anthony riep om champagne. ‘Op ons,’ zei hij.


  Nina had niet op de kus gerekend, dus toen hij zijn arm om haar middel sloeg en haar tegen zich aan trok, beantwoordde ze zijn kus zonder erbij na te denken.


  Vanaf dat moment week Anthony niet van haar zijde, zelfs niet wanneer Philip terugkwam en om haar aandacht vroeg - en dat was meer dan eens. Op een gegeven moment dacht ze, terwijl ze naar hun gebabbel luisterde, dat ze de pion was in een spel dat ze sinds hun studiejaren gespeeld hadden. Dat nam evenwel niet weg dat ze van het spel genoot.


  Aan het einde van de dag was het evenwel alleen Anthony die haar vroeg om het bed met hem te delen. Hoewel ze zijn verzoek zonder aarzeling aannam, zei een stemmetje in haar achterhoofd dat hij haar tweede keus was.	


  En zij de zijne.


  


  Toen ze Anthony’s kamer binnengingen, stond er een blad voor hen klaar met een karaf cognac en twee glazen erop. In de open haard brandde vuur en afgezien van één kleine schemerlamp brandden er kaarsen. Anthony schonk cognac voor hen in en dronk zijn glas in één teug leeg.


  Nina nipte van haar glas. Ze sloeg hem gade vanuit de fauteuil die tegenover het bed stond. Ze voelde zich opgewonden. Ze hadden, sinds ze uit de limousine waren gestapt, geen woord meer met elkaar gesproken. Hij was voorgegaan, zij was hem gevolgd. Op de een of andere manier had ze het idee dat hij dat zo wilde, dat hij de leider was en dat zij hem volgde. Ze was niet echt een volgzaam type, maar ze had besloten dat ze deze man wilde. En als dat dan op zijn voorwaarden moest zijn, dan moest het maar.


  Hij schonk zijn glas nog eens vol, en dronk het wederom in één teug leeg. Toen zette hij het glas neer, liep naar haar toe, zette zijn handen op de leuningen van de stoel en omcirkelde haar mond met het puntje van zijn tong. Ze rook de cognac en zijn opwinding. Opnieuw liet hij zijn tong om haar lippen gaan, maar hij drong niet één moment aan.


  Nina bleef passief; ze deed niets anders als ontvangen en van haar eigen gevoelens genieten. Ze sloot haar ogen toen zijn tong over haar wang, haar oogleden en haar neus ging. Ze spande haar spieren toen zijn tong naar haar nek, haar oorlelletje en de zachte huid onder haar kin ging. Hij had haar met zijn handen niet aangeraakt, maar ze kon voelen dat zijn begeerte toenam. Plotseling kwam hij overeind.


  ‘Kleed je uit.’


  Zijn stem klonk schor. Ze deed wat hij vroeg en draaide zich om opdat hij haar jurk open kon ritsen. Toen hij los hing draaide ze zich naar hem toe en liet de jurk langzaam van haar schouders glijden en op de grond vallen. Hij bleef haar in de ogen kijken. Ze maakte haar beha los. Hij sloeg haar zonder enig commentaar gade toen ze eerst haar beha, en toen haar panty uittrok.


  ‘En nu mij.’


  Ze gehoorzaamde gewillig. Ze trok hem zijn jasje uit, deed zijn das af en maakte de knoopjes van zijn overhemd los. Net zoals hij bij haar had gedaan, bleef ze hem strak in de ogen kijken terwijl ze hem zijn overhemd uittrok. Ze drukte zich tegen hem aan en hij kreunde toen haar huid de zijne raakte. Ze maakte zijn riem los, ritste zijn broek open en liet haar hand naar binnen glijden. Ze was blij dat zijn opwinding niet onderdeed voor de hare, en dat het, zonder dat hij iets gezegd had, duidelijk was dat ze zijn goedkeuring kon wegdragen.


  Ze wist dat hij wilde dat ze hem helemaal uit zou kleden, maar op dit moment was zij de baas. Zonder hem los te laten wreef ze haar borsten tegen zijn borstkas terwijl ze zijn mond met haar vrije hand naar de hare trok. Ze kuste hem lang en innig. Toen bracht ze zijn mond naar haar borsten, liet ze hem haar proeven en doen wat ze wilde.


  Ineens wilde Anthony meer van haar. Hij trok de rest van zijn kleren uit, tilde Nina op en droeg haar naar het bed. Ze was meer dan klaar voor hem, maar hij zette haar boven op zich, nam haar rechterborst in zijn mond en streelde haar waar hij maar kon. Zijn begeerte werkte aanstekelijk. Nina moest werkelijk haar best doen om haar hartstocht onder controle te houden, om, net als hij, haar impulsen de baas te blijven; maar het lukte haar niet. Toen hij haar aanraakte was het alsof ze onder stroom kwam te staan. Ze wilde hem net zo veel genot bezorgen als hij haar, maar hij hield haar gevangen en ze kon zich niet bewegen. Hij was degene die handelde, en zij was aan zijn genade overgeleverd.


  Na afloop lag Nina moe en bevredigd naast hem. Ze wilde dat hij haar in zijn armen nam en haar zou zeggen hoe goed ze samen waren. In plaats daarvan stak hij een sigaret op en lag daar te roken. Hij zei niets, raakte haar niet aan en wilde niet door haar aangeraakt worden. Nijdig stond Nina op en ze kleedde zich aan.


  ‘Wat doe je?’ Hij ging zitten en keek haar onthutst aan.


  ‘Wat denk je? Ik ga.’


  ‘Nu al?’ Hij liet zijn blik veelzeggend over haar gestalte gaan. ‘Stel dat ik je opnieuw zou willen?’


  ‘Dan kom je me maar halen,’ zei Nina, waarna ze de deur achter zich dichtsloeg.


  Toen ze over de gang naar haar kamer liep, vroeg ze zich af of ze had moeten blijven. Sommige mannen hadden behoefte aan afstand na zo intiem te zijn geweest. Maar aan de andere kant kon het voor hem net zo goed een simpel avontuurtje zijn geweest. Nee, dacht ze. Anthony Hartwick had haar daadwerkelijk begeerd. Hij had haar het hof gemaakt en van haar genoten. Hij zou haar opnieuw begeren. Daarvan was ze overtuigd.


  Nina bleef de rest van de nacht in haar bed liggen wachten.


  Hoofdstuk 16


  


  


  Oktober 1983


  


  


  Julian Richter bekeek zichzelf in de spiegel. Zijn gezicht werd grimmig bij het zien van enkele tekenen van naderende ouderdom. Zijn haarlijn trok zich steeds verder terug. Dat beviel hem niet, maar door zijn baard en snor werd het verlies enigermate gecamoufleerd. De lijnen die van zijn neus tot naast zijn mondhoeken liepen waren ook dieper geworden, evenals de kraaienpootjes bij zijn ogen. Daar was hij ook niet blij mee, maar in plaats van zich te laten opereren accepteerde hij die lijnen als tekenen van rijping en karakter. Gelukkig was zijn lichaam nog relatief fit. Hij was voorzichtig met eten en zo nu en dan deed hij wat aan fitness.


  Hij droeg overwegend zwart. Hoe een niet-kleur binnen een wereld van kleur een teken van chic was geworden wist hij niet, maar het was nu eenmaal zo. Natuurlijk ging hij nooit helemaal in het zwart. Vanavond had hij bij zijn zwarte pak een grijs zijden overhemd en een grijze stropdas met paisley motief aangetrokken.


  Tevreden met zijn uiterlijk, verliet hij zijn kantoor en liep de galerie in. Hij controleerde of alles klaar was voor de opening van de nieuwe expositie. Alles was zoals hij het hebben wilde, met uitzondering van één ding: in plaats van vijf witte calla lelies stonden er zes in de vaas.


  Skye zou zoiets nooit hebben gedaan! Even getallen stonden niet goed. Te evenwichtig. Begreep dit nieuwe meisje dan helemaal niets?


  Alsof ze geroepen was, kwam zijn nieuwe assistente binnen. Hij blafte haar een aantal bevelen toe. Ze knikte met bewonderenswaardige kalmte en ging aan het werk. Julian was berucht om zijn opvliegendheid. Skye had haar aangeraden om die te negeren; en meestal deed ze dat ook.


  Julian keek op zijn horloge: halfzes. Nog een half uur, en dan zouden de deuren opengaan voor ‘Moon over Manhattan’. Voldaan glimlachend liet hij zijn blik over de gastenlijst gaan. Iedereen had hem voor gek verklaard om op een vrijdagavond te openen. Er zou geen mens komen, hadden ze gezegd. Openingen waren op zaterdag, en hou je aan de norm, hadden ze gewaarschuwd. En daar ging het nu juist om. Isabelle de Luna viel buiten de norm. En deze reeks van nachtelijke stadsgezichten van New York was zo bijzonder dat die gewoon een breuk met de traditie vereiste.


  Sinds een jaar of drie had de eigentijdse kunst een hoge vlucht genomen. Het aantal privé-verzamelaars had zich vermenigvuldigd, en nieuwe kunstenaars zoals Isabelle de Luna lagen uitstekend in de markt. Het nadeel van dit goede nieuws was dat galeries als paddenstoelen uit de grond verrezen waardoor de concurrentie steeds heviger werd.


  Het verlies van Skye was een klap geweest. Hij had respect voor haar oog en was afhankelijk geworden van haar oor. Zij hoorde dingen die hem niet ter oren kwamen. Zij voelde vibraties die hem ontgingen. Ze had een feilloos gevoel voor dat wat een trend zou worden en voor dat wat passé was. Vroeger was zijn intuïtie even scherp geweest, maar de laatste tijd werd er gefluisterd dat hij zijn scherpe blik aan het verliezen was. Hoewel hij dat in alle toonaarden ontkende, was hij bereid om - uitsluitend tegenover zichzelf, natuurlijk - toe te geven dat hij het werk van een aantal kunstenaars niet goed had ingeschat. Hij schreef het toe aan het hoge tempo waarin alles veranderde. Aan de felle concurrentie.


  Skye schreef zijn missers toe aan wat anders: ze had hem ervoor gewaarschuwd dat zijn persoonlijke betrokkenheid verblindend werkte. Vaak ging een handelaar bij zijn beslissing om een bepaalde kunstenaar te vertegenwoordigen af op of hij de kunstenaar in kwestie mocht. Skye had Julian verweten dat hij niet verder keek dan zijn neus lang was.


  Het feit dat ze ontslag had genomen had hem woedend gemaakt. Hij vond dat ze hem dankbaar moest zijn voor alles wat ze bij hem geleerd had. Toen zij daarop boos was geworden, had hij wat ingebonden. Ze wees hem erop dat hij met de eer was gaan strijken voor het merendeel van haar ontdekkingen, dat hij haar verzoeken om loonsverhoging geweigerd had ondanks het feit dat hij zijn omzet dank zij haar aanzienlijk verhoogd had en dat hij haar in het openbaar gekleineerd had. Toen ze gehoord had dat hij tegenover de pers slecht over haar had gesproken, had ze haar ontslag genomen.


  Enkele van zijn kunstenaars waren onlangs overgelopen. Twee van hen waren Skye naar Pace gevolgd. Een van hen, die hij vijf jaar lang onder zijn hoede had gehad, was naar Greta Reed gegaan. Een ander opende morgen bij Blum-Helman. Hoewel hij nog steeds een groot aantal kunstenaars had, had het feit dat hij er een aantal verloren had zijn naam geen goed gedaan. Bovendien verweet men hem nu dat hij er dubieuze zakelijke praktijken en trucs op na hield.


  Wat hem echt nijdig maakte, was het feit dat hij niets deed wat andere galeriehouders ook niet deden. Behandelde hij zijn kunstenaars alsof het rock-sterren waren? Ja. En dat deden de anderen ook. Bood hij op veilingen om de prijzen die voor bepaalde kunstenaars betaald werden te handhaven? Ja. En dat deden zij ook. Kocht hij werken van zijn kunstenaars terug om ze van de markt te houden, waardoor een grotere vraag en hogere prijzen ontstonden? Ja. En deden zij dat ook? Ha, en of ze dat deden! Maar toch was hij degene die alle slechte publiciteit kreeg.


  Hij keek opnieuw op zijn horloge. Nog tien minuten. Hij werd steeds zenuwachtiger. Hij vroeg zich af of hij er verkeerd aan had gedaan om, in tegenstelling tot anders, geen voorverkoop te houden. De enige die hij de collectie eerder had laten zien was Philip Medina. Zoals hij verwacht had, had Medina de beste werken gekocht.


  Om zeven uur arriveerden Hilton Kramer, Jed Perl, Calvin Tompkins en nog een aantal andere kunstcritici. Verder was ook Nina Davis, de journaliste van de New York Daily verschenen. Zij deed niet in kunst maar in roddels. In Julians ogen symboliseerde haar aanwezigheid dat wat er mis was met de kunst in deze tijd. De kunst op zich maakte maar een klein deel uit van het grotere geheel. Tegenwoordig was het even belangrijk wie er kocht, wat ze droegen, met wie ze spraken en met wie ze weggingen. Julian was diep verontwaardigd. Het was al meer dan genoeg om de legitieme kunstcritici te vriend te houden.


  Toch kon hij zich niet echt druk over haar maken. Er was vanavond maar één vrouw die telde, en dat was Isabelle de Luna.


  Terwijl hij wachtte op haar komst, maakte hij zich opnieuw zorgen over het feit dat het hem maar niet lukte om haar over te halen tot een intieme relatie met hem. Hij hield er niet van om te falen, en helemaal niet waar het zijn mannelijkheid betrof. Dit soort afwijzingen troffen hem altijd zeer omdat ze hem onvermijdelijk deden denken aan de wijze waarop zijn vader nooit een goedkeurend woord voor hem over had gehad. Toen Isabelle zei dat ze de situatie er niet onnodig gecompliceerd op wilde maken, hoorde hij in haar woorden dat hij niet voldoende man voor haar was. Toen ze zei dat ze haar beroepsleven van haar privé leven gescheiden wilde houden, vatte hij dat op als een smoes.


  Henry Richter was de norm waartegen Julian zich afzette. Thuis had Henry voortdurend over het belang van de moraal gepreekt; buitenshuis had hij diezelfde moraal aan zijn laars gelapt. Aan de ene kant had hij opgeschept over zijn stabiele huwelijk, terwijl hij aan de andere kant grove grapjes over zijn minnaressen had gemaakt. Hij had van zijn zoons geëist dat ze eerlijk zouden zijn, maar zelf had hij zijn zakelijke partners bedrogen waar hij maar kon. Terwijl Julians broers de woorden van hun vader ter harte hadden genomen, had Julian hun vader in diens daden geïmiteerd.


  In zijn jonge jaren had hij de vrouwen achternagezeten. Hoe meer vrouwen hij in bed wist te krijgen, des te trotser meende hij dat zijn vader op hem zou zijn. Toen had Henry een opmerking gemaakt over dat het geen kunst was om met hoeren het bed te delen. Julian was gekwetst geweest, en hij was onmiddellijk op zoek gegaan naar vrouwen die, volgens hem, de goedkeuring van zijn vader konden wegdragen. Omdat hij zichzelf niet belachelijk wilde maken, huurde hij de diensten in van een van New Yorks duurste call-girls om zich alles in de kunst der liefde bij te laten brengen. Daarna had hij de mooiste, sensueelst vrouwen vurig het hof gemaakt. Elke verovering was een overwinning, elke afwijzing een bewijs voor zijn inferioriteit.


  Het ouder worden, Henry’s dood en de kans op het oplopen van ziektes, hadden de regels van het spel veranderd. Julian begon kritischer te worden. Omdat hij wist dat, binnen de kringen waarin hij vertoefde, reputaties niet gebaseerd werden op wat een man deed, maar dat het vooral van belang was met wie hij het deed, begon hij zich van kwantiteit steeds meer toe te leggen op kwaliteit. Isabelle de Luna was eersteklas, maar ondanks al zijn pogingen weigerde ze hun ene hartstochtelijke nacht te herhalen. En dat zat hem dwars. Op een vreemde manier wond het hem ook op. Maar vooral betekende het een uitdaging voor hem.


  Hij herinnerde zich een ander geval waarbij een vrouw hem geweigerd had. Uiteindelijk had hij toch zijn zin bij haar gekregen. En dat zou hij uiteindelijk bij Isabelle ook.


  


  Isabelle vond het verschrikkelijk om te moeten zien hoe mensen haar werk mooi vonden of juist helemaal niet. Ze zou veel liever thuisblijven, maar dat kon natuurlijk niet. Ze arriveerde op de afgesproken tijd - kwart over zeven - en werd meteen doorgeloodst naar Julians kantoor voor een gesprek met de pers.


  Naast vragen over haar werk, kreeg ze ook vragen over haar persoonlijke leven. ‘Mijn privé-leven is privé,’ antwoordde ze, en liet het daarbij.


  Isabelle wist dat de mensen dachten dat zij en Julian een relatie hadden. Ze wist ook dat het antwoord dat ze had gegeven die geruchten in stand hield, maar zo wilde ze het ook. Op die manier had ze niets te vrezen van andere mannen, en spaarde ze tegelijkertijd Julians ego. Skye, die de laatste tijd geen goed woord meer over had voor haar voormalige werkgever, maakte zich in het geheel niet druk over Julians trots. Ze kon het niet uitstaan dat er ook maar iemand was die dacht dat Isabelle iets zou hebben met zo’n ellendeling als Julian Richter, en dat verkondigde ze aan wie het maar horen wilde. De vorige avond nog hadden ze ruzie over hem gemaakt.


  ‘Het is tijd om naar een ander te gaan,’ had Skye gezegd.


  ‘Waarom? Julians galerie is een van de beste. Mijn prijzen zijn hoog en stabiel, en dat heb ik aan hem te danken.’


  ‘Dat kan zijn, maar verder heb je niets aan hem te danken.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘O, hou toch op. Hij doet alsof hij de baas over je is! Hij zegt wanneer je ’s ochtends moet opstaan, wanneer je moet schilderen, wat je moet eten en hoe laatje naar bed moet. Godzijdank laatje hem niet bepalen met wie je wel of niet naar bed zou mogen.’ Ze keek Isabelle woedend aan. ‘Dat doe je toch niet, hè? Bah! Vertel me alsjeblieft niet dat je...’ Ze trok een gezicht, drukte haar hand tegen haar buik en deed alsof ze misselijk was, waarmee ze duidelijk wilde maken hoe ze dacht over het naar bed gaan met Julian Richter.


  ‘Het is bij die ene keer gebleven,’ zei Isabelle zacht. Ze wist dat Skye gelijk had; zelf was ze ook bang om te afhankelijk van Julian te worden.


  ‘En dat was één keer te veel, als je het mij vraagt,’ verklaarde Skye. ‘Ik heb je indertijd bij hem binnen gebracht, maar nu zeg ik je dat het tijd is om naar een ander te gaan.’


  ‘Maar waarom? Ik voel me uitstekend bij hem.’


  ‘Merkje dan helemaal niet hoe hij je leven controleert?’


  ‘Nee.’


  ‘Het kan me niet schelen als je tegen mij wilt liegen,’ zei Skye, ‘maar lieg niet tegen jezelf. Hij heeft zijn klauwen zo diep in je zelfvertrouwen gezet dat je ervan overtuigd bent dat hij de enige is die je het succes kan bezorgen dat je hebben wilt. En neem maar rustig van mij aan dat dat niet zo is.’


  ‘Hij is goed voor me, Skye.’


  ‘Ja, logisch! Jij bent zijn brood op de plank! En hij is jouw Ezra, het substituut voor je vader. Je hebt hem in je leven toegelaten toen je jong en bang was, in de hoop dat hij voor je zou zorgen en je zou beschermen. Nou, Is, dan heb ik je nu groot nieuws te vertellen. Je bent volwassen. Je hebt Julian nergens meer voor nodig. Ik vertrouw die man niet, en jij zou hem ook niet moeten vertrouwen.’


  ‘En vroeger was je zijn vurigste aanhanger.’


  Skye knikte. ‘Dat geef ik toe. Maar intussen heb ik hem leren kennen.’ Ze aarzelde. ‘Ik heb hem in de loop der jaren een heleboel dingen zien doen die niet door de beugel kunnen.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Zoals het opzettelijk laag prijzen van een kunstenaar waar hij vanaf wilde. Of het hekelen van jonge kunstenaars om hun onderdanigheid af te dwingen. Of dat hij zijn kunstenaars werken aftroggelde die hij voor zijn eigen verzameling wilde hebben.’


  Isabelle rilde, maar toch zei ze: ‘Dat soort dingen heeft hij bij mij nog nooit gedaan.’


  ‘Misschien niet,’ zei Skye, ‘maar als het moment daar was, dan zou hij niet aarzelen.’


  Isabelle dacht over Skye’s woorden na toen ze Philip Medina zag staan. Hij stond in een hoek met iemand te praten, en ze maakte van de gelegenheid gebruik om hem te observeren. Het verbaasde haar dat de mensen met wie hij sprak zo’n onderdanige indruk maakten. Het was net alsof ze bang voor hem waren.


  Opeens draaide hij zich om en zag hij haar kijken. Hij glimlachte, en baande zich door de menigte heen een weg naar haar toe.


  ‘Niet alleen wordt je werk steeds beter,’ zei hij, terwijl hij haar een hand gaf en hem even bleef vasthouden, ‘maar zelf word je ook steeds mooier.’


  Ze droeg een nauwe, ivoorkleurige tuniek op een broek, en haar lange haren hingen in een vlecht op haar rug. Ze had zich nauwelijks opgemaakt, en als accessoires droeg ze alleen maar een dun snoertje zoetwaterparels. Ze zag er beeldschoon uit.


  Ze bedankte hem, en ze maakten een praatje over wat ze de afgelopen tijd hadden gedaan, over het weer en over de kwaliteit van de wijn. Toch had Isabelle ondertussen het gevoel dat het werkelijke gesprek tussen de regels door werd gevoerd. Ze had het tijdens hun eerste ontmoeting ook gevoeld, een band, een bepaalde aantrekkingskracht die het verdiende om nader onderzocht te worden.


  ‘Als ik me goed herinner, dan heb ik je een tijd geleden uitgenodigd om met me te gaan eten. Wat is er toen misgegaan?’ Hij stond heel dicht bij haar. Isabelle had het gevoel dat ze in zijn aura werd opgezogen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze, zijn glimlach beantwoordend. ‘Ik geloof dat ik verdwenen ben.’


  ‘Maar nu ben je terug. In levenden lijve.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Morgenavond?’


  Julian had een etentje gepland met enkele van zijn belangrijkste klanten. ‘Dan kan ik niet.’


  ‘Zondag, voor de brunch?’


  Het zou die zaterdag wel eens laat kunnen worden. ‘Wat vind je van zondagavond?’ vroeg ze. Julian plande nooit iets voor zondag. Hij kon zondagen niet uitstaan.


  ‘Uitstekend,’ zei Philip opgetogen. ‘Dan bel ik je vroeg in de middag, goed?’


  Toen Julian zijn arm om Isabelle’s middel sloeg, schrok ze. Ze sprong opzij alsof hij een emmer koud water tegen haar gezicht had gegooid. Hij verstevigde zijn greep. ‘Als jullie het over de expositie hebben, dan heb ik goed nieuws.’ Hij keek Medina vijandig aan. ‘Alles is verkocht!’


  ‘Dat mag ik hopen,’ zei Philip. ‘Maar ja, als je een genie hebt hangen, dan is dat ook geen probleem.’ Hij keek naar Isabelle.


  ‘Het is nooit eenvoudig om alles te verkopen,’ zei Julian op gewichtige toon. ‘Dat zou zo’n doorgewinterde zakenman als jij toch moeten weten.’


  Philip negeerde Julians opmerking. Hij wenste Isabelle succes, mompelde iets ongemeend vriendelijks tegen Julian en liep verder. Links van haar zag Isabelle Skye haar hoofd schudden.


  


  ‘Hoe kom ik toch aan het gevoel dat je me de les wilt lezen?’ vroeg Isabelle een paar minuten later.


  ‘Ik? Nee, hoor,’ zei Skye op onschuldige toon. ‘Vanavond is jouw avond. Waarom zou ik hem bederven met onbelangrijke vragen als waarom je het toelaat dat die man je als zijn hondje behandelt? Nee, ik zou het niet in mijn hoofd halen om zoiets op dit moment met je te bespreken.’


  ‘Wat ben je toch lief.’


  ‘Dat weet ik.’ Skye neeg bescheiden het hoofd. Toen ze opkeek zette ze grote ogen op. ‘Wie is die knappe man die met grote stappen op ons afkomt?’


  Isabelle gaf geen antwoord. In plaats daarvan viel ze de lange, knappe man in blazer, overhemd, en cowboylaarzen om de hals. ‘Sam Hoffman! Wat een enige verrassing!’


  ‘Watje een verrassing noemt,’ zei hij tegen Skye. ‘Een uitnodiging zou voldoende zijn geweest, maar nee. Ik krijg telefoontjes van haar ouders, van mijn vader, van mijn stiefmoeder, mijn zusje en vier nichtjes van wie ik niet eens wist dat ik ze had. En het zou me niets verbazen als ik ook door jouw ouders ben opgebeld. Maar,’ zei hij, zich weer tot Isabelle wendend, ‘je hebt je zin. Ik ben hier. Ben je blij?’


  ‘En of ik blij ben!’ Ze omhelsde hem opnieuw en stelde hem vervolgens aan Skye voor.


  ‘Dus dan ben jij diegene waar mijn vader maar niet over uitgesproken raakt. Dat aardige joodse meisje met die vreemde naam, een rappe tong, schitterend haar en prachtige ogen.’


  ‘Je vergeet mijn sexy lichaam, scherpe intellect en fraaie huid.’


  ‘Dat heeft hij er vast niet bij verteld omdat hij vond dat ik ook nog een paar dingen zelf moest ontdekken.’


  ‘Slimme vent, die vader van jou.’ Skye sloeg haar armen over elkaar en liet haar blik over Sams gestalte gaan.


  ‘Zal ik een pirouette voor je maken?’


  ‘Dat zou helpen, maar als ik ja zeg, vermoordt Isabelle me nog.’


  ‘Daar kun je op wachten.’ Isabelle had het gevoel alsof ze in een stuk van Neil Simon terecht was gekomen.


  ‘Jonas heeft me anders ook het nodige over jou verteld,’ vervolgde Skye. ‘Yale. Harvard. Uitstekende botten dokter. Ik ben onder de indruk.’ Sam aanvaardde haar complimentje met een glimlach. ‘En hoe komt het dat we elkaar nog nooit eerder hebben ontmoet?’


  ‘Verkeerd karma?’


  Skye grinnikte en ze knikte. ‘Ja, dat moet het zijn.’


  ‘Bij de heropening van La Casa was Sam in Europa aan het skiën,’ vertelde Isabelle, terwijl ze zich afvroeg of ze eigenlijk wel naar haar luisterden.


  ‘Het speet me dat ik er niet bij kon zijn,’ zei Sam tegen Skye. ‘En nu spijt het me nog meer.’


  Tot haar verbazing zag Isabelle Skye blozen. ‘Het was een groots feest. Heel Santa Fe was erbij,’ vertelde Isabelle.


  ‘Ik heb het gezien,’ zei Sam. ‘Maar wat ik echt zo geweldig vind is dat het, ondanks alle luxe, toch nog steeds La Casa is.’


  ‘Zijn ze er ooit achter gekomen wie de brand heeft gesticht?’ vroeg Skye.


  ‘Nee, maar ze verdenken een groep geloofs fanatici,’ zei Sam.


  Isabelle was verbaasd, maar toen ze zich het in bloed gedrenkte kruis herinnerde, veronderstelde ze dat ze eigenlijk helemaal niet verbaasd hoefde te zijn.


  ‘Wat hing er op die expositie dat zo’n groep zo van streek gemaakt kon hebben ?’ vroeg ze, en het stoorde haar dat ze dit van Sam moest horen en niet van Miranda.


  Ze had de Duráns meerdere keren gevraagd naar de vorderingen van het onderzoek van de politie. Miranda had keer op keer volgehouden dat ze niets hadden kunnen vinden.


  ‘Aanvankelijk kon niemand er een verklaring voor vinden,’ zei Sam. ‘Dat kwam voornamelijk doordat Miranda nogal vaag was ten aanzien van de details en dat ze zich veel te gemakkelijk bij de gevolgen had neergelegd. Ze had zoiets van, het is gebeurd, klaar, en nu gaan we weer verder. De politie wist dat ze iets achterhield, maar pas toen ze dreigden om elk van de kunstenaars afzonderlijk aan de tand te voelen, was Miranda bereid om te vertellen dat de expositie converso-kunst was.’


  ‘Zoals de crypto joden in El Paso.’ Isabelle vertelde Sam over het artikel dat Skye had gelezen.


  ‘Geen wonder dat ze zichzelf de Achttien noemden,’ zei Skye, min of meer tegen zichzelf.


  Isabelle zag Sam knikken. ‘Hoezo? Wat is er met het getal achttien?’


  ‘Het is chai.' Sams gezicht stond strak. ‘Dat betekent leven, en het wordt geacht geluk te brengen.’


  ‘Behalve die keer dan.’ Ook Skye’s gezicht stond grimmig.


  


  Nina stond in de deuropening tussen de beide expositieruimtes toen ze zag dat Sam binnenkwam en Isabelle omhelsde. Ze had zich meteen terug moeten trekken, maar dat kon ze niet. Ze stond als aan de grond genageld en keek met grote ogen toe. Hoewel ze zich ertegen verzette, kwam de oude pijn in alle hevigheid weer opzetten. Ze zag hoe ze elkaar toelachten en ontspannen met elkaar spraken. Waren ze al die jaren contact blijven houden? Of was deze ontroerende scène een hereniging? Zou Sam haar met evenveel warmte omhelzen? En wilde ze dat?


  Ze hield zichzelf voor dat ze het intussen veel verder had gebracht dan cowboys als Sam Hoffman, en trok zich terug in het andere vertrek. Hoe had ze vanavond zo veel pech kunnen hebben? Eerst had ze Isabelle en Philip Medina heel innig met elkaar zien praten. Medina voerde op dit moment onderhandelingen om de Daily te kopen, en als die deal doorging, dan zou hij opnieuw haar baas zijn. Ze had er totaal geen behoefte aan dat haar baas een intieme relatie had met haar verleden.


  Ze had Isabelle al deze tijd zorgvuldig gemeden. Maar nu Isabelle’s ster stijgende was en Pandora ’s Box steeds populairder werd, was ze tot de conclusie gekomen dat een ontmoeting onvermijdelijk was. En als dat zo was, dan wilde zij degene zijn die de touwtjes van die ontmoeting in handen had.


  Nina wachtte in de achterste ruimte tot Skye en Sam vertrokken waren. Toen begaf ze zich naar de voorruimte. Isabelle stond in het midden van het vertrek met een aantal bewonderaars te praten. Toen ze Nina opmerkte, zette ze grote ogen op en glimlachte ze. Voor Isabelle haar kon omhelzen, stak Nina haar hand naar haar uit. ‘Mevrouw de Luna, het is me een genoegen kennis met u te maken. Ik ben Nina Davis. Ik heb een column in de Daily.'


  Nadat de anderen zichzelf geëxcuseerd hadden, vroeg Isabelle: ‘Wat is er aan de hand? Waarom wilde je niet dat ze zouden weten dat we elkaar kennen?’


  ‘Omdat het zo beter is.’


  ‘Beter? Hoe bedoel je?’


  ‘Om te voorkomen dat er vragen worden gesteld waar ik geen antwoord op wil geven.’


  ‘En hoe staat het met de vragen waarop ik een antwoord wil?’ vroeg Isabelle. ‘Zoals waarom je die laatste keer toen we elkaar tegenkwamen zo idioot deed? En waarom niemand iets van je gehoord heeft? En waarom je Miranda en Luis niet eens een kaartje kunt sturen met de boodschap dat alles goed met je is en waar je woont?’


  Nina verplaatste haar gewicht van haar ene op haar andere voet. Ze voelde zich slecht op haar gemak omdat ze wist dat er naar hen werd gekeken, en ze was ongeduldig omdat ze Isabelle het een ander te zeggen had. Isabelle liet haar helemaal niet aan het woord.


  ‘Het is intussen al zoveel jaren en geleden. Je had echt wel contact met een van ons kunnen opnemen.’


  Nina sloeg haar ogen neer. Ze probeerde de juiste woorden te vinden. Toen ze sprak was haar stem zacht, maar hij weergalmde van de echo’s van moeilijke tijden en moeilijke beslissingen.


  ‘Toen ik in New York aankwam, kon het niemand iets schelen wie ik was of waar ik vandaan kwam.’


  Isabelle knikte. De anonimiteit van de stad was een van de dingen die haar zo aanspraken.


  ‘Ik heb geknokt om het hoofd boven water te houden. Toen raakte ik in het krantenvak verzeild. Het was mijn werk om vragen te stellen. Maar zo nu en dan werden er ook vragen aan mij gesteld. En toen heb ik... nou ja, ik heb een verleden verzonnen. Ik heb een familie voor mijzelf verzonnen om te voorkomen dat de mensen de waarheid zouden kennen.’ Ze plukte aan haar haren. ‘Ik weet wat je denkt, maar probeer het te begrijpen. Een feit zou voldoende zijn geweest om de deur te openen naar een verhaal waarvan ik niet wilde dat het verteld zou worden.’ Ze keek Isabelle met haar grijze ogen strak aan. ‘Ik weet zeker dat er in de pers ook niet verteld wordt waarom jij in Santa Fe bent komen wonen.’


  Isabelle had Julian verteld dat haar ouders om het leven waren gekomen toen ze zeven was, dat ze door de Duráns was opgevoed en dat ze een oude tante in Barcelona had wonen, maar verder niets. Gelukkig was hij niet iemand die zich voor het verleden van een ander interesseerde. Zijn houding was: vraag me niet naar het mijne, dan vraag ik je niet naar het jouwe.


  ‘Dat klopt,’ gaf Isabelle toe.


  ‘En nu we elkaar begrijpen,’ zei Nina, ‘stel ik voor om weer vrienden te zijn.’


  ‘O, graag,’ zei Isabelle meteen, en ze meende het. ‘Vertel me hoe je het tot de beroemde Pandora hebt gebracht!’


  Nina vertelde in het kort over haar carrière, en zorgde ervoor dat ze Philip Medina’s naam een aantal keren liet vallen. Toen ze uitverteld was, zei ze: ‘Genoeg over mij. Afgezien van dat je deze onvoorstelbare schilderijen maakt, wat doe je verder nog?’


  Isabelle had vaag moeten zijn. Ze had er absoluut geen vermoeden van wat Nina’s werkelijke bedoeling was.


  


  Nina’s column van de volgende dag had maar één onderwerp. Onder de kop HARTSGEHEIMEN las Isabelle dat ze een verhouding had met Julian Richter. Toen ze, met de krant in haar hand, Nina’s kantoor op de Daily binnenstormde, lachte Nina alleen maar.


  ‘Heb ik je recht op privacy geschonden? Heb ik de feiten verdraaid? Hou toch op! Dank zij mij ben je in heel New York het gesprek van de dag.’


  ‘Daar gaat het niet om, en dat weet je best!' tierde Isabelle. ‘Ik heb alleen maar gezegd dat Julian en ik goed bevriend zijn.’ ‘Goed bevriend of een relatie, dat is hetzelfde.’ Nina glimlachte arrogant. ‘En trouwens, ik heb met Julian gesproken en hij heeft het verhaal min of meer bevestigd.’


  ‘Min of meer?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Hoe heb je dit kunnen doen?’


  ‘Gewoon,’ zei Nina.


  Isabelle was woedend. ‘Je bent een echte parasiet geworden, Nina. Hoe heb je me op deze manier kunnen verraden?’


  Nina’s gezicht betrok. Ze legde haar armen op haar bureau, leunde naar voren en keek Isabelle vol minachting aan. ‘Ik, jou verraden? Kind, je weet niet eens wat het woord betekent.’


  Isabelle stond op het punt iets terug te zeggen, toen ze zich realiseerde dat Nina haar probeerde uit te lokken. Omdat ze niet voor een tweede keer in haar web verstrikt wilde raken, draaide ze zich om en ging ze weg.


  ‘Je zou me dankbaar moeten zijn!’ riep Nina haar na. Ze was nijdig omdat Isabelle haar zomaar had laten zitten. ‘Ik heb je een gunst bewezen, Señorita de Luna! Ik heb een ster van je gemaakt!’ Ze keek Isabelle na. Ze had nog zo veel meer willen zeggen. Er was nog zo veel dat gewroken moest worden. Maar, zo hield ze zichzelf voor, dit was nog maar het begin van wat er allemaal nog ging komen.


  Hoofdstuk 17


  


  


  Parijs, 1985


  


  


  Maanden erna liep Isabelle nog steeds te piekeren over het lasterlijke artikel in de New York Daily. Ze was van Nina’s kantoor rechtstreeks naar Julians huis gegaan. Nadat ze hem het artikel had laten zien en hem verslag had gedaan van haar gesprek met Nina, had hij volkomen onverschillig gereageerd.


  ‘Ze heeft gelijk,’ had hij gezegd, haar verontwaardiging wegwuivend. ‘Ze heeft een ster van je gemaakt. Ik kan daar niets verkeerds aan zien.’


  ‘Wat heb je haar verteld?’


  ‘Niets dat niet waar zou zijn. Ik heb gezegd dat onze relatie dieper gaat dan de normale relatie tussen een galerie-eigenaar en zijn kunstenaar. Toen ze vroeg of we toekomstplannen hadden, heb ik gezegd dat we van plan waren om bij elkaar te blijven.’


  ‘Je hebt het opzettelijk zo laten klinken dat het lijkt alsof we een verhouding hebben. Waarom?’


  ‘Waarom niet? Romantiek verkoopt kranten... en schilderijen. En daarbij,’ zei hij, waarbij hij zijn armen spreidde en haar uitnodigde voor een omhelzing, ‘nu dat iedereen ervan overtuigd is dat we minnaars zijn, is het misschien geen gek idee om je over te geven aan je ware gevoelens en fantasie tot een feit te maken.’


  Isabelle nam niet de moeite om te antwoorden. Ze draaide zich om en ging weg.


  Ze mocht Nina dan niet vergeven hebben, maar ze begreep haar wel. Wie ze echter niet begreep, dat was Julian. Zijn nonchalance aangaande de rol die hij bij Nina’s verraad had gespeeld en zijn onverschilligheid ten aanzien van haar gevoelens, maakten haar bijna even nijdig als de negatieve reacties in de media die Nina’s artikel tot gevolg had gehad. Nina’s artikel was het begin geweest van talloze artikelen over haar. Ineens werd er schijnbaar overal over haar liefdesleven gespeculeerd. Aangezien Isabelle nooit het verlangen had gehad om tegen elke prijs beroemd te worden, zat deze ongevraagde bekendheid haar meer dan dwars.


  


  Julian had het goed verpest en dat wist hij. Hij had niet verwacht dat Isabelle de hele affaire zo serieus zou opnemen. Hij had een heel andere reactie van haar verwacht. Hoewel ze zich niet helemaal van hem gedistantieerd had, was ze lang niet meer zo beschikbaar of tolerant als voorheen. Ze verzon smoesjes om niet met hem mee te hoeven naar etentjes of sociale verplichtingen. En als ze meeging, dan probeerde ze het op alle mogelijke manieren overduidelijk te maken dat er tussen hen geen sprake was van een intieme relatie.


  Hoe meer Isabelle zich terugtrok, hoe meer hij zijn best deed om zichzelf te verdedigen. Haar expositie was een groot succes geweest, bracht hij haar in herinnering. Ze had een heleboel geld verdiend. Iedereen had het over. haar. Wat maakte het uit als de mensen dachten dat er iets moois tussen hen was? Het kwam haar mystieke aura alleen maar ten goede. Hij vertelde haar hoeveel hij om haar gaf, dat hij haar geen verdriet had willen doen en dat hij gemeend had dat het noemen van haar naam in Pandora ’s Box goed zou zijn voor haar carrière.


  Er was nog een andere reden waarom hij Nina in de waan had gelaten dat ze een relatie hadden: de insinuatie van een romance tussen hem en Isabelle zou andere pretendenten op een afstandje houden. Philip Medina had gebeld om te vragen of het artikel waar was. Julian had geen moment geaarzeld om hem te vertellen dat hij en Isabelle al jaren minnaars waren. ‘We hebben het ook al over trouwen gehad,’ had hij gelogen, ‘maar er staat nog niets vast.’


  In een poging haar affectie terug te winnen, begon Julian dingen te verzinnen om de kloof tussen hen te overbruggen. Als eerste probeerde hij Skye de schuld te geven van wat er tussen hen was misgegaan. Hij verweet haar dat ze de verschrikkelijkste dingen over hem had gezegd. Toen Isabelle dat niet tegensprak, wist hij dat hij dat goed had aangevoeld. Bij wijze van uitzondering echter, maakte de waarheid hem bang. Wat Skye verteld had waren geen leugens, en ze gebruikte de waarheid om Isabelle bij hem weg te kapen. Isabelle’s vertrek zou zijn ondergang kunnen zijn.


  Julian deed wat hij kon om Isabelle’s vertrouwen terug te winnen. Hij ging langzaam en voorzichtig te werk en deed daarbij zijn best om haar niet onder druk te zetten. Toen ze weliswaar kalmeerde maar het toch duidelijk was dat elke kans op romantiek verkeken was, nam hij zijn toevlucht tot een tactiek die hij in het verleden al eerder had toegepast: hij raadde haar aan om buiten New York naar inspiratie te zoeken. Het was een advies waar hij achteraf spijt van zou krijgen.


  Het Franse ministerie van Kunstzaken had een speciale expositie van Amerikaanse kunstenaars georganiseerd. Men ging ervan uit dat dit de belangrijkste expositie van het jaar zou worden.


  ‘Zonde van je tijd,’ zei Julian, terwijl hij de invitatie bekeek. ‘Parijs mag dan vroeger het hart van de kunstwereld zijn geweest, maar dat is het al zeker vijftig jaar niet meer.’


  ‘Ik heb die uitnodiging ontvangen, Julian, en niet jij. En ik heb ja gezegd.’


  Julian deed zijn best om niet boos te worden. ‘En welke doeken ben je van plan te exposeren?’


  ‘Ze hebben me gevraagd om er tien mee te brengen. Als je wilt kun jij ze uitzoeken.’


  Hij bleef tegenover haar staan en keek haar aan. ‘En stel dat ik zeg dat je helemaal niets mee kunt nemen? Stel dat ik zou zeggen dat als je je werken in Parijs exposeert, dat een nadelige invloed zal hebben op je eerstkomende expositie in New York?’


  Isabelle knipperde niet eens met haar ogen. ‘De beste Amerikaanse kunstenaars zijn uitgenodigd, Julian. En als ik er niet bij ben, dan komt het er op neer dat de mensen denken dat wij vinden dat ik er niet thuishoor. En we weten allebei dat dat wel het geval is!’


  


  Nina liep met haar inkopen over de Faubourg Saint-Honoré toen ze Anthony Hartwick uit Hermès zag komen. Ze wilde hem negeren zoals hij haar op Mallorca had genegeerd, maar hij had haar gezien en kwam naar haar toe.


  ‘Nina! Wat een leuke verrassing!’ Hij omhelsde haar en kuste haar op beide wangen. ‘Ik was al bijna vergeten wat een schitterende vrouw je bent.’


  ‘Krijg wat, Hartwick!’


  Hij lachte hartelijk. ‘Ik heb je ook gemist.’


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt aan alle telefoontjes. En de bloemen. En de bonbons. En die briefjes waarin je mij om vergiffenis smeekte.’ ‘Goed, goed, je hebt gelijk. Ik ben...’


  ‘Een harteloze ellendeling? Ja, dat ben je.’


  ‘En als ik je zei dat ik je zo opwindend vond dat het me bang maakte?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat is dan jammer, want het is de waarheid.’


  Als er niet zo’n smeulende blik in zijn smaragdgroene ogen had gelegen, en als die mooie lippen van hem niet zo pruilend hadden gestaan, en als zijn dure eau de toilette haar niet had doen denken aan prinsen en kastelen, dan zou ze hem hebben laten staan. Maar ze vond hem even opwindend als hij beweerde dat hij haar opwindend vond, en dat verklaarde waarom ze later die avond met hem in Le Grand Véfour dineerde, en ze zich nog later naakt in zijn suite in het Plaza-Athénée bevond.


  Zijn honger naar haar was onverzadigbaar. Hij nam haar keer op keer en in verschillende posities, waarbij hij haar vaak ruwer behandelde dan haar lief was. Maar hij genoot zo - soms tot tranen toe - van haar dat ze hem zijn gang met haar liet gaan. Toen Nina tegen de ochtend in zijn armen in slaap viel deed haar hele lichaam pijn, maar was ze ervan overtuigd dat ze verliefd was.


  


  Parijs stelde Isabelle niet teleur. Ze genoot van de schitterende gebouwen, van de parken, van de markten, de winkels en natuurlijk van de musea. Ze was een week voor de opening aangekomen en gunde zichzelf de tijd om volop van de Lichtstad te genieten.


  Voor het openingsfeest van de expositie had Isabelle zich een jurk van ivoorkleurige crêpe van Yves Saint Laurent cadeau gedaan. De mouwloze jurk deed denken aan een Romeinse tuniek en was het klassieke voorbeeld van schijnbaar simpel design.


  Ze was de grote hal nog niet binnengegaan, of meerdere van de sponsors van die avond kwamen op haar toe. Ze werd aan deze en gene voorgesteld, en de Fransen waren opgetogen dat ze hun taal meester was. Op weg van het ene groepje naar het andere, zag ze ineens een bekend gezicht.


  ‘Cody!’ Isabelle had hem meteen herkend. Hoe zou ze zijn oogverblindende glimlach ooit kunnen vergeten? Hij omhelsde haar, maakte haar complimentjes over haar uiterlijk en wenste haar geluk met haar succes.


  ‘Ik hoor hier overal dat de werken van Isabelle de Luna de beste zijn die de expositie te bieden heeft.’ Hij grinnikte, maar zijn lach had iets teleurgesteld. ‘Was je indertijd maar met mij meegegaan, dan zou er misschien iets van jouw succes op mij zijn afgestraald.’


  ‘Je hebt geen succes van iemand anders nodig, Cody. Je bent een fantastische schilder.’


  ‘Dan ben jij mijn enige bewonderaar. Het gaat zo slecht dat zelfs ik zo af en toe aan mijn eigen kunnen twijfel.’


  Isabelle streelde zijn wang in de hoop dat hij weer zou glimlachen. Hij had nog steeds de zachtste huid die ze ooit bij een man had gevoeld, en zijn ogen waren de blauwste die ze ooit had gezien.


  ‘Misschien is het wel een kwestie van representatie. Het werk op zich is natuurlijk het voornaamste, maar een goede vertegenwoordiger wil nogal eens helpen. Ik heb geluk gehad. Ik word vertegenwoordigd door Julian Riet ‘er, en hij is de beste.’ Ze zei het alsof ze een lesje op zei. Vroeger was ze er met hart en ziel van overtuigd geweest. ‘Heb je er ooit wel eens aan gedacht om terug te komen naar Amerika? Deze expositie is natuurlijk fantastisch, maar Parijs is nu niet bepaald het middelpunt van de wereld.’


  ‘Ja, daar heb ik meer dan eens over gedacht, maar je weet hoe het gaat. Hier ken ik iedereen. In New York ken ik niemand. Ik zou weer helemaal van voren af aan moeten beginnen, en dat valt niet mee.’


  ‘Je kent mij toch,’ zei Isabelle zacht.


  Cody wilde het gesprek voortzetten, maar de expositie werd geopend. Hoewel ze beloofde dat ze, voor haar vertrek, contact met hem zou opnemen, betwijfelde hij of ze dat ook werkelijk zou doen. Na vanavond zou ze een internationale beroemdheid zijn. En hij was en bleef een onbekende.


  


  Nina had het weerzien tussen Isabelle en Cody met grote interesse gadegeslagen. Ze had er geen idee van wie hij was, maar aan hun lichaamstaal was duidelijk te zien wat ze in het verleden voor elkaar betekend hadden. Als Anthony niet zo attent was geweest dan zou ze onmiddellijk op de knappe blonde man toe zijn gestapt. Zij en Anthony hadden de afgelopen drie dagen onafgebroken in elkaars gezelschap doorgebracht. Ze hadden de stad bekeken, gedineerd en zich op elkaars lichamen uitgeleefd. Nina was uitgeput maar opgetogen. Ze was er aanvankelijk bang voor geweest dat hij haar buiten de slaapkamer op een afstandje zou houden, maar dat was niet het geval. In restaurants, op straat, in zijn hotel, hier, in het Palais-Royal, overal stelde hij haar voor op een manier die impliceerde dat ze meer dan zomaar een bekende was. Nina had nog nooit eerder een man van zijn kaliber gehad. Het gevoel van geaccepteerd te zijn deed haar innerlijk stralen.


  De hele avond was een succes. Niet alleen werd ze beschouwd als de geliefde van een indrukwekkende man, maar daarbij vertegenwoordigde ze ook nog eens ABC en de Daily - het grootste dagblad van New York. Ze werd herkend. Mensen wilden door haar geïnterviewd worden. Ze was de Nina Davis.


  En daarbij, stelde ze vast terwijl ze om zich heen keek, mocht ze er ook best zijn. Ze had veel te veel geld uitgegeven aan een avond-pak van Bill Blass, maar daar had ze, terwijl ze zo naast Anthony stond, absoluut geen centje spijt van.


  Ze zag Philip Medina op haar afkomen. Ze waren in de loop der jaren meer en meer met elkaar bevriend geraakt, maar intiem waren ze nooit geworden. Hij scheen er vrede mee te hebben. Hij was haar baas, en zij wilde verder niet aandringen.


  ‘Philip! Wat leuk dat ik je zie!’ riep ze uit.


  Hartwicks begroeting was minder enthousiast. ‘Alles is relatief,’ zei hij, terwijl hij Philip de hand schudde en een beleefd glimlachje produceerde.


  ‘Ik ben altijd blij om je te zien, Anthony. Dat zal wel aan je onweerstaanbare charme liggen.’


  ‘Ja, dat zal het zijn.’


  ‘Kom, kom, jongens,’ zei Nina met een zenuwachtig lachje. Een ruzie tussen haar minnaar en haar baas was wel het laatste waar ze op zat te wachten. Gelukkig had ze de Trumps - Donald en Ivana - opgemerkt, en met een smoes dat ze haar brood moest verdienen, liet ze de beide mannen samen achter.


  Medina en Hartwick keken elkaar aan. Anthony wilde weggaan, toen Philip opeens zei: ‘Ik wil Hartwick House van je kopen.’


  ‘Mijn bedrijf is niet te koop.’


  ‘Nog niet, Anthony, maar ik weet dat je financiële moeilijkheden hebt. En niet zo’n beetje ook.’


  ‘We hebben onze zetterij uitgebreid. Dat is alles. En dat was een zware financiële ingreep. Het komt wel vaker voor dat een bedrijf na modernisering een poosje in de rode cijfers zit.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en glimlachte sarcastisch. ‘Maar bedankt voor het vragen,’ zei hij, voordat hij zich omdraaide.


  Philip pakte zijn arm en hield hem tegen. ‘Het gerucht gaat dat je bedrijfskapitaal hebt gebruikt om je speelschulden van af te betalen.’


  ‘Dat is onzin!’


  ‘Werkelijk?’ Philip zag de zweetdruppeltjes op Hartwicks voorhoofd. ‘Vergeet niet, Anthony, dat we elkaar al heel wat jaartjes kennen. Ik heb je verslaving aan het gokken persoonlijk en van heel dichtbij meegemaakt.’


  Hartwick trok zijn arm los. ‘Ja, ik leg graag een kaartje, en wat dan nog ? Alsof dat zo bijzonder is! Maar dat betekent nog helemaal niet dat ik automatisch bedrijfskapitaal zou moeten verduisteren. Je hebt wel lef om me daarvan te beschuldigen, Medina.’


  ‘Als ik me vergist heb, dan spijt me dat,’ zei Philip. ‘Maar als ik gelijk heb en je geen uitweg meer ziet, bel me dan.’


  ‘Daar zou ik maar niet op wachten,’ gromde Anthony, terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde en Medina, die wegliep, nakeek. ‘Ik kan mijzelf heus wel redden, dank je. Ik heb het al eens eerder gedaan en ik zal het nog eens doen.’


  


  Het stoorde Nina dat Isabelle het stralende middelpunt van de avond was. En het stoorde haar nog meer omdat ze daar het volste recht op had. Isabelle’s werk was dan ook adembenemend, en iedereen was het daar over eens. Dat betekende dat ze er niet omheen zou kunnen om over Isabelle te schrijven. Omdat ze zich goed kon voorstellen dat Isabelle nog steeds boos op haar was, benaderde ze haar voorzichtig waarbij ze Anthony als schild gebruikte.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei ze, in haar handen klappend zoals Bette Davis gedaan zou kunnen hebben. ‘Je hebt Parijs, en de hele wereld, stormenderhand veroverd!’ Het kostte haar de grootste moeite om haar glimlach in stand te houden, en helemaal toen ze de vijandige blik in Isabelle’s ogen zag. ‘We zijn allemaal zo onder de indruk van je werk, en zo trots dat je een van de onzen bent.’


  Nina klapte opnieuw en keek om zich heen als om de andere Amerikanen in hun buurt uit te nodigen om mee te klappen. Isabelle haalde diep adem. Nina’s gedrag stelde haar geduld zwaar op de proef.


  ‘Mag ik je voorstellen aan je nieuwste fan,’ zei Nina, zonder Isabelle een kans te geven om iets terug te zeggen. ‘Anthony Hartwick, eigenaar van uitgeverij Hartwick House. Anthony, Isabelle de Luna.’


  Ze draaide zich naar Anthony toe, en schrok van wat ze zag. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van pure verrukking. Toen hij Isabelle een hand gaf zat hij om woorden verlegen.


  ‘Hoe maakt u het,’ zei Isabelle beleefd.


  ‘Het is mij een groot genoegen om u te leren kennen,’ slaagde Anthony er in uit te brengen, waarbij hij beleefd het hoofd neeg. ‘U bent een opmerkelijke kunstenares, mevrouw de Luna.’ Isabelle reageerde met een dankbaar knikje en een glimlach. ‘Ik heb al eens eerder een werk van u gezien.’


  ‘O, ja,’ kwam Nina ertussen, om beiden opnieuw op haar aanwezigheid attent te maken. ‘We waren in het huis van Philip Medina op Mallorca, voor het huwelijk van zijn vader, Nelson. Hoe heette dat werk ook alweer, Anthony?’


  Anthony was Isabelle al die tijd strak blijven aankijken. ‘Dageraad in Barcelona.’


  Isabelle weigerde Nina aan te kijken. ‘Het doet me plezier dat u het mooi vond.’


  ‘Het was buitengewoon. De kleuren en de stemming, het was gewoon perfect.’


  Het was vreemd dat hij het uitgerekend over de kleuren moest hebben op het moment waarop Isabelle de kleur van zijn ogen opmerkte. Ze hadden dezelfde onvoorstelbaar groene kleur als die van Martin, de kleur van smaragd met kleine, gele vonkjes erin.


  ‘Ik neem aan dat u Barcelona kent?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben er een aantal keren geweest.’


  ‘Als dat onder het regime van Franco was, dan moet u er beslist nu nog eens heen gaan. Onder Franco waren we niet onszelf, maar de Catalaanse geest is nu volop ontloken. De stad leeft en je zou kunnen stellen dat de verloren jaren worden ingehaald.'


  'Bent u in Barcelona opgegroeid?’


  ‘Nee, in de Verenigde Staten, maar ik heb een oud tante die in Barcelona woont en ik ga regelmatig bij haar op bezoek.’


  ‘Daar ligt het dan waarschijnlijk aan dat u dat wonderlijke zachte Catalaanse accent hebt behouden. Het is heel bekoorlijk.’


  Opnieuw bedankte Isabelle hem. Ze stelde vast dat hij niet alleen knap, maar ook aardig was. Het was geen wonder dat Nina hem bezitterig een arm had gegeven. Het deed Isabelle heimelijk plezier te zien dat Anthony dit gebaar van haar niet helemaal waardeerde. Ze verdiende het.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen vroeg Anthony: 'Hebt u nog broers of zussen?’


  Isabelle antwoordde snel. 'Nee.’ Nina verbaasde zich erover dat ze Isabelle’s antwoord teleurstellend vond. ‘Maar als u mij nu zou willen excuseren, meneer Hartwick, ik wil nog met een aantal andere mensen praten. Het was me een genoegen.’


  Hoewel Isabelle van haar gesprekje met Anthony Hartwick genoten had, had ze Nina’s aanwezigheid bedrukkend gevonden. Ze liep haastig bij het tweetal vandaan en verdween in de menigte, Hartwick verbaasd en Nina van streek achterlatend.


  ‘Waarom heb je haar niet meteen naar haar telefoonnummer gevraagd? Of beter nog, waarom heb je haar niet meteen gevraagd of ze met je naar bed wil? Daarmee zou je je heel wat gedoe hebben kunnen besparen.’


  Hartwick zette een zuur gezicht. 'Ik hou niet van zeurende vrouwen. Als je deze aanval van jaloezie te boven bent, dan weet je waar je me kunt vinden.’


  Met die woorden liep hij ook weg, en Nina bleef eenzaam achter in Isabelle’s wereld.


  


  Isabelle was van streek na haar confrontatie met Nina, en ze had dringend behoefte aan een beetje frisse lucht. Ze verliet de expositieruimte, ging de hoek om en botste tegen Philip Medina op.


  'Het spijt me,’ zei ze, en ze bloosde nadat ze haar slachtoffer geïdentificeerd had.


  ‘Mij niet.’ Philip had zijn handen nog op haar armen. 'Ik heb liever dat je tegen me aanbotst dan dat je voor me op de vlucht gaat. We maken vorderingen.’


  Ze lachte. ‘Ja, het moet wel zo lijken alsof ik me voor je probeer te verstoppen.’ Hij knikte en tuitte zijn lippen. Zijn gezicht stond ernstig, maar de blik in zijn ogen was teder. ‘Probeer het niet persoonlijk op te vatten.’


  ‘Hoe moet ik het dan opvatten?’ Hij bleef haar strak aankijken.


  Isabelle voelde zich betoverd. Philip Medina had iets magnetisch. Ze had de man tot voor vanavond twee keer in haar leven gezien, en dan nog met een tussenpauze van jaren, maar ze voelde zich nog steeds even sterk tot hem aangetrokken. ‘Hou het maar op een slechte timing,’ zei ze, terwijl ze zich afvroeg waar het aan lag dat zijn nabijheid haar zo’n aangenaam prikkelend gevoel bezorgde.


  ‘Als ik je vroeg om vanavond met me te gaan eten, zou mijn timing dan ook slecht zijn?’


  ‘Nee, perfect.’ Hij glimlachte. Ze onderdrukte een giechel. ‘Maar ik moet hier blijven tot de sluiting.’


  ‘Ik wacht wel.’


  


  Nina’s avond begon te voelen als een ballon met een klein gaatje erin. Hoewel ze een paar interessante interviews had gemaakt, zat het haar verschrikkelijk dwars dat Anthony volkomen in de ban van Isabelle scheen te zijn. Hij probeerde voortdurend in haar buurt te blijven en gaapte haar met open mond aan.


  Het was bijna tien uur. Eindelijk begon ze het gevoel te krijgen dat haar moment weldra daar was. Ze wilde niet dat er veel mensen waren, maar ze wilde ook niet alleen zijn. Isabelle stond bij de muur. Ze zag er moe uit.


  ‘Roem kan lastig zijn,’ zei Nina zacht. Isabelle gaf geen antwoord. ‘Je kunt er maar beter aan wennen. Na vanavond zul je voortdurend in de spotlights staan.’ Isabelle zei nog steeds niets. ‘Best,’ zei Nina ineens op een zakelijk toontje. ‘Dan zal ik meteen ter zake komen. Ik wil een exclusief interview. Wat ik kan garanderen is nationale pers en televisie.’ Ze zweeg even, en zei toen: ‘En ik kan je garanderen dat het een positief interview zal zijn.’


  Isabelle lachte cynisch. ‘Om te beginnen stelt die garantie van jou niets voor. Ten tweede ben ik door zeker vijftien journalisten benaderd die me hetzelfde garanderen. Waarom zou ik jou, een vertegenwoordigster van de roddelpers, een exclusief interview geven?’


  Nina slikte. ‘Omdat ik je daarom vraag.’


  ‘Een reden te meer om nee te zeggen,’ reageerde Isabelle.


  ‘Ik dacht altijd dat je zo loyaal was.’


  ‘Hoe durf jij dat woord in je mond te nemen,’ siste Isabelle. ‘Ik dacht dat jij loyaal was. Maar je loyaliteit was ver te zoeken toen je dat rot artikel schreef over mij en Julian. Om over je loyaliteit jegens Miranda en Luis nog maar te zwijgen. Heb je ze ooit wel eens opgebeld? Of hen een kaartje gestuurd? Nee! De enige mens tegenover wie jij loyaal bent, dan ben je zelf. En zal ik je eens wat zeggen, Nina Davis? Je krijgt wat je geeft. Mij heb je niets gegeven, en daarom krijg je ook niets van mij!’


  Nina wilde Isabelle achternagaan om het gesprek voort te zetten, maar op dat moment zag ze hoe Isabelle werd opgevangen door Philip Medina. Nina zag ze naar elkaar glimlachen, zag hoe Isabelle Philip een arm gaf en hoe ze samen naar de uitgang liepen. Ze hoopte dat Isabelle achterom zou kijken, maar dat deed ze niet. Isabelle verliet het Palais-Royal alsof er niets gebeurd was. Nina was vergeten.


  Beschaamd verliet Nina het gebouw. Ze vroeg zich af waar ze naar toe zou gaan. Anthony verwachtte haar, maar ze wist niet of hij wel de oplossing was. Aan de andere kant voelde ze er ook weinig voor om alleen te zijn.


  ‘Heb je er bezwaar tegen om die taxi te delen?’ vroeg een stem naast haar toen er een taxi stopte.


  Nina keek naar het gezicht dat bij de stem hoorde, en ze glimlachte. ‘Helemaal niet,’ zei ze, terwijl ze voor Cody Jackson instapte.


  


  Isabelle was zo gehypnotiseerd door de man die tegenover haar zat dat ze nauwelijks aandacht had voor haar eten. Ze keek naar de manier waarop het licht over zijn gezicht speelde, en luisterde naar hem terwijl hij over zijn schilderijencollectie, die van zijn vader en over het huis van zijn vader aan het Meer van Lugano vertelde.


  ‘Heb je het verzamelen van hem geleerd?’ vroeg Isabelle.


  ‘Via osmose, denk ik. Mijn vader verzamelt alles - kunst, mensen, bedrijven, vrouwen. Het is alleen maar logisch dat ik dat van hem heb overgenomen.’ Het bittere ondertoontje ontging Isabelle niet.


  ‘Ik stam ook uit een familie van verzamelaars. Kunst, boeken, muziek, religieuze voorwerpen, aardewerk, alles, behalve vlinders.’


  Philip lachte. Hij legde zijn hand op de hare. ‘En wat verzamel jij?’


  ‘Indiaanse juwelen en Indiaans aardewerk, al naar gelang ik me het kan veroorloven.’ Philip keek haar vragend aan. ‘Mijn ouders zijn gestorven toen ik zeven was. Om verschillende redenen hebben ze mij niets nagelaten. Maar dank zij hen ben ik opgevoed door mensen die weliswaar weinig geld hebben, maar die me onvoorstelbaar veel liefde hebben gegeven.’


  ‘Dan bof je. Liefde is belangrijker dan geld.’


  Isabelle was ervan overtuigd dat ze hem ineen zag krimpen. In een opwelling drukte ze zijn hand. Hij glimlachte, maar ze voelde dat zijn ziel bedrukt werd door pijnlijke herinneringen. Omdat dat voor haar ook zo was, begreep ze het.


  ‘Hoewel ik het daar in principe mee eens ben,’ zei ze, ‘zou het toch fijn zijn om geen geldzorgen te hebben.’


  ‘Heb je het moeilijk gehad?’


  ‘Ik heb geen honger geleden, verre van dat, maar mijn manier van leven is bepaald niet luxueus geweest.’


  ‘Zorgt Julian dan niet voor je?’ Bespeurde ze iets van ergernis in zijn stem, of verbeeldde ze zich dat maar?


  ‘Hij geeft me een vast bedrag per maand dat hij betaalt uit de winst van mijn exposities. Dat is normaal voor de meeste galeriehouders.’


  ‘Ik dacht dat Julian meer van je was dan alleen maar je zaakwaarnemer.’


  Isabelle bloosde, deels uit ergernis. ‘Dat is hij niet, maar zelfs al was hij dat wel, dan zou ik me nog niet door hem laten onderhouden.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Als ik te ver ben gegaan, dan was dat niet mijn bedoeling. Ik ben altijd nieuwsgierig naar hoe een kunstzinnige ziel in de commerciële wereld weet te overleven.’


  ‘Het is moeilijk,’ zei Isabelle. ‘Het is niet altijd eenvoudig om je innerlijke visie trouw te blijven wanneer je drie maanden achter bent met de huur.’


  Philip vertelde haar dat hij bepaalde musea financieel ondersteunde, dat hij beurzen beschikbaar stelde voor getalenteerde kinderen en kunstenaars in wie hij geloofde het hoofd boven water hielp houden.


  ‘Een kunstenaar is van nature arm, maar voor mij zou de wereld zo veel armer zijn zonder kunst dat ik het geld dat ik aan hen besteed welbesteed vind.’


  Iets in de klank van zijn stem zei haar dat zijn houding niet vanuit een misplaatst paternalisme stamde, maar dat hij zich persoonlijk betrokken voelde bij de kunst. ‘Heb je ooit schilder willen worden?’ vroeg ze. ‘Hou je daarom zo veel van kunst?’


  Philip had die vraag aan zien komen, maar hij wist niet of hij er wel een eerlijk antwoord op wilde geven. ‘Nee. En ja.’ Hij glimlachte kort en nam een slok van zijn wijn.


  ‘Nu ben ik te ver gegaan,’ zei Isabelle. ‘En nu is het mijn beurt om te zeggen dat het me spijt.’


  Philip schudde het hoofd, en hij keek haar aan. ‘Ik spreek niet graag over mijzelf,’ zei hij. ‘Maar vanaf het moment waarop ik je zag, wilde ik alles van je weten. Was je een gelukkige baby? Lijk je op je moeder? Of op je vader? Heb je als kind een beugel gedragen? Heb je ooit last gehad van nachtmerries? Wie was je eerste vriendje?


  Wat is je lievelingskleur?’ Hij glimlachte jongensachtig. ‘En als ik al die dingen van jou wil weten, dan heb je er recht op om ook alles van mij te weten.


  Toen ik acht was, kreeg ik polio. Gelukkig viel de verlamming mee. Die zat in mijn armen en benen, maar de artsen gaven mijn ouders de verzekering dat het met voldoende bedrust, warme omslagen en voortdurende massage van de spieren, uiteindelijk wel weer goed zou komen.


  Mijn moeder, Olivia, deed alles om mij beter te maken. Afgezien van de voorgeschreven behandeling, deed ze nog twee andere dingen. Ze hield me bezig met kunstboeken en dia’s. Daarna gaf ze me stapels schetsboeken, krijtjes en verf op dat ik met mijn vingers, handen en armen zou werken.’ Philip lachte bij de herinnering aan zijn inspanningen. ‘Ik heb niet één kunstwerk gemaakt dat de moeite van het bewaren waard was, maar mijn ervaring leerde mij om het werk van echte kunstenaars te waarderen.’


  ‘Dat moet een verschrikkelijke ervaring zijn geweest,’ zei Isabelle, die onder de indruk was. ‘Godzijdank ben je genezen.’


  ‘Ja, ik dank God,’ zei hij, op een vreemde, haast dromerige toon, ‘maar ik dank vooral mijn moeder. Omdat mijn rechterschouder erg verzwakt was, besloot ze dat ik moest golfen. Zelf is ze een uitstekend golfer, en ze sleepte me overal mee naar toe.’


  ‘Hebben jullie nog steeds een nauwe band?’


  Er gleed een schaduw over Philips ogen. Zijn gezicht betrok. ‘Nee. Toen puntje bij paaltje kwam heeft ze me verraden!’


  Ze hoorde duidelijk hoe boos hij was, en ze had niet verwacht dat hij verder zou vertellen. Toch ging hij verder.


  ‘Toen ik elf was zijn mijn ouders gescheiden. Mijn moeder accepteerde een financiële regeling in ruil voor voogdij.’


  Wat hij niet vertelde, was dat zijn moeder hem afstond aan een vader die hem liefdeloos opvoedde en hem het gevoel gaf dat hij alleen maar tot last was. Philip verlangde naar zijn moeder, maar Olivia liet nooit meer iets van zich horen.


  ‘Ze trouwde met een beursmakelaar die een vriend van de familie was en verhuisde naar New York.’


  ‘Zie je haar nog wel eens?’


  ‘Nee.’ Het volgende moment vroeg hij plotseling om de rekening, en zijn woede volgde hen naar Isabelle’s hotel. Toen ze bij de deur van haar kamer kwamen, maakte hij een berouwvolle indruk.


  ‘Ik ben geen goed gezelschap geweest, en dat spijt me. Als je intussen nog niet schoon genoeg van me hebt, dan zou ik je willen vragen of je zin hebt om het weekend met mij mee naar Mallorca te gaan.’


  ‘Ik was van plan om mijn oudtante in Barcelona te bezoeken.’


  ‘En als we daar een tussenstop maken? Denk je dat je tante daar bezwaar tegen zou hebben?’


  ‘Ik denk dat ze het heerlijk zou vinden,’ zei Isabelle.


  ‘En jij?’ Hij kuste haar luchtig op de mond, een kus die oppervlakkig was maar beloften inhield.


  Isabelle was sinds haar zevende niet meer op Mallorca geweest. Terwijl ze opkeek in zijn donkere, door herinneringen aan het verleden overschaduwde ogen, besefte ze dat hij de ideale begeleider was voor deze lang uitgestelde reis terug naar het eiland van turkooizen zee, wit zand en spoken uit het verleden.


  


  Cody Jackson woonde op een kleine zolder in een smal straatje in Montmartre. Toen Nina zichzelf had uitgenodigd voor een afzakkertje bij hem thuis, had ze niet geweten dat ze op haar naaldhakken vijf trappen op zou moeten lopen, maar omdat ze voelde dat ze iets op het spoor was, deed ze er verder niet moeilijk over.


  Cody trok een fles witte wijn open, en Nina ging zitten en keek om zich heen.


  Het oude, schuine dak was voorzien van een groot dakvenster. De houten vloeren waren kaal op enkele Navajo kleden na. Het, kennelijk van de vlooienmarkt afkomstige, meubilair mocht geen naam hebben, maar dat gold niet voor de schilderijen. Cody Jackson had een scherp oog voor de menselijke gestalte. Zijn naakten waren provocerend, maar Nina begreep waarom het publiek er niet dol op was. Ze waren te volmaakt. Tegenwoordig hield men van lichamen die compleet met al hun gebreken en tekortkomingen werden geschilderd. Jacksons naakten misten lef.


  ‘Vind je ze mooi?’ vroeg Cody, terwijl hij haar een glas gaf en op de bank ging zitten.


  Nina ging te zeer op in zijn werk om antwoord te kunnen geven. Ze benijdde zijn vrouwen, de vrouwen die vol vertrouwen bij hem waren gekomen, door hem bemind en vervolgens liefdevol vereeuwigd waren.


  ‘Ja, ze zijn heel erg mooi,’ zei ze. ‘Een vrouw zou gemakkelijk verliefd kunnen worden op een man die zo veel eerbied heeft voor vrouwelijkheid als jij.


  Zijn lach was bescheiden. 'Sommigen zijn dat ook, maar de meesten niet.’


  ‘Domme meisjes.’ Nina schopte haar schoenen uit, en trok haar voeten onder zich en dronk van haar wijn. ‘Wanneer ben je naar Parijs gegaan, en waarom?’


  Cody gaf haar een beknopt overzicht van zijn geschiedenis. Aangezien Nina’s belangstelling voor hem uitgesproken sensueel was, keek ze meer naar hem dan ze luisterde. Het ontging haar dan ook bijna toen hij vertelde dat hij samen met Isabelle de Luna gestudeerd had. Wat had zijn blik gezegd? En wat bespeurde ze in de klank van zijn stem? O, had ze maar beter opgelet. En hij vertelde maar verder, over het succes van die eerste expositie, over de twee daarna en hoe het daarna ineens allemaal was opgehouden.


  Het duurde niet lang voor Nina er genoeg van had. Toen hij vroeg of ze nog wat ander werk van hem wilde zien had ze bijna gezegd dat ze daar te moe voor was, maar hij maakte zo’n begerige indruk dat ze, ondanks haar intussen bijna ondraaglijke lichamelijke verlangens, opstond en hem volgde. Als hij, na de rondleiding, niet snel met haar naar bed ging, dan zou ze regelrecht een taxi naar Anthony’s hotel nemen.


  In een hoekje, verstopt achter een hoeveelheid materiaal, hingen twee grote doeken. Nina stapte om de hoeveelheid spullen heen om ze beter te kunnen bekijken.


  Tegen de achtergrond van onbeschilderd doek, omgeven door een dikke nimbus van pasteltinten, waren twee naakten zonder gezicht afgebeeld. Ook hier waren de lichamen liefdevol weergegeven, maar de doeken straalden nog iets anders uit, iets dat Nina’s aandacht trok. Was het het gevoel dat de schilder waanzinnig verliefd was geweest op zijn model?


  ‘Wie is ze?’ vroeg Nina, terwijl ze naar de ontspannen achteroverliggende vrouw met het lange, donkere haar bleef kijken.


  'De Verlegen Verleidster.’ Hij keek dromerig naar de beide doeken. ‘Ze maken deel uit van de serie waar ik je over vertelde, de serie die me naar Parijs heeft gebracht.’


  ‘Hadden jullie een liefdesrelatie?’


  ‘Ze was een model.’


  ‘Hoe heette ze?’


  ‘Ik vertel niet hoe mijn modellen heten,’ zei hij, en hij draaide zich om in de hoop dat het onderwerp had afgedaan.


  Maar dat had het niet. Nina bleef staan waar ze stond en ze bleef naar de doeken kijken. Ze maakte een optelsom van de tijd en de plaats, het feit dat hij, van al zijn medestudenten, uitsluitend Isabelle’s naam had genoemd, de manier waarop hij naar de doeken had gekeken en de manier waarop hij eerder die avond naar Isabelle had gekeken.


  Cody Jackson hoefde haar de naam van het model niet te noemen. Nina wist met zekerheid wie ze was.


  Hoofdstuk 18


  


  


  In het verleden, voordat Philip kranten en een televisiezender had bezeten, had hij als journalist gewerkt. Vaak dacht hij nog met heimwee terug aan die tijd. Hij had een scherpe neus gehad voor verhalen die hij zorgvuldig had uitgezocht en op papier had gezet. Hij had vooral gehouden van de research die voor een groot deel van zijn artikelen nodig was geweest. Nu, als zakenman, hield hij er nog steeds van om research te plegen. Hij had er een gewoonte van gemaakt om, voor hij met iemand in zee ging, eerst de nodige informatie over deze of gene te verzamelen. In zijn privé-leven ging hij de gangen van zijn vrienden na om er zeker van te zijn dat het werkelijk vrienden en geen vijanden waren. En daarbij was hij dol op puzzelen.


  Wat de puzzel ook was, Philip was ervan overtuigd dat er een oplossing voor te vinden moest zijn. De volmaakte misdaad bestond niet, volgens hem. Er waren altijd aanwijzingen te vinden, ook al kostte het soms nog zo lang en nog zo veel moeite om die op het spoor te komen.


  Tegen de tijd dat Philip in het Palais-Royal tegen Isabelle was aangebotst, had hij al een dossier van haar aangelegd. Hij was er die eerste avond, in Julians galerie, aan begonnen. Haar werk, haar uitbundigheid en haar schoonheid intrigeerden hem. Het dossier was niet compleet; er zaten knipsels in die hij in de Spaanse pers had gevonden - de moord op Althéa, het feit dat Martin van de moord werd verdacht en zijn dood - en het beetje dat Julian hem verteld had - Isabelle’s verhuizing naar Santa Fe en de Duráns. Daarbij had hij nog wat gelezen over de geschiedenis van de Pujols en de De Luna’s. Maar niets had hem voorbereid op de grootsheid van het Castell en de voorname uitstraling van Isabelle’s oudtante.


  Bij aankomst meldde Pedro dat ‘de Señorita’ in de tuin was. Isabelle nam Philip mee, en ze vonden Flora in de lotushouding te midden van het groen.


  ‘Ze is aan het mediteren,’ fluisterde Isabelle tegen Philip. Ze waren blijven staan om Flora niet te storen. ‘Ze heeft er waarschijnlijk ook al een uur yoga op zitten. Ze beweert dat die haar jong houdt.’


  ‘En dat doet hij waarschijnlijk ook,’ zei Philip. Het viel hem op hoe liefdevol Isabelle naar haar tante keek. ‘Je kunt je zo maar moeilijk voorstellen dat ze al vierentachtig is.’


  ‘Wacht maar tot je haar leert kennen.’ Isabelle grinnikte.


  Toen Flora haar ogen opendeed en Isabelle en haar knappe vriend zag staan, grijnsde ze van oor tot oor en wenkte ze hen naderbij te komen. Isabelle stelde Flora en Philip aan elkaar voor, en Flora maakte meteen duidelijk dat ze niet gesteld was op formeel gedrag. ‘Op mijn leeftijd heb ik geen tijd te verliezen aan formeel gedoe. Kom naast me zitten. Vertel me wie je bent en wat je doet.’


  Philip was het niet gewend om ondervraagd te worden, maar hij had waardering voor mensen die er niet omheen draaiden. Hij was opgegroeid met zo veel leugens en geheimen, dat eerlijkheid uiterst belangrijk voor hem was. Hij beantwoordde Flora’s vragen zo goed als hij kon, en gaf haar een kort overzicht van zijn leven. Ze was meer onder de indruk van wat hij voor de kunst deed dan van wat hij op zakelijk gebied had bereikt. Hij was onder de indruk van haar. Flora was een wonder om te zien. Haar haren waren zo grijs dat ze wit waren, haar lichaam was zo slank dat het bijna broos leek maar haar huid was glad, haar ogen waren scherp en haar tong was zo mogelijk nog scherper.


  Flora sloeg Philip aandachtig gade. Zijn gezicht beviel haar. Zijn brede voorhoofd deed haar denken aan Martin. Ze zag hoe de blik in zijn ogen verzachtte wanneer hij naar Isabelle keek. Hij had een krachtig gezicht dat op zelfverzekerdheid en een bepaalde objectiviteit wees, maar de lijntjes op zijn voorhoofd, vlak boven zijn neus, vertelden een ander verhaal.


  ‘Mediteer je? Of ben je zo’n door de rat race opgeslokte Amerikaanse baas die van dat soort dingen niets weten wil?’


  ‘Tia Flora!’


  ‘Laat maar.’ Philip legde zijn hand op die van Isabelle om haar duidelijk te maken dat hij niet beledigd was. ‘Het is niet dat ik er niets van wil weten,’ zei hij, ‘maar ik ben wel een beetje sceptisch ten aanzien van dingen als mediteren en yoga.’


  ‘Yoga schept een wonderschoon pad tot innerlijke vrede. Hij verbindt lichaam, ziel en geest. Hij helpt ons onze wereldse wonden helen.’


  Philip voelde hoe Flora rond woelde in zijn ziel. Hij wist niet hoe ze de ingang had gevonden, maar hij was onder de indruk van het feit dat ze dat had gedaan.


  ‘Het komt neer op ademhalen,’ zei ze, waarbij ze diep door haar neus in- en uitademde.


  ‘Mediteer jij?’ vroeg hij aan Isabelle. Zij en Flora wisselden een blik.


  ‘Ik heb het geprobeerd. Ik ben er niet echt goed in. Maar de houdingen doe ik wel.’ Philip hoorde aan haar stem dat het onderwerp haar op de een of andere manier van streek maakte. Hij besloot niet verder aan te dringen.


  ‘Het is niet gemakkelijk om je gedachten uit te schakelen,' zei Flora. ‘Het uitschakelen van het alledaagse gebabbel maakt ons ontvankelijk voor onwelkome gedachten of angstaanjagende visioenen. Niet iedereen heeft het emotionele uithoudingsvermogen om de leegte aan te durven.'


  Isabelle sprong op. ‘Genoeg hierover! Ik wil Philip het Castell laten zien, en dan wil ik lunchen.’


  Philip was onder de indruk van het Castell de Les Bruixots. Hij vond de geschiedenis, de architectuur, de tuinen en het interieur allemaal even boeiend. Na het bekijken van de Goya’s, de Miró’s en de Zurbaran, schrok hij van Flora’s werk dat zo totaal verschillend was van alles wat er in haar huis aan kunst te vinden was.


  Haar werk was bloemrijk en vrouwelijk en vooral de portretten waren zeer persoonlijk.


  ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Isabelle, nadat Philip lange tijd in stilte naar Flora’s schilderijen had gekeken.


  ‘Haar werk is idiosyncratisch, dat zeker. Wat vergezocht, dat ook. Maar het is helemaal Flora!’


  Isabelle lachte. ‘Tia is zowel een snob als een maatschappelijk activiste. Dat is een van haar grootste tegenstellingen.’


  ‘Een vrouw naar mijn hart!’ Philip vond de tante even boeiend als haar nicht.


  ‘Heeft haar werk een grote invloed op je gehad? Ik zie overeenkomsten in jullie kleurgebruik, maar verder eigenlijk weinig.'


  ‘Kom,’ zei Isabelle, ‘dan laat ik je mijn andere inspiratiebron zien.’


  Isabelle toonde hem Althéa’s schilderijen. Enkele ervan hingen in wat vroeger de slaapkamer van haar ouders was geweest. Philip zag haar aarzelen alvorens de kamer binnen te gaan. Hij nam haar hand in de zijne. Zijn ouders mochten dan nog leven, maar voor hem was het ook alsof hij ze op jonge leeftijd verloren had.


  Samen gingen ze de luxueuze en smaakvol ingerichte suite binnen. Philip zag enkele vazen met verse bloemen. Het rook er in het geheel niet muf en er hing geen aura van een altaar. Hij vroeg zich af of Flora de kamer voor Isabelle’s bezoek gelucht en van bloemen had voorzien, of dat de kamer altijd zo onderhouden werd.


  Althéa’s werk was volkomen anders. Waar Flora terughoudend was, was Althéa juist overmoedig. Waar Flora figuratief was, was Althéa abstract. Toch was het duidelijk dat beide vrouwen - Flora met haar liefde voor de kleur en Althéa met haar krachtige expressie en het dramatische gebruik van de lijn - verantwoordelijk waren voor Isabelle’s genie.


  ‘Ze was bijzonder getalenteerd,’ zei hij zacht. Zijn blik viel op een foto van Althéa en Martin die op de commode stond. ‘En ze was een beeldschone vrouw.’


  Hij nam de foto op om Isabelle’s ouders beter te kunnen bekijken. Ze waren een uitgesproken knap stel, en het was zelfs voor een buitenstaander duidelijk te zien dat ze dol op elkaar waren. Isabelle kwam naast hem staan.


  Zonder haar aan te kijken sloeg hij een arm om haar middel. ‘Je hebt het beste van hen beiden geërfd,’ zei hij. ‘Wat een knappe mensen.’


  ‘Dat geldt ook voor jouw vader,’ kwam Flora’s stem tussenbeide.


  Philip liet zijn arm van Isabelle’s middel vallen en zette de foto terug. Beiden draaide zich om naar Flora die met een voldaan glimlachje op de drempel stond.


  ‘Ik had voorheen geen verband gelegd tussen je gezicht en je naam. Je lijkt vast op je moeder.’


  ‘Ken je Philips vader?’ Isabelle was verbaasd. Philip was verrast en op zijn hoede.


  ‘Ik ken Nelson al jaren. Hoewel ik je moeder niet ken, heb ik het nogal dubieuze genoegen gehad om te zijn voorgesteld aan zijn andere vrouwen.’ Ze keek van Philip naar Isabelle en vond hun verbaasde gezichten amusant. ‘Je vader kende hem,’ zei ze.


  ‘Pappa?’


  ‘Nelson verzamelt toch antieke auto’s, nietwaar?’


  ‘Onder andere,’ zei Philip. Het kostte hem moeite om niet sarcastisch te klinken.


  ‘Martin ook. Toen de economie instortte en Martin geld nodig had, heeft hij een aantal van zijn auto’s verkocht. Nelson heeft zijn twee Hispano-Suiza’s die van de Rothschilds waren gekocht.’


  ‘Wat waren dat schitterende auto’s!’ riep Philip uit. ‘Het zijn de mooiste auto’s die mijn vader ooit gehad heeft. Jammer genoeg wilde vrouw nummer twee bij de scheiding Yvonne de Rothschilds coupé hebben. De andere, die J12 van Anthony de Rothschild, staat met de rest van mijn vaders collectie in een groot magazijn in San Francisco.’


  ‘Hou jij van antieke auto’s?’ vroeg Flora.


  ‘Ik verzamel ze niet, maar ik kan er wel van genieten.’


  ‘Ik zou je de garage van mijn vader kunnen laten zien, maar die is nu leeg,’ zei Isabelle, en zij en Flora wisselden een glimlach. Beiden dachten terug aan de middag waarop ze die denkbeeldige rit in de Bugatti hadden gemaakt.


  ‘Toch zou ik haar graag willen zien.’


  ‘Na de lunch,’ zei Flora. Ze gaf Philip een arm en stuurde Isabelle vooruit naar de keuken om de kok te zeggen dat ze aan tafel konden. Halverwege de trap bleef Flora staan. ‘Ik vind je een aardige man, Philip Medina. Ik mag je.’


  Philip voelde zich als een kind. ‘Dank je. Je oordeel betekent veel voor mij.’


  ‘En Isabelle betekent veel voor mij.’


  Philip knikte, maar wist niet wat hij verder nog moest zeggen. Hij en Isabelle kenden elkaar amper. Ze hadden elkaar een paar keer ontmoet, samen gegeten en wat met elkaar gesproken, dat was alles. Maar als hij heel eerlijk tegenover zichzelf was, dan wist hij dat er meer was. Flora zou waarschijnlijk zeggen dat ze oude zielen waren die in een voorgaand leven samen waren geweest. Hoewel hij niet thuis was in dergelijke zaken, hield hij een dergelijk idee niet voor onmogelijk. Sterker nog, hij voelde het zelf ook zo.


  ‘Doe het rustig aan,’ zei Flora, alsof ze zijn gedachten geraden had. ‘Isabelle heeft ook tijd nodig.’


  


  Na de lunch had Isabelle Philip de garage laten zien, met inbegrip van de geheime kelder.


  ‘Waarom staat de Bugatti nog steeds hier?’ vroeg hij.


  Het was een redelijke vraag. Isabelle wist dat haar antwoord dat niet was, maar het was de waarheid.


  ‘Flora noch ik heeft de moed om hem hier weg te halen. Misschien dat ik hem in de toekomst laat overbrengen naar Amerika, of dat ik hem verkoop. Maar voorlopig staat hij nog op de plek waar mijn vader gewild zou hebben dat hij staat.’


  Toen het moment van vertrek was aangebroken, wist Isabelle niet voor wie het afscheid het moeilijkste was, voor haar, Flora of voor Philip. Flora liet Philip beloven dat hij, wanneer hij weer in Barcelona zou zijn, zou langskomen voor een bezoek. In het vliegtuig naar Palma en gedurende de rit naar Formentor raakte Philip niet uitgesproken over Flora en het Castell. Maar toen ze bij de villa waren gekomen, was het Isabelle’s beurt om onder de indruk te zijn.


  Philip had de grote glazen deuren van de zitkamer nog niet opengeschoven, of Isabelle rende naar buiten, het terras op dat uitkeek over de baai. Maar toen ze bij de rand was gekomen, verstijfde ze.


  Ze werd overspoeld door het overweldigende blauw van de zee en de hemel erboven. Ze voelde zich duizelig. Blauw maakte haar bang. Ze zocht steun bij het muurtje, sloot haar ogen en wachtte. Toen de visioenen uitbleven deed ze haar ogen langzaam weer open. Er waren geen halve gezichten en geen lichamen zonder herkenbare gelaatstrekken. Alleen maar het stralende, schitterende blauw. Ineens voelde het heerlijk en absoluut niet bedreigend. Isabelle besloot het blauw van het uitzicht in haar hart te sluiten.


  Aanvankelijk begreep Philip niets van wat er gebeurd was. Hij was verder gelopen en had verteld over het uithouwen van de rotsen, toen hij opeens een leegte naast zich had gevoeld. Hij keek achterom, zag haar wankelen en zag hoe ze steun zocht bij het muurtje. Net toen hij naar haar toe had willen gaan, zag hij hoe ze haar tas opendeed, er een schetsblok en krijtjes uithaalde en de baai op papier begon te zetten.


  Voor Philip was Isabelle de meest opwindende vrouw die hij ooit had ontmoet. Haar uiterlijke schoonheid bekoorde hem, maar hij kende te veel mooie vrouwen om uiterlijk echt belangrijk te vinden. Nee, wat hem vooral aan haar boeide, dat was haar innerlijk wezen - het zien van hoe ze de schitterende natuur op papier zette en het uitzicht vertaalde in beelden, het aanvoelen van haar gedrevenheid en haar behoefte om zichzelf uit te drukken. Hij kon het voor een groot deel begrijpen; hij was zelf een ambitieus man. Wat hij niet kon begrijpen - haar vermogen om zichzelf te isoleren, haar bereidheid om kritiek te aanvaarden, haar roekeloze eerlijkheid ten aanzien van haar werk - bewonderde en benijdde hij.


  Later, nadat ze wat hadden gerust en zich verkleed hadden, vond ze hem in de zitkamer. Ze droeg een ruimvallende, wijde broek van soepele, felrode stof en een bijpassend topje. Haar haren vielen los over haar schouders. Haar ogen waren donker en intens, haar lippen rood en glanzend. Rond haar polsen droeg ze brede, zilveren armbanden, en in haar oren droeg ze zilveren ringen. Alles aan haar was eenvoudig en ongecompliceerd, allesbehalve het gevoel dat ze in Philip wakker riep.


  ‘Dit is de eerste keer dat ik je kleur zie dragen,’ zei hij, nadat hij naast haar voor het raam was gaan staan. ‘Tijdens je exposities draag je wit. Vandaag was je in het zwart. Beide kleuren staan je, maar voor het geval je het nog niet wist, in rood ben je onweerstaanbaar.’ Zijn lippen beroerden haar wang. Ze rook broos en groen, een mengeling van patchoeli en ylang-ylang.


  Ze babbelden, dronken cava en gingen verder met hun ontdekking van elkaar. Ze spraken over muziek en politiek, over San Francisco en Santa Fe. Philip vertelde over zijn schilderijen en over hoeveel plezier hij eraan beleefde; Isabelle voelde zich vereerd door de prominente plaats die hij aan haar Dageraad in Barcelona had toegekend en zei hem dat ook.


  ‘Je houtskooltekening hangt boven mijn bed in New York,’ merkte hij grijnzend op.


  ‘Ik kan alleen maar hopen dat hij onder bepaalde belangrijke omstandigheden geen storende uitwerking heeft.’


  Philip lachte. Hij kon zich op dit moment niets belangrijkers voorstellen dan in haar gezelschap te zijn.


  Onder het avondeten liet Isabelle hem vertellen over Cisco Communications. Terwijl hij een beschrijving gaf van zijn netwerk van kranten en televisiezenders, dwaalden haar gedachten af naar een tweede gesprek dat ze in zichzelf met zichzelf voerde. Ze probeerde het innerlijke stemmetje, dat erop stond om Philip en Julian met elkaar te vergelijken, het zwijgen op te leggen. In werkelijkheid stoorde het haar dat Julian zelfs ook maar in haar gedachten was.


  Misschien kwam het wel doordat Philip helemaal in het zwart was, maar in tegenstelling tot Julian droeg hij zijn kleren met de grootste nonchalance. Bij Philip was het geen pose. Zelfs wanneer ze alleen met Julian was, vond hij het altijd nodig om een bepaalde rol te spelen, de rol van de beschermer en de vader. Philip straalde dezelfde zelfverzekerdheid uit, maar hij leek geen applaus te verwachten.


  Na het eten namen ze de zoete Catalaanse wijn mee naar het terras. Het was een hemelse avond. Zachte muziek klonk uit verborgen speakers. Het briesje was koel. Philip hing zijn jasje om Isabelle’s schouders. Ze boog zich over het muurtje heen. Het maanlicht scheen op haar gezicht en het briesje speelde met lokjes van haar haren. Philip kon zich niet herinneren dat hij ooit zoiets moois had gezien.


  ‘Ik weet niet wat ik met je moet beginnen,’ zei hij, en beiden schrokken van zijn eerlijkheid. ‘Ik ben het niet gewend om me zo kwetsbaar te voelen.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je je door mij slecht op je gemak voelt?’ vroeg ze, hem aankijkend.


  Hij lachte en hief zijn handen op in een gebaar van overgave. ‘Integendeel. Ik voel me juist te zeer op mijn gemak. Ik lach meer dan gewoonlijk. Ik heb je dingen verteld die ik nog nooit eerder aan een andere vrouw heb verteld. En ik voel dingen die ik nog nooit eerder heb gevoeld.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals tevreden, ontspannen en opgewonden en geïntrigeerd en zenuwachtig en beschermend en...’


  Isabelle nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Ze verdiepten de kus, hij trok haar nog dichter tegen zich aan, maar ineens maakte Isabelle zich van hem los.


  ‘Jij brengt me ook in verwarring,’ zei ze, een tikje buiten adem. ‘En daarom ga ik naar bed. Nu. En alleen.’


  Midden in de nacht werd Philip met een onrustig gevoel wakker. Hij stond op en zag licht branden op het terras. Daar, voor een groot doek op een houten ezel, stond Isabelle in een dunne peignoir. In haar linkerhand hield ze een palet, en het penseel in haar rechterhand schoot over het doek. Ze was een en al activiteit. Zelfs vanwaar hij stond kon hij de nacht op het doek zien verschijnen: de halve maan achter donkerblauwe en lichtgrijze wolken. Hij bleef zonder iets te zeggen als gehypnotiseerd naar haar staan kijken.


  Opeens hield ze op. Hij verwachtte dat ze een stapje achteruit zou doen om haar werk te bekijken om er vervolgens iets aan te veranderen; maar nee. Ze was klaar. Met vermoeide gebaren legde ze haar palet in een doos die op de grond stond, deed de doos dicht, rekte zich uit en liep naar het muurtje. Ze hief haar gezicht op naar de hemel. Of ze naar inspiratie of goedkeuring zocht was onduidelijk. Philip riep haar zachtjes om haar niet te laten schrikken.


  ‘Waarom werk je in het donker?’ vroeg hij, nadat hij naast haar was gaan staan.


  ‘Van Gogh ging regelmatig ’s nachts naar buiten om te schilderen wanneer hij de behoefte voelde tot een mystieke eenwording met iets dat groter was dan hijzelf.’


  ‘En voelde jij die behoefte?’ vroeg Philip.


  Ze keek van de hemel naar hem en er lag een dromerige blik in haar ogen.


  ‘Mijn vader heeft me altijd voorgehouden dat, vanwege onze achternaam, de maan iets bijzonders voor ons was, iets als familie. Toen ik klein was nam hij me, op dit soort nachten met een zwarte hemel en een blauwe maan, vaak mee naar een raam in de toren van het Castell. Hij zei dat de maan blauw was omdat ze me miste. En vannacht miste ik hem.’


  Philip spreidde zijn armen. Zonder iets te zeggen vonden ze elkaar. Een poosje stonden ze omarmd en luisterden ze naar het gefluister van de nacht. Toen liepen ze naar zijn kamer. Philip deed de glazen deur dicht, maar de maan volgde hen naar binnen. Omgeven door het blauwe licht maakte hij haar peignoir los en keek hoe hij openviel. Ze droeg een zijden negligé. Isabelle bleef roerloos staan terwijl zijn blik over haar gestalte ging. Hij genoot van het kijken en zij liet hem zijn gang gaan. Meer dan wie dan ook had ze begrip voor erotisch genot dat met kijken gepaard kon gaan; de ogen waren een machtig zintuig.


  Dat gold ook voor het aanraken, en daarom liet ze haar peignoir van haar schouders glijden. Philip begreep de uitnodiging en accepteerde haar. Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar naar zich toe. Ze rilde toen zijn koude vingers haar huid beroerden, maar toen zijn lippen de hare vonden had ze het ineens verschrikkelijk warm. Ze sloeg haar armen om zijn hals en proefde hem zoals hij haar proefde. Zijn handen gingen op onderzoek uit, gleden over haar negligé, eronder en vonden haar borsten.


  Zijn aanraking had een verdovende uitwerking op haar. Ze gaf zich over aan de verwondering die zich van haar meester maakte. Ongeduldig trok ze zijn badjas open, waarna ze haar handen over zijn borst liet glijden tot er niets meer te glijden viel. Ze meende hem te horen kreunen, maar haar eigen bloed suisde in haar oren.


  Ze had nog nooit zo’n intense begeerte gevoeld, en het was duidelijk dat zijn begeerte niet onderdeed voor de hare.


  Hij trok haar nachtjapon uit, ontdeed zich van zijn badjas en nam haar mee naar zijn bed waar ze elkaar met een aan wanhoop grenzende hartstocht te lijf gingen. Hij kon maar geen genoeg van haar krijgen. Wat zijn handen niet ontdekten, ontdekte zijn mond. Hij genoot van de pracht van haar lichaam, van haar geur, maar was zich er ondertussen van bewust dat het niet dat was wat hem in haar opwond. Het was een aura, haar wezen, en misschien zelfs ook het bewustzijn van het lot.


  Hij wachtte met haar tot de zijne te maken tot beiden uitzinnig waren van verlangen. Toen pas vulde hij haar en ze klampte zich aan hem vast. Het was alsof alles dat hier aan vooraf was gegaan - de dag in Barcelona, de avond, hun vorige ontmoetingen, en misschien zelfs ook hun voorgaande minnaars - slechts een voorspel waren geweest tot dit kostbare, vulkanische moment.


  Het waren evenwel de momenten die volgden die duidelijk maakten dat er zich een ingrijpende verandering in hun beider leven had voltrokken - die stille, voldane momenten in elkaars armen waarin een totale, zowel lichamelijke als geestelijke bevrediging bezit van hen had genomen. Het maakte niet uit of ze er klaar voor waren. Het maakte niet uit of ze te snel waren geweest of te ver waren gegaan of te veel hadden gezegd. Het was te laat voor een weg terug.


  In het blauwe licht van de maan boven Mallorca had iets heel bijzonders plaatsgevonden.


  


  Toen Philip wakker werd was hij alleen. Het plekje naast hem was nog warm, maar het was leeg. Hij stond op, waste zich, trok zijn onderbroek en badjas aan en ging op zoek naar Isabelle. De gordijnen van het gastenverblijf waren open en de deur was niet op slot. Hij ging naar binnen en riep haar. Geen antwoord. Hij keek in de kast en slaakte een zucht van opluchting. Haar kleren hingen er nog. Ze was niet weggegaan. Hij verbaasde zich over de enorme opluchting die hij voelde.


  Hij had zich nog nooit zo gevoeld als de vorige avond, en dat baarde hem zorgen. Hij was niet iemand die intieme relaties vertrouwde. Het huwelijk van zijn ouders was een fiasco geweest, en de twee huwelijken van zijn vader erna eveneens. Ook de relatie van zijn ouders tot hemzelf vervulde hem niet van een blind vertrouwen. Zijn vader had nooit iets met hem gedeeld en ze hadden nooit iets samen ondernomen. Hoewel hij uit zijn jonge jaren goede herinneringen aan zijn moeder had, was de navelstreng niet lang daarna plotseling, met het grootste gemak maar niet pijnloos doorgesneden.


  Wat hij daaruit geleerd had, was dat het alleen maar veilig was om je aan dingen te hechten. Hij wist uit ervaring dat mensen plezier konden verschaffen, maar dat ze ook eisen stelden, verplichtingen en soms ook groot verdriet tot gevolg hadden. Nelson had het keer op keer bewezen: je kon je beter aan dingen hechten. Ze braken niet tenzij je ze zelf brak, ze verdwenen niet tenzij je ze zelf weggooide. De les die Philip had geleerd was dat het beter was om dingen te hebben dan om jezelf toe te staan van een ander te zijn.


  Na enig zoeken vond hij Isabelle op het strand. Ze droeg een piepkleine bikini, had haar haren in een staart en deed yoga op het strand. Hij zag haar van houding veranderen. Ze bewoog met de lenigheid van een danseres.


  Langzaam liep hij de trap af naar het strand, waarbij hij zijn blik onafgebroken gericht bleef houden op de vrouw die hij als een gedicht was gaan beschouwen.


  De vorige avond had hij zich geconcentreerd op alles wat ze met elkaar gemeen hadden; nu dacht hij aan hun onderlinge verschillen. Als zij een gedicht was, dan was hij proza, alles beschrijvend en zakelijk. Hij stond aan het hoofd van een bedrijf dat in communicatie deed, maar hij vond het moeilijk om uiting te geven aan zijn emoties. Hij verschool zich achter efficiency en macht en hield zijn gevoelens onder controle. Andere vrouwen met wie hij een relatie had gehad, verweten hem dat hij koud en gevoelloos was. Dat was hij tegenover hen ook geweest. Met Isabelle voelde hij zich open en kwetsbaar.


  ‘Ik heb je gemist, vanmorgen,’ zei hij, terwijl hij zich over haar heen boog en een teder kusje in haar nek drukte. Ze zat in lotushouding en hield haar ogen gesloten. Ze draaide zich naar hem om. Haar glimlach was intiem en geruststellend. Hij pakte haar hand en ging naast haar op de deken zitten. ‘Ik had er geen idee van waar je was.’


  ‘De zonsopkomst was onweerstaanbaar.’


  ‘Ik vind jou onweerstaanbaar,’ zei hij.


  ‘Wat houd je dan tegen?’


  Ze maakte het topje van haar bikini los, haalde het elastiek uit haar haren en trok haar slipje uit.


  Onder het bedrijven van de liefde werd Isabelle overspoeld door een golf aan emoties. Ze had nooit gedacht dat ze zo veel kon voelen. Philip hoefde haar maar aan te kijken en ze begeerde hem. Hij hoefde haar alleen maar aan te raken, en ze wou dat hij daar nooit mee ophield.


  Na afloop, terwijl ze in elkaars armen lagen, wist ze dat er meer tussen hen was dan alleen maar seks. Ze vond het fijn om met hem te praten, om naar hem te luisteren, om met hem te lachen en om met hem te zwijgen. Hield ze van hem? Of beter nog, wist ze wat liefde was?


  Ze brachten het grootste gedeelte van de dag door op het strand. Na de lunch haalde Isabelle haar schetsboek en begon ze Philip te tekenen. Na een poosje realiseerde ze zich dat hij zich slecht op zijn gemak voelde.


  ‘Vind je het vervelend om getekend te worden?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om dezelfde reden als ik het vervelend vind om gefotografeerd te worden.’


  ‘Omdat je niet graag naar je lichaam kijkt?’


  Philip glimlachte. Die eerlijkheid van haar. ‘Precies.’


  ‘Voor het geval je het nog niet gemerkt mocht hebben,’ zei Isabelle met een veelzeggende glimlach, ‘ik vind je lichaam het einde.’


  Philip lachte en ging verder met het lezen van zijn boek. Isabelle tekende verder. Opeens legde hij zijn boek neer.


  ‘Wat voelde je voor je vader?’ vroeg hij.


  ‘Ik hield van hem.’


  ‘Zelfs nadat hij beschuldigd was van de moord op je moeder?’


  ‘Zelfs toen,’ zei ze, waarmee ze duidelijk maakte dat ze altijd in zijn onschuld had geloofd en dat ook altijd zou blijven doen.


  ‘Zie je dit?’ vroeg hij, waarbij hij op zijn linkerbeen wees.


  Ze knikte, en had een idee van wat komen zou. De spieren van zijn kuit waren goed ontwikkeld, die van zijn dij niet. Hetzelfde gold voor zijn linkerarm; de onderarm was sterk, de bovenarm niet. Nadat hij haar over zijn polio had verteld, was haar opgevallen dat hij een klein beetje mank liep. Ze vermoedde dat zijn linkerarm en been iets korter waren dan zijn rechter.


  ‘In de ogen van mijn vader heeft dit me voorgoed onvolmaakt gemaakt. Hij heeft het me nooit vergeven.’


  ‘Heb jij hem ooit vergeven voor het feit dat hij dat zo voelt?’ vroeg Isabelle.


  Die vraag overviel hem. ‘Nee, ik neem aan van niet. Ik probeer op alle mogelijke manieren met hem te concurreren. Als hij een schilderij koopt, dan koop ik er twee. Als zijn bedrijf vijf procent winst maakt, dan mik ik op tien.’


  ‘Wat heeft dat voor zin?’


  Philip zuchtte. ‘Ik denk dat ik hem wil bewijzen dat hij ongelijk heeft.’


  ‘Wat je probeert te bewijzen is dat je even goed bent als andere kinderen,’ zei Isabelle op begrijpende toon.


  ‘Je hebt alweer gelijk.’


  ‘Iedereen sjouwt bagage mee uit zijn jeugd, Philip,’ zei ze, en ze herinnerde zich het valse gefluister over Martins schuld. ‘Wat je moet leren is om het gewicht ervan te verlichten.’


  ‘Heb jij dat gedaan?’


  ‘Een beetje,’ bekende ze eerlijk, ‘maar ik heb nog een lange weg te gaan voor ik het gewicht helemaal heb afgeschud.’


  ‘Wat is de moeilijkheid?’


  Ze dacht na en zei toen: ‘Ik wil de goede naam van mijn familie in ere herstellen,’ zei ze.


  ‘Is dat de reden waarom je Dragon Textiles wilt kopen?’ Isabelle lachte. ‘Tia Flora heeft uit de school geklapt.’


  ‘Het was geen geroddel,’ zei hij, zijn nieuwe vriendin verdedigend. ‘We hadden het over je moeder. Flora vertelde hoe Althéa de weverij nieuw leven heeft ingeblazen.’


  Isabelle haalde haar schouders op. Haar frustratie was duidelijk. ‘Ik zou de fabriek dolgraag terugkopen, maar dat lijkt vooralsnog onmogelijk. Zij staat niet te koop, en al was dat wel zo, dan heb ik het geld er niet voor.’


  Philips intuïtie waarschuwde hem ervoor haar geld te bieden. Ze had er niet om gevraagd.


  ‘Geloof je werkelijk dat er na al die jaren nog steeds over je familie wordt geroddeld?’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar het is belangrijk voor mij om de naam van mijn vader in ere te herstellen.’


  ‘Heb je er enig idee van wie het gedaan kan hebben, en waarom?’ ‘Ik heb een vermoeden, maar geen bewijs. Ik was zeven. Ik kan me niets van die avond en nacht herinneren. Ik ben in de kamer ernaast in slaap gevallen. Het kan net zo goed een onbekende of toeval zijn geweest.’


  Philip nam haar in zijn armen. Ze trilde. Hij kon met haar meevoelen. Ook hij werd achtervolgd door een onopgeloste puzzel. Waarom had zijn moeder hem aan zijn lot overgelaten? Wilde ze niets meer van hem weten? Toch was zijn situatie niet zo erg als de hare. Als hij wilde kon hij zijn moeder opzoeken en haar om een antwoord vragen. Isabelle kon nergens terecht met haar vragen. Als haar puzzel ooit opgelost wilde worden, dan zou ze dat in haar eentje moeten doen.


  


  De volgende dag kwam er een telefoontje van Julian die eiste dat Isabelle onmiddellijk terugkwam naar New York.


  ‘Je zei dat het een grote kans voor je was. Dat was ik niet met je eens, maar ik heb me vergist. Je succes is overgeslagen naar Amerika. Ik word overstelpt door verzoeken om zo snel mogelijk een expositie aan je te wijden. Dit is je moment, Isabelle, en ik adviseer je om er gebruik van te maken.’


  ‘Ik moet weg,’ zei ze tegen Philip, die naast haar zat.


  ‘Nu al? Ik dacht dat we nog een dag of twee wilden blijven.’


  ‘Dat weet ik, maar ik moet weer aan het werk. Julian heeft voor oktober een expositie georganiseerd, en daarmee heb ik nog geen vier maanden om een serie te maken.’


  Philip was geïrriteerd. ‘Je laat je door Julian de wet voorschrijven.’


  Ze schoof van hem af. Ze kon de afstand tussen hen nu al voelen.


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Hij hoefde helemaal geen expositie voor oktober te plannen. Hij had best kunnen wachten tot je terug was om het dan met je te bespreken. Dit gaat niet om je carrière, snap je dat dan niet? Dit gaat om ons.’


  ‘Dat kan zijn, maar hij heeft die expositie georganiseerd en ik moet weg.’


  ‘Ga je omdat je wilt schilderen, of ga je omdat je bij Julian wilt zijn?’


  ‘Mijn vertrek heeft niets met Julian te maken. Of met jou. Ik weet niet of ik je dit duidelijk kan maken, Philip, maar in mijn leven draait alles om de kunst. Ik ben mijn werk.’


  ‘En dat is waardoor ik mij in de eerste plaats tot je aangetrokken voelde,’ zei hij. ‘Ik zal het nooit in mijn hoofd halen om je te vragen om dat te veranderen.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze wilde er aan toevoegen: Daarom hou ik ook van je - maar ze zei het niet.


  ‘Julian doet alsof je zijn eigendom bent.’


  ‘Ik ben niet zijn eigendom. Hij vertegenwoordigt me,’ zei ze kortaf.


  ‘Isabelle, hij geeft je vijftig procent. Daarmee ben je zijn partner, niet zijn werknemer. Hij moet met je overleggen over zaken zoals het openen van een expositie.’


  ‘Dat is niet waar, ik krijg geen vijftig procent,’ zei ze, geschrokken door het plotselinge vuur in Philips ogen. ‘Julian krijgt nog steeds zestig procent van wat ik doe.’


  Philip sprong op en begon boos door de kamer te lopen. ‘Dat is onterecht!’ gromde hij.


  ‘Dat kan zijn, maar zo is het.’ Isabelle vond dat hij overdreef, maar ze wilde er verder niet op doorgaan. Haar relatie met Julian was gecompliceerder dan cijfers alleen. Dat wisten ze alle twee, maar het was haar probleem om op te lossen, niet het zijne.


  ‘Maak je niet druk over Julians motieven en methoden. Ik heb succes gehad in Parijs. Dat is een feit. Ik heb er nieuwe kansen door gekregen, Philip. Dat is nog een feit. En daar moet ik van profiteren.’ Ze keek hem smekend aan in de hoop dat hij het zou begrijpen.


  Hij deed zijn best. Hij nam haar in zijn armen en zei dat hij het begreep, maar het zat hem dwars dat, telkens wanneer hij en Isabelle samen waren, Julian er zich altijd mee moest bemoeien. En het zat hem dwars dat Isabelle dat toeliet.


  Die nacht was hun liefdesspel hartstochtelijk maar anders. Isabelle was zich bewust van een bepaalde terughoudendheid die er voor Julians telefoontje niet was geweest. Het was alsof Philip haar op de proef stelde, alsof hij wilde nagaan in hoeverre hij zijn gevoelens voor haar kon vertrouwen. Philip, die nog maar enkele uren tevoren geloofd had dat zij haar hart even snel aan hem verloor als hij het zijne aan haar verloor, voelde een gat waar eerder een nauwe band was geweest.


  Hoofdstuk 19


  


  


  Santa Fe


  


  


  Isabelle ging niet naar New York, maar ze vloog rechtstreeks van Spanje naar New Mexico. Gedurende de eerste paar weken werd ze zo verscheurd door het missen van Philip enerzijds en het ontlopen van Julian anderzijds, dat ze niet kon schilderen. In plaats daarvan hield ze Luis gezelschap en deed ze klusjes voor hem zoals ze dat vroeger had gedaan. Het had haar vrijwel al haar geld gekost, maar terwijl ze de verschillen tussen het oude en het nieuwe hotel bekeek, was ze heimelijk blij dat ze geholpen had.


  De middagen bracht ze met Miranda in de galerie door. Ze haalden herinneringen op en spraken over van alles en nog wat. Isabelle vertelde over Tia Flora, over haar ontmoetingen met Nina en over de ontluikende romance tussen Sam Hoffman en Skye. Miranda vertelde dat Rebecca haar eerste kind had gekregen, over hoe goed het ging tussen Jonas en Sybil. Ze spraken over de kunst en over het leven in het algemeen, ze spraken over alles, behalve over Philip en Julian.


  Julian belde drie keer per dag. Na een reeks stroeve gesprekken verraste hij haar met een bezoek. Toen Isabelle hem naar zijn kamer bracht, liet hij doorschemeren dat hij liever bij haar in haar casita logeerde.


  ‘Ik ben hier om jou te zien,’ zei hij.


  ‘Dat begrijp ik, en ik vind het enig om je te zien, maar deze oplossing lijkt me beter.’


  ‘Beter voor wie? Voor Philip Medina?’


  Isabelle keek hem fel aan. ‘Philip heeft niets met ons te maken.’


  ‘Ons? Wat een interessante gedachte,’ zei Julian op sarcastische toon, in de hoop een ruzie met haar uit te lokken. Hij wilde weten wat zij en Medina op Mallorca hadden gedaan en wat er tussen hen was. ‘Kan er ooit een ons zijn, Isabelle? Is er ooit een ons geweest?’


  Ze keek hem recht aan. Ze kende dit spelletje en besloot het niet mee te spelen. ‘Nee. Niet op de manier die jij bedoelt.’


  Julian ergerde zich aan haar antwoord, maar hij gaf het niet op.


  ‘Ik begrijp niet waarom. We zouden het zo goed doen, samen,’ zei hij. Hij nam haar handen in de zijne, bracht er een naar zijn lippen en drukte er teder een kus op.


  Isabelle reageerde met een achterdochtig glimlachje. Ze trok haar handen terug en deed een stapje naar achteren.


  Julian, die het gevoel had alsof hij een klap in het gezicht had gekregen, gaf het nog steeds niet op.


  ‘Zeg me wat je nodig hebt,’ zei hij. ‘En ik zal ervoor zorgen dat je het krijgt. Je zegt het maar.’


  Isabelle was zich bewust van de val die hij voor haar uitzette. Hij zou iets geven, zij zou het aannemen en ze zou hem iets verschuldigd zijn. ‘Op dit moment,’ zei ze ontwijkend, ‘wil ik alleen maar schilderen. En om dat te kunnen doen heb ik ruimte nodig.’


  Julians ogen werden groot van respect. Hij had geen andere keus dan haar wensen te respecteren.


  ‘Die kun je dan krijgen,’ zei hij, met een galante buiging.


  Julian bleef drie dagen. Isabelle deed haar best om geen vergelijkingen te maken, maar wanneer ze Julian met Miranda en Luis zag, dacht ze onwillekeurig aan Philip en Tia Flora. Philip was open en aanvaardend geweest, maar Julian gedroeg zich tegenover de Duráns en hun vrienden alsof hij ze allemaal maar minderwaardig vond. Het was niet dat hij ze niet mocht, het was alleen dat hij niet in staat leek om zich aan te passen aan iets dat hij niet gewend was.


  Hij was een man uit Manhattan en hij gedroeg zich alsof hij ontvoerd was naar New Mexico en daar gevangen werd gehouden. Hij was het gewend om te kiezen tussen een Margaux of een Médoc. Hier moest hij kiezen uit een margarita of sangria. In plaats van gerookte zalm en kalfsvlees, kreeg hij pikante kip schotels voorgezet. Julian voelde zich als een vis op het droge. Toen hij weg was slaakte iedereen een zucht van opluchting.


  Na zijn vertrek werd Isabelle zich ervan bewust dat ze al bijna een volle maand niets meer van Philip had gehoord. Zelf deed ze haar humeurigheid van de hand als stress, maar Miranda wist wel beter. Op een avond, na het eten, kwam ze naar de Paint Box waar ze Isabelle starend voor een maagdelijk doek aantrof. Ze gaf Isabelle een kopje thee, ging zitten en zei, met de deur in huis vallend: ‘Vertel me over Philip Medina.’


  Het was alsof Isabelle gewacht had op de druk op de knop. Ze stortte haar hart uit en vertelde over hun heerlijke weekend samen, over het niet kunnen besluiten tot het aangaan van een vaste relatie, over haar irritatie jegens Julian en het feit dat ze niet in staat leek om aan een volgende fase in haar leven te beginnen. Miranda adviseerde Isabelle om haar carrière voorlopig te laten rusten en zichzelf tijd te gunnen om achter haar ware gevoelens voor Philip te komen.


  Isabelle liet haar schouders hangen. ‘Zelfs al zou ik dat willen, ik heb sinds Mallorca niets meer van hem gehoord.’ Even verscheen er een dromerige blik in haar ogen. ‘Misschien heb ik alles wel verkeerd begrepen. Misschien was het alleen maar een avontuurtje en verder niets.’


  Miranda kon niet weten of Isabelle gelijk had of niet. Maar ze had gezien hoe blij en tevreden Isabelle vanuit Mallorca naar Santa Fe was gekomen, en het kostte haar moeite om slecht over Philip te denken.


  ‘Misschien denkt hij wel dat je te gefixeerd bent op Julian en geeft hij je tijd om een keuze te maken.’


  ‘Wat voor keuze? Philip is geen handelaar. En Julian is niet mijn minnaar. Waarom moet ik tussen hen beiden kiezen?’


  ‘Omdat Julian niet het type is dat je met een ander kan delen.’


  ‘Dat zei Philip ook,’ zei Isabelle zacht.


  ‘Slimme man.’ Miranda was gerustgesteld. Medina’s intuïtie kwam overeen met de hare. ‘Hou je van hem?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Isabelle onzeker. Haar blozende gezicht zei iets anders. Ineens verstrakte haar gezicht. ‘Maar al deed ik dat wel, dan heeft dat nog niets met mijn werk te maken. Julian heeft me beroemd gemaakt.’


  ‘Nou, en? Je kunt altijd iemand vinden die bereid is om je doeken te verkopen. Maar je kunt niet altijd iemand vinden die je hart kan vullen.’


  ‘Julian is de beste in het vak.’


  ‘Dat was belangrijk in het begin. Intussen heb je naam gemaakt.’


  Isabelle schudde het hoofd. Miranda klonk al net als Skye.


  Miranda hield vol. ‘Jij bent het talent, Isabelle. Julian is een handelaar. Jij bent een zeldzaamheid. Hij is er een van velen.’


  ‘Maar ik kan niet bij hem weg! Dat zou verraad zijn.’ Ze was opgewonden en gespannen. Uit haar toon bleek dat ze er verder niet over wilde praten.


  ‘Waarom?’ vroeg Miranda. Isabelle keek weg. ‘Omdat het net zoiets zou zijn als het verlaten van je vader?’


  Isabelle draaide zich met een ruk naar Miranda om. ‘Misschien,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Julian is Martin niet, Isabelle,’ zei Miranda. ‘En verder heb je Martin niet verlaten. Hij heeft je naar ons toe gestuurd. En zelfs al was je bij hem gebleven, dan had je de loop van de geschiedenis nog niet kunnen veranderen.’


  ‘Philip is tien jaar ouder dan ik,’ zei Isabelle na een poosje. Ze vroeg zich af of ze in hem ook een vaderfiguur zag.


  ‘We hebben het niet over leeftijd maar over houding,’ zei Miranda. ‘Julian wil je voorgoed onder de duim houden. Dat is geen ouderlijke zorg en het is geen liefde. Het is iemand willen bezitten.’


  ‘Hoe kan ik weten of Philip niet net zo is?’


  Miranda keek naar de beeldschone vrouw die ze als haar dochter beschouwde. ‘Ik neem aan dat je hoofd je al heeft ingefluisterd dat hij anders is dan Julian en dan welke andere man die je ooit hebt gekend. Als je hart daar nog van overtuigd moet worden, best, maar onthoud dat daar tijd voor nodig is.’


  


  Terwijl Isabelle ’s nachts met haar emoties worstelde, vulde ze haar dagen met schilderen. Hoewel ze nog steeds niets van Philip had gehoord, had haar gesprek met Miranda haar in zoverre opgelucht dat ze opnieuw in staat was om zich met hart en ziel op haar werk te storten. Elk doek dat ze schilderde was een stralende herinnering aan het schitterende landschap rond de villa aan de baai, een hartstochtelijk tribuut aan de man die er woonde. Of ze hem ooit terug zou zien of niet, de fluwelen sjaal van geborgenheid waarmee Philip haar gedurende haar verblijf op Mallorca had omhuld had een grote invloed.


  In het verleden had ze altijd geweigerd om blauw te gebruiken, nu werkte ze vrijwel met geen andere kleur. Kobalt, koningsblauw, azuur, hemelsblauw, lapis, indigo. Ze begon zich volledig uit te drukken in de verschillende blauwen.


  In het verleden hadden Isabelle’s landschappen getuigd van een spirituele inspiratie. Haar samenzijn met Philip had haar geïnspireerd tot een confrontatie met haar onderwerpen en de emoties die deze in haar opriepen. In plaats van de niet betrokken observeerde die ze voorheen was geweest, was ze nu met al haar emoties betrokken bij wat ze deed.


  Nadat ze de baai op meerdere manieren had afgebeeld, ging ze over op het schilderen van de hemel. Ze schilderde de lucht in de vroege ochtend, in de loop van de ochtend, in de middag, tijdens zonsondergang en de nacht. Luchten met wolken en zonder wolken, tijdens dreigend onweer en met een regenboog.


  Het meest indrukwekkende van deze serie was de Blauwe Maan, het doek dat ze ’s nachts op Philips terras begonnen was. Ze was van plan om het doek zelf te houden om het misschien ooit eens aan Philip cadeau te doen.


  Ze doopte haar serie Visioenen in Blauw en was ervan overtuigd dat dit tot dusver haar beste werk was.


  


  In september keerde ze naar New York terug en ze toonde haar werk aan Richter. Ze had verwacht dat Julian opgetogen zou zijn. In plaats daarvan had hij niets als kritiek. Hij vond de doeken commercieel, slechte imitaties van Van Gogh enzovoort. Isabelle was met stomheid geslagen. Nadat ze van de schrik was bekomen, verweet ze hem dat hij alleen maar zo wreed reageerde omdat ze bleef weigeren zijn bed te delen.


  ‘Dit heeft niets te maken met jouw lichaam. Het gaat uitsluitend om je werk.’ Hij bekeek de doeken alsof ze een onaangename stank verspreidden. ‘Ik pieker er niet over om dit werk te exposeren.’ Isabelle weigerde zich zomaar gewonnen te geven. ‘Als jij ze niet wilt exposeren, dan zoek ik een ander die dat wel wil doen.’


  ‘Dat kun je niet,’ riep Julian triomfantelijk uit. ‘Je staat onder contract, of was je dat soms vergeten? Deze doeken zijn van mij. Alles watje hebt gemaakt en in de toekomst nog zult maken, is van mij. En dat, m’n lieve Isabelle, stelt mij in de positie om te bepalen wat verkoopbaar is en wat niet.’


  ‘Doe dit niet, Julian.’ Op dat moment haatte ze hem. ‘Of je exposeert deze serie, of je geeft me de doeken terug.’


  ‘Ik weiger ze te exposeren en ik weiger ze terug te geven.’ ‘Waarom?’ Isabelle schreeuwde bijna. ‘Als jij ze niet wilt hebben, waarom kan een ander ze dan niet exposeren?’


  ‘Omdat ik te veel in je geïnvesteerd heb en ze de waarde van je overige werk kunnen ondermijnen,’ zei hij op afwijzende toon. ‘Ze zijn ronduit slecht.’


  Wekenlang kampte Isabelle met een hydra van woede. Als ze niet nijdig was op Julian, ergerde ze zich wel aan het contract. Als ze zich even niet boos maakte over Julians macht, twijfelde ze wel aan haar eigen kunnen. Als ze niet fantaseerde over manieren om wraak op hem te nemen, verweet ze zichzelf dat ze het contract met hem ooit ondertekend had.


  Ze was niet in staat om te schilderen of te tekenen. En alsof alles nog niet erg genoeg was, hield Julian in november een expositie van Isabelle’s vroegere werk, een samenraapsel van losse doeken uit verschillende series die niets met elkaar te maken hadden en niets te vertellen hadden. De expositie was bedoeld om haar te vernederen. En dat deed zij ook.


  


  Skye probeerde haar te troosten. ‘Hij kan je niet kapotmaken. Je bent veel te goed.’


  ‘Heb je mijn kritieken gelezen?’ Isabelle gooide een stapeltje knipsels op de tafel tussen hen in. ‘Vernietigend.’ Ze keek Skye verdrietig aan. ‘Hij mag me dan niet kapot hebben gemaakt, maar hij heeft me wel de stuipen op het lijf gejaagd.’


  Skye gaf het niet op. ‘Ik heb hier en daar geïnformeerd. Van wat ik gehoord heb schijnen de meeste deskundigen te denken dat deze expositie een soort van wraakneming is.’


  Isabelle keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Je ziet het regelmatig gebeuren. Jullie hebben ruzie gehad. Hij is nijdig en houdt een expositie om het je betaald te zetten. Hou op met je er zo druk om te maken, Isabelle. Het is een barst in de stoep, geen diepe afgrond.’


  Isabelle was niet overtuigd.


  


  Drie weken later deed Isabelle de deur open en stond ze oog in oog met Philip Medina. Hij zag er fantastisch uit in een kasjmieren jas, een broek en een jasje van tweed en een zijden overhemd. Zij zag er verschrikkelijk uit met haar haren in een ongekamde paardenstaart en haar gezicht, haar handen en haar joggingpak onder de verf.


  ‘Ben ik te laat voor het avondeten ?’ vroeg hij, alsof ze die ochtend nog met elkaar hadden gesproken.


  ‘Ongeveer zes maanden.’


  Hij hield zijn hoofd schuin en tikte met zijn wijsvinger tegen zijn lippen. ‘Dan zal het intussen wel koud zijn.’


  ‘IJskoud.’


  ‘Hmm. Daar was ik al bang voor.’


  Hij deed een stapje opzij en knipte met zijn vingers. Op dat moment stapten drie geüniformeerde kelners haar huis binnen. Ze zetten een tafel met stoelen neer, compleet met zilveren bestek, kristal, een tafelkleed en servetten en bloemen. Op haar aanrecht stalden ze het meest verrukkelijke maal uit, compleet met een Californische Fumé Blanc in een zilveren koeler. Nadat ze een cd van Pablo Casals die Bach speelde in de stereo hadden gedaan, vertrokken ze.


  Philip liep naar het aanrecht en haalde de deksels van de zilveren schalen. De damp sloeg er vanaf. ‘Zie je wel, alles is nog lekker heet.’


  ‘Met inbegrip van mij.’ Ze keek hem nijdig aan. ‘Ik ben boos op je, Philip.’


  Hij knikte. ‘Dat weet ik. En dat is je volste recht.’


  ‘Nou, bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij maakte de wijn open, schonk er wat van in een glas, nam een slokje en smakte met zijn lippen. ‘Verrukkelijk. Wil je ook wat?’


  Isabelle zette haar handen in haar zij. Ze kreeg een kleur van boosheid. ‘Nee! Wat ik wil is een uitleg.’


  ‘Het eten staat koud te worden.’


  ‘Nu!’


  Ondanks haar weigering gaf hij haar toch een glas wijn aan, nodigde hij haar uit om plaats te nemen en ging zelf tegenover haar zitten. ‘Op Mallorca heb ik je al gezegd dat je me waanzinnig maakt. Je raakt me op een manier zoals geen ander dat ooit heeft gedaan.’ Hij lachte om zichzelf. ‘Ik heb nog nooit eerder om woorden verlegen gezeten, maar toen je was weg gegaan, wist ik niet wat ik moest zeggen. Ik denk dat ik wel honderd keer met de telefoon in mijn handen heb gestaan.’


  ‘Grappig,’ zei ze. ‘Niet één van die gesprekken is ooit doorgekomen.’


  ‘Ik heb me rot gedragen, maar ik kon het gewoonweg niet verkroppen dat Julian maar met zijn vingers hoefde te knippen en dat je al in het vliegtuig zat.’


  ‘Zo was het niet! Ik had verplichtingen. Ik dacht dat je dat begreep.’


  ‘Wil je een eerlijk antwoord? Dat dacht ik ook, maar ergens in mijn achterhoofd zag ik je plotselinge vertrek als een bewijs voor je trouw aan Julian Richter, en niet aan zijn galerie.’


  ‘Dan heb je dat verkeerd gezien.’


  De oprechte klank van haar stem bracht hem in verwarring. Was ze boos op hem omdat hij de situatie tussen haar en Julian bemoeilijkte? Of was ze boos op Julian omdat hij zich met hen bemoeide en steeds tussenbeide kwam? Hij had nooit helemaal begrepen wat er precies tussen haar en Julian was. Hij had geaccepteerd wat Julian hem na het artikel in Pandora ’s Box verteld had - dat ze een relatie hadden en wilden trouwen - omdat hij geen reden had gehad om eraan te twijfelen. Maar bij nader inzien had Isabelle nooit iets gezegd waarmee ze dat bevestigd had.


  Hij besloot de kwestie te laten rusten en legde zijn hand op de hare. Ze trok haar hand niet terug. Het was zo heerlijk om door hem aangeraakt te worden.


  ‘Ik heb gehoord wat er gebeurd is,’ zei hij. Ze werd bleek. ‘Sterker nog, ik heb de expositie gezien.’


  Isabelle voelde de tranen opkomen en ze deed haar best om ze de baas te blijven. Ze kon het gevoel van vernederd te zijn, telkens wanneer ze aan het debacle dacht, niet verdragen.


  ‘Ik had er moeten zijn om je op te vangen.’


  ‘En waarom was je er dan niet?’


  Hij hief zijn handen op en zuchtte. ‘Ego? Jaloezie? Omdat ik me niet wilde bemoeien met de relatie tussen jou en Richter? Ik weet het niet.’


  Hij vond de pijn in haar ogen ondraaglijk, en de wetenschap dat die voor een deel zijn schuld was maakte het er niet beter op. De lijnen op zijn voorhoofd werden dieper. Zijn mond verstrakte. ‘Als ik geweten had dat Julian zo wreed zou reageren, dan zou ik je beslist terzijde hebben gestaan.’


  ‘Alsof dat wat uitgemaakt zou hebben. Hij vond die serie maar niets en weigerde haar te exposeren.’


  ‘Misschien dat ik hem ervan had kunnen overtuigen om je werk nog eens wat beter te bekijken.’


  ‘Julian luistert niet naar anderen. Hij heeft het laatste woord.’


  ‘Niet altijd.’


  Isabelle bespeurde een vreemd ondertoontje in zijn stem en ze was geïntrigeerd. Toen ze hem vroeg daar iets meer over te zeggen, ontweek hij haar vraag. Ze voelde dat er iets was dat hij haar niet wilde vertellen.


  ‘Genoeg over Julian,’ zei hij opeens. ‘Laten we het liever over ons hebben. Ik heb toegegeven dat ik een harteloze rotzak ben geweest. Ik heb gezegd dat het mij spijt. Ik heb een driegangenmaaltijd meegebracht om je mee om te kopen. Kun je mij alsjeblieft vergeven? Of moet ik snel terug naar de auto om mijn haren boetekleed te halen?’


  Isabelle glimlachte flauwtjes. ‘Geen haren boetekleed, alsjeblieft. Ik wil geen haren op mijn werk.’


  ‘Niets werkt zo goed als een domper op romantische ideeën als een praktische vrouw.’


  Philip zuchtte. Isabelle haalde haar schouders op. Philip wreef over zijn kin. Ineens begon hij te stralen. Hij bewoog zijn wenkbrauwen op en neer en keek haar met wellustige blikken aan.


  ‘Er moet toch iets zijn wat ik kan doen om voor elkaar te krijgen dat mevrouw mij vergeeft.’


  Isabelle onderdrukte een grijns, trok een hooghartig gezicht en gaf hem haar bord aan. ‘Je kunt me iets te eten opscheppen voor het koud wordt. Alweer!’


  


  Bij stilzwijgende afspraak hielden Philip en Isabelle hun relatie uit de publieke schijnwerpers. In plaats van uit eten te gaan bij Le Cirque of La Cöte Basque waar ze voer voor de pers zouden zijn, aten ze in veel minder bekende restaurantjes in de stad.


  Skye was opgetogen toen ze van Isabelle’s romance met Philip hoorde. Na een bijzonder geslaagde avond van afhaal Italiaan en te veel rode wijn, verklaarden Skye en Sam Philip uiterst geschikt.


  Rekenend op de steun van zowel Sam als Philip, bleef Skye haar baas, Glimcher, aan het hoofd zeuren over haar wens om Isabelle te vertegenwoordigen. Toen haar baas maar niet enthousiast wilde reageren, begon ze andere namen - Boone, Emmerich, Cooper en Reed - te noemen. Isabelle zelf bleef volhouden dat ze nog niet zo ver was dat ze naar een andere handelaar wilde overstappen.


  ‘En daarbij,’ bracht ze het stel in herinnering, ‘zal ik toch eerst van mijn contract met Julian af moeten voor ik met iemand anders in onderhandeling kan gaan.’


  Vlak voor Kerstmis nodigde Philip Isabelle uit om hem te vergezellen naar een opening in de galerie van Greta Reed.


  ‘Dat kun je vergeten.’


  ‘Het domste wat je kunt doen, is je verstoppen,’ zei hij. ‘Deze expositie wordt nu al de expositie van het seizoen genoemd. Iedereen komt. En jij hoort erbij.’


  Hij gaf haar de uitnodiging. De expositie droeg de titel ‘Art and Soul: de Onthulling van een Genie.’ Ze bekeek de kaart en legde hem weg. ‘Dat klinkt als een circus. Ik ben niet in de stemming voor clowns.’


  ‘We gaan samen. Je hoeft nergens bang voor te zijn.’


  Isabelle kromp ineen. Julian had ooit eens min of meer hetzelfde tegen haar gezegd. Philip ging verder met te zeggen dat ze, als ze niet ging, Julian als overwinnaar uit de bus liet komen.


  Isabelle dacht diep na, en langzaam maar zeker begon haar trots de kop op te steken. Niemand hoefde haar te vertellen dat ze talent had. Ze had niemand nodig om haar bij het schilderen te inspireren. Ze was een geboren schilderes. Philip had gelijk.


  ‘Vooruit, ik ga!’ riep ze uit.


  Terwijl ze op haar beslissing dronken, grinnikte Philip. Ze begon hem te vertrouwen. Hij begon te geloven dat er een toekomst voor hen was.


  


  De Reed Gallery in SoHo was stampvol journalisten, verzamelaars, kunstliefhebbers en iedereen die zichzelf binnen de wereld van de kunst ook maar enigszins belangrijk achtte.


  Toen Isabelle en Philip uit de taxi stapten, zag ze Julian voor een van de vensters van de galerie staan praten met iemand van ART-news. Ze was blij dat hij met zijn rug naar haar toe stond. Ze zou hem confronteren, maar liever wat later. Philip trok haar door de menigte mee naar de ingang. Isabelle zag Cody Jackson die een groepje mensen om zich heen verzameld had. Hij werd geïnterviewd door iemand van de New York Times.


  ‘Wat doet hij hier?’ vroeg ze zich hardop af. ‘En waarom wordt hij geïnterviewd door de Times?'


  ‘Wie is hij?’


  ‘Iemand die ik ken van vroeger. Een schilder. Ik heb hem in Parijs nog gezien. Toen jammerde hij over wat voor een mislukkeling hij was.’


  ‘Nou, hij moet ergens succes mee hebben gehad,’ zei Philip, die zich zorgen maakte over de uitdrukking op Isabelle’s gezicht.


  De aanwezigheid van deze man stoorde haar. Ineens stoorde het hem ook. Waarom was de Times geïnteresseerd in wat een mislukkeling te vertellen had? In een opwelling wilde Philip Isabelle mee nemen en weggaan, maar het was te laat. De menigte stuwde hen voorwaarts, de grote expositieruimte in.


  Aanvankelijk drong het niet tot Isabelle door wat ze zag. Aan de twee lange muren tegenover elkaar hingen zes naakten die haar vagelijk bekend voorkwamen. Tegen de korte muur die de beide andere verbond, hing Blauwe Maan in de spotlights blauw te stralen. Het was een spectaculair werk, en Isabelle bleef even staan om ervan te genieten. Ze ging er zo in op dat ze helemaal niet merkte dat de menigte, met inbegrip van Philip, opzij was gegaan om plaats te maken voor de beroemde journaliste Nina Davis en haar crew.


  Toen Isabelle de camera voor haar neus kreeg geduwd, er een microfoon onder haar kin werd gehouden en felle flitslichten haar verblindden, had ze het hulpeloze gevoel dat ze in de val zat.


  ‘Dames en heren,’ zei Nina in de camera, ‘Isabelle de Luna, schilderes en schildersmodel.’


  Ze wendde zich tot Isabelle en keek haar aan met een roofzuchtige blik. ‘Hoe voelt het om jezelf zo letterlijk naakt geëxposeerd te zien?’ vroeg ze, terwijl ze Isabelle in de felle lichten ineen zag krimpen.


  Toen Isabelle geen antwoord gaf, gebaarde ze de cameraman om de naakten in beeld te laten verschijnen.


  ‘Cody Jackson heeft ons verteld dat je, toen jullie elkaar op de Art Students League leerden kennen, het verschrikkelijk vond om naakten te moeten tekenen en dat je je daarbij meer dan slecht op je gemak voelde. Maar dat ligt kennelijk aan welke kant je je van de ezel bevindt.’ Ze lachte. Een paar mensen uit het publiek lachten mee.


  Julian Richter stond achterin. Hij hield zijn armen nonchalant over elkaar geslagen en zijn gezicht bleef volkomen uitdrukkingsloos. Alleen wie heel dichtbij kwam, kon de voldane blik in zijn ogen zien. Philip kwam zo dichtbij.


  ‘Hoe kon je?’ zei hij, nadat hij opzettelijk voor de kleinere man was gaan staan om deze het uitzicht te benemen. ‘Dit is laag, Julian, zelfs voor jou.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Julian deed een stapje opzij, maar Philip liet hem niet gaan. ‘Dit is niet mijn galerie. Cody Jackson werkt niet voor mij. En eerlijk gezegd gaat dit jou niets aan.’


  ‘Dat gaat het wel.’


  Julian lachte. Het was een valse, minachtende lach. ‘Waarom? Omdat je haar neukt?’


  Philip stak zijn handen uit om Julian bij de nek te grijpen, maar beheerste zich toen. ‘Nee,’ zei hij, terwijl hij zijn gezicht tot vlak voor dat van Julian bracht. ‘Omdat je mij hebt verneukt!’


  Julian werd knalrood. Hij was woedend. Hij hield er niet van om bedreigd te worden, en al helemaal niet door iemand die meer macht had dan hij.


  ‘We hadden een afspraak,’ zei Philip. ‘En daar heb je je niet aan gehouden. Maar toch hou je Isabelle gevangen met het een of andere waardeloze contract dat je haar waarschijnlijk onder bedreiging hebt laten tekenen.’


  ‘Je vergeet, Philip, dat een contract rechtsgeldigheid heeft. Een gentleman’s agreement is alleen maar bindend wanneer beide partijen gentlemen zijn. Ik ben dat niet. En jij ook niet.’ Met die woorden kroop hij weg, gelijk een slang in het gras.


  


  Cody Jackson stond met gemengde gevoelens tegenover alles wat hier gaande was. Hij genoot van zijn onverwachte populariteit. Hij was geïnterviewd, gefilmd en gefotografeerd totdat hij schoon genoeg had van zijn eigen biografie. Zijn schilderijen hingen in een van New Yorks beste galeries en waren nieuws. Zijn naam zou morgen met vette koppen in de kranten staan. Maar dat gold ook voor die van Isabelle. Zij was de keerzijde van zijn gouden medaille, maar zij zou door het slijk worden gehaald als gevolg van zijn naïviteit. En dat zat Cody werkelijk dwars. Isabelle had hem nooit iets lelijks aangedaan, en hij nam aan dat zij dit als een daad van wraak zou beschouwen. Hij had het haar graag willen uitleggen, haar vertellen dat het niet was wat het leek, dat het niet zijn bedoeling was geweest om hun verleden te gebruiken om haar zo omlaag te halen. Maar te oordelen naar haar gezicht zou ze hem nooit vergeven.


  En het had ook niet zo zullen gaan. Nina had hem verteld dat ze hem een verrassend kunstenaar vond, eentje wiens talent door spelingen van het lot onontdekt was gebleven. Nadat ze met elkaar naar bed waren geweest, had ze hem aangemoedigd om haar over zijn dromen te vertellen. Ze had gedaan alsof ze medelijden met hem had, en had beloofd dat ze hem zou helpen. Ze zou ervoor zorgen dat hij als een held terug zou kunnen komen naar de Verenigde Staten. Ze had voorgesteld om de serie van de Verlegen Verleidster te gebruiken voor een eerste expositie. Ze had hem gezegd dat ze een goede galerie kende, en had hem nationale pers gegarandeerd. Ze had nooit met één woord over Isabelle gerept.


  Toen hij de vorige dag naar de galerie was gekomen en beseft had waar het bij deze expositie om draaide, had hij Nina om uitleg gevraagd. Ze had hem een heel ander gezicht getoond dan dat wat indertijd onder zijn lakens vandaan had gekeken. Ze was ijzig en gevoelloos geweest en had niets willen weten van zijn bedenkingen en schuldgevoel.


  ‘Moet ik tegen Greta zeggen dat het niet doorgaat ?’ had ze gezegd. ‘Wil je dat? En wil je dan weer terug kruipen in je smoezelige hol en voorgoed een onbekende blijven? Of wil je liever iemand zijn? Je zegt het maar.’


  Cody had nooit van zichzelf beweerd dat hij een nobel mens was. Hij had nooit van zichzelf beweerd dat hij altruïstisch of onzelfzuchtig was. Hij was een jongen van het platteland die zijn leven lang naar slechts één ding gesnakt had: erkenning als kunstenaar. Nina bood hem die kans. En hij greep hem met beide handen aan.


  


  ‘Afgaande op de kritieken, was je laatste expositie bij Richter een regelrechte ramp,’ zei Nina. Ze trok een gezicht alsof ze met Isabelle te doen had. ‘Heb je daar iets op te zeggen?’


  Isabelle had er schoon genoeg van. Dit was de laatste druppel. Ze keek Julian strak aan en zei: ‘Het was een armzalig samengestelde, uiterst amateuristische expositie die zonder enig medeweten van mijn kant georganiseerd was. En dat geldt ook voor deze vertoning hier.’ Tegen Nina vervolgde ze: ‘Ik moet je eerlijk bekennen dat ik dit nooit van Greta Reed verwacht had. Ik ken haar niet als iemand die zich voor andermans karretje laat spannen.’


  Greta, die vlakbij stond en Nina’s interview kon volgen, was niet blij. Ze was van mening dat ze een briljante expositie had opgezet, eentje waarbij Isabelle de Luna als mens zowel als kunstenares de eer werd bewezen die haar toekwam. Het was de eerste expositie in een jaar waarin ze alleen met vrouwelijke kunstenaars wilde werken. In plaats daarvan begon het steeds meer op een modder worstelpartij te lijken.


  Waarom, vroeg ze zich af, had ze niet naar haar intuïtie geluisterd en Nina haar galerie uitgesmeten?


  Toen Nina haar de dia’s van Jacksons naakten had laten zien, was ze niet bijster onder de indruk geweest. Ze waren mooi en Jacksons gevoelige hand had haar in zekere zin aan Courbet doen denken. Maar haar galerie had een ander publiek. Haar klanten zouden zijn werk te mooi en te gaaf en te algemeen vinden. Ze had op het punt gestaan om de serie af te wijzen, toen ze ineens de kans had gekregen om Isabelle’s Visioenen in Blauw te exposeren. En op dat moment had ze het idee gekregen voor een dubbele expositie. Tot op dit moment, het moment waarop ze Isabelle hoorde zeggen dat ze zich voor iemands karretje had laten spannen, had ze het gevoel gehad dat het haar eigen idee was geweest, en dat het nog een goed idee was geweest ook. Nu zette ze daar ineens vraagtekens bij.


  


  Isabelle was het zat. Ze maakte een einde aan het interview door weg te lopen. Nina vertrok geen spier. Ze wendde zich tot het publiek en gebaarde op de schilderijen. De camera nam ze langzaam, één voor één in beeld. Ten slotte was het de beurt aan Blauwe Maan.


  ‘Deze expositie is een portret van een opmerkelijke schilderes: Isabelle de Luna. Ze wordt erkend als een van de weinige sterren in de hedendaagse kunst, maar is erin geslaagd om, tot nu toe, een mysterie te blijven. Vanavond zijn, via haar werk en dat van Cody Jackson, haar lichaam en haar ziel blootgelegd. Dank zij Greta Reed, die de moed had om de mythe te onthullen, kunnen we nu zien wat de Luna ons wil tonen... en wat ze voor ons geheim wil houden.


  Isabelle de Luna is een paradox. Een vrouw die er een hekel aan had om naakten te tekenen, maar die vervolgens gretig naakt poseerde voor haar minnaar. Een vrouw die haar dankbaarheid kenbaar maakt aan de man die haar ontdekt en begeleid heeft door hem ervan te beschuldigen dat hij haar verraden heeft. Een vrouw die tegenover iedereen volhoudt dat ze onafhankelijk is, met uitzondering van de man door wie ze zich liet kopen.’ Ze telde tot tien om de impact van de explosie weg te laten ebben. ‘Blijf kijken voor interviews met nog drie belangrijke mannen in Isabelle de Luna’s leven.’


  Nina gebaarde de cameraman om te stoppen. Stralend overhandigde ze de microfoon aan haar assistent. Toen Isabelle haar bij de arm pakte en haar opzij trok, was ze even overdonderd.


  ‘Laat me los,’ beval ze.


  ‘Wat bedoelde je met de man die me gekocht zou hebben?’


  Nina had hier de hele avond op gewacht. ‘Wil je daarmee zeggen dat je het niet weet?’


  ‘Dat ik wat niet weet?’


  ‘Het was niet Julian Richter die je al deze jaren een maandelijkse toelage heeft betaald. Het was Philip Medina. Ik weet niet of hij van je houdt, maar één ding is zeker, lieve schat, je bent zijn eigendom.’


  Isabelle’s mond viel open. Ze liet Nina los. ‘Je liegt!’


  ‘Ja, dat zou je wel willen.’


  ‘En waar heb je dat gerucht vandaan?’


  ‘Van Philip.’ In werkelijkheid had Julian het haar verteld. ‘Hij en ik kennen elkaar al een hele tijd, weet je.’ Ze zag Isabelle bleek wegtrekken. ‘O, jeetje, kennelijk wist je dat ook al niet.’ Ze maakte een klakkend geluidje met haar tong. ‘We hebben elkaar jaren geleden ontmoet. Ik heb mijn eerste kans aan hem te danken.’ Ze glimlachte alsof ze zich een dierbaar moment herinnerde. ‘Om eerlijk te zijn, we voelden ons vanaf het allereerste moment tot elkaar aangetrokken, en we zijn dikke, dikke vrienden geworden. We hebben samen gewerkt, zijn samen uit eten en naar premières gegaan en... nou ja, we hebben een heleboel ontzettend leuke en fijne dingen samen gedaan - als je snapt wat ik bedoel.’


  Ze genoot van Isabelle’s ellende, maar ze was nog niet klaar.


  ‘Onze amour de coeur is intussen niet meer zo intens, maar zelfs een beetje van het beste is beter dan helemaal niets. Dat zul je toch met me eens moeten zijn.’


  ‘Ik... ik geloof je niet,’ stamelde Isabelle, en het kostte haar moeite om haar tranen de baas te blijven.


  Dat doe je wel, dacht Nina genietend.


  ‘Dat interesseert me niet,’ zei ze hardop. ‘Ik weet wat ik weet.’


  Nina schonk haar slachtoffer een triomfantelijk glimlachje, schudde haar haren naar achteren, rechtte haar schouders en liep weg om Julian en Greta Reed en andere sterren onder het publiek te interviewen.


  


  Isabelle stond eenzaam, verdoofd en verward in een hoekje. Ze zag bleek. Haar mondhoeken hingen slap omlaag. Er lag een holle blik in haar ogen. Philip nam aan dat haar ellendige gevoel het gevolg was van wat er die avond gebeurd was. Het kwam geen moment bij hem op dat het ook wel eens iets met hen te maken zou kunnen hebben. Toen ze hem vertelde wat ze van Nina had gehoord, stortte zijn wereld in.


  ‘Het is niet zoals het klinkt.’


  Hij wilde haar mee naar huis nemen waar ze in alle rust zouden kunnen praten. Ze weigerde van haar plekje te komen.


  ‘Hoe zit het dan? Hebben jullie iets samen gehad of niet?’


  ‘Ik ben een paar keer met haar uit geweest, maar...’


  In gedachten zag Isabelle Philip en Nina samen. De beelden maakten haar misselijk en ze knipperde met haar ogen om ze van zich af te zetten. ‘Heb je me gekocht of niet?’


  ‘Hou op met het op die manier te zeggen.’


  ‘Waarom? Stoort het je?’


  ‘Natuurlijk, want het is niet waar. Nina heeft het zo uitgedrukt omdat het dramatisch klinkt.’


  ‘Dan heb je dus niet voor mijn levensonderhoud betaald.’ Philip verplaatste zijn gewicht van zijn ene op zijn andere been. ‘Vanaf het allereerste moment waarop ik je werk zag, besefte ik dat je briljant was. Dat weet je. Ik heb die houtskooltekening van je gekocht, die welke in mijn slaapkamer hangt, weet je nog?’ Ze zei niets. Ze keek hem alleen maar aan met die grote, bruine ogen van haar en hij kreeg het benauwd. ‘Ik heb je verteld dat ik wel vaker jonge kunstenaars onder mijn vleugels neem. Toen ik die tekening van je kocht, kwam Richter naar me toe en vroeg me of ik er voor voelde om jou, samen met hem, te lanceren. En daar voelde ik wel voor.’


  ‘Waarom heb je me dit niet zelf verteld?’


  ‘Dat was ik uiteindelijk ook van plan.’


  Isabelle knikte, maar hij zag dat ze hem niet geloofde. ‘Je had er moeite mee om het aan mij te vertellen, maar niet om het aan Nina te vertellen.’


  ‘Ik heb nog nooit met Nina over je gesproken. Ze liegt.’


  ‘Ze liegt, maar wat ze zegt is waar.’ Ineens schoot haar iets te binnen. ‘Is dit de reden waarom je dacht dat je Julian als nog zo ver kon krijgen dat hij Visioenen in Blauw zou accepteren? Omdat hij geld van je had aangenomen?’


  Philip zweeg bij wijze van bekentenis.


  ‘En toen je op Mallorca zo kwaad was omdat Julian deed alsof ik zijn bezit was, was dat omdat ik van jou was?’


  ‘Isabelle, je blaast dit alles op. Ja, ik heb in je levensonderhoud voorzien in ruil voor je werk. Dat heb ik ook met andere kunstenaars gedaan, met mensen waarin ik geloofde. Dat is een normale gang van zaken voor een mecenas.’


  ‘Ik dacht dat we minnaars waren. Nu zijn we opeens kunstenaar en mecenas.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet...’


  Ze hield haar hand op. Ze was nog bleker geworden en ze had hem buitengesloten. Hij zag het, en wat nog erger was, hij voelde het.


  ‘Ik dank je voor je steun,’ zei ze op ijzige toon, ‘maar intussen ben ik zo ver dat ik voor mijzelf kan zorgen. Ik heb je geld niet nodig. En jou ook niet.’


  Ze ging op weg naar de deur, maar toen ze Greta Reed zag, stevende ze regelrecht op haar af. Ze stuurde de mensen die rond de handelaar stonden weg, en vroeg, regelrecht met de deur in huis vallend, hoe ze aan de naakten en aan Blauwe Maan was gekomen.


  Greta, die zich ervan bewust was dat de pers in de buurt was, antwoordde zo zacht dat alleen Isabelle haar maar horen kon. ‘Ik kreeg de naakten aangeboden met de suggestie dat ze een interessant onderwerp voor een expositie zouden kunnen zijn. En voor wat Blauwe Maan betreft, die heb ik, samen met nog een aantal andere doeken uit de serie Visioenen in Blauw, in plaats van geld gekregen van iemand die me een flink bedrag schuldig was.’


  Isabelle’s woede maakte even plaats voor verwarring. ‘Is Julian je dan geld schuldig?’


  Greta moest bijna lachen. Niemand had er enig idee van hoeveel hij haar schuldig was. ‘Ik ben Julians partner in de Richter Gallery. Een stille vennoot, maar geen geringe. Hij is met mijn geld begonnen, en telkens wanneer hij in de problemen zit, komt hij daar met mijn geld weer uit.’


  ‘Hij heeft me gezegd dat hij die schilderijen niet om aan te zien vond.’


  ‘Julian is niet alleen een slecht zakenman, hij is ook een leugenaar. Ze zijn prachtig, liefje, en dat weet je best. Ik had het geluk dat jij zodanig op zijn ego hebt getrapt dat hij, toen ik hem om de aflossing van enkele van zijn schulden vroeg, bereid was om me in plaats van geld een aantal van je doeken te geven.’


  Iets klopte er niet aan het verhaal. Isabelle was zich bewust van een missende schakel tussen Greta’s uitleg en dat wat logisch was.


  ‘Ik kan begrijpen dat hij je doeken geeft in plaats van geld. Dat soort dingen gebeuren regelmatig. Maar wat ik niet begrijp, is dat je zijn partner bent als hij zo’n slechte investering is.’


  ‘Dat is simpel,’ zei Greta, die wist dat het helemaal niet simpel was. ‘Hij is mijn man.’


  Hoofdstuk 20


  


  


  Het was waar, besloot Nina. Wraak was zoet. In Parijs had Isabelle haar, toen ze haar om een interview had gevraagd, hooghartig weggestuurd alsof ze een stuk vuil was. Een simpele roddeljournaliste, ha! Nu wist ze hoeveel macht Nina had, en misschien dat ze haar nu eindelijk het respect zou tonen dat haar toekwam.


  Nina zat glunderend voor het scherm en bekeek de band voordat deze voor het nieuws van elf uur naar de studio gezonden zou worden. Eindelijk had ze het helemaal gemaakt, en Isabelle was nergens.


  De avond was evenwel niet volmaakt geweest. Er waren een paar vervelende momenten geweest, zoals toen die Skye haar bedreigd had.


  ‘Ik weet wie je bent en wat je verbergt,’ had ze gezegd. ‘Of je schrapt Isabelle de Luna van je lijstje met slachtoffers, of ik verschaf je concurrenten een aantal interessante gegevens over je.’


  Nina had honend gereageerd, maar ze had het dreigement wel degelijk serieus genomen; het zou alleen maar dwaas zijn om dat niet te doen. Toen ze achteraf over het gesprek met Skye had nagedacht, had ze zich gerealiseerd dat Skye nooit uit de school zou klappen zonder Isabelle’s toestemming. En omdat Isabelle Miranda en Luis zo was toegewijd, zou ze nooit toestaan dat hun en Nina’s naam door het slijk gehaald zou worden.


  Een ander vervelend moment was die korte ontmoeting met Philip geweest. Omdat ze niet wist hoeveel Isabelle hem verteld had, had ze hem alleen maar glimlachend aangekeken. Zijn blik was vernietigend geweest. Hij had niets tegen haar gezegd en was doorgelopen.


  Op weg naar huis in de taxi, zette ze alle onaangename herinneringen aan de avond van zich af en concentreerde ze zich op wat er aan het eind van de rit op haar wachtte. Ze had, vooruitlopend op haar overwinning, bij zich thuis een soupertje georganiseerd.


  Ze had haar flat - die voorheen van Jodi Cutler was geweest, maar die Anthony na hun terugkeer uit Parijs aan haar had gegeven – chic en smaakvol ingericht, en ze was meer dan trots op het resultaat. De antieke meubels die ze in de loop der jaren verzameld had - de stukken die moesten doorgaan voor haar erfenis - kwamen uitstekend tot hun recht. Boven de open haard hing het portret van haar zogenaamde ouders, het portret dat ze op de dag van haar aankomst in New York in de Village had gekocht.


  Tijdens het begroeten van haar gasten was Nina nagenoeg dolzinnig van vreugde. Onder de genodigden bevonden zich mensen als Isabella Rossellini, Blaine en Robert Trump, Greta Reed; Phil Donahueen Marlo Thomas; Clive Frommeren zijn amour dujour, Joan Lunden en Regis en Joy Philbin. In een hoekje bij de bar stond haar oogverblindend knappe minnaar, Anthony Hartwick, diep in gesprek met Julian Richter. Haar eregast, Cody Jackson, werd omringd door een groepje chirurgisch verfraaide, gretige vrouwen die dol waren op jonge, plotseling beroemd geworden mannen.


  Nina’s fotograaf deed zijn best. Elke kus, elke omhelzing en elke voorzichtige - denk aan de siliconen - glimlach werd vereeuwigd. Nina bewoog zich onder haar gasten en nam de complimentjes over haar huis en haar erfstukken met de grootste vanzelfsprekendheid in ontvangst. Ze was intussen al zo aan haar verzonnen afkomst -haar adellijke ouders die zo tragisch om het leven waren gekomen – gewend geraakt dat ze er zelf bijna in was gaan geloven. Ze dacht amper nog aan de Duráns. De Duráns waren geschiedenis, de geschiedenis van iemand anders.


  De enige contacten die ze, afgezien van haar ontmoetingen met Isabelle, met haar verleden had, waren de advertenties die ze plaatste in diverse regionale kranten, op zoek naar de vrouw die haar ter wereld had gebracht en haar vervolgens in een container had gegooid.


  De dag waarop ze La Casa verlaten had was ze, alvorens naar het vliegveld te gaan, naar de grootste krant van Albuquerque gegaan en had ze haar eerste advertentie geplaatst:


  Gevonden in een container op 22 februari 1954. Santa Fe, New Mexico. Voor mijn moeder: alles is vergeven. Neem contact op alsjeblieft.


  Vanaf die dag plaatste ze, telkens wanneer ze het zich kon veroorloven, éénmaal per maand een overeenkomstige advertentie in de meest gelezen krant van een bepaalde stad. De steden verschilden, ze koos nu weer eens voor een grote, en dan weer eens voor een kleinere stad, maar de meeste steden die ze koos lagen in het Westen. Bij de advertentie zette ze een nummer van een postbus in New York. Tot nu toe had ze nog geen reactie gehad. Ze wist ook niet zeker wat ze zou doen als ze ooit een antwoord kreeg.


  


  Anthony Hartwick nipte genietend van zijn Glenlivet. Hij liet de whisky door zijn keel glijden en keek naar Nina die zich lachend en babbelend door de kamer bewoog. Haar sensuele lichaam straalde zuivere provocatie uit. Alleen al de gedachte aan wat ze zouden doen als iedereen straks weg was, was voldoende om hem op te winden. Nina voelde hem kijken en ze draaide zich naar hem toe. Hij hief zijn glas en glimlachte. De vorige avond nog had ze een plagende opmerking gemaakt over zijn beperkte smaak. ‘Je houdt van Schotse whisky in je glas en een Schotse vrouw in je bed,’ had ze gezegd.


  Hij kon dat niet ontkennen, en vooral het laatste niet. Ze bracht hem zodanig in vervoering dat het hem, zoals hij haar in Parijs bekend had, bang maakte. Anthony’s doen en laten en emoties werden beheerst door zijn verlangen naar haar, en hij wist dat dat gevaarlijk was. Eerst had hij haar een bedreiging gevonden en had hij opzettelijk niets meer van haar willen weten. Toen hij haar daarna toevallig opnieuw was tegengekomen, was hij tot de conclusie gekomen dat het lot het zo wilde. De gokker in hem had besloten om het risico aan te gaan.


  Hij vond haar onweerstaanbaar, en het zat hem niet alleen in haar schitterende lange benen en haar onvoorstelbaar gevoelige borsten. Hij nam aan dat het kwam door het feit dat hij bepaalde trekken in haar herkende die hij zelf ook bezat. Net als hij was ze een eenling die naar geheimzinnigheid neigde. Hij had zich onmiddellijk aangetrokken gevoeld tot de mysterieuze kant van de in het middelpunt van de belangstelling staande Nina Davis die er alles voor deed om haar privé-leven en haar verleden geheim te houden. Ze hield haar gevoelens voor zich en vertrouwde niemand anders behalve zichzelf.


  Net als hij hield ze van het wagen van een gokje, en net als hij hield ze ervan om te winnen. Net als hij kon ze over lijken gaan en was mededogen een woord dat ze niet kende. Hij had vanavond genoten van wat ze met Isabelle de Luna had gedaan, en helemaal van het gezicht van Philip Medina die grauw van ellende had gezien. Anthony had Medina nooit kunnen uitstaan. Vanaf de dag waarop ze elkaar hadden leren kennen, was het geweest alsof er een bepaalde concurrentiestrijd tussen hen gaande was. Wie was beter met pokeren? Wie was de succes volste zakenman? Wie was de beste minnaar? Er was vrijwel geen gebied waarop ze geen concurrenten van elkaar waren. Helaas was het echter zo dat Philip meer ronden gewonnen dan verloren had.


  Hartwick House was niets in vergelijking met Cisco Communications. Anthony’s kunstverzameling was kinderspel vergeleken bij die van Medina. Philip had aanzienlijk meer zakelijke connecties dan Anthony had. Maar, dacht Anthony niet zonder voldoening, waar het de vrouwen betrof kon Philip nog een heleboel van hem leren.


  Meer dan eens waren ze achter dezelfde vrouwen aan geweest. En telkens was het Anthony geweest die de uiteindelijke overwinning behaald had. Dat gold zeker voor Nina. Hij had op het huwelijk van Nelson Medina duidelijk gezien dat Philip belangstelling voor haar had. Anthony wist niet of hij haar ook daadwerkelijk het hof had gemaakt, maar dat deed er niet toe. Philip was de uiteindelijke verliezer geweest. Isabelle de Luna kon amper een troostprijs worden genoemd. Eigenlijk, dacht Anthony opeens geïnspireerd, zou het geen slecht idee zijn om die Isabelle eens wat beter te leren kennen. Het zou het spel tussen hem en Nina, en dat tussen hem en Medina er alleen maar nog interessanter op maken.


  ‘Vertel me eens wat over Isabelle de Luna.’


  Anthony en Julian Richter hadden over Alfred Taubman, de nieuwe manager van Sotheby’s gesproken. Julian was verontwaardigd over het feit dat Taubman voorschotten gaf aan mensen die hun kunst op de veiling wilden verkopen. Toen Anthony hem in de rede viel, was hij even met stomheid geslagen geweest. Hij probeerde het gesprek opnieuw op het thema van de veiling te brengen, maat Anthony bleef zo aandringen dat het bijna onbeleefd was. Hij wilde alles weten van Julian en Isabelle - hoe ze elkaar hadden leren kennen, hoe lang ze bij elkaar waren geweest, waarom ze uit elkaar waren gegaan, waar ze gewoond had en met wie.


  Toen Julian vroeg waarom Hartwick dat allemaal wilde weten, was Anthony’s antwoord heel simpel: ‘Ik ben een fan van haar. En daarbij is de uitgever in mij nu eenmaal altijd geboeid door de biografische details van iemand die zo bekend is.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat een boek over de Luna na vanavond nog enige aftrek zal vinden.’ Julian glimlachte, iets wat hij doorgaans zelden deed. De blik in zijn ogen bleef evenwel ondoorgrondelijk en hard.


  Hartwick haastte zich het voor Isabelle op te nemen. ‘Ik denk werkelijk dat je haar talent onderschat, en dat je de reactie van het publiek overschat. Jullie relatie heeft een ongelukkige afloop gehad, dus het is begrijpelijk dat je het gevoel hebt dat vanavond zo’n beetje haar verdiende loon was. Maar laat me je op één ding wijzen: voor de rest van de wereld was vanavond niet meer of minder dan de zoveelste expositie.’


  


  Voor Cody Jackson was het bepaald niet de zoveelste expositie geweest. De laatste twee schilderijen van zijn serie waren voor astronomische bedragen verkocht; het ene aan Anthony Hartwick, het andere aan Philip Medina. Over nog geen uur zou hij op de televisie komen. De volgende ochtend zou hij in de krant staan. Greta Reed had verklaard dat ze bereid was hem in haar stal op te nemen. Hij dronk Veuve Clicquot-champagne, knabbelde op toastjes met beluga kaviaar, sprak met mensen die hij in het verleden om een handtekening zou hebben gevraagd en lachte om grapjes die hij niet begreep.


  Toen hij Nina naar de keuken zag gaan, ging hij haar achterna en hield haar op de gang staande. Zijn hoofd voelde licht van de champagne terwijl ook andere delen van zijn lichaam op de drank reageerden. Hij zette zijn hand tegen de muur om haar de doorgang te versperren, boog zich naar haar toe en keek haar met wellustige blikken aan.


  ‘Je bent een stuk, Nina.’


  ‘Ik ben blij dat je daar zo over denkt, Cody.’ Ze probeerde door te lopen, maar hij liet haar niet gaan.


  ‘Ik weet dat ik onaardig tegen je was, maar jij had gelijk en ik niet en dat wil ik best toegeven.’


  ‘Dat is heel nobel van je.’ Ze gluurde over zijn arm om te zien of er iemand naar hen keek.


  ‘Je hebt er geen idee van wat deze avond voor me betekent.’ Hij boog zich naar haar toe om haar te kussen, maar ze wendde zich zo snel af dat hij bijna struikelde.


  ‘Ik zou er maar van genieten.’


  ‘Dat ben ik ook zeker van plan.’


  Hij glimlachte. Nina vroeg zich af hoe het kwam dat die grijns van hem het ene moment zo aantrekkelijk, en het andere moment zo bot en provinciaal kon zijn.


  ‘Straks, zodra iedereen weg is, zal ik je bewijzen hoe dankbaar ik je ben voor alles wat je hebt gedaan,’ fluisterde hij op een verleidelijk toontje.


  Nina legde haar handen op haar borst en haalde diep adem. ‘Nee, dat kun je vergeten!’ zei ze zacht, maar met klem. ‘Je moet één ding heel goed begrijpen, Jackson. Wat we in Parijs hebben gedaan was een vergissing, een eenmalig avontuurtje, iets wat niet voor herhaling vatbaar is en waar verder ook niet over gesproken hoeft te worden. Heb je me goed begrepen?’


  Cody had dit niet verwacht. Toen hij haar benaderd had, was hij halfdronken geweest. Nu ineens was hij volkomen nuchter. ‘Ja, ik denk van wel.’


  ‘Je moet niet denken. Ik wil dat je het zeker weet. Ik heb je geholpen met te krijgen wat je hebben wilde. Je bent me je succes verschuldigd, en daarvoor in ruil wil ik dat je me terug betaalt met je mond te houden.’


  Dat deze walgelijke cowboy uit de school zou klappen was wel het laatste waar ze behoefte aan had. Anthony’s reactie kon een probleem zijn, maar dat was niet het enige waar ze zich zorgen om maakte. Buiten het interview om dat ze vanavond met Greta had gemaakt, wist niemand iets van hun verdere relatie af. En niemand wist ook iets van haar relatie met Isabelle. Buiten Greta en Cody wist niemand van de rol die ze bij het exposeren van de schilderijen had gespeeld. Greta had een overeenkomst getekend waarin ze zich verplichtte om er met geen mens over te praten. Het speet Nina dat ze niet hetzelfde van Cody Jackson had geëist.


  ‘Hebben we elkaar goed begrepen, Cody?’


  Hij snoof en knikte. Hij deed wat ze van hem vroeg, of anders zou ze hem net zo snel kapotmaken als ze hem beroemd had gemaakt. ‘Ja, de boodschap is duidelijk.’


  ‘Mooi.’ Ze glimlachte en gaf hem een tikje op zijn wang. ‘Zo, en ga nu dan maar weer gauw naar binnen. Je fans wachten op je.’


  Toen ze verder liep naar de keuken en hij haar nakeek, vroeg hij zich af hoe het kwam dat hij zich ineens zo smerig voelde.


  ‘Je bent de gemeenste feeks die ik ken!’ Julian duwde Greta voor zich uit Nina’s slaapkamer in voor een gesprek onder vier ogen met haar.


  ‘Ik hou ook zielsveel van jou, lieveling.’ Zijn woede scheen Greta volkomen onverschillig te laten.


  ‘Waarom heb je Isabelle verteld dat we getrouwd zijn? Dat was helemaal nergens voor nodig.’


  Greta speelde met haar gouden trouwring. Hij greep haar bij de pols. ‘Waarom draag je die nog steeds?’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze, terwijl ze haar arm lostrok. ‘Het is een prachtige ring.’ Ze bestudeerde de ring en keek toen weer op naar Julian. ‘Heb jij hem soms afgedaan omdat je minnaressen er problemen mee hadden?’


  Julian grijnsde spottend. Ooit eens had Greta respect voor hem gehad. Nu had de respectvolle klank in haar stem plaats gemaakt voor hoon. ‘Ik wil een scheiding.’


  ‘We zijn al jaren uit elkaar! Wat is er ineens veranderd?’


  ‘Alles! We hebben geen relatie. Sterker nog, we kunnen elkaars aanblik amper verdragen. Wat heeft het dus voor zin om nog langer getrouwd te blijven? Ik wil er vanaf.’


  ‘Best.’ Haar trage glimlachje had iets boosaardigs.


  Julian had verwacht dat ze zich fel zou verzetten. In plaats daarvan scheen ze deze situatie op de een of andere manier amusant te vinden.


  ‘Ik zal gul zijn, en je mag de flat houden, hoewel die nog steeds op naam van mijn familie staat. Maar ik wil wel dat je al je schulden volledig terugbetaalt.’


  Hoewel hij zijn best deed om het te verbergen, was het duidelijk aan zijn gezicht te zien dat haar woorden hem acuut in paniek hadden gebracht. ‘Helaas zit ik momenteel een beetje krap in mijn contanten.’


  ‘Best. Als je me niet in cash kunt betalen, dan ben ik bereid om genoegen te nemen met de galerie en een keuze uitje inventaris.’ Nu kon Julian zijn emoties werkelijk niet langer de baas. ‘Geen sprake van! Ik heb een reputatie opgebouwd, een naam voor mijzelf gemaakt. Waarom zou ik jou dat allemaal cadeau geven?’


  ‘Omdat het enige dat je hebt opgebouwd, een berg schulden is.’ ‘En een stal van enkele van de beste eigentijdse kunstenaars!’ ‘Ja, ik geef toe, je hebt een oog voor talent. Maar van zaken doen heb je geen idee, Julian. Als je mijn geld niet had gehad, dan zou die mooie galerie van jou al jaren geleden hebben moeten sluiten.’ ‘God allemachtig, Greta. Ik heb je Isabelle’s Blauwe Maan gegeven en je de rest van de doeken van die serie aangeboden,’ siste Julian, die intussen werkelijk boos begon te worden. ‘Waarom neem je die niet? Dat moet toch voldoende zijn. Ik weet zeker dat de winst die je op Visioenen in Blauw maakt voldoende moet zijn om al mijn uitstaande schulden van af te lossen.’


  Ze schudde het hoofd. ‘Om te beginnen hebben we het voor wat je schulden betreft over enkele miljoenen dollars. Daarbij heb ik sterk het vermoeden dat Isabelle naar een advocaat zal stappen om van haar contract af te komen. Totdat die zaak geregeld is kom ik niet aan haar werk. En ten slotte Julian, ben je me veel en veel meer schuldig dan alleen maar geld.’


  ‘Zeg me dan wat je van me wilt,’jammerde hij wanhopig. ‘Bloed,’ zei Greta op een toon die zijn bloed deed stollen. ‘Jouw bloed.’


  Hij sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Waarom doe je me dit aan? Waarom beschuldig je me van een misdaad die ik niet heb begaan?’ ‘Over welke misdaad heb je het, Julian? Aangezien we in die tijd al getrouwd waren, geldt jouw affaire met mijn zus als overspel, dat zul je met me eens moeten zijn. Of bedoel je de beschuldiging van moord waar je je altijd zo hevig tegen verzet?’


  ‘Ze heeft zelfmoord gepleegd,’ zei hij, het zweet van zijn voorhoofd vegend.


  ‘Ja, omdat ze de schande en de pijn die jij haar bezorgd had niet kon verdragen.’


  ‘Hoe kon ik weten dat ze tot zoiets extreem in staat zou zijn?’ Hij trok zenuwachtig aan zijn baard.


  ‘Misschien weet je het zelf niet, maar je denkt nooit aan iemand anders. Je denkt altijd alleen maar aan jezelf.’


  ‘Ik heb haar niet versierd. Ze heeft me verleid.’


  Greta hief haar handen op, deed een stapje in zijn richting en balde haar handen toen opeens tot vuisten alsof het goddelijke interventie was die haar ervan weerhield om hem te wurgen.


  ‘Ze was zeventien, Julian. Ze was nog maar een kind. Ze wist niet eens wat verleiden was. Je hebt haar in je bed gelokt om haar te bewijzen hoe belangrijk je wel niet was. Maar je hebt niet alleen met haar geslapen, je hebt haar net zo vaak gezegd dat je van haar hield tot ze het is gaan geloven. En toen je genoeg van haar had heb je haar laten vallen als een gebruikte zakdoek. Ze heeft je gesmeekt om haar terug te nemen. Ze was wanhopig. Dat was zelfs voor een blinde te zien. Maar in plaats van goed en aardig voor haar te zijn en haar tenminste nog iets van trots te laten, heb je haar uitgelachen. Ze mag zichzelf van kant hebben gemaakt, ja, maar het was jouw schuld.’


  Julian protesteerde. ‘Ik wilde niet dat dat zou gebeuren. Ik heb me verschrikkelijk schuldig gevoeld en dat doe ik nog steeds. Ik heb er evenveel onder geleden als wie dan ook.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Volgens mij heb je er bij lange na niet genoeg onder geleden.’ Greta’s stem trilde van opgekropte woede. ‘De dag dat ik mijn zusje aan dat touw zag hangen, heb ik mijzelf bezworen dat ik je zou laten boeten voor wat je haar hebt aangedaan.’


  ‘Ik heb haar niets aangedaan!’ Hij hoorde van zichzelf hoe schril zijn stem klonk.


  Greta rook zijn angst. Haar ogen fonkelden terwijl ze, gelijk een gier die zijn prooi omcirkelde, om hem heen liep. ‘Je kunt bij hoog en bij laag ontkennen, maar we weten allemaal wat je hebt gedaan. En watje verdient.’


  ‘Sinds wanneer ben jij rechter en jury?’


  ‘Sinds de dag waarop ik tot de conclusie ben gekomen dat ik de enige ben die voor gerechtigheid kan zorgen.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘En het grappige is nog wel dat jij me zelf geholpen hebt bij het opzetten van de val. Een andere man zou zich hebben afgevraagd waarom zijn vrouw hem in de steek liet en nooit om een scheiding heeft gevraagd; waarom een vrouw die hem haatte hem maar steeds geld bleef lenen. Maar je was zo verblind door je ego, je verwaandheid en je hebzucht dat je me regelrecht in de kaart hebt gespeeld. Jij vroeg, en ik gaf. Keer op keer, net zolang tot je zo veel schulden had dat je ze nooit van je leven zult kunnen terug betalen.’


  Ze lachte, maar ditmaal was het een triomfantelijk lachje van iemand die na lange tijd wist dat wraak onontkoombaar zou zijn.


  ‘Aangezien het werk van Isabelle van alles wat je bezit het meeste waard is, zal ik wachten tot die kwestie van dat contract van haar geregeld is. En dan stap ik naar de advocaat voor een scheiding.’ Haar glimlachje had iets genietends. ‘Wacht maar tot de pers hier lucht van krijgt. Ze zullen alles haarfijn uitzoeken, al je relaties, met inbegrip van wat je mijn zusje hebt aangedaan. Maar waar ik me nog het meest op verheug, is dat al je duistere zakenpraktijken aan het licht zullen komen. Geen kunstenaar of verzamelaar zal ooit nog iets met je te maken willen hebben.’


  Greta likte over haar lippen alsof het een verrukkelijk moment was. ‘Tegen de tijd dat dit allemaal achter de rug is, Julian, heb ik al je geld, is je zaak failliet en is er van je goede naam niets meer over. En daarmee, lieveling, restje waarschijnlijk geen andere uitweg meer dan jezelf op te hangen.’


  


  Nina’s werkkamer zat stampvol mensen die haar moment van succes met haar wilden delen. Omdat ze zelf niet genoeg stoelen en maar één televisie had, had ze klapstoelen en nog twee televisies gehuurd, en dat allemaal voor de drie minuten die ze in beeld zou komen.


  Bij het horen van de intro voor haar stukje, begon haar hart sneller te slaan en kreeg ze een droge mond. Ze was even zenuwachtig als ze vroeger op school voor toneelopvoeringen was geweest. Het was het gevoel van op de rand van een gevaarlijke afgrond te staan. Doe je het goed, dan oogst je succes en lof. Doe je het verkeerd, dan heb je gefaald en wachten je vernederende opmerkingen.


  De camera zoomde in op Nina die haar interview inleidde. Gezicht, oké. Iets aan de bleke kant. Volgende keer iets meer blusher. Haren, oké. Stem klinkt goed. Camera op Isabelle. Alleen haar gezicht. Had om een totaalbeeld van haar moeten vragen. Ze ziet er veel te engelachtig uit, te kwetsbaar. Het zijn haar ogen, en die mond met die volle lippen. Verdomme! Beiden in beeld. Vraag na vraag en Isabelle’s uitdagende stilzwijgen. De stilte in de galerie en de stilte hier in haar kamer. Nina kromp ineen. Ze had zich op dat moment zo machtig gevoeld. Nu ze zichzelf zo zag terwijl ze haar best deed om Isabelle te vernederen, voelde ze zichzelf vernederd. Het zag er ineens heel anders uit. Ze was te fel geweest, had te zeer aangedrongen. Ze had haar mond moeten houden en op een reactie van Isabelle moeten wachten. Ze had over willen komen als een kruisvaarder. In plaats daarvan had ze meer van een tiran gehad.


  Toen het afgelopen was, klapte er niemand. Niemand kwam naar haar toe om haar geluk te wensen. De mensen begaven zich naar de bar en schenen opeens allemaal naar de wc te moeten. Enkele minuten later waren zij en Clive Frommer de enigen die nog in de kamer waren.


  ‘Goed werk, Nina,’ zei Clive op sarcastische toon.


  ‘Vond je het interview niet goed?’


  ‘Nee, ik vond het waardeloos,’ zei hij bot. ‘Je hebt gedaan wat je kon om haar kapot te maken. Het verbaasde me dat je kleren niet onder het bloed van dat arme mens zaten.’


  Nina voelde zich slecht op haar gemak. Ze probeerde een smoes te verzinnen om haar gedrag te verklaren.


  ‘Ja, zo zou je het kunnen opvatten,’ zei ze op een hooghartig toontje. ‘Ik beschouw het als een zorgvuldig voorbereid diepte-interview.’


  ‘Een diepte-interview, ha!’ Hij keek haar strak en doordringend aan. ‘Ik weet niet wat Isabelle de Luna je ooit heeft aangedaan, maar het was overduidelijk dat je erop uit was om haar iets betaald te zetten.’


  ‘Clive, lieverd, iedereen houdt er zijn eigen methoden op na. Mijn stijl is toevallig een beetje scherper dan die van jou.’


  ‘Wil je daarmee, om jezelf te verdedigen, zeggen dat mijn interviews saai zijn?’ Hij glimlachte zonder vreugde. Hij had een talkshow in de ochtend en deed ’s avonds een nieuwsuitzending. Hij schreef columns voor twee New Yorkse kranten en hij had evenveel fans als zij. Ze wisten alle twee dat hij allesbehalve saai was.


  ‘Ik hoef mijzelf niet te verdedigen.’


  ‘Dat hoef je nooit, wel?’


  ‘Wat wil je daar nu weer mee zeggen?’


  ‘Je moet nu eenmaal doen wat je doen moet, was dat niet je motto?’


  Er was een schaduw over haar ogen gevallen. Eens had ze zich met dat motto van zijn vriendschap verzekerd. Maar die tijd was voorbij.


  ‘Clive, ik begin je vervelend te vinden.’


  ‘En jij begint jezelf veel te goed te vinden, Nina. Er komt een dag waarop iemand je een mes in je rug steekt. En zal ik je eens wat zeggen?’ Hij drukte haar een glas champagne in de hand. ‘En dat is dan je verdiende loon.’


  


  Nina staarde naar de onderkant van de hemel boven haar bed. Anthony lag naast haar, uitgeput van hun liefdesspel. Hij was vanavond uitgesproken barbaars geweest. De laatste gasten waren nog niet vertrokken, of hij had haar besprongen, de eerste keer op het ruwe kleed van de zitkamer. Hij had haar zo wild en onbeheerst genomen dat ze bang was geweest dat hij haar open zou scheuren.


  Uitgeput en met een lichaam dat overal pijn deed had ze naar haar bed en nachtrust verlangd, maar hij was nog niet klaar met haar geweest. Hij nam een glas whisky mee onder de gloeiend hete douche en had gewacht tot Nina hem bevredigd had. Hij deed geen enkele poging om haar te bevredigen. Dit was niet bedoeld als een vrijpartij waarin beiden bevrediging konden vinden. Nina wist, ofschoon ze het niet uitsprak, dat ze hem deze dienst moest verlenen omdat hij haar financieel ondersteunde. Toch probeerde ze zich ervan te overtuigen dat ze wel degelijk een keus had, dat de manier waarop ze hem bevredigde even bevredigend was voor haar, dat ze geven en nemen op hun eigen manier beleefden.


  Pas later, in de kleine uurtjes, stelde ze zich de vraag naar de zin van deze relatie. In veel aspecten leken ze uitstekend bij elkaar te passen. Ze vond hem even knap en aantrekkelijk als hij haar beeldschoon vond. Zijn manier van seks bedrijven mocht dan ruw en agressief zijn, maar tedere minnaars verveelden haar. Zij en Anthony deelden hun liefde voor boeken, hielden ervan om op regenachtige zondagmiddagen naar de film te gaan, gingen liever buiten de deur in een vier sterren restaurant eten dan dat ze thuisbleven, en ze hielden van een politiek debat. Ze was slecht in tennis, hij vond skiën eng en beiden hadden een gruwelijke hekel aan golf. Hij was dol op dansen en daar had ze in het begin moeite mee gehad, maar omdat het hen beiden opwond, was ze het ook leuk gaan vinden.


  En dan was er nog de kwestie van familie. Nina maakte zich zorgen over het serieuzer worden van een relatie. In dat geval zou een man meer van haar afkomst willen weten, familiefoto’s willen zien of een bezoek willen brengen aan haar voorouderlijk huis in Schotland en familieleden willen ontmoeten. Anthony was even zwijgzaam over zijn familie als zij. Hij ging niet verder dan te zeggen dat hij enig kind was, dat hij van zijn moeder hield maar zijn vader haatte. Zijn ouders waren overleden toen hij nog jong was, en hij was opgevoed door schoolhoofden en zijn grootouders. Zijn grootvader, Alston Hartwick, was een uitgesproken onaangenaam mens die intussen ook overleden was. Volgens Anthony viel er verder niets te vertellen.


  Nina zou hier opgetogen over moeten zijn. Het was immers het antwoord op haar gebeden. In plaats daarvan voelde ze zich teleurgesteld omdat ze verder niet met haar familie en afkomst kon opscheppen. Toen ze gedroomd had van een relatie met een man als Anthony, had ze gefantaseerd over vakanties op het familie buiten en over een familie die haar met open armen zou ontvangen en die trots was op de aanstaande vrouw van hun zoon. Als ze ooit met Anthony trouwde - en tot nu toe had geen van beiden van enig verlangen daartoe blijk gegeven - zou er een leegte zijn.


  En wat dan nog, dacht ze, terwijl ze naar zijn slapende gestalte keek. Met hem zou ze automatisch status en acceptatie winnen. Ze zou mevrouw Hartwick zijn. Waarom zou ze zich dan nog zorgen maken over een familie?


  


  De volgende ochtend kwam Nina tegen elven op kantoor. Stralend nam ze de gelukwensen in ontvangst.


  Ze straalde nog steeds toen ze achter haar bureau ging zitten. Een stapel telegrammen en een stapel memo’s van telefoontjes die waren binnengekomen. Een bos bloemen van de cameraploeg. Haar gezicht betrok toen ze de enveloppe zag die op haar computer was geplakt. Er zat een kort briefje in van Philip Medina. Hij schreef: ‘Je bent ontslagen!’


  Om één uur had ze haar bureau leeg gehaald en was haar ontslag officieel. En dat alles dank zij Philip Medina.


  En Isabelle.


  Hoofdstuk 21


  


  


  Barcelona, 1987


  


  


  Het kostte Isabelle, na het fiasco van de expositie bij Greta Reed, enige tijd om zich te realiseren dat ze, tot diegenen die hongerden naar roddels over haar verzadigd waren, voer voor de pers jou zijn. Ze voelde zich down. Het liep tegen Kerstmis, maar ze kon maar niet in de stemming komen. Ze voelde zich verraden door mensen die ze vertrouwd had. Cody, Nina, Julian, Philip - ze was intiem geweest met de mannen en met Nina had ze al haar geheimen gedeeld. Allen hadden vrij toegang gehad tot haar ziel. Om redenen die ze nooit volledig zou kunnen doorgronden hadden ze de nauwe band die ze met haar gehad hadden tegen haar gebruikt.


  Aanvankelijk had ze zich opgesloten in haar fiat, had ze niet open willen doen en de telefoon niet opgenomen. Eenzaam, bang en verlangend naar een vriendin, was ze naar Skye’s huis gevlucht. Het duurde niet lang voor haar duidelijk was geworden dat ze de ene cel voor de andere had verruild.


  ‘Waarom ga je niet met Sam en mij mee naar Santa Fe?’ had Skye geopperd. ‘Daar heb je je Paint Box. Je kunt erop rekenen dat Miranda en Luis, en Jonas, Sybil en Sam er met zijn allen voor zullen zorgen dat je met rust gelaten wordt. Je kunt hier niet blijven. Het is Kerstmis. Met Kerstmis zijn er alleen maar toeristen in New York.’


  ‘Ik blijf ook niet in New York. Ik ga naar Barcelona.’


  ‘Hé, fantastisch!’ In haar hart was Skye teleurgesteld. ‘Flora en Alejandro zullen dolgelukkig zijn. Wanneer kom je terug? Na nieuwjaar?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  'Waarvan? Of moet ik zeggen, van wie?’ Philip had onophoudelijk geprobeerd om Isabelle te spreken te krijgen. Isabelle had even onophoudelijk geweigerd om hem te woord te staan. Skye was de onwillige tussenpersoon geweest.


  ‘Niet van wie, maar van wat,’ verklaarde Isabelle met klem. ‘Ik heb een advocaat in de arm genomen om me van mijn contract met Julian af te helpen.’ Skye klapte in haar handen. ‘En dat zou wel eens een smerig zaakje kunnen worden.’


  ‘Dat wordt het zeker,’ zei Skye, en ze vroeg zich af of Isabelle zich wel realiseerde hoe ontzettend boosaardig Julian kon zijn.


  ‘Dat weet ik, maar het geeft niet. Zo lang ik nog bij hem onder contract sta, kan ik via niemand anders verkopen. En als ik mijn werk niet kan verkopen, dan kan ik niet verdienen. Hij heeft me klem gezet.’


  Skye kreunde. Isabelle had wat geld gespaard. Ze leefde zuinig, maar toch... Richter kennende, wist ze dat dit lange tijd kon gaan duren.


  ‘En daarbij,’ zei Isabelle, ‘heb ik de behoefte om me een poosje terug te trekken.’


  ‘Je bent gekwetst, Isabelle, dat weet ik, maar met weglopen schiet je niets op.’


  ‘Ik loop niet weg. Ik hoop eerder dat ik ergens naar toe loop. Er is de laatste tijd iets mis met mijn creatieve energie. Het is meer dan dat ik mij depressief voel. Het is alsof mijn muze vermoeid is en ik mijn batterijen moet opladen. Ik ken mezelf tegenwoordig nog maar amper. Lachen doe ik nauwelijks. Ik kan niet naar buiten, en binnen zitten maakt me benauwd. Ik kan geen mensen om mij heen verdragen, maar alleen zijn kan ik al evenmin.’ Ze hief haar handen op. ‘Ik zit in een crisis.’


  


  Tia Flora deed haar best, maar Isabelle at nauwelijks, sliep nog minder en wilde met niemand, en met Philip al helemaal niet spreken. Toch stortte ze haar hart bij Flora uit.


  ‘Je hebt Philip geen kans gegeven,’ zei Flora in een van hun gesprekken.


  ‘Om wat te doen? Om me met Nina te bedriegen? Om me dingen te vertellen die hij me al veel eerder had moeten vertellen? Of om te wachten tot er iemand anders zou komen om me met een ander geheimpje van hem te vernederen?’


  ‘Ik heb met hem gesproken, Isabelle. Hij is er kapot van. Hij houdt van je, begrijp je dat dan niet?’


  ‘Het kan me niet schelen.’


  ‘Ja, dat kan het wel.’


  Isabelle ging, met haar rug tegen de muur, op de vensterbank van haar kamer zitten. Buiten lag de wereld die ze de rug had toegekeerd. Dit gesprek was zinloos omdat ze toch geen toekomst met Philip zag. Hun relatie was al voor het incident bij Greta Reed onduidelijk geweest.


  ‘Het maakt niet uit of het mij wel of niet kan schelen,’ zei ze met klem. ‘Voor ik Philip Medina onder ogen kan komen, zal ik eerst vrede moeten hebben met Isabelle de Luna.’


  Flora had haar graag willen tegenspreken, maar kon dat niet.


  Er verstreek een half jaar. Uit ervaring wist Flora, die niet anders kon doen als machteloos toekijken, dat een crisis zoals deze op den duur tot nieuwe inzichten leidde.


  Wanneer ze maar kon verschafte Flora Isabelle het gereedschap dat ze nodig had om verder te kunnen komen. Wanneer Isabelle zenuwachtig was, beval ze meditatie aan. ‘De geest moet je dienen, je mag hem niet laten overheersen,’ bracht ze haar in herinnering. Wanneer ze alleen maar negatief was, dan moedigde Flora haar aan om positief te denken.


  Langzaam maar zeker begon Isabelle, toen het tegen de zomer liep, uit het diepe emotionele dal omhoog te krabbelen. Ineens kreeg ze ook weer zin om te werken. Ze pakte de fiets en trok er met haar schetsboek op uit. Ze kwam elke dag terug met stapels schetsen, maar geen van alle bevredigde haar. Toen er een invitatie kwam van de Reys - oude vrienden van Flora - om vakantie te komen houden in hun villa aan de Cöte d’Azur, leek de kans een hemels geschenk.


  


  Reinaldo en Sofia Rey brachten de zomers door in hun chalet in Juan-les-Pins. Het in Spaanse stijl opgetrokken, enorme huis had uitzicht op de Middellandse Zee.


  Isabelle mocht een leegstaande garage als studio gebruiken, aangezien de Reys hun vijf auto’s in een andere garage, dichter bij het huis, hadden staan. Isabelle genoot van de ruimte.


  Elke dag stond ze voor zonsopgang op om, vanaf haar terras, het aanbreken van de dag te aanschouwen. Nadat ze op het gazon haar yoga-oefeningen had gedaan, ging ze naar de garage waar ze tot zonsondergang bleef en probeerde om haar onlangs doorgemaakte geestelijke reis op meerdere grote, kleurige doeken tot uitdrukking te brengen.


  Soms riep ook de nacht haar naar buiten. Het was doorgaans kalm in de donkere uren. De palmbomen wuifden hun grote bladeren op het van zee komende briesje. Zo nu en dan scheen de maan op de golven en op de witte schuimkoppen die op het strand rolden.


  Op een nacht zat ze op haar balkon en keek ze naar een heftig onweer boven zee. Het was te ver om de donder te kunnen horen, en regenen deed het ook niet. Er was niets tussen haar en het onweer als blauw, blauw en nog eens blauw. De bliksem zigzagde nu weer eens hier en dan weer eens daar langs de hemel. Ze was als betoverd en had het gevoel alsof Poseidon het drama dat zich voor haar afspeelde voor haar had bedacht. Ze keek en zag alleen maar ondefinieerbare beelden. Niets was duidelijk behalve het gevoel dat ze scènes uit dit drama talloze keren te voren had gedroomd maar dat de finale haar altijd was ontgaan.


  


  Elk jaar gaven de Reys een verjaardagsfeest, waarbij familie, het merendeel van hun buren en vrienden uit Spanje en de rest van Europa, en zakenvrienden uit de Verenigde Staten werden uitgenodigd.


  ‘Reinaldo en ik hebben een heleboel verschillende mensen uitgenodigd,’ zei Sofia tegen Isabelle. ‘Veel van hen zijn van jouw leeftijd en net zo knap als jij. Misschien is er wel iemand bij die je hart kan bekoren.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Isabelle, ‘maar je weet het nooit.’


  De gasten arriveerden per boot van hun jachten die in de haven voor anker lagen, of per limousine met chauffeur en hotelauto’s van over de hele Rivièra. Mooie, chic aangeklede vrouwen verleenden het gazon kleurige toetsen. De mannen droegen witte broeken, zijden overhemden, een sportief jasje of een klassieke marineblauwe blazer.


  Het was een internationaal gezelschap, en er werden verschillende talen gesproken. Niet alleen verschilden de accenten, maar ook de meningen en het gevoel voor humor. Aangezien veel van de gasten elkaar kenden, of bekend waren met een vriend van een vriend, wisselden de diverse groepjes voortdurend van samenstelling. Nadat Isabelle aan meerdere tientallen gasten was voorgesteld, streek ze neer aan de rand van het zwembad met Flora en oude vrienden van Martin; Frangois LeVerre en zijn vrouw Eunice.


  ‘Ik help Reinaldo bij zijn passie voor oude auto’s,’ zei Frangois, bij wijze van verklaring voor zijn aanwezigheid op het feest.


  ‘Is dat ook de wijze waarop u mijn vader hebt leren kennen?’ vroeg Isabelle. ‘Hebt u hem een auto verkocht?’


  ‘Nee.’ Frangois keek alsof hij iets wilde zeggen, maar de uitdrukking op het gezicht van zijn vrouw hield hem tegen. ‘Mijn vader had een kledingatelier in Zuid-Frankrijk. Hij kocht het grootste gedeelte van zijn stoffen bij Dragon Textiles, en op die manier had hij de zusters Pujol redelijk goed leren kennen. Toen uw vader ging studeren, stuurde Flora hem naar Aix-en-Provence. Hij heeft vier jaar bij mijn ouders gewoond.’ Er gleed een dromerige uitdrukking over zijn gezicht. ‘Hij was mijn beste vriend.’


  Het gebeurde zelden dat Isabelle mensen ontmoette die ze niet kende en die haar vader hadden gekend, met name uit de tijd voordat hij Althéa had ontmoet. Het liefst zou ze de hele avond hebben zitten luisteren naar Frangois en Eunice die herinneringen ophaalden aan de jonge Martin de Luna.


  ‘Het was niet ik, maar mijn vader die Martin liet kennismaken met oude auto’s,’ zei Frangois. ‘Mijn vader had indertijd een schitterende collectie.’


  ‘Wat is ermee gebeurd?’


  ‘De Tweede Wereldoorlog.’ Frangois zei het op een onverschillig toontje, maar Isabelle voelde zich dom en ongevoelig. Frangois merkte het en gaf haar een klopje op haar hand. ‘Toen de Duitsers de stad binnenvielen, kocht mijn vader een aantal van hen om door hen kostbare auto’s cadeau te doen.’ Zijn ogen werden donker bij de herinnering. ‘Hij dacht dat hij ons op die manier kon beschermen. Verschrikkelijke geruchten deden de ronde over mensen die in veewagens werden gezet en naar vernietigingskampen werden getransporteerd. Tegen die tijd waren wij de enige joden die nog over waren in Aix. Mijn ouders smeekten uw vader om terug te gaan naar Barcelona, maar hij weigerde te gaan. Het schijnt dat hij ons in zijn hart had gesloten.’


  ‘Dat kan ik best begrijpen,’ zei Isabelle zacht. Ze mocht de Fransman, en vroeg hem om verder te vertellen.


  ‘Uiteindelijk verlieten we ons huis en verstopten we ons in de kelder van de fabriek van mijn vader. Toen Martin en ik op een dag terugkwamen uit de stad, waren mijn ouders verdwenen. De ramen waren ingeslagen. Het beton van de vloer, vlak bij de plek waar ze geslapen hadden, zat onder de bloedvlekken. Een van de schoenen van mijn moeder lag op de trap.


  We hebben de fabriek van onder tot boven doorzocht. Ik wilde elk huis in Aix doorzoeken, en als ik ze daar niet kon vinden, was ik bereid om verder te zoeken, tot in Duitsland, als het moest. Ik was volledig buiten mijzelf. Martin wist me ervan te overtuigen dat de Duitsers, als ze gekomen waren om mijn ouders te halen, weldra terug zouden komen voor mij. Hij zei dat we mijn ouders, als ze nog leefden, alleen via diplomatieke kanalen zouden kunnen vinden.’ François zuchtte; zijn adem beefde als een stille snik. ‘Dat was het moeilijkste dat ik ooit in mijn leven heb moeten doen, toegeven dat ik niet in mijn eentje in staat was om mijn ouders te redden.


  Diezelfde avond nog verlieten we Aix-en-Provence. We namen een oude Mercedes Model Kuit 1923, en reden via achteraf weggetjes in westelijke richting.’ Hij lachte bij de herinnering aan hoe dwaas het was geweest om te denken dat ze zouden kunnen ontsnappen in zo’n trage en opvallende auto.


  ‘Waar wilden jullie naar toe?’ vroeg Isabelle, die helemaal in de ban van het verhaal was.


  ‘Naar Barcelona.’ Hij lachte opnieuw. ‘Ik herinner me nog hoe ik mijn handen ophief in een hulpeloos gebaar en Martin er op wees dat Hannibal ook geprobeerd had om de Pyreneeën over te steken en dat het hem niet gelukt was. Hij zei dat de Mercedes dan weliswaar niet snel was, maar dat de auto toch een heel stuk beter was dan olifanten. En hij wees me erop dat het de enige kans was die we hadden.


  De wegen waren smal en gevaarlijk, en Martin maakte het er nog erger op door het grootste gedeelte van de tijd zonder licht te willen rijden. Overdag verstopten we de auto zo goed als we konden onder de bomen, in schuren, op stille paadjes. Ik bleef dan bij de auto de wacht houden, terwijl hij er op uitging om voorraden te halen.


  In Montpellier probeerde ik een aantal familieleden en kennissen van mijn ouders te bezoeken. Hun huizen waren leeg en bij navraag zeiden de mensen nooit van hen gehoord te hebben. In Sète probeerde ik het nog eens en met hetzelfde resultaat. Elk leegstaand huis en elke vergeten naam sterkte ons in het vermoeden over wat er met mijn ouders was gebeurd.


  Ik was zo buiten mijzelf dat Martin zei dat we zo snel mogelijk het land uit moesten en gewoon de grens over moesten gaan.’ ‘Maar dat was gevaarlijk. U werd gezocht. Stel dat ze u te pakken hadden gekregen?’ Isabelle huiverde bij de gedachte.


  Jarenlang had François nachtmerries over die vraag gehad. ‘Ik wist wat van auto’s af, dus ik sleutelde wat aan de Mercedes en maakte een kleine bergruimte tussen de achterbank en de kofferruimte. Na een paar uur in die kleine ruimte gelegen te hebben deed mijn hele lichaam pijn. Het inademen van uitlaatgassen maakte me misselijk, en er waren momenten waarop ik me afvroeg wat het eerste zou barsten, mijn blaas of mijn longen. Maar het was niet belangrijk. Ik wist dat hetgeen ik moest doorstaan kinderspel was in vergelijking met het lot van mijn ouders.’


  ‘Hebben ze de auto ooit aangehouden?’


  ‘Twee keer. De eerste keer in Narbonne, en daarna nog een keertje in Sigean. Als Martin niet zo vloeiend Duits had gesproken, dan waren we er geweest. Hij liet ze een paar oude papieren zien die we in de garage van mijn vader hadden gevonden en vertelde dat we de auto transporteerden op bevel van een officier in Aix. De portieren werden opengerukt, de raampjes open- en dichtgedraaid, de kofferbak werd geopend en er werd tegen de banden geschopt, maar toen er na het openen van de kofferbak niets gebeurd was, konden we alle twee opgelucht ademhalen.’


  François fronste zijn voorhoofd. ‘We waren op weg naar Prades, een dorpje bij de Spaanse grens dat een toevluchtsoord voor ontsnapte Catalanen was geworden. We waren er bijna toen we bij een splitsing kwamen. De ene weg liep vlak langs de kust, de andere ging de bergen in. De remmen van de Mercedes lieten te wensen over, en opnieuw wisten we dat we geen keus hadden.


  De weg was steil en bochtig. Een muilezel zou er het ideale vervoermiddel zijn geweest, niet een dure, ouderwetse toerwagen. Martin was evenwel van mening dat de bomen langs de weg een goede dekking zouden bieden en dat er, vanwege de vele bochten, weinig verkeer zou zijn. Het duurde uren voor we boven op een verlaten bergtop arriveerden. Nadat Martin had rondgekeken en zich ervan verzekerd had dat we alleen waren, liet hij me uitstappen. Ik was ervan overtuigd dat ik mijn benen nooit meer recht zou kunnen krijgen,’ zei François met een pijnlijke grimas.


  ‘Martin ging op zoek naar een snellere weg naar beneden. Ik maakte van de tijd gebruik om mijn blaas te legen en mijn ledematen te strekken.’


  François gezicht verstrakte en hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Ineens waren ze er. Ik merkte het pas toen ik de loop van een pistool in mijn rug voelde en de adem van een Duitse soldaat in mijn nek blies. Het waren dezelfde twee soldaten die ons in Sigean hadden aangehouden. Ze bonden mijn handen en voeten, sloegen en schopten me tot ik bewusteloos was en sleurden me tot een paar meter voor de Mercedes. De ene hield zijn pistool op mijn hoofd gericht, de andere sprong in de auto en startte de motor.


  Hij zat naar het dashboard te kijken om te bepalen welk knopje voor wat was, toen Martin de eerste soldaat van achteren besloop en hem zijn pistool afhandig maakte. De auto reed al. De andere zat te lachen en riep antisemitische leuzen terwijl hij zich erop voorbereidde om de grote, zware Mercedes over mijn lichaam te rijden. Martin schoot. De kogel trof de Duitser van achteren in het hoofd. De auto schoot naar rechts, reed over mijn been en stortte vervolgens in het ravijn. We konden de auto tegen de rotshelling horen slaan. En daarna was het stil.’


  Er lag een holle, afwezige blik in François’ ogen. Hij was bleek geworden en zijn ademhaling was oppervlakkig. Het was inmiddels heel wat jaren geleden, maar de pijn en de angst waren er niet minder op geworden. Isabelle ging naast hem staan en sloeg een arm om zijn schouders. Even later vroeg ze: ‘Wat is er met die andere soldaat gebeurd?’


  François antwoordde zonder erbij na te denken. ‘Hij was dood. Martin had hem gewurgd.’


  Isabelle was met stomheid geslagen. Ineens had ze het gevoel alsof haar brein niet meer in haar schedel paste. Haar hoofd bonkte en dreunde en even kon ze niets meer zien. Ze sloeg haar handen voor haar ogen en toen was het François die haar troostte.


  ‘Je vader heeft mijn leven gered, Isabelle,’ zei hij zacht maar vol overtuiging. ‘Hij heeft gedaan wat hij moest doen.’


  Isabelle knikte langzaam. Toen wendde ze zich tot Flora. ‘Wist jij dit?’


  ‘Ja.’


  ‘En je hebt me er nooit iets over verteld. Waarom niet?’


  ‘Omdat me dat, gegeven de omstandigheden, het beste leek.’


  Voor Isabelle daar iets op terug kon zeggen, kwam Sofia Rey naar hen toe, samen met Javier en Estrella Murillo, Paco Barba en een knappe, donkerharige vrouw. Isabelle, die al meer dan voldoende te verwerken had, kon dit er niet ook nog bij hebben. Ze stond op en wilde weggaan, maar het was te laat.


  ‘Kunnen jullie je voorstellen hoe verrast ik was toen je grootouders onverwacht binnenkwamen?’ vroeg ze op een geforceerd opgewekt toontje.


  Sofia wist van de verwijdering tussen de Murillo’s en de De Luna’s. Het was een uiterst pijnlijke situatie en ze probeerde er het beste van te maken.


  ‘Javier en Estrella zijn te gast op het jacht van de man van mijn nichtje, Paco Barba.’


  Sofia sprak snel, alsof dat het er allemaal minder erg op zou maken. Na nog een opmerking gemaakt te hebben over hoe klein de wereld toch was, excuseerde ze zich en ging ze weg. Niemand zei aanvankelijk iets, en uiteindelijk was het Estrella die de stilte verbrak.


  ‘Wat heerlijk dat ik de kans heb om je weer eens te zien, lieve.’ Ze was zenuwachtig omdat ze niet wist hoe ze ontvangen zou worden, en haar glimlachje was dan ook niet erg overtuigend. Toen Isabelle in het geheel niet reageerde, wendde ze zich tot Javier.


  ‘We zijn oud,’ zei hij zacht tegen Isabelle. ‘We hebben geen tijd meer om stil te staan bij oude zaken. We zijn van hetzelfde bloed, Isabelle. Moeten we voor de rest van ons leven als vijanden tegenover elkaar blijven staan?’


  Isabelle was gewoonweg niet in staat om iets aardigs te zeggen. Als Flora haar geen zetje had gegeven, zou ze Javiers uitgestoken hand niet hebben aangenomen. Maar Paco’s hand schudde ze niet. Er waren nu eenmaal dingen die onmogelijk waren.


  Paco, die zich niet van zijn stuk liet brengen, stelde zijn vrouw voor. ‘Anna, Isabelle de Luna en haar oudtante, Señorita Pujol.’ Flora knikte Paco’s vrouw toe en stelde de LeVerres voor.


  Anna groette hen beleefd en wendde zich vervolgens, met een oprecht glimlachje tot Isabelle. ‘Paco is een grote fan van u, Señorita de Luna. We bezitten een aantal van uw werken.’


  Isabelle was niet in staat om iets te zeggen. Ze keek de vrouw alleen maar aan.


  ‘Ik zelf vind de Dageraad in de Canyon het mooiste,’ vervolgde Anna die zich niet goed raad wist met Isabelle’s vijandige houding, ‘maar het nachtlandschap van de haven van Manhattan heeft iets betoverends.’


  Isabelle probeerde haar te bedanken, maar ze kon het gewoonweg niet. Het zien van deze mensen, nog voor ze de tijd had gehad om François verhaal te verwerken, was te veel voor haar. In plaats van zich over Anna’s complimentje te verheugen, reageerde ze er helemaal niet op. Paco, die inzag dat de situatie niet te redden was, mompelde iets onduidelijks, gaf zijn vrouw een arm en liep weg op zoek naar vriendelijker gezelschap.


  De Murillo’s bleven staan. De conversatie die volgde was zo oppervlakkig dat het pijnlijk was - het weer, de Reys, het geslaagde feest en het eten. Andere gasten kwamen bij hen zitten. Isabelle snakte ernaar om te ontsnappen, maar ze stond in het middelpunt van de aandacht. Haar grootouders deden niet anders dan haar prijzen. Waarom ze aan de charade meedeed en de vele complimenten in ontvangst nam, dat wist ze werkelijk niet. Misschien was het omdat het haar goed deed dat ze hun respect gewonnen had. Of misschien voelde ze zich wel verplicht om hun complimentjes namens haar moeder in ontvangst te nemen. Flora was niet in staat om het spel mee te spelen. Toen de Le Verres zich excuseerden, volgde ze hen naar het terras.


  Javier raakte diep in gesprek met een oude vriend over paarden en hun voedsel. Isabelle en Estrella waren op elkaar aangewezen, en ze keken elkaar stilzwijgend aan. Het was duidelijk dat Estrella onder de indruk was van Isabelle’s succes, en van het feit dat ze zo sterk op Althéa leek. Ze had Isabelle niet meer gezien sinds ze een kind was. Indertijd was de gelijkenis tussen moeder en dochter niet erg duidelijk geweest, maar dat was intussen wel het geval.


  ‘Je bent even mooi als je moeder was,’ zei ze met hese stem. ‘En van wat ik gezien en gehoord heb, heb je nog meer talent dan zij. Ze zou heel erg trots op je zijn geweest, Isabelle.’


  Isabelle wilde haar vragen hoe ze dat kon weten en waarom haar dat eigenlijk iets kon schelen, maar iets in de stem van de oude dame had haar geraakt. In plaats van haar woede te luchten, keek ze de moeder van haar moeder aan en zei: ‘Dank u.’


  Estrella vatte moed en ging verder. ‘Ik zou het fijn vinden als we iets van contact zouden kunnen hebben. Als we zo af en toe eens met elkaar zouden kunnen spreken. Of dat je eens een keertje bij ons op bezoek zou willen komen.’ Ze zweeg, raapte al haar moed bij elkaar en vervolgde: ‘Vanaf je geboorte tot jaren erna heeft je moeder me herhaaldelijk gesmeekt om naar jullie huis te komen om je te komen bekijken, om te genieten van het feit dat ik grootmoeder was geworden. Ik was te trots en ben nooit gegaan. Het heeft me heel wat eenzame jaren gekost om in te zien hoe verkeerd ik daaraan heb gedaan.’


  ‘En u hebt er ook verkeerd gedaan om zo over mijn vader te oordelen als u gedaan hebt,’ zei Isabelle. Ze slaagde erin de onderliggende emoties te onderdrukken. ‘Mijn moeder hield van hem en hij heeft haar erg gelukkig gemaakt. U dacht van niet, maar hij was een fantastische echtgenoot en een fantastische vader.’


  Ze verwachtte een weerwoord van Estrella, maar toen dat niet kwam, vervolgde ze: ‘Hij heeft haar niet vermoord, want dat kon hij niet. En voor wat ons betreft, ik kan geen contact met u hebben zo lang u bevriend bent met de man van wie ik vermoed dat hij degene is die mijn moeder om het leven heeft gebracht.’


  Estrella knikte. Dit had ze verwacht. ‘Paco was die avond bij ons, en dat is de waarheid.’


  Isabelle schudde het hoofd. Ze had diezelfde dag gezien hoe woedend hij was. Ze kon het vuur van zijn woede nog steeds voelen. Alejandro had het vermoeden uitgesproken dat de Murillo’s de politie hadden omgekocht. Isabelle had dat indertijd geloofd, en ze geloofde het nog steeds.


  Estrella vlocht haar vingers in elkaar en keek ernaar. ‘Ik ben bereid van je aan te nemen dat Martin niet tot de moord in staat was,’ zei ze met zichtbare moeite. ‘Maar je zult van mij moeten aannemen dat Paco eveneens onschuldig is. Ik mag van alles zijn, Isabelle, maar ik ben niet iemand die bevriend zou kunnen zijn met de man van wie ik wist dat hij mijn dochter had vermoord. Wat je ook mag denken, ik hield van Althéa.’


  ‘Als hij het niet was, wie was het dan wel?’ Isabelle had zich wel voor het hoofd kunnen slaan. Hoe kon ze deze vraag aan deze vrouw hebben gesteld?


  ‘Misschien was het een onbekende. Iemand die in het hotel werkte. Iemand die Althéa kende maar die wij niet kenden.’ Estrella schudde het hoofd en haalde haar schouders op alsof het gewicht van de hele wereld erop drukte. ‘Ik denk niet dat we er ooit achter zullen komen. Maar als ik heel eerlijk ben, dan vraag ik me ook af of het na al deze jaren nog iets uitmaakt.’


  Voor Isabelle maakte het nog steeds veel uit; nu meer dan ooit.


  


  Isabelle ging op zoek naar Tia Flora toen ze onderschept werd door Sofia die de pijnlijke situatie die ze veroorzaakt had graag weer goed wilde maken. Ze nam Isabelle bij de arm en bracht haar naar twee mensen van wie ze beweerde dat het twee van haar meest dierbare vrienden waren.


  ‘Ze willen dolgraag kennis met je maken,’ zei ze. ‘Hij is een van de grootste verzamelaars ter wereld, en zij, nou ja, zij is een kampioene ip het uitgeven van geld.’ Ze lachte nog steeds om haar eigen grapje toen ze Isabelle voorstelde aan Nelson en Pilar Medina.


  Nelson nam Isabelle bewonderend op en kuste haar hand. Toen het Pilars beurt was om Isabelle te begroeten, zorgde ze ervoor dat haar diamant van vijfentwintig karaat duidelijk te zien was.


  ‘Ik ben een oude vriend van uw tante,’ zei Nelson. Zijn glimlach was even jongensachtig als die van Philip.


  ‘Dat heeft ze me verteld.’


  ‘Ik vond het toch zo jammer dat ze zich niet goed voelde en niet bij ons huwelijk kon zijn,’ zei Pilar, terwijl ze haar man een arm gaf.


  ‘Het speet haar ook dat ze er niet bij kon zijn.’


  ‘Het grote feest werd gehouden in de villa van mijn zoon op Mallorca waar hij een prachtig schilderij van u heeft hangen. Dageraad in Barcelona.' Isabelle knikte. ‘U bent buitengewoon getalenteerd, Señorita de Luna.’


  ‘Dank u, en dat u, een wereldberoemde verzamelaar, dat zegt, beschouw ik als een groot compliment.’


  ‘Nelson verzamelt oude meesters.’


  Nelson keek naar zijn vrouw alsof ze zojuist een kinderversje had opgezegd.


  Pilar kreeg een kleur en kromp ineen onder Nelsons kritische blik. ‘Ik bedoelde er alleen maar mee dat zij een eigentijdse kunstenares is en dat je die niet verzamelt. En Philip wel.’


  ‘Hij heeft een prachtige collectie,’ zei Nelson tegen Isabelle.


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Hij heeft een fantastisch oog. Ik hou mezelf graag voor dat hij in dat opzicht iets van mij heeft geleerd, maar je wordt met een oog geboren of niet. Net zo goed als iemand geboren wordt met talent of intelligentie.’


  ‘Koopt u impulsief of op basis van kennis van een bepaalde periode?’ vroeg Isabelle.


  ‘Kennis.’ Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Ik hou van de energie en de kleur en de vrijheid van expressie van eigentijdse kunst, maar het verzamelen van oude meesters was mijn manier van het voortzetten van mijn opvoeding. Weet u wat zo belangrijk is bij het begrijpen van kunst? De context. Het weten wat er in een bepaalde tijd gespeeld heeft aan geschiedenis, politiek, mode, filosofie, muziek en literatuur. Het gaat om de context, want kunst kan niet ontstaan in een vacuüm.’


  Isabelle was gefascineerd door de overeenkomsten tussen vader en zoon: de hartstocht, de intensiteit, het hechten van waarde aan kwaliteit en de gedachte achter de beslissing om te kopen.


  ‘U zou Philip eens moeten ontmoeten,’ zei Nelson.


  ‘We kennen elkaar.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg Pilar.


  ‘Ja. We hebben elkaar in de Richter Gallery leren kennen. Hij heeft een aantal van mijn exposities bezocht.’


  Nelson grinnikte. ‘Als hij niet geprobeerd heeft om u te versieren, dan is er iets mis met hem. Past u maar op voor hem ! Hij is dol op de meisjes, net als zijn vader. Hoe meer, hoe beter, heb ik altijd gezegd. Tenminste, totdat ik jou heb leren kennen,’ zei hij tegen Pilar.


  ‘Ik vraag me af of Philip, wanneer hij de juiste vrouw ontmoet, haar wel zal weten te herkennen,’ zei Pilar opeens.


  ‘Mijn vrouw is geen grote fan van mijn zoon,’ verklaarde Nelson. ‘En dat is jammer. Hij is een uitstekend zakenman en koopt het ene kabelsysteem na het andere.’ Hij glimlachte en schudde het hoofd, en het was duidelijk dat hij onder de indruk was van de prestaties van zijn zoon. ‘Ik ben geen kleine jongen, maar hij is een regelrechte reus!’


  Isabelle vroeg zich af of Nelson Philip ooit rechtstreeks een compliment had gemaakt. Als het waar was wat Philip haar over Nelson had verteld, dan betwijfelde ze dat.


  Toen Nelson even later wegliep om iets te drinken voor hen te halen, zei Pilar tegen Isabelle: ‘Als Philip ooit mocht proberen om je versieren, maak dan dat je zo snel mogelijk uit zijn buurt komt. Hij is koud, meedogenloos en egoïstisch. En hij heeft een uitgesproken lage dunk van vrouwen. Hij vertrouwt ze niet. Dat zal wel iets te maken hebben met wat er indertijd tussen hem, Nelson en zijn moeder is gebeurd. Weet je, toen het duidelijk was dat er iets serieus gaande was tussen mij en Nelson, is hij naar mijn huis gekomen en heeft hij me ondervraagd. Kun je je zoveel lef voorstellen? Hij wilde van me horen dat ik het voorzien had op de centen van zijn vader.’


  Isabelle luisterde beleefd en zei niets, maar in haar hart was ze het niet met Pilar eens. De Philip die zij kende was niet meedogenloos en egoïstisch. De Philip die Pilar ondervraagd had klonk als een bezorgde zoon, anders niet. En ondanks Pilars waarschuwingen, ondanks alles wat er tussen hen verkeerd was gegaan, wilde ze hem nog steeds.


  


  Net toen Isabelle besloten had dat het welletjes was en dat ze naar haar kamer wilde, kwam Paco naar haar toe.


  ‘Toe,’ zei hij, terwijl hij zijn hand op haar arm legde, ‘ga alsjeblieft niet voor me op de loop.’


  ‘Wij hebben elkaar niets te zeggen.'


  ‘Isabelle, waarom kunnen we niet op z'n minst beleefd tegen elkaar zijn?’


  Zijn ogen waren nog steeds gitzwart en levendig, maar hij begon grijs te worden en hij had de nodige rimpels gekregen. Hij liep tegen de zestig, maar in haar ogen was hij nog steeds de jonge versierder die ze op het strand van Palma had leren kennen. Was ze stil blijven staan in de tijd?


  ‘Dat weet u heel goed, Senor Barba.'


  ‘Ik hield van je moeder,’ zei hij met klem. ‘Ik was boos omdat ze mijn liefde niet beantwoordde, maar ik zou haar nooit, nóóit, ook maar één haar hebben gekrenkt.’


  ‘Maar dat gold niet voor mijn vader. U hebt geprobeerd om hem zijn vrouw en dochter af te troggelen, en diezelfde dag heeft iemand mijn moeder vermoord. Waarom zou ik moeten geloven dat u dat niet hebt gedaan?’


  ‘Omdat ik het niet heb gedaan.’


  ‘Als u zo overtuigd bent van uw onschuld, waarom kan het u dan schelen hoe ik er over denk?’


  ‘Je bent Althéa’s dochter. Je bent alles dat over is van een vrouw die ik beminde.’


  ‘Ik ben niet het enige dat over is. Dragon Textiles was van haar. Nu is de fabriek van u, en ik vind niet dat u er recht op heeft om de eigenaar te zijn.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om te beginnen omdat u de weverij alleen maar hebt gekocht om mijn vader een klap in het gezicht te geven en indruk te maken op mijn moeder. Ten tweede omdat u er geen idee van hebt hoe u het bedrijf behoorlijke winsten moet laten draaien. En ten derde omdat het bedrijf van de Pujols en de De Luna’s is, en niet van u!’ Ze zweeg even, en zei toen: ‘Ik wil Dragon Textiles kopen, Senor Barba. En ik wil dat u de weverij aan mij verkoopt.’


  Hij wilde net iets terugzeggen, toen ze een ijzingwekkende kreet hoorden. Isabelle draaide zich om en zag hoe Pilar Medina zich op Nelson wierp die levenloos op de grond in elkaar was gezakt.


  Iedereen probeerde te helpen. Tegen de tijd dat de dokter arriveerde was Nelson dood.


  


  Later die avond bespraken Isabelle en Flora de tragische gebeurtenissen van die avond.


  ‘Pilar neemt hem mee naar het Meer van Lugano,’ zei Flora, haar tranen wegvegend. ‘Hij heeft altijd gezegd dat hij daar begraven wilde worden.’


  ‘Ben je van plan om naar de begrafenis te gaan?’


  ‘Nelson was een dierbare vriend van mij.’


  ‘Dan ga ik met je mee.’


  ‘Het zal niet gemakkelijk voor je zijn om Philip terug te zien, helemaal niet onder deze omstandigheden.’


  Isabelle glimlachte bij het zien van de hoopvolle fonkeling in de ogen van haar tante.


  ‘Maak je geen zorgen, Tia Flora, ik kan het wel aan.’


  Het kostte Isabelle de nodige moeite om die avond in slaap te komen. En toen ze uiteindelijk was ingeslapen, had ze last van blauwe nachtmerries. Ze droomde van zichzelf zoals ze er als klein meisje had uitgezien. De andere mensen in haar droom waren onherkenbaar. Misvormde en incomplete gezichten. Lippen die bewogen zonder iets te zeggen. Vage gelaatstrekken. Een opgetrokken wenkbrauw. Een honend lachende mond. Onverstaanbare stemmen. Beelden die niets met elkaar te maken hadden. Ze voelde zich alsof ze geblinddoekt in een centrifuge was gegooid en zonk steeds dieper weg in het blauw.


  Ze werd met een schrik en badend in het zweet wakker. Ze had zich helemaal niet gerealiseerd dat ze geschreeuwd had totdat Flora binnenkwam en haar tegen zich aan drukte.


  Toen ze gekalmeerd was maakte ze snel een aantal schetsen van wat ze zich van de droom kon herinneren.


  ‘Het kwam door dat verhaal over pappa,’ zei ze. ‘En door het weerzien met Paco Barba.’ Ze bekeek de tekeningen maar kon er niets mee beginnen. ‘Estrella zweert dat hij die avond bij hen was.’


  ‘Alejandro is dat verhaal talloze keren nagegaan,’ zei Flora. ‘Er waren meerdere mensen die zijn alibi hebben bevestigd.’


  ‘Ze hebben iedereen omgekocht!’


  ‘Niet iedereen heeft een prijs, Isabelle.’


  Isabelle’s ademhaling versnelde. Ze keek Flora aan. ‘Wil je daarmee zeggen dat je niet gelooft dat Paco mijn moeder heeft vermoord?’


  ‘Ik zeg je alleen dat ik het niet weet.’


  ‘Maar je denkt toch zeker ook niet dat pappa het heeft gedaan?’ Flora aarzelde maar heel even alvorens te zeggen: ‘Nee. Dat nooit.’


  Isabelle had die korte aarzeling gehoord. ‘Ben ik dan de enige die volkomen overtuigd is van de onschuld van mijn vader?’


  ‘Je kunt er niet van overtuigd zijn, Isabelle. Niemand kan dat. Er zijn geen getuigen en er zijn geen harde bewijzen. En dat betekent dat iedereen, met inbegrip van je vader, in principe de dader kan zijn.’


  ‘Estrella denkt dat we nooit achter de waarheid zullen komen.’ ‘Misschien is dat ook wel het beste,’ zei Flora.


  Hoofdstuk 22


  


  


  Meer van Lugano, Zwitserland


  


  


  Talloze rouwenden hadden zich in en rond de Villa Fortuna verzameld.


  oor Isabelle was de dag een beproeving. Ze vond begrafenissen, zelfs die van mensen die ze amper kende, moeilijk. Vanaf haar plekje tussen Flora en Alejandro in, zag ze hoe Philip het huis uitkwam en tussen de rouwenden door naar het kleine, met bloemen bezaaide podium liep. Pilar liep naast hem. Ze had hem een arm gegeven en steunde haar hoofd op zijn schouder. Philip sprak tegen haar en ze knikte. Ze zat vooraan, tussen haar moeder en haar zoon, en met haar gezicht naar het uitzicht gewend waar Nelson altijd zo van genoten had.


  De zon stond hoog aan de hemel, en de heuvels in de verte waren in een dunne, lavendelkleurige nevel gehuld. Een zacht briesje kwam van het meer toen Philip het podium besteeg.


  Hij droeg een zonnebril, en Isabelle zag hoe zijn gezicht vertrokken was van verdriet. Hij trok met zijn kaakspieren en bereidde zich voor op zijn taak. Hij stond rechtop en trots, maar Isabelle meende te bespeuren dat zijn linkerzijde slap hing. Ze nam aan dat de dood van zijn vader hem dieper getroffen had dan hij verwacht had, en dat zijn lichaam een arena was geworden voor de strijd tussen liefde en haat, verdriet en schuld, wraak en berouw.


  Voor hij aan zijn grafrede begon, keek hij eerst naar Pilar en liet hij zijn blik vervolgens over de menigte gaan. Zijn blik stopte even toen hij Isabelle opmerkte, en nogmaals toen hij een vrouw in een chic mantelpakje zag. Hij bleef even naar de vrouw kijken en er verschenen rimpels op zijn voorhoofd, en toen keerde zijn blik weer terug naar Isabelle. Hij keek maar gaf geen teken van herkenning. Dat was ook niet nodig. Ze wist dat hij haar had gezien. Hij wist dat ze er was.


  ‘Nelson Medina was een man van vele werelden. Hij gaf tijdschriften uit en boeken. Hij bezat paarden. Hij verzamelde antieke auto’s en oude meesters. Hij was een slimme investeerder en hield van gokken. Hij had vele vrienden en enkele vijanden, en sommigen vonden hem harteloos. Pas in de laatste jaren van zijn leven, nadat hij iemand gevonden had die even vaak nee tegen hem durfde te zeggen als ja, is hij, voor zover ik weet, gelukkig geweest.’


  Philip keek naar de vrouw die zelden een vriendelijk woord voor hem over had gehad, een vrouw met wie hij die ochtend pas vrede had gesloten door onder vier ogen tegen haar te zeggen wat hij nu in het openbaar verkondigde.


  ‘Jij hebt hem de beperkingen van het leven getoond en ervoor gezorgd dat hij die ook aanvaardde. Jij hebt hem niet alleen zijn tekortkomingen laten accepteren, maar ook die van anderen. Jij hebt hem geleerd te lachen, en met name om zichzelf. Daardoor heb je hem niet alleen gelukkig gemaakt, maar je hebt ook een beter mens van hem gemaakt.’


  Pilar huilde zachtjes in haar handen. Philip ging verder.


  Nelson Medina haalde het onderste uit de kan van het leven. Hij kon niet wachten tot het leven bij hem kwam omdat hij altijd bang was dat hij iets zou missen, dat hij tijd te kort zou komen om alles te doen wat hij wilde doen en om alles te zien wat hij wilde zien. Hij greep het leven beet en nam wat hij hebben wilde, of dat nu een vrouw was, of een auto, een schilderij of een bedrijf. Sommigen, waaronder ook ikzelf, namen hem zijn agressieve egoïsme kwalijk. Maar hij kreeg wat hij wilde en kon ervan genieten. Bij het zien van de velen die zijn gekomen om hem de laatste eer te bewijzen, mensen die plezier aan hem hebben beleefd, voel ik een zekere jaloezie.


  ‘Nelson Medina was mijn vader. We hadden geen nauwe band in de traditionele zin van het woord. We hebben nooit samen gevoetbald of gestoeid zoals zoveel vaders met hun zoons. We hebben meer ruzie met elkaar gemaakt dan dat we werkelijk met elkaar gesproken hebben. We zijn lange tijd vreemden voor elkaar geweest. En in plaats van elkaar te vertrouwen, waren we vooral elkaars concurrenten.


  Gisteren, toen ik bezig was om deze rede voor te bereiden, ontving ik een briefje van iemand die op de avond van zijn dood met hem had gesproken. Ze vond het belangrijk dat ik wist dat hij trots was op wat ik bereikt had en op wie ik geworden was. En dat was het ook.’


  Flora drukte Isabelle’s hand.


  ‘Ik wou dat hij die dingen tegen mij had gezegd, het zou ons leven veranderd hebben. Maar laat ik eerlijk zijn, er zijn ook dingen die ik tegen hem had moeten zeggen. En dat zou ik nu graag willen doen.


  Veel waaraan ik vreugde en plezier ontleen, heb ik van mijn vader geleerd. Hoewel hij niet degene was die me kennis heeft laten maken met kunst, heeft hij me wel geleerd hoe ik ervan kan genieten en ermee kan leven. Hij heeft me geleerd om respect te hebben voor diegenen die iets moois maken, en hij heeft me geleerd om respect te hebben voor diegenen die in het zakenleven met mij concurreren. Hij heeft er op aangedrongen dat ik sterk zou zijn, ook al meende ikzelf dat ik was voorbestemd om zwak te zijn. Ik beschikte over te weinig lef, en daarvoor in de plaats heeft hij me geleerd om mijn hersens te gebruiken. Er waren momenten waarop hij te veel van mij geëist heeft en te hard tegen me geschreeuwd heeft. Er waren momenten waarop ik terug wilde schreeuwen dat hij veel te hoge eisen aan mij stelde. Maar had hij dat niet gedaan, dan was ik waarschijnlijk niet diegene geworden die ik vandaag ben, een man wiens vader trots op hem was.’


  Hij zweeg keek omlaag en probeerde zijn tranen de baas te blijven.


  ‘Als ik eerlijk ben,’ zei hij zacht, ‘dan moet ik bekennen dat ik hem waarschijnlijk niet erg zal missen zoals hij geweest is. Maar ik zal hem heel erg missen zoals hij had kunnen zijn.’


  De stilte was oorverdovend toen Philip van het podium stapte en naar Pilar liep die hem snikkend in de armen viel. Hij ondersteunde haar en samen liepen ze naar de steiger waar ze in een bootje stapten. Nelson was, in overeenstemming met zijn laatste wensen, gecremeerd. Het bootje voer langs de oever van zijn ‘privé paradijs’. Toen ze bij een plekje waren gekomen dat Pilar beviel, maakte ze de urn met de as van Nelson Medina open en strooide die uit op de wind.


  


  Isabelle was diep ontroerd en ze zocht een stil plekje om haar emoties te verwerken. Op weg naar de patio botste ze tegen een lange blondine in een kort zwart jurkje op. Ondanks de grote, donkere zonnebril, herkende Isabelle Nina meteen.


  ‘Wat doe jij hier?’ Alleen al Nina’s aanblik was voldoende om haar woedend te maken.


  ‘Afgezien van onze persoonlijke relatie, was Philip mijn baas. En dat was hij, 'tot dat jij hem gedwongen hebt om mijn carrière te ruïneren.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Ha! Dacht je echt dat ik dat geloofde?’


  ‘Door mij de schuld te geven, kun jij je het slachtoffer voelen, en dat is je lievelingsrol, is het niet? Nina, het arme slachtoffer. De onschuldige zondebok.’ Isabelle klonk uitdagend.


  Nina balde haar handen tot vuisten en ontspande ze weer. Ze deed verschrikkelijk haar best om de blinde woede die zich van haar meester dreigde te maken, de baas te blijven. ‘Het was mijn plicht als journaliste om het nieuws mede te delen, en daarbij maakt het niet uit wie erbij betrokken is. Het gaat om de waarheid.’


  ‘Best hoor,’ zei Isabelle. ‘Maar als je het nog eens in je hoofd haalt om iets over mij of mijn familie te schrijven, dan zal ik ervoor zorgen dat de pers achter jouw ware verhaal komt. En dan bedoel ik de volledige waarheid!’


  Met die woorden liet ze Nina staan waar ze stond, en liep ze verder.


  Nina zou Isabelle nooit laten blijken hoezeer haar woorden hun doel hadden getroffen. Ze werkte, dat wel, maar haar prestige had een zware deuk opgelopen, en het laatste waar ze op dit moment behoefte aan had, was om ontmaskerd te worden.


  


  Op weg door de menigte, realiseerde Isabelle zich dat Nelsons ex-vrouwen naar de begrafenis waren gekomen. De enige die haar interesseerde was Olivia. Ze was een chique vrouw met een kortgeknipt kapsel en een eenvoudig zwart mantelpakje van Chanel. Isabelle had haar opgemerkt toen Philips blik tijdens de plechtigheid op haar was blijven rusten. Na afloop had Olivia het gezelschap opgezocht van enkele oude kennissen, en was ze op beleefde afstand van Philip en Pilar gebleven. De man die bij haar was - Isabelle nam aan dat hij haar echtgenoot was - was een knappe, grijsharige man die een grote zelfverzekerdheid uitstraalde. Toch keek hij voortdurend om zich heen alsof hij zich in dit gezelschap niet helemaal op zijn gemak voelde. Dat was begrijpelijk: dit huis, dit terrein, deze mensen waren van Nelson Medina, de man die Olivia in het verleden verdriet had gedaan.


  


  Olivia en Philip zaten tegenover elkaar in de kleine studeerkamer. Philip voelde zich slecht op zijn gemak. Olivia straalde vooral iets verdrietigs, maar ook iets van vastberadenheid uit.


  ‘Ik had niet verwacht dat je zou komen,’ zei Philip, in de ogen kijkend die even donker waren als de zijne.


  ‘Ik ben hier ook niet voor hem. Ik heb hem gehaat. Ik ben hier voor jou.’


  Philip ging verzitten. Hij voelde zich net een kleine jongen, en dat beviel hem niet. ‘Zijn geld haatte je anders niet. In plaats van aan mij, gaf je de voorkeur aan zijn geld.’ Het voelde vreemd om eindelijk te zeggen wat hij altijd had willen zeggen.


  ‘Ik had geen keus, en hoewel het anders mag lijken, heb ik zijn geld niet voor mijzelf genomen. Ik heb het geïnvesteerd, en toen je het nodig had, heb ik het aan jou gegeven.’


  Philip begreep haar niet. ‘Welk geld? En voor wat had ik het nodig?’


  ‘De Towne-Crier-keten.’


  Philip was zichtbaar van zijn stuk gebracht. Toen hij was afgestudeerd, was hij naar zijn vader gegaan en had hij hem om een baan gevraagd. Nelson had gezegd dat hij zichzelf alleen maar zou kunnen bewijzen door er zelf in de wereld op uit te trekken. Dat was de laatste keer geweest dat Philip zijn vader om een gunst had gevraagd.


  Hij verliet San Francisco en vond een baan bij een kleine krant in St. Louis waar niemand van Nelson Medina had gehoord. Na jaren lang hard werken kreeg hij speciale opdrachten waarvan enkele nationale aandacht trokken. Toch wilde Philip meer dan dat. Hij wilde niet alleen schrijven voor de St. Louis Reporter, hij wilde de krant ook bezitten.


  Philip hield, net als zijn vader, van gokken, en hij was er goed in. Tijdens zijn studie had hij ontdekt dat hij met kaarten geld kon verdienen. Hij had dat geld geïnvesteerd in aandelen, en tegen de tijd dat hij was afgestudeerd had hij een kapitaal opgebouwd van honderdvijftigduizend dollar.


  Met dat geld en zijn achternaam (de banken meenden dat Nelson een betere vader was dan hij was) als onderpand, kocht hij de St. Louis Reporter. Toen hij enkele jaren later een keten van kranten wilde kopen, was hij een half miljoen dollar te kort gekomen. Hij had overlegd met de advocaat van de familie om te zien of er een oplossing voor zijn problemen was, en enkele dagen later had de advocaat hem een cheque voor het vereiste bedrag overhandigd. Philip had altijd gedacht dat zijn vader hem dat geld had gegeven. Nu bleek dat het zijn moeder was geweest.


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Nou,’ zei Olivia, en ze glimlachte, ‘eigenlijk heb ik ook liever dat je niets zegt en dat je mij aan het woord laat.’


  Philip knikte en schonk een cognacje voor haar in. Ze maakte het zich gemakkelijk op de bank en sloeg haar mooie, lange benen over elkaar. Philip sloeg haar gade. Ze was een aantrekkelijke vrouw, en daar was hij blij om.


  ‘Er is een gezegde dat zegt dat absolute macht absoluut corrupt maakt,’ begon Olivia. ‘En volgens mij gold dat voor je vader. Toen ik hem leerde kennen was hij charmant, knap, intelligent, nieuwsgierig en iemand waar je mee kon lachen. Hij was de man die je beschreven hebt als Pilars man.’ Ze glimlachte om de ironie. ‘Toen we trouwden was hij jong en stond hij aan het begin van zijn carrière. Naarmate hij meer geld en macht naar zich toe trok, veranderde zijn gedrag.


  Hij werd gemeen en hardhandig.’ Ze keek Philip recht in de ogen. ‘Het gebeurde regelmatig dat hij, wanneer hij niet tevreden was over iets dat ik wel of niet had gedaan, mij mishandelde. Hij kon het niet verdragen wanneer ik verklaarde dat ik het ergens niet mee eens was of niet met hem naar bed wilde. En ook gebeurde het regelmatig dat hij me vernederde door op feesten bij ons thuis met andere vrouwen te flirten.’


  Ze nam een slokje van haar cognac. Er waren herinneringen die altijd pijn bleven doen.


  ‘Ik ben bij hem gebleven voor jou. Toen je zeven was begon ik een relatie met Jay Piersall. Hij was vriendelijk en had een zacht karakter, en hij hield van me in een tijd waarin ik wanhopig naar liefde snakte.


  Toen je ziek werd, was het Jay die me opving en troostte. Het was Jay die me de kracht gaf om de moed niet op te geven en om dingen te verzinnen waarmee ik jou zou kunnen helpen. Je vader kon zich alleen maar zorgen maken over hoe jouw ziekte op hem van invloed was, en hij merkte niet wat die voor jou of voor mij betekende.


  Toen ik tot de conclusie kwam dat het leven met hem voor ons beiden ondraaglijk was geworden, vroeg ik om een scheiding waarbij ik ervan uitging dat hij me automatisch de voogdij over jou zou geven.’


  Haar lippen plooiden zich in een minachtende glimlach. Nelson was dood, maar dat kon niet verhinderen dat ze hem nog steeds haatte.


  ‘O, hij was het volkomen eens met een scheiding, maar hij wilde me niets geven, en mijn zoon al helemaal niet.’


  Philip luisterde, maar hij was te geschokt om alles wat hij hoorde te kunnen absorberen.


  ‘Uiteindelijk,’ vervolgde Olivia, ‘kwamen we overeen dat ik een aantal kostbare schilderijen zou krijgen, plus de helft van de waarde van het huis in contanten. En dat was dat. Geen alimentatie. Geen bezoekrechten. Alleen mijn vrijheid. Ik kon niet anders dan ermee akkoord gaan, want hij dreigde mijn relatie met Jay openbaar te maken, plus nog een aantal dingen die hij van Jay wist en die Jay liever geheim wilde houden.’


  Ze speelde met haar trouwring en keek Philip aan. Haar ogen waren vochtig.


  ‘Ik nam mee wat ik kon en verliet het huis. Toen Jay en ik getrouwd waren en naar New York waren verhuisd, probeerde ik alsnog om de voogdij over je te krijgen. Nelson was intussen ook hertrouwd en ik was vol goede moed. Zijn wraaklust was evenwel groter dan ik verwacht had.’


  Ze dronk haar glas leeg, zette het neer en keek Philip aan. ‘Maar dat is allemaal verleden tijd. Nelson leeft niet meer en ik zou het fijn vinden als wij opnieuw konden beginnen en een soort van relatie zouden kunnen hebben.’ De blik in haar ogen verzachtte en rond haar mondhoeken speelde een glimlachje. ‘Ik ben nog steeds je moeder. En ik hou nog steeds van je.’


  Philip, die van zijn stuk was gebracht door de vele herinneringen die zijn moeder in hem had wakker geschud, schudde het hoofd. ‘Misschien. We zullen zien. Ik weet het niet.’


  ‘Nou, je zegt in ieder geval niet ronduit nee,’ zei Olivia, terwijl ze zich naar hem toe boog en hem over de wang aaide. ‘Hier ben ik op dit moment al meer dan blij mee.’


  


  Nina begon zich steeds meer af te vragen of ze er wel verstandig aan had gedaan om naar de begrafenis te komen. Het was een spontane beslissing geweest. Toen Anthony haar gebeld had om te vertellen dat Nelson gestorven was, was ze geschokt geweest, en toen hij gezegd had dat hij voor de begrafenis naar Zwitserland zou gaan, had ze verklaard dat ze mee wilde.


  Ze was van plan geweest om van de gelegenheid gebruik te maken om opnieuw in een goed blaadje bij Philip te komen, maar dat scheen niet te willen lukken. Toen ze hem gecondoleerd had, was hij vriendelijk geweest, maar niet meer dan dat. Daarna had ze die confrontatie met Isabelle gehad. De onverwachte aanwezigheid van Anthony’s ex-vrouw had hem een pestbui bezorgd. En nu zag ze Tia Flora en Alejandro aan de andere kant van de kamer. Kwam er dan geen einde aan haar pech?


  Ze sloeg Flora en Alejandro zo onopvallend mogelijk gade. Ze waren nog steeds een knap stel. Zou ze naar hen toe gaan? Of kon ze beter doen alsof ze hen niet zag? Moest ze hen ontlopen? Uiteindelijk was het haar affectie voor de twee Catalanen die het won.


  ‘Flora Pujol!’ riep ze uit, terwijl ze breed grijnzend op het stel toe ging. ‘Alejandro Fargas! Wat een verrassing!’ Flora’s gezicht bleef uitdrukkingsloos, Alejandro keek haar achterdochtig aan. ‘Tia Flora,’ zei ze zachter, in de hoop dat niemand haar kon horen, ‘ik ben het, Nina. Herken je me niet?’


  Flora keek Nina recht in de ogen en zei: ‘Nee, ik herken je helemaal niet.’


  ‘Ik heb een zomer met je doorgebracht op het Castell. Het is natuurlijk heel lang geleden. Ik was toen nog maar een tiener en ik ben natuurlijk wel veranderd,’ kwebbelde ze er zenuwachtig op los. ‘Maar jullie zijn helemaal niet veranderd. Jullie zien er fantastisch uit.’ Flora en Alejandro reageerden in het geheel niet. ‘Ik kan me dat fantastische feest bij jou thuis nog heel goed herinneren, Alejandro. Wat hebben we een pret gehad.’


  ‘Hoe zei je dat je heet?’ vroeg Flora, Nina in de rede vallend.


  ‘Nina.’


  ‘Nina hoe?’


  Nina had beter moeten weten. Flora was niet dom. ‘Tegenwoordig heet ik Nina Davis,’ antwoordde ze bijna fluisterend.


  ‘Ik heb ooit eens een Nina Durán gekend,’ zei Flora, waarbij ze Nina strak aankeek. ‘Zij en mijn nichtje, Isabelle, waren als twee zusjes. Ik herinner me Nina Durán als een aardig, lief en eerlijk meisje voor wie haar familie erg belangrijk was. Helaas is dat meisje op de een of andere manier verdwenen.’


  Nina hoorde de teleurstelling en de hoop dat Nina ooit weer eens de oude zou mogen worden. Hoe had ze zo naïef kunnen zijn? Ze had kunnen weten dat Flora en Alejandro aan Isabelle’s kant zouden staan. Isabelle was familie. Zij was een buitenstaander.


  ‘Ik heb me kennelijk vergist,’ zei Nina op scherpe toon. ‘Ik ben niet wie u dacht dat ik was. En u bent niet de mensen die ik mij herinner.’ Ze draaide zich om, maar Flora pakte haar bij de arm.


  ‘Familie is belangrijk, Nina. De macht ervan zit hem evenwel niet in het bloed, maar in het hart.’


  Nina wilde weglopen, maar iets in haar verlangde ernaar te horen wat Flora te zeggen had.


  ‘Degenen die het eerst van je houden, doen dat onvoorwaardelijk. Het maakt niet uit hoe groot de afstand is, hoe diep de kloof is of hoeveel tijd er verstreken is. Als je wilt, dan kun je het nog steeds krijgen.’


  ‘Ik heb alles wat ik hebben wil!’


  ‘Ja, het is mogelijk dat je dat denkt,’ zei Flora, ‘maar ik geloof je niet. Over niet al te lange tijd zul je een keus moeten maken. Als je je trots belangrijker vindt dan je familie, dan bega je daarmee een ernstige fout. Eentje waar je later spijt van zult hebben.’


  


  Isabelle begreep niet waarom Anthony Hartwick zo zijn best deed om haar te versieren. Hij en Nina waren een stel, dus wat moest hij met haar?


  ‘Als ik je opbel om je te vragen of je met me wilt gaan eten, zeg je dan ja?’


  ‘Misschien.’ Ze bleef met opzet vaag omdat ze niet wist wat hij van haar wilde.


  ‘Ik kan heel vasthoudend zijn.’


  ‘En ik kan heel lang nee blijven zeggen.’


  Hij glimlachte spottend en maakte een buiging. Toen pakte hij haar hand en drukte er een kus op. ‘Ik ga de uitdaging graag aan,’ zei hij.


  Nina kon haar woede amper de baas. Na haar gesprekje met Flora en Alejandro was ze naar Anthony op zoek gegaan. Ze zag hem op het terras, diep in gesprek met Isabelle. Hoewel ze niet kon horen wat ze tegen elkaar zeiden, was het duidelijk dat ze met elkaar aan het flirten waren. Had Isabelle Anthony opgezocht om met hem te flirten? Had ze dat gedaan om haar een hak te zetten? Of was het Anthony geweest die Isabelle had opgezocht? Ze had geruchten gehoord dat hij, wanneer ze de stad uit was, met andere vrouwen was gesignaleerd, maar ze had de roddels terzijde geschoven.


  Dat nam niet weg dat ze zich toch zorgen maakte. Ze had intussen al lang een huwelijksaanzoek van hem verwacht. Ze leefden zo ongeveer samen. Ze had niet aangedrongen, maar hem toch duidelijk laten blijken dat het idee van een huwelijk haar aansprak. Begon hij genoeg van haar te krijgen? Anthony was niet iemand voor langdurige relaties, en trouw was al evenmin een sterk punt van hem.


  Maar, nam Nina zich heilig voor, terwijl ze hem Isabelle’s hand zag kussen, als hij me verlaat, dan zal dat niet voor Isabelle zijn!


  


  Het duurde niet lang voor Nina besloten had hoe ze terug zou slaan. Ze was ervan overtuigd dat Isabelle van Philip hield. Anthony kon het niet laten om in ieder opzicht met Philip te concurreren. Op een gegeven moment zag ze alle spelers in haar plannetje op het gazon. Isabelle stelde Anthony voor aan Flora en Alejandro. Philip werd aangevallen door Bettina Marlowe, de nieuwste ster aan het firmament van Hollywood.


  Bettina trok Philips das recht en streelde zijn wang. Philip deed alsof hij het amusant vond, maar Nina zag dat hij er naar snakte om van de vrouw af te komen. Nadat ze Bettina in het oor had gefluisterd dat Martin Scorsese binnen naar haar zocht, ging de gretige actrice er op een holletje vandoor. Nina wendde zich tot Philip. Hij leek niet blij te zijn met haar gezelschap.


  ‘Ik weet dat ik niet je favoriet ben,’ zei ze met gepaste bescheidenheid, ‘maar toen ik het hoorde van je vader, wilde ik toch graag komen om je in alle oprechtheid te condoleren.’


  Ze kon zien dat hij haar niet geloofde. Het kon Nina niet schelen, zolang hij maar niet wegliep. Het ging haar niet om het laten ontstaan van een relatie, maar om het creëren van een illusie.


  ‘Ik heb zelf mijn ouders verloren, en ik weet hoe onverwacht iemand kan sterven en wat voor een grote schok dat is.’ Ze legde haar handen op zijn armen en keek hem diep in de ogen. ‘Iemands overlijden is altijd moeilijk, maar wanneer je er niet op voorbereid bent, nou, dan is het...’ Langzaam en treurig schudde ze het hoofd. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe je rede me ontroerd heeft. Had ik maar zulke mooie dingen kunnen zeggen bij de dood van mijn ouders. Maar helaas was ik toen nog te jong.’


  Ze onderdrukte een snik en Philip sloeg een arm om haar heen om haar te troosten. Het kostte Nina grote moeite om niet te glimlachen.


  


  Isabelle had Nina’s optreden gezien en had de grote vergissing begaan om te geloven wat ze zag. Het deed haar pijn om Philip en haar zo te zien, om te zien hoe ze samen spraken en elkaar aanraakten; om hen in haar fantasie samen in bed te zien. Ja, het maakte haar jaloers, boos en bitter. Ja, ze wilde zo snel mogelijk weg om dit niet langer aan te hoeven zien. Maar ze was naar Lugano gekomen om hem te condoleren, en daar zou ze zich niet vanaf laten brengen.


  Het was laat toen de mensen weg begonnen te gaan. Philip stond met iemand te praten toen ze naar hem toe ging om een paar troostende woorden tegen hem te zeggen. Hij bleef praten, maar ondertussen pakte hij haar hand en hield hem stevig vast.


  ‘Dank je voor je briefje,’ zei hij, toen hij afscheid had genomen van de man.


  ‘Ik vond dat je moest weten hoe hij over je dacht.’


  ‘Het maakte een reuze verschil.’ Hij keek haar zo doordringend aan dat ze niet weg kon kijken.


  ‘Het spijt me van Nelson,’ zei ze, omdat ze niet wist wat ze anders, moest zeggen.


  ‘Het spijt me van ons.’ Hij bleef haar aankijken. ‘Kun je me niet vergeven? Kunnen we niet vergeten wat er gebeurd is?’ Hij hief haar kin op omdat hij wilde dat ze hem aan zou kijken. ‘Ik geef toe dat er dingen zijn die ik je had moeten vertellen, maar ik heb ze niet opzettelijk voor je verzwegen. Het is gewoon nooit ter sprake gekomen. Kunnen we het niet vergeten?’


  ‘Ik weet het niet.’ Had hij zijn relatie met Nina vergeten? Kon zij die relatie van hem met Nina ooit vergeten? ‘Zo gemakkelijk is dat niet.’


  Hij forceerde een lachje. ‘Natuurlijk wel. Je zegt gewoon dat je me vergeven hebt, en dan is het vergeten.’


  Hij klonk te laconiek, te nonchalant. Ineens klonk hij als een man die het gewend was om zijn zin te krijgen, en dat beviel haar niet. Ze vroeg zich af of zij het snoepje van de maand mei was geweest, of Nina het snoepje van de maand juli was geweest en of Bettina Marlowe misschien het snoepje van de maand augustus zou worden. Ineens was ze boos.


  ‘Ik heb gezien dat je eerder met je moeder hebt gesproken. Is het tussen jullie zo gegaan? Heeft zij gezegd dat het haar speet dat ze je in de steek heeft gelaten, en heb jij toen gezegd dat je haar vergeven hebt? En was de hele zaak en alle pijn en verdriet daar dan ineens meer uit de wereld? Dat kan ik me niet voorstellen.’


  ‘Dat is heel iets anders, Isabelle.’


  ‘De omstandigheden, misschien, maar het gaat om hetzelfde principe. Iemands gevoelens zijn geen vanzelfsprekendheid, en al helemaal niet die van iemand die je vertrouwt. En mensen die geacht worden van elkaar te houden kunnen geen geheimen voor elkaar hebben.’


  ‘Houden wij van elkaar?’


  Ze hadden het nog nooit tegen elkaar gezegd. Philip maakte van de kans gebruik. Isabelle schrok van wat ze gezegd had. Ze had niet zo veel over haar gevoelens willen onthullen.


  ‘Nou?’ drong hij aan.


  Isabelle had het liefst ja gezegd, maar hij had niet gezegd dat hij van haar hield, hij had de vraag aan haar gesteld. En daarbij had hij op een bepaalde manier aarzelend geklonken, en Isabelle had behoefte aan zekerheid.


  ‘Ik denk dat we daar ooit eens heel dichtbij zijn geweest,’ zei ze. ‘Maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’


  Ze liep weg zonder hem een kans te geven om iets terug te zeggen. Hij liet haar gaan en deed geen poging om haar tegen te houden. Sterk, onafhankelijk, door velen benijd; ze waren een man en een vrouw die in hun jeugd talloze littekens hadden opgelopen en die beiden in emotioneel opzicht beschadigd waren door hun ouders -zij door hun dood, hij door hun leven.


  Isabelle moest zich veilig kunnen voelen. Philip moest zekerheid kunnen hebben. De kloof tussen hen was wijder geworden.


  Hoofdstuk 23


  


  


  Santa Fe, 1988


  


  


  Hazel Strauss was opgegroeid in een flat in Kew Gardens in Queens. Het was een aardig gebouw met een binnentuin en ruime kamers, en in de buurt was een parkje met schommels, een zandbak en een groot klimrek. Hazel mocht niet naar het speeltuintje omdat haar moeder bang was dat ze zou vallen en ze zich zou bezeren. Hazel mocht niet met haar vriendinnen naar school lopen omdat haar moeder bang was dat haar onderweg iets zou overkomen. Ze mocht geen hondje hebben omdat haar ouders bang waren dat het dier haar zou bijten.


  Murray en Pearl Strauss waren immigranten die, net als de meeste immigranten, naar Amerika waren gekomen met taalmoeilijkheden, met gewoonten en tradities die verschilden van die van hun buren, en met de hoop op een beter leven. En ze waren gekomen met op hun armen een tatoeage van een aantal cijfers. Murray en Pearl Strauss hadden het concentratiekamp overleefd.


  Op haar tweeëndertigste was Hazel Strauss, bekend als Skye, bang om te vliegen, en was ze bang voor treinen, honden en auto’s. Ze vloog alleen dan wanneer het echt niet anders kon. Ze ging nooit met de trein, liep met een grote boog om alle honden heen en weigerde door de drukke stad of over drukke autowegen te rijden. Skye, die was opgegroeid zonder grootouders, ooms, tantes, nichtjes, neefjes en broertjes of zusjes, was jaloers op mensen met een grote familie. Ze had moeite met oppervlakkige vriendschappen. Voor haar was iemand een onbelangrijke bekende, of ‘als familie’. Ze hield van iemand en had alles voor diegene over, of de mensen lieten haar onverschillig. Of ze ging voor iemand door het vuur, of degene liet haar absoluut ijskoud. Een middenweg was er niet.


  Ze wist van zichzelf dat ze neurotisch was, had ontelbare uren op de bank van de psychiater doorgebracht en verklaarde van zichzelf dat ze ‘geschift’ was. Toch was ze een intelligente, aantrekkelijke en zelfverzekerde vrouw die door velen bewonderd werd en die aanbeden werd door een knappe, welopgevoede orthopedisch chirurg. Maar een minder iemand zou voor Murray en Pearl een enorme teleurstelling hebben betekend, en haar ouders teleurstellen was wel het laatste dat Skye wilde.


  Haar leven lang had ze zo veel mogelijk gedaan wat ze kon om haar ouders een plezier te doen. De dromen die haar ouders voor haar koesterden waren belangrijker dan haar eigen dromen. Ze had haar ouders nooit kunnen vertellen dat ze zich dik en lelijk voelde, dat ze het helemaal niet leuk vond om naar pianoles te gaan, dat ze gewild had dat haar vader wat warmer en niet zo stijf was, en dat haar moeder niet zo veel sprak en zo verstikkend was.


  ‘Je beseft niet half hoe je geboft hebt,’ luidde het antwoord altijd. Het was niet bedoeld als kritiek.


  Door het zien van die cijfers op de armen van haar ouders had Skye altijd het gevoel gehad dat ze anders was. Ze had altijd het gevoel gehad dat ze iets moest doen om het lijden van haar ouders te verzachten. Elke dag, voor ze naar school ging, had ze overgegeven van angst. Ze was altijd bang dat ze iets zou doen waarmee ze haar ouders teleur zou stellen. Het was het niet aflatende, overweldigende schuldgevoel - over het feit dat zij het kamp overleefd hadden terwijl anderen gestorven waren - dat hen, en Skye, ervan weerhield om gewoon pret te hebben zonder voortdurend bang te hoeven zijn dat er alsnog iets ergs zou gebeuren.


  Met Sam Hoffman was de droom van haar ouders werkelijkheid geworden. Hij was joods, was een succesvol arts, hij was intelligent, knap, hield van zijn familie en was smoorverliefd op hun dochter. Hoewel Skye vanaf het eerste moment weg van hem was geweest, stoorde het haar toch dat hij zo perfect was. Was ze verliefd op hem omdat ze geprogrammeerd was om op hem verliefd te worden ? Was ze verliefd op hem omdat hij haar ouders gelukkig zou maken? Of omdat hij haar gelukkig maakte? Gedurende vijf jaar speelde ze met hun relatie alsof die een jojo was. Ze liet hem naderbij komen, en stootte hem dan weer af. Het was geen plagen wat ze deed. Wat ze deed was de goden op de proef stellen.


  Sam had een engelengeduld gehad, maar uiteindelijk had hij er genoeg van.


  ‘Ik wil niet je trouwen,’ had hij op zekere avond gezegd. ‘Je hoeft alleen maar ja te zeggen, en niet met smoezen te komen in de zin van dat je nog meer tijd nodig hebt. Of je zegt dat je van me houdt en dat je met me wilt trouwen, of je zegt, nee, ik hou niet van je, het is leuk geweest, tot kijk.’


  Toen Skye in juni 1988 naar Santa Fe kwam, kwam ze met twee vragen voor Isabelle: wilde ze Skye’s bruidsmeisje zijn wanneer ze in december met Sam trouwde, en vond ze het goed dat Skye, wanneer ze in oktober haar eigen galerie opende, de eerste expositie enkel en alleen aan haar wijdde?


  Isabelle reageerde uitgelaten op beide vragen. ‘Een mooi bruidsmeisje,’ zei ze, terwijl ze Skye omhelsde en giechelde over het feit dat ze weldra haar tweeëndertigste verjaardag zou vieren.


  ‘De rabbi vraagt niet naar je leeftijd, Isabelle. Het enige wat je hoeft te doen, is er fantastisch uitzien, het middenpad aflopen, mijn bruidsboeket vasthouden, een traantje wegpinken opdat mijn moeder niet de enige is die huilt, en me er om de haverklap van verzekeren dat ik de juiste beslissing heb genomen.’


  ‘Daar heb je mij niet voor nodig,’ zei Isabelle, die ineens een beetje jaloers op haar vriendin was. ‘Sam is de beste, en dat heb je verdiend.’ Ze gaf Skye een zoen. ‘En wat is dat met die galerie?’


  ‘Ik kan het zelf nog steeds niet helemaal geloven! Ik open mijn eigen galerie! Ik! Kleine, dikke Hazel Strauss uit Queens!’ Lachend plofte ze neer op de bank.


  ‘En dat werd ook hoog tijd.’


  ‘Ach ja, misschien heb je wel gelijk. Beter laat dan nooit, is het niet?’


  Skye nam haar vriendin aandachtig op. Isabelle probeerde het te verbergen, maar het kostte haar moeite om al dit goede nieuws te verwerken. Dat was begrijpelijk, want veel vreugde beleefde Isabelle niet aan haar leven. In New York werkte ze vierentwintig uur per dag en ging ze zelden uit. Hier, zo vertelde Miranda, was het min of meer hetzelfde. Isabelle hield zich schuil. Ze verstopte zich voor de kunstwereld, voor Julian, voor het leven en in het bijzonder voor Philip.


  ‘Dus nu je van je contract met Julian af bent, voel je er iets voor om bij mij te komen en mijn openingsnummer te zijn?’


  ‘Ik zou beledigd zijn wanneer je iemand anders vroeg.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt.’ Ze poetste haar verlovingsring. ‘Zou je er anders over denken wanneer ik je vertelde dat Philip Medina het project financiert?’


  Isabelle wist niet wat ze moest doen of zeggen. Skye was haar beste vriendin. Ze vertrouwde haar. Philip was degene van wie ze niet zeker kon zijn.


  Skye had Isabelle’s reactie voorzien. ‘Luister, Is. De beslissing is aan jou. Als je er echt moeite mee hebt, dan vergeten we het en is er niets aan de hand. Als je denkt dat je het aankunt, dan laat ik een contract maken dat ik naar je opstuur. Je laat je advocaat ernaar kijken. Op die manier hebben we achteraf geen verrassingen, geen geheimen en geen verborgen addertjes onder het gras.’


  Isabelle wist hoe belangrijk dit voor Skye was. In werkelijkheid was het voor haar ook een verstandige zet. De kwestie met Julian was nog maar net geregeld. Hij mocht al het werk houden dat ze, gedurende de tijd dat ze bij hem onder contract had gestaan, gemaakt had - met inbegrip van de serie Visioenen in Blauw - maar niet de werken die ze zelf had gehouden. Als hij haar werken exposeerde en ze verkocht werden, dan moest hij haar de helft van het bedrag geven. Het beste was evenwel dat ze vrij was om naar een ander te gaan. Skye had niet op een beter moment kunnen komen.


  ‘Ik moet exposeren,’ zei ze, doend alsof ze hardop nadacht hoewel ze in werkelijkheid al besloten had. ‘En jij staat goed bekend bij de pers en bij de belangrijke verzamelaars. Het zit er dik in dat je, ondanks jezelf, een groot succes zult zijn. Dus, ja. Ik zou het fijn vinden als jij me vertegenwoordigde. Laatje advocaat morgenochtend maar naar de mijne bellen.’


  


  Een week later liet Skye Isabelle weten dat Philip voor zaken naar New Mexico zou komen, en dat ze hem had uitgenodigd voor het verlovingsfeest dat Jonas en Sybil voor haar en Sam wilden geven. Isabelle had hem al een jaar niet meer gezien. Ze had in de kranten over hem gelezen. Bij elke opening, première of liefdadigheidsavond was hij in het gezelschap van een andere vrouw gesignaleerd. Ze had ook gelezen dat Nelson in zijn testament had bepaald dat de Villa Fortuna een museum moest worden en dat Philip voor het beheer zou zorgen.


  Hoewel Isabelle deed alsof Philips komst haar onverschillig liet, waren Miranda en Luis amper in staat om hun opwinding de baas te blijven. Eerst de verloving van Sam en Skye. Dat was op zich al voldoende om hen in een staat van pure opwinding te brengen. Jonas en Sybil gaven ter ere van het jonge paar een groot feest in La Casa. En nu kwam Philip Medina ook nog naar Santa Fe en zou hij bij hen in het hotel logeren. Hoewel Luis Miranda op het hart drukte om vooral niet voor Cupido te spelen, moest hij bekennen dat hij ernaar verlangde om kennis te maken met de man van wie zijn vrouw beweerde dat hij Isabelle’s grote liefde was.


  In het begin verliep alles een beetje stroef. Isabelle was beleefd geweest, had hem alles laten zien, maar ze had het voor elkaar gekregen om haar enthousiasme onder controle te houden. Philip volgde haar voorbeeld. Hij bewaarde afstand en stelde geen persoonlijke vragen. Die avond had Miranda ter ere van hun gast een familie etentje georganiseerd. Jonas en Sybil waren er, Sam en Skye, en Rebecca en haar man, Mack.


  Philip was tegen allen even charmant als hij indertijd tegen Flora was geweest, en allen waren weg van hem. Er werd over van alles en nog wat gesproken, over golf, politiek, en natuurlijk ook over kunst.


  Na het eten stelde Sam voor om nog een afzakkertje te gaan halen bij El Farol. De Duráns en de oudere Hoffmans excuseerden zich, evenals Rebecca en Mack die terug moesten naar de kinderen.


  Het was stampvol in de bar. Ze vonden een tafeltje in een hoek, en het waren vooral Skye en Philip, die van buiten de stad waren, die de aandacht van de plaatselijke bevolking trokken.


  Toen de drankjes waren gebracht, bracht Philip een toast uit op het verloofde paar. Toen Sam een tweede rondje bestelde, bracht Philip een toast uit op Skye’s nieuwe galerie en haar eerste exposanten.


  De sfeer was ontspannen en vrolijk. Op een gegeven moment zei Philip tegen Isabelle: ‘Hoewel ik het heerlijk vind om op het feest te zijn en om jou persoonlijk te feliciteren met het feit dat je besloten hebt om je door Skye te laten vertegenwoordigen, ben ik om een heel andere reden naar Santa Fe gekomen. Morgen ga ik op bezoek bij een heel speciale stichting. Heb je zin om met me mee te gaan?’


  Hij had zich naar haar toe gebogen en ze snoof zijn geur van sandelhout diep in zich op. De geur maakte herinneringen bij haar los en haar bloed begon sneller te stromen.


  ‘Best. Waarom niet?’


  Ze vertrokken voor het ontbijt met een door Miranda klaargemaakte picknickmand. Toen Philip in noordwestelijke richting de stad uit reed, nam Isabelle aan dat ze op weg waren naar Bandelier, de resten van een groot Anasazi dorp dat nu een nationaal monument was. Glimlachend leunde ze haar hoofd achterover en sloot haar ogen. Ze was al in maanden niet meer in Bandelier geweest, en het zou leuk zijn om er weer eens naar toe te gaan.


  Toen ze wakker werd, bood Philip haar een kop koffie aan.


  ‘Waar zijn we?’ Ze waren hoog in de heuvels, midden in een weelderig groen bos.


  ‘In de buurt van Los Alamos.’


  ‘Ik wist niet dat je geïnteresseerd was in wetenschappelijke instituten,’ zei ze, opnieuw veronderstellingen makend.


  Los Alamos was de stad die was uitgekozen voor de laboratoria waar de eerste atoomwapens ter wereld waren vervaardigd.


  ‘Dat ben ik ook niet,’ zei hij, terwijl hij een zijweg insloeg die van de stad af, en de bergen in voerde.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ Isabelle begreep er niets van. ‘Ik voel me net een kind dat blindemannetje speelt.’


  ‘Dat heb je toepasselijk gezegd,’ zei hij, toen ze door een houten poort reden waarop met grote letters ‘Boys’ Ranch’ stond.


  Ze reden langzaam over een onverhard pad met links houten blokhutten en rechts verschillende sportvelden. Voor hen lagen een groep grotere houten gebouwen en een oude tuin. Erachter zag Isabelle een meer met een steiger waaraan roeiboten lagen. Philip parkeerde de auto en nam Isabelle mee naar het hoofdgebouw.


  ‘Goed,’ zei ze, ‘dit moet een kamp zijn.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘En jij bent de eigenaar.’


  ‘Alweer goed.’


  ‘Ben je hier als jongen geweest?’


  ‘Nee, maar wel in net zo’n soort kamp.’


  Toen hij de deur van de eetzaal opendeed, kon Isabelle haar ogen niet geloven. Dit was geen gewoon kamp. De kinderen waren geen zongebruinde, gezonde kinderen. Het waren bleke, ongezonde kinderen, misvormde kinderen, kinderen die een ongeluk hadden gehad of met een afwijking geboren waren, zieke kinderen.


  Philip stelde haar voor aan het personeel, maar Isabelle had alleen maar oog voor de kinderen. Terwijl Philip haar van de ene naar de andere tafel leidde, zag ze nergens een zielig of zelfmedelijdend gezicht. Philip begroette elk kind bij naam, en de smoeltjes straalden. Er werden complimentjes gegeven, en er werden weddenschappen gesloten en uitdagingen aangegaan.


  ‘Voor we met ze gaan sporten,’ zei Philip, toen het ontbijt was afgelopen en de jongens de eetzaal verlieten, ‘moeten we ons eerst verkleden. De regels gelden voor iedereen.’ Hij gaf haar een kaki short en een wit shirt waarop in rode letters Boys’ Ranch stond, en hij zei haar waar ze zich kon verkleden.


  Tijdens de rondleiding door het kamp, zag ze hoe hard de jongens trainden. Wat haar ook opviel was dat alle jongens, hoewel het kil was, alleen maar een short en het katoenen shirt droeg. Niemand droeg een trui.


  ‘De opzet van het kamp is om de jongens te harden opdat ze het leven aandurven,’ zei Philip, bij het zien van haar bezorgde gezicht. ‘Het mag hard en wreed lijken, maar dat is het echt niet.’


  ‘Het is koud.’


  ‘Nee, het is alleen maar fris, en daar kunnen ze best tegen. Net zo goed als ze er tegen kunnen om hun handicap te tonen.’


  Isabelle keek hem aan. Ze dachten alle twee aan hun gesprek op het strand. ‘Je blijft je er altijd van bewust, maar je kunt leren om je er niet voor te schamen.’


  Ze bleven staan bij de tennisbaan waar vier jongens van negen aan het spelen waren. Slaan ging ze redelijk goed af, maar een van de jongens had moeite bij het lopen om de bal. Een ander had moeite bij het serveren. Toch speelden ze alle vier zo goed als ze konden en riepen ze elkaar bemoedigend toe. Ze gingen aan de kant staan en Philip moedigde ze aan. Op hun aandringen voegde hij zich bij hen op de baan. Doordat hij erin slaagde zelfs hun meest onhandige ballen terug te slaan, gaf hij hen het gevoel dat ze goed speelden.


  Isabelle was op de tribune gaan zitten. Het feit dat Philip polio had gehad was even duidelijk te zien als de verschillende afwijkingen van de jongens. Hij was één van hen en dat wisten ze, en dat gaf hen de moed om verder te knokken. Isabelle kon gewoon niet geloven dat ze met deze man naar bed was geweest en geen moment had stilgestaan bij wat anderen, met inbegrip van zijn vader, als een onvolkomenheid beschouwden. Kwam het door haar kunstenaarsoog dat ze de conventionele behoefte aan symmetrie verwierp en in staat was om in onregelmatigheid schoonheid te zien? Lag het aan haar overtuiging dat niets perfect of absoluut was? Of lag het, in Philips geval, aan het feit dat ze zoveel van de man hield dat haar de buitenkant niet kon schelen?


  ‘Ik was negeneneenhalf en was ontslagen uit het herstellingsoord toen mijn vader me naar een kamp zoals dit hier stuurde,’ vertelde Philip, terwijl hij haar meenam naar de stallen en de gymnastiekzaal. ‘In het begin vond ik het verschrikkelijk. Ik heb nog nooit iemand zo gehaat als mijn vader toen. Maar naarmate ik er langer was en ik leerde om voor mijzelf op te komen, begon ik hem dankbaar te zijn. Weliswaar met tegenzin, dat spreekt. Ik verliet het kamp in de wetenschap dat ik geen Amold Schwarzenegger hoefde te zijn om te overleven en succes te hebben.’


  Voor de lunch nam Philip Isabelle mee naar het golfveld. Hij gaf haar een club aan en zei: ‘Eens kijken of je nog weet wat ik je geleerd heb.’


  ‘Moet dat?’ vroeg ze, en ze was zich bewust van de jongens die achter haar rug stonden te giechelen.


  ‘Ja, dat moet.’


  Isabelle trok een gezicht en ging voor de bal staan. Ze sloeg en miste. Ze sloeg een tweede keer, en miste opnieuw. Bij haar derde poging miste ze voor de derde keer en verloor ze bovendien bijna haar evenwicht.


  ‘Ik kan hier beter mee ophouden,’ mompelde ze.


  ‘Je moet naar de bal kijken,’ zei de jongen die naast haar stond.


  ‘Je hoofd omlaag,’ adviseerde nummer twee.


  ‘Ga door je knieën,’ zei de derde jongen van achter haar.


  Isabelle probeerde zich zo goed mogelijk te concentreren. Langzaam haalde ze uit, verplaatste haar gewicht, draaide haar heupen, knikte haar polsen en sloeg raak. Met grote ogen keek ze de bal die een schitterende boog beschreef na. Ze bedankte haar toeschouwers met een diepe buiging voor hun applaus.


  ‘Niet slecht,’ zei Philip grinnikend.


  ‘En wat komt hierna?’ vroeg ze. Ze deed alsof ze wanhopig was, maar in werkelijkheid amuseerde ze zich kostelijk.


  ‘Softbal.’


  Ze kreunde, maar toen ze bij het veld kwamen, zette ze met plezier een pet op, trok haar handschoen aan en nam haar positie in. Iedereen verbaasde zich over hoe goed ze wierp en ving. Toen ze een home run maakte viel Philip nagenoeg flauw van ongeloof.


  ‘Luis is dol op honkbal,’ verklaarde ze, het stof van haar knieën slaand. ‘En Rebecca en Sam ook.’ Nina trouwens ook, herinnerde ze zich. ‘Toen we jong waren speelden we bijna niets anders.’


  ‘Het lijkt wel alsof je overal talent voor hebt.’ Philip sloeg een arm om haar schouders. Automatisch sloeg ze een arm om zijn middel.


  Ze keken naar een zwemwedstrijd, het trainen met de paarden en een worstelwedstrijd. Toen ze weggingen, volgden een paar van de jongste jongens hen naar de auto.


  ‘Is ze je vriendinnetje?’ vroeg een van hen aan Philip.


  ‘Wat een benen heeft ze, zeg!’


  ‘Ja!’


  ‘Zijn jullie verliefd?’ vroeg een ander, waarbij hij een vies gezicht trok.


  Philip hief zijn beide handen op om hen het zwijgen op te leggen. ‘Dat weet ik niet, jongens.’


  ‘Kun je soms een paar tips gebruiken ?’ Gegiechel van alle kanten.


  ‘We vinden haar aardig.’


  ‘Ik ook.’ Philip grinnikte en gaf Isabelle, die alleen maar glimlachend het hoofd schudde, een knipoog.


  ‘Waarom doen jullie dan zo moeilijk?’


  ‘We denken er over na.’


  Ze doken boven op hem om door hem omhelsd en omarmd te worden. Ze waren gek op deze man die ze als hun held beschouwden. Toen ze wegreden meende Isabelle een paar tranen te zien.


  ‘Ik heb een heerlijke dag gehad,’ zei ze, toen ze de snelweg naar Santa Fe op waren gereden.


  ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Weet je, eigenlijk ben je een geweldige vent.’


  ‘Dat probeer ik je al tijden duidelijk te maken.’ Zijn glimlach was een tikje bitter. ‘Maar je wilt niet luisteren.’


  Ze glimlachte, leunde haar hoofd achterover en trok de klep van de honkbalpet over haar ogen. ‘Ik denk er over na.’


  


  Skye had niets te doen. Sam was weg voor zijn werk en Philip was naar dat kamp waar Isabelle haar over had verteld. Jonas was aan het werk. Isabelle en Sybil waren een dagje naar Taos. Ze hadden haar ook gevraagd om mee te gaan, maar ze had de gastenlijst nog willen nalopen. Toen ze daar genoeg van had, besloot ze om Miranda in de galerie op te zoeken.


  Net toen ze naar binnen wilde gaan, kwam Miranda naar buiten.


  ‘Hé, ik wilde net een praatje met je komen maken.’


  ‘Dat spijt me, Skye, ik moet weg. Een ander keertje.’


  ‘O, best.’ Ze meende dat Miranda zenuwachtig was. ‘Er is toch niets aan de hand, of zo?’


  ‘Nee, hoor, helemaal niet. Ik moet alleen maar weg.’


  Skye nam afscheid en liep terug naar haar auto die aan de overkant van de straat stond geparkeerd. Ze was net ingestapt toen Luis kwam voorrijden. Miranda stapte bij hem in en ze reden haastig weg. Te haastig, vond Skye. Ze had er werkelijk geen idee van wat haar ertoe bracht om hen te volgen - een gril, nieuwsgierigheid, een bepaald gevoel dat aan haar knaagde - maar ze overwon haar angst voor druk verkeer en reed hen achterna, de grote weg op richting Taos.


  Onder het rijden herinnerde ze zich dat de Duráns de vorige avond een beetje een verdrietige indruk hadden gemaakt. Toen ze er een opmerking over had gemaakt tegen Sam, had hij verteld dat hun zoontje in juni overleden was. Ze waren altijd een beetje verdrietig in deze tijd van het jaar.


  Toen de Duráns bij Espanola van de grote weg afsloegen en een minder drukke weg namen, was Skye opgetogen. Nu hoefde ze niet zo veel gas te geven. Lange tijd volgde ze de auto voor haar door een vlak landschap over een weg die nergens naar toe leek te voeren. Plotseling sloegen ze een kleine zijweg in die doodliep bij een kleine, vlakke bergtop. Toen de Duráns stopten, reed ze verder, parkeerde een stukje verder en wachtte. Na ongeveer een uur vertrokken de Duráns weer, een stuk minder gehaast dan ze gekomen waren.


  Toen Skye er zeker van was dat ze weg waren, reed ze naar de plaats waar ze geparkeerd hadden. Op de vlakke bergtop vond ze wat ze vermoed had: een kerkhof. Langzaam stapte ze uit en liep door het smeedijzeren hek dat de begraafplaats omgaf. Het was een oude begraafplaats met vele schuin gezakte stenen en verweerde inscripties, maar op de een of andere manier kwam wat ze zag haar vertrouwd voor. De teksten, de symbolen, de kleine stenen die op sommige van de zerken waren gelegd, het riep een bepaald gevoel in haar wakker dat er iets niet klopte. Zenuwachtig liep ze naar het dichtstbijzijnde graf. Met wild kloppend hart las ze wat erop stond. Toen liep ze naar het volgende en het daaropvolgende. Ze was diep ontroerd door het besef dat ze ongewild een diep bewaard geheim had ontdekt.


  De Duráns waren katholiek, maar op deze begraafplaats was weinig van deze christelijke geloofsovertuiging te vinden. Er waren geen grote kruisen, geen engelen, geen beelden van de Heilige Maagd, geen citaten uit de bijbel. In plaats daarvan zag ze Hebreeuwse teksten, de gevlochten havdalah-kaars die op de joodse sabbat werd gebruikt, een bloem met zes blaadjes die verdacht veel op een davidster leek en de lamp die het eeuwige licht symboliseerde. Er waren graven in de vorm van de ark waarin, volgens de traditie, de Thora bewaard werd, en op veel van de zerken stond een roos die, voor de Sefardim - de nazaten van de joden die uit Spanje waren gevlucht - een symbool was voor Mozes die van God de tien geboden had ontvangen.


  Dat waren symbolen die Skye herkende en moeiteloos kon plaatsen. Andere waren subtieler en hadden waarschijnlijk te maken met de angst om ontdekt te worden. De wetenschap dat het getal zeven in het joodse geloof een mystieke betekenis had, hielp Skye bij het ontcijferen van enkele stenen.


  De weinige stenen waarop een kruis voorkwam, hadden ook een davidster. Dit duidde volgens Skye op het feit dat de betreffende mensen niet wisten welk geloof ze moesten omarmen.


  Uiteindelijk vond ze het graf van Gabriel Abelino Durán dat versierd was met een prachtig gebeitelde tallith, de gebedssjaal die door de mannen in de synagoge gedragen werd.


  Skye kreeg tranen in de ogen bij het zien van de naam van het kind dat Miranda en Luis zoveel jaren geleden verloren hadden. Ze zag de data op de steen en zag hoe kort het kind geleefd had. Er stond een korte Hebreeuwse tekst op de steen, een fragment uit een psalm: ‘Ja, ik ga door het dal van de schaduw van de dood, maar vrees het boze niet.’


  Toch hadden ze het boze gevreesd. Hadden ze dat niet, dan zouden ze dit deel van hun leven niet geheim hebben gehouden. Dan hadden ze niet de behoefte gevoeld om te doen alsof ze iets waren dat ze niet waren. Skye schudde het hoofd en veegde haar tranen weg. Nu begreep ze het. Nu wist ze wat het was dat haar, sinds de dag waarop ze hen had leren kennen, op de een of andere manier bekend was voorgekomen. Ze droegen hetzelfde vertrouwde, verdrietige masker dat haar ouders droegen, het masker waarachter ze geheimen bewaarden die te gevaarlijk waren om te onthullen.


  Ineens herinnerde ze zich hoe vreemd ze het had gevonden dat Miranda en Luis zo stil waren geworden toen ze over het vandalisme in El Paso had verteld. En hoe de naam van Miranda’s expositie ‘De Achttien’ - haar nieuwsgierigheid had gewekt. Sam die verteld had dat de politie het vermoeden had dat het vernielen van de kunstwerken en de brand in La Casa het werk was van een groep geloofsfanaten.


  Ze had er een vaag vermoeden van gehad maar er eigenlijk geen aandacht aan besteed. Nu begreep ze waarom ze zich zo tot hen aangetrokken had gevoeld. Zij en de Duráns hadden iets groots en machtigs met elkaar gemeen: ze waren kinderen van mensen die het overleefd hadden. Haar ouders hadden de nazi-kampen overleefd. Hun voorouders hadden de Spaanse inquisitie overleefd. Haar ouders waren na hun bevrijding uit het kamp uit Europa gevlucht. Hun voorouders waren, op grond van het Edict van Verbanning, uit Spanje gevlucht.


  Het verschil was dat Skye’s ouders naar Amerika waren geëmigreerd waar ze hun geloof in vrijheid konden belijden. De voorouders van de Duráns waren in Nieuw Spanje terechtgekomen, waar de geloofsonderdrukking even groot was geweest als in het Spanje van koningin Isabella. Haar ouders konden openlijk als joden leven. De voorouders van de Duráns waren gedwongen geweest om te doen alsof, maar toch hadden ze hun overtuigingen in het geheim doorgegeven aan hun nazaten.


  Skye zocht een steen en legde die, naast de twee stenen die de Duráns hadden neergelegd, op de zerk van hun zoontje. Ze liet haar hand over de naam van het kind gaan en zie kaddisj voor Gabriel, voor haar familieleden die veel te vroeg gestorven waren en voor alle martelaren die gestorven waren door de manier waarop ze God aanbaden.


  Op weg terug naar Santa Fe vroeg Skye zich af of ze de Duráns iets moest zeggen over wat ze ontdekt had. Uiteindelijk besloot ze er als eerste met Sam over te praten. Als Sam haar adviseerde om haar mond te houden, dan zou ze dat doen.


  Hazel Strauss wist alles van het bewaren van geheimen.


  Hoofdstuk 24


  


  


  New York City


  


  


  Nina zat aan haar bureau, dronk haar derde kop koffie en las over de aanstaande verkiezingen. Onder aan de pagina viel haar blik op een aankondiging van de opening van de Skye Gallery.


  ‘Precies dat waar de wereld op zit te wachten,’ mompelde ze, waarna ze een hap van haar koekje nam. ‘De zoveelste galerie van een onbenullig, verwaand en ingebeeld kreng!’ Ze kreunde toen ze vervolgens las dat de eerste expositie gewijd zou zijn aan Isabelle de Luna. ‘Daar kijk ik nou echt van op!’


  Waar ze nog meer van opkeek was toen haar secretaresse even later belde en zei dat haar moeder aan de telefoon was. Nina verstijfde. Ze had al jaren niet meer met Miranda gesproken. Wat kon ze haar in vredesnaam te vertellen hebben?


  ‘Skye en Sam Hoffman!’ riep ze hardop uit.


  Een maand geleden had ze in de New York Times gelezen dat ze zich verloofd hadden. Ze was er een week door van de kaart geweest. Ze had het opgevat als een persoonlijke belediging dat de man die haar verraden had en de vrouw die haar bedreigd had zich verloofd hadden.


  Dus, wat kon Miranda van haar willen? Dat ze Sam zou bellen om hem te feliciteren? Ha, dat had ze gedacht! Ze kwamen waarschijnlijk naar New York voor de opening. Wilden zij en Luis haar ontmoeten? Samen met haar gaan eten? Het over vroeger hebben? Ze gunde zich enkele seconden om over de mogelijkheid na te denken.


  Gedreven door nieuwsgierigheid nam ze de telefoon op. Maar de stem aan de andere kant van de lijn behoorde evenwel niet toe aan Miranda, maar aan een zekere Brynna Jones. De naam kwam haar bekend voor. Het duurde even voor ze zich herinnerd had dat deze vrouw haar advertentie had gelezen, naar het postbusnummer had geschreven en beweerde dat ze haar biologische moeder was.


  Net als ze met de andere vrouwen had gedaan die op haar advertentie hadden gereageerd, had ze haar een standaard vragenlijst gestuurd met een aantal persoonlijke vragen betreffende het kind waarvan ze beweerden dat ze het ter wereld hadden gebracht. Slechts weinigen stuurden de lijst ingevuld terug. Sommigen die dat wel deden, schreven over een zoontje. De anderen, die het geslacht goed hadden, kregen een tweede brief van Nina met daarin haar telefoonnummer op kantoor en de uitnodiging om op te bellen indien ze nog steeds geïnteresseerd waren. De meesten gaven het op in het besef dat ze voor een duur telefoongesprek moesten betalen, of wanneer ze de telefoniste van de televisiezender hoorden zeggen met wie ze spraken. De meeste mensen die iets op hun geweten hadden schuwden publiciteit. Deze vrouw had zich evenwel niet laten afschrikken.


  Net als Nina met de andere vrouwen had gedaan, stelde ze ook deze een aantal duidelijke vragen. Wanneer was het kind geboren? Op 22 februari 1954. Waar had ze haar dochtertje achtergelaten? In een container naast de kathedraal van de Heilige Franciscus. En hoe had ze het kind achtergelaten ? Schoon en gewassen, in een roze truitje en met een veter om haar navelstreng. Nina’s handen begonnen te beven. Alleen de vrouw die haar ter wereld had gebracht kon weten dat ze een roze truitje had aangehad en dat ze een veter om haar navelstreng had gehad. Dat waren de twee feiten die niet in de advertentie hadden gestaan.


  Met een gevoel dat het midden hield tussen angst en opwinding, besprak ze voor de volgende dag een stoel op een vlucht naar San Diego om Brynna Jones te ontmoeten.


  


  In het vliegtuig speelde ze met de hoop dat Brynna even goed of beter was dan haar gefantaseerde moeder, terwijl ze tegelijkertijd bang was dat dit niet het geval zou zijn. Ze kon zich niet nog een moeder veroorloven die ze voor de wereld geheim moest houden. En nu al helemaal niet.


  Nina had langzaam maar zeker genoeg gekregen van haar status van Anthony’s maîtresse, en ze was gestart met een campagne om de vierde en laatste mevrouw Hartwick te worden. Hun romance was niet het soort geschiedenis dat je in romannetjes tegenkwam, maar ze voelden zich er alle twee gelukkig bij. Beiden hadden geheimen, beiden hadden moeite met het begrip van trouw. Ze wist dat hij haar bedroog, en ze zorgde ervoor dat hij het te weten kwam wanneer zij hem ontrouw was. Een paar keer had hij haar in het openbaar vernederd. Zij had teruggeslagen door in haar column iets over hem te schrijven. En voor Nina was het feit dat hun relatie dit alles overleefd had een teken dat een huwelijk de volgende logische stap moest zijn.


  Het enige dat haar van een gelukkige toekomst kon weerhouden, was haar verleden.


  


  Brynna Jones was drieënvijftig jaar, en ze had bijna elke dag van haar leven moeten vechten om aan de kost te komen. Ze had gewerkt als serveerster, als barkeepster, als verkoopster, als pompbediende, als bordenwasser en als schoonmaakster - zo ongeveer elk baantje waar je geen diploma’s of referenties voor nodig had. Ze had nooit lang genoeg op een en dezelfde plek gewoond om zich er thuis te kunnen voelen, en ze had niemand die ze haar vriend of vriendin kon noemen. Tweemaal had ze lang genoeg met een man samengeleefd om van een relatie te kunnen spreken. Ze was met talloze mannen naar bed geweest, maar in de meeste gevallen was ze te dronken geweest om zich daar achteraf iets van te kunnen herinneren.


  Twee jaar geleden was ze vanuit Portland naar San Diego verhuisd. Het had maanden geduurd voor ze eindelijk een baantje had gevonden als schoonmaakster bij een plaatselijke televisiezender. Het werk was niet zwaar en ze was er tevreden mee, en zo af en toe zag ze beroemde mensen die naar de studio kwamen voor een interview in een van de talkshows.


  In haar pauzes trok ze zich graag terug in de wachtkamer waar ze televisie keek, de gratis koffie dronk en de broodjes at die daar altijd voor gasten klaarstonden, en de kranten doorkeek. Nadat ze de koppen had doorgenomen - voor het geval de wereld zijn einde naderde - en de personeelsadvertenties had bekeken - voor het geval ze ontslagen zou worden - las ze tot slot ook de persoonlijke advertenties nog door.


  Toen ze Nina’s advertentie had gezien was ze volkomen de kluts kwijt geweest. Ze had hem uit de krant gescheurd, in haar beha verstopt en was naar de wc gegaan om hem in alle rust nog eens door te lezen. Was het een list? Was deze advertentie geplaatst door iemand van de politie die haar al vijfendertig jaar op het spoor was? Dat zou toch kunnen?


  Later die avond, nadat ze een paar borrels gedronken had en wat gekalmeerd was, besloot ze dat het geen valstrik was maar dat het een oprecht gemeende advertentie moest zijn. Het kind dat ze ter wereld had gebracht en dat ze vergeten was, was naar haar op zoek.


  Wist ze wie Brynna was? Wist ze dat ze in San Diego woonde? Of was de advertentie gewoon maar op goed geluk geplaatst? Plaatste degene die haar zocht advertenties in alle kranten over heel Amerika? Ineens waren Brynna’s vochtige, rode ogen gaan stralen, iemand die zo veel advertenties plaatste moest geld hebben.


  Na nog een borrel gedronken te hebben, bedacht ze dat het misschien toch waar was wat men beweerde; dat God iedereen een tweede kans gaf.


  Brynna had Nina Davis’ naam meteen herkend; waar ze werkte hadden ze in elke kamer een televisie staan. Davis had een programma dat Behind the Scenes heette, en waarin ze van alles uit de doeken deed over zaken die zich binnen de amusementsindustrie achter de schermen afspeelden. Het toeval wilde dat het een van Brynna’s lievelingsprogramma’s was. Alleen al die gedachte deed haar hardop lachen.


  ‘Zo kun je als moeder nog eens trots zijn,’ zei ze.


  


  Een zwart Armani pakje was altijd goed, dacht Nina, terwijl ze voor de zoveelste keer voor de spiegel ronddraaide en zichzelf van top tot teen bekeek.


  Stak die witte blouse te fel af tegen het zwart?


  Twijfelend verruilde ze de witte blouse voor een zwarte. Te begrafenisachtig. Een rode blouse? Te goedkoop. Dan toch maar die witte blouse.


  Nina kon gewoonweg niet geloven dat ze zo zenuwachtig was. Het zat er dik in dat die vrouw een bedriegster of een klaploopster was. Iemand uit de betere kringen zou het niet in haar hoofd halen om een kind in een container te dumpen. Aan de andere kant kon je het nooit weten. Zelfs iemand uit de betere kringen maakte wel eens een fout.


  Als deze vrouw inderdaad haar biologische moeder was, dan wilde Nina dat ze meteen op alle fronten trots op haar zou zijn. Tegelijkertijd hoopte ze dat ze vanaf het allereerste moment ook trots op deze vrouw zou kunnen zijn. In dat geval zou ze eindelijk vrede kunnen hebben met waar ze vandaan kwam en wie ze was.


  


  Nina zorgde ervoor dat ze vroeg genoeg was om een goed tafeltje uit te kunnen kiezen. Ze koos voor een tafeltje achteraf met uitzicht over de haven, een plekje waar ze rustig zouden kunnen praten. Nadat ze de kelner gevraagd had om haar gast bij aankomst naar hun tafeltje te brengen, ging ze zo aan hè eind van de bar zitten dat ze de deur in de gaten kon houden.


  Toen er een knappe blondine in een schitterend rood broekpak binnenkwam en zich tot de kelner wendde, begon Nina’s hart sneller te slaan. Helaas bleek deze vrouw een afspraakje te hebben met een grijsharige heer. Twee andere blonde vrouwen die beiden aan Nina’s verwachtingen beantwoord zouden hebben, bleken met vriendinnen te hebben afgesproken.


  Ze zou nooit enige aandacht hebben geschonken aan de lange, onverzorgd uitziende vrouw in de eenvoudige katoenen jurk als de kelner haar niet naar hun tafeltje had gebracht. Nina’s maag balde zich samen. In een opwelling wilde ze er zo snel mogelijk vandoor gaan en doen alsof ze nooit aan deze dwaze speurtocht begonnen was.


  Vooruit, best, ze zag er dan niet uit als Jackie Onassis. Beoordeel iemand niet op haar uiterlijk, hield ze zich voor. Misschien heeft ze een zwaar leven. Ze maakt een zenuwachtige indruk. Misschien is ze wel bang dat je niet bereid bent om haar te vergeven.


  Nina raapte al haar moed bijeen en liep naar hun tafeltje.


  ‘Dit is het einde,’ zei de vrouw, nadat Nina was gaan zitten. ‘Wauw! Jij bent een knappe meid geworden, zeg.’ Ze nam Nina aandachtig op.


  Nina nam, op haar beurt, de vrouw aandachtig op. Brynna’s haren vertoonden de eerste sporen van grijs. Haar haren waren slecht geknipt, onverzorgd en dof, maar ze was lichtblond. Haar ogen, die opgezet, waterig en rood dooraderd waren, getuigden van te weinig nachtrust of te veel alcohol, maar ze hadden dezelfde grijze kleur als die van Nina. Maar haar mond was anders - dunnere lippen en een vorm die minder uitgesproken was. Ze had een slappe onderkin waardoor het moeilijk was om de kaaklijn te vergelijken, maar ze had, net als Nina, hoge jukbeenderen.


  ‘Wat zou je zeggen van een borrel om ons weerzien te vieren?’ vroeg Brynna, terwijl ze de kelner al wenkte. ‘Wat wil jij?’


  ‘Een glas witte wijn,’ zei Nina zacht, terwijl ze zich overgaf aan de diepe teleurstelling die ze voelde.


  ‘Omdat het een bijzondere dag is, denk ik dat ik maar eens uit de band spring en een martini neem.’


  Omdat Nina niet wist wat ze moest zeggen, liet ze Brynna vertellen over hoe vaak ze niet naar haar programma keek, over hoe goed ze het programma wel niet vond en hoe opwindend het was dat de presentatrice haar eigen vlees en bloed was. Het scheelde een haar of Nina was ter plekke in tranen uitgebarsten.


  Toen de drankjes kwamen, probeerde ze het proces te versnellen. ‘Over de telefoon zei je dat je kon bewijzen dat je in februari 1954 in Santa Fe was.’


  ‘Waarom heb je zo’n haast?’ Brynna gebaarde de kelner dat ze nog een martini wilde hebben.


  ‘Omdat ik nieuwsgierig ben.’


  Er viel een schaduw over Brynna’s ogen en ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik heb het vijfendertig jaar lang bewaard, en ik kan het nog wel even langer bewaren.’ Ze glimlachte. ‘Vertel me maar liever eerst hoe het jou is vergaan. Ik bedoel, zo te zien ben je goed terechtgekomen. Vertel me eens over de mensen die je hebben opgenomen.’


  Op dat moment voelde Nina een intense warmte en liefde bij de gedachte aan Miranda en Luis. Ze was hen verschrikkelijk dankbaar voor het feit dat ze haar van de dood, en erger nog, voor een leven met deze vrouw hadden gered. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ooit een dag in haar gezelschap zou willen verkeren, laat staan de vele jaren van haar jeugd.


  ‘Ze zijn erg goed en lief voor me geweest. Ze hebben me opgevoed alsof ik hun eigen kind was.’ Ze vertikte het om meer te vertellen. Ze mocht dan niet op goede voet met de Duráns staan, maar ze verdienden het niet om door zo iemand als Brynna Jones omlaag gehaald te worden.


  ‘Wonen ze nog steeds in Santa Fe?’ De vrouw was zo doorzichtig dat het pijn deed.


  ‘Vertel me eens iets over jezelf,’ zei Nina, haar vraag negerend. ‘Woon je al lang in San Diego? Ben je getrouwd? Heb je kinderen?’


  Brynna wachtte tot haar tweede drankje voor haar was neergezet. Terwijl de kelner vertelde wat er die dag op het menu stond, dronk ze haar glas in een paar grote teugen leeg. Nina bestelde de salade van de dag. Brynna bestelde een garnalencocktail, een salade met een roquefort dressing, een entrecote, een dubbele portie patat en nog een martini.


  ‘Maar bij het hoofdgerecht wil ik een glas van de beste rode wijn die u hebt.’ Haar tong begon dik te worden. Vanaf de andere tafeltjes werd er naar hen gekeken. Nina begon misselijk te worden.


  ‘Je wilt iets over mijn leven horen? Voor wat dat betreft kan ik kort zijn. Ik ben niet getrouwd. Jij bent het enige kind dat ik heb. Ik ben al een poosje in San Diego, ja, maar eigenlijk ben ik meer het stad-na-stad-type, als je snapt wat ik bedoel.’


  Ze schrokte haar garnalencocktail naar binnen, gulpte haar martini op, besmeerde een broodje met dik boter, propte het in haar mond en zette haar verhaal voort.


  ‘Ik kom uit een achteraf gat in Texas, en mijn ouders waren godvrezende mensen en gehoorzame burgers. Tegen de tijd dat ik zes was kende ik de bijbel zo ongeveer uit mijn hoofd. Ik ging elke zondag naar de kerk en bad voor het eten en het slapengaan.’ Ze plantte haar ellebogen op tafel, en boog zich, op haar armen leunend, over de tafel heen naar Nina toe. ‘En weet je waar ik voor bad?’ Nina schudde hulpeloos het hoofd. ‘Dat mijn vader zou ophouden me in de schuur te neuken.’


  Brynna lachte om Nina’s geschokte gezicht. Ze sloeg nog een martini achterover en ging, tot Nina’s ellende, verder met haar smerige verhaal.


  ‘Elke zondag in de kerk nam hij de communie in ontvangst alsof hij een man zonder zonden was. Hij gaf de priester een hand, maakte een gezellig praatje met de buren en nam zijn gezin mee naar huis voor een gepaste zondagse maaltijd. Hij propte zich vol met wat mamma gekookt had, en nam me daarna mee naar achteren.’


  Nina was misselijk. Ze kon het gezelschap van deze vrouw geen minuut langer verdragen. Ze keek op haar horloge en zei: ‘Ik kan niet geloven dat het al zo laat is. Niet dat ik het niet fijn vond om je ontmoet te hebben, maar ik heb een interview...’ Ze maakte aanstalten om op te staan.


  Nina strak aankijkend om ervoor te zorgen dat ze nog even zou blijven, stak ze haar hand in haar tas, haalde er een foto uit en smeet hem op tafel. Het was een gekreukt zwart-wit kiekje van een jong, hoogzwanger meisje met blonde vlechten en een jurk die niet veel verschilde van het exemplaar dat ze nu aanhad. Over de jurk droeg ze een mannenjack en een trui die de roze trui moest zijn waarin Nina gewikkeld was geweest.


  Naast Brynna stond, met zijn arm om haar schouders geslagen, een man zonder jack in spijkerbroek, een geruit overhemd en laarzen. Uit zijn mondhoek hing een sigaret. Ze stonden voor de oude bioscoop in Santa Fe.


  Nina wilde het niet weten, maar ze kon het niet laten om te vragen. ‘Is dat mijn vader?’


  ‘Hoe moet ik dat verdomme nou weten?’ riep Brynna uit. Ze lachte zo hard dat er van alle kanten naar hen werd gekeken.


  ‘Hoe bedoel je, hoe moet ik dat verdomme nou weten?’ Nina schaamde zich niet langer, ze was niet langer van streek en ze was niet langer ontroostbaar. Ze was ronduit woedend. ‘Was je dan een hoer?’


  ‘Was ik dat maar geweest. Als ik een dollar had gekregen voor elke man met wie ik in mijn leven naar bed ben geweest, dan zou ik nu net zoiets dragen als jij.’


  Ze wees met haar mes op Nina die ineenkromp van het veronderstelde dreigement en de weerzinwekkende gedachte dat ze mogelijk het kind was van een man die slechts éénmaal met haar moeder had geslapen. Vol walging wenkte ze de kelner om de rekening.


  Brynna legde haar mes en vork neer. ‘Wil je ergens naar toe?’


  ‘Ja,’ zei Nina, zonder een poging te doen om haar woede te verbergen.


  ‘Wil je niet eerst nog mijn voorwaarden horen?’


  ‘Voorwaarden? Waar heb je het over?’


  ‘Over hoeveel het je gaat kosten om ervoor te zorgen dat ik mijn mond hou.’


  ‘Hoeveel het mij gaat kosten?’ Nina was ziedend. ‘Ik betaal deze lunch en je kunt de taxi vergoed krijgen, dat, en geen cent meer!’


  Brynna boog zich met een dreigend gezicht naar Nina toe.


  ‘Ik zal je eens wat zeggen, meissie, ik ben niet naar jou op zoek gegaan. Eerlijk gezegd heeft het me nooit een barst kunnen schelen of je nog leefde of niet. Maar aangezien je nog leeft en je goed geboerd hebt, vind ik dat ik recht heb op een beloning.’


  ‘Voor wat?’


  ‘Voor het feit dat ik je negen maanden lang heb rondgesjouwd. Voor het feit dat ik je gebaard heb. En voor het feit dat ik je heb achtergelaten op een plek waar je gevonden kon worden door mensen die je een gemakkelijk leventje hebben bezorgd. Naar je uiterlijk te oordelen heb je goed geboerd. En nu is het mijn beurt.’


  ‘Jouw beurt, ha, dat kun je vergeten!’ Nina’s ogen schoten vonken. ‘Van mij krijg je geen cent.’


  ‘O, ja, dat krijg ik wel. Want als je me niet betaalt, dan ga ik naar de baas van de televisiezender waar ik werk en vertel ik hem alles over mijn kind, de presentatrice van Behind the Scenes. Of anders kan ik altijd de Enquirer nog bellen. Ik heb gehoord dat ze veel geld betalen voor dit soort dingen.’


  Ze leunde achterover, sloeg haar armen over elkaar, keek Nina met haar dronken ogen strak aan en grijnsde.


  ‘De media zullen van het verhaal smullen: een achttienjarige vrouw moet haar kind afstaan omdat ze het geld niet heeft om het te eten te geven. Die dochter groeit op en wordt een bekende televisiepersoonlijkheid die haar leven lang naar haar moeder zoekt. Maar als haar moeder niet blijkt te zijn wat ze gehoopt had, dumpt ze haar als een bedorven stuk vlees.’ Om haar woorden te onderstrepen stopte ze een hap entrecote in haar mond. ‘Sappig verhaal, vind je zelf ook niet?’


  Het ergste was nog dat het waar was. Nina ging weer zitten en Brynna Jones legde haar eisen op tafel. En Nina stemde ermee in omdat ze, zoals Brynna terecht opmerkte, geen andere keus had.


  Hoofdstuk 25


  


  


  De Skye Gallery opende in oktober 1988 met een expositie van Isabelle de Luna’s laatste werken: De Ontroerende Regenboog. Julian imiterend opende ze niet op een zaterdag maar op een donderdagavond, en koos ze ervoor om geen voorverkoop te houden. Als er één ding was dat ze van hem had geleerd, was het wel dat nieuwsgierigheid een gunstige invloed op de verkoop had. En dat het met die nieuwsgierigheid wel goed zat, bleek uit de menigte die zich kort na het opengaan van de deuren in de galerie bevond.


  Dit was Isabelle’s eerste serie met personages. Tot nu toe had ze zich tot landschappen beperkt. Deze doeken, zo vertelde ze, getuigden van een nieuwe openheid bij haar, van een bereidheid om de vruchten van haar introspectie te delen en om, samen met de toeschouwer, het innerlijk landschap te ontdekken. Een andere opvallende verandering in deze serie, was het dramatisch gebruik van witte vlakken als een manier om ‘het uitgebreide, niet in kaart gebrachte terrein dat onze emoties omgeeft, te definiëren... om de ruimte die erop wacht ontdekt te worden, te beschrijven’.


  Aangezien deze serie ontstaan was uit Isabelle’s spirituele pelgrimstocht, bezaten de doeken een ondefinieerbare, maar toch tegelijkertijd zeer herkenbare realiteit. Het ging om de basisgevoelens, om universele reacties die voor alle mensen over de hele wereld hetzelfde waren.


  Het waren niet alleen Isabelle’s werken op zich die een succes van de opening garandeerden, maar ook degenen die gekomen waren droegen er zeker een belangrijk steentje toe bij. Skye’s opening had de aandacht getrokken van alle grote verzamelaars van eigentijdse kunst: Ronald Lauder, S.I. Newhouse, Charles Saatchi, de Rubells en Peter Brandt, om er maar een paar te noemen.


  Wie er ook was, dat was Paco Barba die met zijn vrouw, Anna, was gekomen. Hoewel ze erin slaagde om niet met hen te praten, kon ze het niet helpen dat ze hem observeerde terwijl hij aandachtig naar haar Blauw keek. Het betrof een verontrustend, donker doek waarop een kind was geschilderd van wie het gezicht was aangegeven met één groot, wijd opengesperd oog. Het kinderlichaam deinsde achteruit en het hield één hand opgeheven in een afwerend gebaar. Het schilderij stond voor het thema van de dood.


  Isabelle verwachtte min of meer dat hij het zou kopen, maar dat deed hij niet. Skye vertelde achteraf dat hij en zijn vrouw erover hadden gesproken, maar dat zijn vrouw uiteindelijk toch de voorkeur had gegeven aan Geel, Isabelle’s ode aan de vreugde. Een anonieme koper had Blauw laten reserveren.


  Anthony Hartwick was alleen naar de opening gekomen, en hij verbaasde Isabelle en Skye met zijn aankoop van het overwegend in paars gehouden werk dat de eenzaamheid verbeeldde.


  Philip, die de expositie voor de opening had mogen bekijken, was overdonderd geweest door Rood, het doek dat voor de hartstocht stond. Tegen een achtergrond van diverse tinten rood was een liggende vrouw in extase afgebeeld. Het was de Isabelle zoals hij haar in bed had leren kennen. Hij kocht het meteen.


  De andere doeken - met de thema’s haat, verdriet, woede, genot, apathie, agitatie, sereniteit en dankbaarheid - waren binnen het uur verkocht. Een van de journalisten vroeg haar hoe het kwam dat het thema van de liefde er niet bij was. Haar antwoord was eerlijk.


  ‘Ik weet niet precies hoe liefde voelt.’


  


  In diezelfde week opende Julian Richter een groepsexpositie waarbij ook werken uit Visioenen in Blauw werden getoond. Julian had gehoopt dat hij het succes van Isabelle en Skye kon afzwakken. In plaats daarvan deed hij de vlammen van wat in New York ‘de Luna koorts werd genoemd, alleen maar hoger oplaaien. Haardoeken gingen voor niet minder dan zes cijfers van de hand, en er was geen krant en geen tijdschrift waarin niet iets over haar te lezen viel. Vogue vroeg haar om een fotoreportage. Ze stond op de omslag van Vanity Fair. Het New York magazine wijdde een lang artikel aan haar. Ze werd overal uitgenodigd, en was te gast in Larry King Live.


  Het succes had een verstikkende uitwerking op Isabelle. Ze was niet naïef, en ze had ook geen moeite met het vele geld dat ze ineens verdiende. Ze was doordrongen van het belang van public relations, maar accepteerde alleen die invitaties en uitnodigingen die haar verdere carrière ten goede konden komen.


  


  Miranda en Luis kwamen een week voor Skye en Sams huwelijksfeest naar New York. Op de donderdagavond voor de huwelijksvoltrekking, nodigde Isabelle Skye, Sam, Jonas en Sybil uit voor het eten. Het leek haar de ideale gelegenheid om haar nieuwe huis in te wijden. Hoewel het niets voor haar was om met geld te smijten, had ze een deel van haar nieuwe rijkdom uitgegeven aan een flat in een van de imposante oude gebouwen aan Central Park West.


  Ondanks Isabelle’s protesten had Miranda het grootste gedeelte van de maaltijd bereid waarbij ze volledig beslag had gelegd op Isabelle’s moderne keuken.


  De maaltijd was een succes, en na afloop, terwijl ze zaten na te praten in Isabelle’s witte zitkamer, nodigde Skye de Duráns uit om samen met haar en Sam en haar ouders op vrijdagavond naar de synagoge te gaan. De uitnodiging klonk op zich onschuldig genoeg, maar iets in de klank van haar stem en de zenuwachtigheid van Skye en de anderen, vertelde Luis dat er meer achter zat.


  ‘Dat is heel aardig van je,’ zei hij op zijn hoede, ‘en we voelen ons natuurlijk vereerd, maar wat heeft je ertoe gebracht om dit te vragen?’


  Skye haalde diep adem. ‘Ik heb iets heel ergs gedaan,’ zei ze zacht. ‘Ik heb me met iets van jullie bemoeid dat mij helemaal niet aangaat.’ Miranda en Luis keken haar vragend en ook een beetje angstig aan. ‘Toen ik in Santa Fe was, ben ik jullie gevolgd toen jullie het graf van jullie zoontje hebben bezocht.’


  Miranda slaakte een geschrokken kreetje. Luis nam haar hand in de zijne, maar hij bleef Skye aankijken.


  ‘Ik weet dat ik de grenzen van vertrouwen heb overschreden en daar bied ik jullie mijn excuses voor aan, maar aan de andere kant kan ik niet ontkennen dat ik blij ben dat ik het gedaan heb.’ Skye zweeg even en ze koos haar woorden met zorg. ‘Ik hou heel erg veel van jullie twee. Toen ik op het kerkhof was en ik die Hebreeuwse tekst op het graf van jullie zoontje zag, was ik dieper ontroerd dan ik jullie kan zeggen. Ik voelde me trots om voor Gabriel kaddisj te kunnen zeggen en om mijn steen naast die van jullie te kunnen leggen om zijn geest te laten weten dat we bij hem waren geweest.’


  Er hing een zware, gespannen stilte in de kamer.


  ‘Ik heb jullie uitgenodigd om mee te komen naar de synagoge omdat ik het vermoeden heb dat jullie jullie geloof in een kelder belijden. Ik dacht dat jullie het misschien wel fijn zouden vinden om dat ook eens in het openbaar te doen.’


  Miranda en Luis wisten niet hoe ze moesten reageren. Ze keken Jonas strak aan alsof ze hem wilden vragen of hij hen verraden had.


  ‘Ik heb geen woord gezegd,’ zei hij.


  ‘Is dat waar jullie naar toe gingen op die dagen waarop jullie verdwenen?’ vroeg Isabelle. ‘Gingen jullie naar Gabriel?’


  Miranda knikte. Haar ogen waren groot en vochtig.


  ‘Ik wilde me niet bemoeien met iets dat me niet aangaat,’ zei Skye, die het niet kon uitstaan van zichzelf dat ze Miranda aan het huilen had gemaakt. ‘En ik heb dit niet ter sprake gebracht om jullie verdriet te doen. Ik had alleen maar gedacht dat het een prettig idee voor jullie moest zijn om te weten dat mensen die van jullie houden de waarheid kennen en nog steeds van jullie houden.’


  Luis wendde zich met een bezorgd gezicht tot Isabelle.


  ‘Al aanbaden jullie goudvissen, dan zou ik nog steeds van jullie houden,’ zei ze, terwijl ze hem een zoen op de wang gaf om haar woorden kracht bij te zetten, ‘maar ik moet toegeven dat ik het niet helemaal begrijp.’


  Na een lange, geladen stilte begon Luis het uit te leggen.


  ‘Gedurende ruim duizend jaar woonden er joden in Spanje, maar in het beruchte jaar 1492 werden tweehonderd vijftigduizend mensen gedwongen om in ballingschap te gaan. De meeste mensen gaan ervan uit dat dit het einde van de inquisitie was. Dat was het niet. Helaas duurde het nog vierhonderd jaar in Spanje zelf en in Nieuw Spanje, het huidige Mexico en het hele gebied dat we nu het Zuidwesten noemen.


  Aanvankelijk leek het een goed idee om naar de Nieuwe Wereld te vluchten. De gewoonten waren vertrouwd, de taal was dezelfde en immigranten waren er welkom. Hoewel er geen vragen werden gesteld, werd er van de nieuwkomers verwacht dat ze het katholicisme in het openbaar zouden belijden. Dat deden ze ook, maar thuis, onder elkaar, bleven de meeste immigranten joods.


  Generaties kwamen en gingen zonder enig incident, maar zo heel af en toe - een- tot tweemaal per eeuw - besloten de hoogste vertegenwoordigers van de katholieke Kerk om de bevolking met zogenaamde processen en massa-executies te zuiveren. Om daaraan te ontkomen trokken velen van de conversos naar het noorden.’


  Luis nam Miranda’s hand in de zijne en sprak verder.


  ‘Het waren de vrouwen die het joodse geloof in stand hielden. De mannen werkten samen met katholieken, dus ze leefden als katholieken. Ze aten voedsel dat niet koosjer was, namen deel aan rituelen van de Kerk en zeiden dingen die in feite tegenstrijdig waren aan hun werkelijke geloof. Ze deden wat ze moesten doen om te voorkomen dat hun familie door ontdekking in gevaar zou komen.


  Thuis echter, hielden de vrouwen de rituele feestdagen in stand. Ze vertelden hun dochters over de sabbat en leerden hun zonen wat ze zich uit de bijbel herinnerden. Ze hielpen bij het arrangeren van huwelijken en hielden zich aan de rituelen van het sterven. De vrouwen waren de bewaarders van de joodse identiteit.’


  ‘Hoe zijn jullie er achter gekomen dat jullie voorouders joods waren?’ Isabelle was gefascineerd.


  ‘O, daar waren een heleboel aanwijzingen voor. In het huis van mijn moeder en dat van mijn grootmoeder waren geen heiligen afbeeldingen en geen crucifixen te vinden iets dat, zoals jij wel weet, heel ongebruikelijk is voor een katholiek huis. Mijn grootmoeder trok zich elke vrijdagavond in de badkamer terug om kaarsen aan te steken. Vaak deed mijn grootvader een sjaal over zijn hoofd en bad hij. Alle mannen in mijn familie waren besneden. En,’ zei hij, naar Skye kijkend, ‘dan was er de begraafplaats. Maar aangezien ik geen andere joden kende en niets van joodse gebruiken af wist, heb ik nooit iets achter die dingen gezocht.’


  ‘Weten alle afstammelingen van de conversos waar ze vandaan komen?’ vroeg Skye.


  ‘Nee. Sommigen van hen doen de dingen die ze thuis hebben gezien en geleerd. Ze ontsteken kaarsen, slachten dieren volgens het joodse ritueel en weigeren om varkensvlees te eten zonder te weten waarom. Anderen, die het wel weten, bewaren het geheim als iets waar nooit over gesproken mag worden.’


  ‘Dat kan ik begrijpen toen het gebied nog in Spaanse handen was,’ zei Sam, ‘maar toen het eenmaal onder de Verenigde Staten was gekomen, was al die geheimzinnigheid toch zeker niet meer nodig?’


  ‘Het ligt nogal gecompliceerd. Eeuwenlang had men geleefd met het besef dat een bekentenis martelingen of de dood tot gevolg zou hebben. Geheimzinnigheid werd een gewoonte waar de geschiedenis niets aan kon veranderen. Was het niet de inquisitie, dan was het wel de joden vervolging in Europa of de onaangename bezoeken van de Ku Klux Klan. Antisemitisme kom je overal tegen. Denk maar aan de verwoestingen die in Enchantments zijn aangericht, om nog maar te zwijgen over de brand in La Casa.’


  Hij vlocht zijn handen in elkaar. ‘Weet je, je kunt maar tot één groep behoren. Als je zegt dat je een Amerikaan van Spaanse afkomst bent, dan wordt automatisch aangenomen dat je katholiek bent. Als we opeens zouden verklaren dat we joods zijn, dan zijn we meteen geen Amerikaan van Spaanse afkomst meer, maar zijn we Sefardim. Niet alleen behoren we dan niet meer tot een duidelijke groep, maar daarbij zijn we dan ook nog eens meteen verdacht.’ ‘Alleen voor bekrompen mensen!’ riep Isabelle boos uit. Zij wist alles van opgedrukte stempels en labels en de pijn die erdoor veroorzaakt werd: Catalaan. Wees. Pleegkind. Moordenaar. Slachtoffer.


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Luis, ‘maar als jouw familie deel uitmaakt van een bepaalde groep die op een bepaalde manier denkt, hoe denk je dan dat er gereageerd zal worden als anderen er achter kwamen dat je niet bent wie je hebt voorgegeven te zijn?’


  Isabelle moest toegeven dat hij gelijk had, en opnieuw viel er een pijnlijke stilte die door Skye verbroken werd.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om oude wonden open te rijten,’ zei ze, terwijl ze voor de Duráns hurkte en haar handen op die van hen legde. ‘Ik wilde jullie alleen maar de kans geven om te zijn wie jullie zijn. Gaan jullie alsjeblieft met ons mee naar de synagoge.’ ‘Daar kunnen jullie onder vrienden zijn,’ zei Jonas.


  ‘En onder gelijken, onder mensen die net zo denken, voelen en geloven als jullie.’


  


  Miranda en Luis vonden het vreemd, bizar haast, om als joden in een tempel welkom te worden geheten. Ze waren vaak met Jonas naar de synagoge gegaan, maar toen waren ze gasten geweest. Vanavond echter werden ze ontvangen als gelijken.


  De Duráns volgden de dienst zo goed als ze konden, en lazen de Hebreeuwse tekst in het Engels mee.


  


  De trouwplechtigheid was schitterend. Een strijkkwartet speelde een fuga van Bach, en Miranda huilde toen Jonas zijn zoon naar het altaar begeleidde. Hoezeer Miranda ook van Sybil hield, op dat moment miste ze Ruth.


  Miranda observeerde Philip die naar Isabelle keek toen ze door het middenpad schreed. Hij omhelsde haar met zijn blik, en de liefde die hij voor haar voelde straalde van hem af. Het maakte Miranda van streek, want ze wist dat Isabelle evenveel van hem hield maar gevangen werd gehouden door spoken uit het verleden die haar ervan weerhielden om de toekomst open tegemoet te gaan.


  Skye werd door haar ouders naar de chupa gebracht. Zowel Pearl als Murray huilde tranen van geluk. Miranda slaakte een hoorbare zucht toen Sam zijn bruid voor het eerst zag. De diepe liefde in zijn blik en de grote eerbied voor deze vrouw met wie hij binnen enkele minuten getrouwd zou zijn, overdonderden haar.


  Toen de bruid en de bruidegom het middenpad afliepen, dwaalde Skye’s blik af naar de Duráns. Miranda, die de onzekerheid in haar ogen zag, blies haar een zoen toe en vormde met haar lippen de woorden: ‘Dank je.’


  Skye en Sam hadden zich geen mooier trouw cadeau kunnen wensen.


  


  Isabelle genoot. Haar beste vriendin was getrouwd met een van haar oudste vrienden. Mensen uit haar leven in Santa Fe raakten bevriend met mensen uit haar leven in New York. De ceremonie had haar diep ontroerd. Het deed haar goed om Miranda en Luis zo gelukkig en opgewekt te zien. En het deed haar plezier om, op de receptie, een oude vriend en bekende van haar terug te zien: Ezra Edward Clark.


  ‘Ik kan alleen maar hopen dat je, wanneer je je memoires schrijft, niet zult vergeten om te vermelden dat ik je eerste mentor was,’ zei hij op zijn vertrouwde verwaande toontje.


  ‘Dat was je inderdaad.’


  ‘Ik was al bang dat ik, doordat ik je naar Wisconsin heb gestuurd, in je aanzien was gedaald.’


  ‘Daar hoefde je niet bang voor te zijn.’


  Ze spraken over de doeken van Van Gogh waarvoor op de veiling zulke astronomische bedragen waren neergeteld, en over aanstaande veilingen waarop een aantal Picasso’s onder de hamer zouden komen.


  ‘Waar denk je dat het aan ligt dat die doeken opeens zo veel opbrengen?’ vroeg Isabelle.


  ‘Persoonlijk denk ik dat het meer met hun leven te maken heeft dan met hun kunst zelf. Ze vertegenwoordigen het romantische idee van wat een kunstenaar is. Van Gogh is tragisch. Picasso’s geschiedenis is precies het tegenovergestelde.’


  Ze stelde hem voor aan Miranda en Luis, die diep van hem onder de indruk waren. Het was alleen omdat hij zo aardig tegen hen deed, dat Isabelle het zichzelf toestond om ook aardig tegen zijn partner, Greta Reed, te zijn.


  ‘Je nieuwe werk is absoluut eersteklas,’ zei ze tegen Isabelle, in een poging iets goed te maken van het debacle van de expositie destijds. ‘Het doet me plezier om te zien dat je talent eindelijk de erkenning krijgt die het verdient.’


  Ze deden hun best om een gesprek met elkaar te voeren, en waren beiden opgelucht toen iedereen werd opgeroepen om naar de balzaal te komen. Toen iedereen zich verzameld had, kwamen de bruid en de bruidegom binnen, werd het brood gezegend, zette de band een snel nummer in en kon het dansen beginnen.


  Skye had Isabelle, Philip, Rebecca en Mack aan de tafel van het bruidspaar gezet. Toen Philip Isabelle ten dans vroeg, wilde ze weigeren omdat ze bang was voor de gevoelens die de kop op zouden kunnen steken wanneer hij haar in zijn armen hield; maar ze kon niet weigeren. Dicht tegen hem aan dansend op een langzaam nummer, kon ze niet ontkennen hoe goed het voelde om zo dicht bij hem te zijn, om haar gezicht tegen het zijne te voelen en hem in haar oor te horen mee neuriën met de muziek.


  ‘Ik ben blij dat ik je eindelijk voor mezelf heb,’ zei hij, terwijl ze tussen de driehonderdvijftig andere gasten door dansten, ‘want ik heb je iets belangrijks te zeggen.’


  Isabelle maakte zich een stukje van hem los om hem aan te kunnen kijken. De blik in zijn donkere ogen was doordringend.


  ‘Sinds Mallorca is mijn leven leeg en kaal. Geen andere vrouw heeft me ooit zo geraakt als jij, Isabelle.’ Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Ik heb dit nog nooit tegen iemand anders gezegd, maar ik hou van je. Ik wou dat je jezelf kon toestaan om van mij te houden.’


  Isabelle wilde van de dansvloer rennen, maar hij liet haar niet gaan. Hij bleef haar vasthouden en danste verder, waarmee hij haar dwong om haar gevoelens onder ogen te zien.


  ‘Ik weet niet hoe ik dit moet uitleggen,’ zei ze. ‘Ik begrijp het zelf niet helemaal, maar zelfs al zou ik ergens diep in mijn hart van je houden, Philip, dan is het nog niet genoeg.’


  ‘Wat houdt je dan toch tegen? Waarom kan ik je niet helpen?’ ‘Niemand kan mij helpen. Er zijn dingen waarmee ik vrede moet zien te vinden. En zolang ik dat niet heb gedaan, kan ik mij niet veilig voelen, en zolang ik mij niet veilig voel, kan ik mijzelf niet toestaan om me aan een man te binden. Zelfs niet aan jou, Philip.’ Hoewel ze het verdriet en de teleurstelling op zijn gezicht kon lezen, daagde hij haar niet uit en liet hij haar ook niet in de steek. In plaats daarvan trok hij haar nog dichter tegen zich aan. ‘Ik ben bereid je te helpen, en ik ben bereid te wachten.’


  Terwijl ze tegen hem aanleunde, vroeg ze zich af of ze zich ooit vrij genoeg zou voelen om van iemand te kunnen houden.


  Misschien wanneer de nachtmerries ophielden. Misschien wanneer de hoofdpijn niet meer terugkwam. Misschien wanneer dat blauwe gevoel eindelijk eens verdween.


  Hoofdstuk 26


  


  


  1989


  


  


  Na bijna een vol jaar van eisen en het betalen van duizenden dollars, begon Nina de druk van Brynna’s chantage duidelijk te voelen. Afgezien van het feit dat haar bankrekening ernstig te lijden had, was er ook nog de kwestie van haar betrouwbaarheid die op zijn minst twijfelachtig was. Hoewel ze het in San Diego naar haar zin leek te hebben (met een volledig gemeubileerde flat aan zee, een gloednieuwe auto en een royale maandelijkse toelage had ze weinig te klagen) had Nina geen enkele garantie dat ze niet plotseling zou besluiten om het in Los Angeles te proberen. Of in Parijs. Of in New York.


  Het was al erg genoeg dat ze een paar maal per week naar kantoor belde voor een praatje. Gelukkig was de secretaresse die Brynna’s eerste telefoontje had aangenomen inmiddels vertrokken om een kind te krijgen, zodat Nina vrij was om te beweren dat Brynna een volslagen vreemde en gestoorde vrouw was die meende dat ze Nina’s moeder was. Anderen adviseerden haar om de politie in te schakelen, maar Nina maakte er gebruik van om haar bezorgdheid te tonen. Hoewel ze op grond van haar reputatie onmogelijk voor een heilige kon worden aangezien, viel het tijd maken om met een ongevaarlijke gek te praten nog net binnen de grenzen van aannemelijkheid.


  Brynna’s telefoontjes waren slechts een deel van het probleem. Hun afspraak was gebaseerd op haar volledig zwijgen, maar het was moeilijk om ervoor te zorgen dat iemand die dronken was zich aan een spreekverbod hield. Wanneer ze te diep in het glaasje had gekeken kon ze in theorie alles aan iedereen vertellen.


  Daarnaast stonden alle tijdschriften en kranten vol van Isabelle, en was ze ook regelmatig op de televisie. Nina verwachtte dat het niet meer lang zou duren voor er een nieuw luchtje op de markt kwam dat ‘de Luna’ heette.


  Voorheen zou ze verschrikkelijk jaloers zijn geweest, maar een dergelijk gevoel kon ze zich nu niet meer veroorloven. Ze had er alles voor over om zo min mogelijk de aandacht te trekken.


  Ze stelde zichzelf gerust met de gedachte dat ze al lange tijd een bekende persoonlijkheid was, en dat er tot nu toe nog niemand naar voren was gekomen om te zeggen dat ze niet Davis heette. In de showbusiness was het niet ongebruikelijk om van naam te veranderen. Nee, de enige die haar in moeilijkheden kon brengen, was iemand die wist in hoeverre haar verhalen leugens waren.


  De vraag was: hoeveel mensen wisten dat? En voor hoe lang kon ze op hun stilzwijgen rekenen?


  


  Het was Anthony’s zesenveertigste verjaardag, en om die te vieren had Nina L’Orangerie, de aparte zaal van Le Cirque, afgehuurd en een verrassingsfeest voor hem georganiseerd. Alles zat evenwel min of meer tegen. Om te beginnen was het weer niet wat het zijn moest. De harde regen had een fnuikende uitwerking op een ieders humeur en kapsel. Haar jurk, een nauwsluitende de la Renta, zag er ineens niet meer zo opwindend uit als toen ze hem gekocht had. Haar gasten leken nergens anders over te kunnen praten als over Barbara Walters’ interview met Isabelle de Luna. En Anthony kwam een uur te laat en hij had een pestbui.


  Zijn stemming werd beter na een aantal borrels, maar Nina kon niet zeggen of dat door de alcohol kwam, of dat hij alleen maar deed alsof hij zich amuseerde. Onder het eten probeerde ze zijn werkelijke stemming te peilen, want het succes van het tweede gedeelte van de avond hing in sterke mate af van hoe hij zich voelde.


  Vanavond moest de ontknoping zijn van haar campagne om Anthony Hartwick voor het altaar te krijgen. Ze wilde hem niet alleen om het geld - zelf zat ze lang niet slecht bij kas - maar twee vermogens waren toch beter dan slechts één. Nee, waar het haar vooral om te doen was, dat was status. Het zijn van mevrouw Hartwick hield een bepaalde macht in. De beste manier om haar reputatie te beschermen, was door achter die van Anthony te kruipen en zich achter hem te verschuilen. Maar voordat ze hem ten huwelijk zou vragen, zou ze hem er eerst aan herinneren wat het was dat hen al deze jaren bij elkaar had gehouden.


  Terwijl ze op het feest waren, had een decorploeg haar werkkamer thuis omgetoverd in een harem. Alle meubels waren verwijderd, en er was een luxueuze tent gebouwd, compleet met talloze kussens, manden vol druiven en vijgen, een koperen blad met veren, gouden doeken en flesjes met welriekende olie waarvan er eentje op een brandertje stond te borrelen. Er brandden kaarsen en wierook, en het geheel geurde naar exotische oorden en erotische praktijken. Op de achtergrond speelde oosterse muziek. Terwijl Anthony nog een whisky voor zichzelf inschonk en het decor bewonderde, verdween Nina naar haar slaapkamer om haar jurk te verruilen voor een kunstig gearrangeerde regenboog van doorzichtige sluiers.


  Zijn voorkeuren kennende, kleedde ze hem stilzwijgend uit, waarbij ze hem strak aankeek en hem liet raden naar wat er achter de lichtblauwe sluier die haar gezicht bedekte, in haar omging. In plaats van hem meteen zijn gang te laten gaan, moedigde ze hem aan om te wachten, om ontspannen in de kussens te gaan liggen en zich door haar te laten verleiden. Ze zag zijn opwinding toenemen terwijl ze voor hem stond en met haar sluiers speelde.


  Ze draaide en wiegde met haar heupen en hief haar armen op om hem een glimp te laten opvangen van wat hem te wachten stond. Ze liet de sluiers één voor één vallen, met uitzondering van die welke haar gezicht bedekte. Daarna pakte ze het flesje met de hete aromatische olie en begon hem ermee in te wrijven. Toen ze hem van top tot teen had ingesmeerd, smeerde ze haar eigen lichaam in waarbij ze hem naar haar liet kijken. Toen hij zich niet langer kon beheersen, rukte hij de sluier van haar gezicht en maakte hij haar zo ruw tot de zijne dat het haar niet alleen opwond, maar ook bang maakte.


  Daarmee wilde ze het evenwel niet laten eindigen. Ze had nog meer genoegens voor hem in petto. Ze liet hem volkomen zijn gang met haar gaan. Hoewel het een spel van meester en slavin leek, was het Nina die de touwtjes in handen had. Zij was de agressor, zij was degene die het programma bepaalde. Bij wijze van uitzondering liet Anthony haar haar gang gaan. Nina hoopte dat hij weldra, wanneer ze van thema zou veranderen, even meegaand zou zijn.


  Nadat ze een douche hadden genomen maakten ze het zich in de zitkamer gemakkelijk. Het was laat. Ze waren ontspannen en bevredigd. Dit was het moment waarop Nina gewacht had.


  ‘Anthony, ik wil met je trouwen.’


  Ze was op meerdere reacties voorbereid geweest, maar niet op een traag, nieuwsgierig lachje.


  ‘Ik ben meer dan eens getrouwd geweest, Nina. Het huwelijk is niet wat je denkt dat het is.’


  ‘Dat lag waarschijnlijk aan je voorgaande bruiden.’ Ze sloeg haar benen over elkaar en liet haar peignoir een beetje openvallen. ‘Jij en ik zijn al langer bij elkaar dan dat je ooit met iemand getrouwd bent geweest.’


  Hij lachte en gaf toe dat ze daar gelijk in had. Zijn blik dwaalde af naar het plekje waar haar benen ophielden en haar peignoir begon. ‘Dat is zo. Dus waarom zouden we iets moois bederven?’


  ‘Omdat ik vierendertig ben en ik er genoeg van heb om enkel en alleen maar je vriendin te zijn. Ik wil mevrouw Hartwick zijn.’


  Hij lachte opnieuw. ‘Ik had nooit gedacht dat Nina Davis zo provinciaal was.’


  ‘Je draait eromheen.’


  ‘Een beetje, misschien.’


  ‘Waarom? Je weet heel goed dat je van me houdt, voor zover je tenminste in staat bent om van iemand te houden. We kunnen niet buiten elkaar en in bed zijn we meer dan compatibel. Dus wat is het probleem?’


  ‘Ik heb geen probleem met ons, Nina.’ Toen haar gezicht begon te stralen hief hij zijn hand op om haar enthousiasme te dempen. ‘Ik heb andere problemen, problemen met de zaak. We raken steeds verder in de rode cijfers en ik weet niet of ik de boel nog wel zal kunnen redden.’


  Nina wist dat hij zakelijke problemen had, maar ze had niet verwacht dat die op zijn privé leven van invloed zouden zijn.


  ‘Wat heb je nodig om er weer bovenop te komen?’


  ‘Een kei van een bestseller,’ verklaarde hij. ‘Heb je er niet toevallig eentje liggen?’


  ‘Wat zou je zeggen van SoHo Cinderella?' Het was bedoeld als een grapje, maar hij kon er niet om lachen. ‘Het is niet dat de toekomst van Hartwick House me niet interesseert, Anthony, want dat doet het wel. Maar op dit moment ben ik veel meer geïnteresseerd in onze gezamenlijke toekomst.’


  Anthony fronste zijn voorhoofd en er kroop een vreemde blik in zijn ogen. ‘En dan wil je natuurlijk ook een grote bruiloft?’


  De klank van zijn stem beviel haar niet. ‘Hoe groot kan die zijn? Jij hebt geen familie, en ik ook niet."


  ‘Ik heb een paar neven en nichten die ik zou kunnen vragen. En een paar vrienden van vroeger, van school en uit mijn studietijd. Hoe staat het met jouw familie in Schotland? Of vriendinnen van het internaat?’


  Hij keek haar strak aan, en ondanks haar peignoir voelde ze zich ineens erg naakt. Ze probeerde niet te blozen. ‘Ik ben tevreden met ons tweetjes en de ambtenaar van de burgerlijke stand. Waarom wil je vrienden van vroeger, van school uitnodigen?’


  ‘Omdat jij geen vriendinnen van het internaat hebt, Nina. En je hebt ook geen familie in Schotland!’


  ‘Wat?’ Nina schoot overeind en ze balde haar handen tot vuisten om te voorkomen dat ze zouden beven. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over jou en je zogenaamde Schotse familie. Het zijn verzinsels, Nina, pure verzinsels!’


  Hij stond op van de bank en liep langzaam naar de open haard.


  ‘Hale en Leslie Walker Davis,’ zei hij, waarbij hij op het paar op Nina’s dierbare schilderij wees. ‘Ik heb navraag gedaan. Ze bestaan niet echt, wel?’ Hij draaide zich om en keek haar spottend aan. ‘En als ze bestaan, dan hebben ze niets te maken met een distilleerderij in Schotland en zijn ze ook niet bij een vliegtuigongeluk om het leven gekomen. Het internaat in Schotland heeft nooit van je gehoord.’


  Hij kwam naar haar toe, bleef voor haar staan, stak zijn hand in de opening van haar peignoir en greep haar bezitterig beet.


  ‘Als ik met je trouw, Nina, en ik heb nog geen ja en geen nee gezegd, dan heb ik er recht op te weten wie je bent!’


  Nina’s brein werkte op volle toeren. Ze kon niet geloven dat hij haar geschiedenis was nagegaan, maar dat had hij wel, en grondig ook! Ineens kreeg ze een idee.


  Ze probeerde onverschillig toe doen. ‘Wat zou je ervan zeggen,’ zei ze, ‘als ik je mijn ware geschiedenis vertelde en jij er de rechten van koopt?’


  ‘En waarom zou ik dat doen?’


  ‘Omdat mijn levensverhaal is opgenomen in een biografie over een bekend iemand. Ik ben er al een tijdje aan bezig. De titel is: Kleur Bekennen: Het Ware Verhaal van Isabelle de Luna. Hij zette grote ogen op, precies zoals ze geweten had dat hij zou doen. ‘In het boek vertel ik het verhaal van Isabelle’s ouders, hun huwelijk dat zoveel stof heeft doen opwaaien, de verschrikkelijke manier waarop ze aan hun einde zijn gekomen en de details van Isabelle’s leven zoals alleen iemand die haar van heel nabij heeft meegemaakt die kan kennen.’


  ‘En van hoe nabij heb jij Isabelle de Luna gekend?’


  ‘Ik ben opgevoed als haar zus,’ zei Nina op triomfantelijke toon. ‘Is dat nabij genoeg voor je?’


  ‘Ja, dat lijkt me wel. Ga verder.’


  Ze bekende dat ze, in plaats van dat ze op haar veertiende wees was geworden, kort na haar geboorte ouderloos was geworden en dat ze was opgevoed door de Duráns, dezelfde mensen die ook Isabelle hadden opgevoed. Ze bleef volhouden dat Hale en Leslie Davis haar echte ouders waren geweest, maar zag af van de distilleerderij en haar adellijke Schotse familie en dichtte zichzelf nu een minder vooraanstaande afkomst toe. Ze besloot dat de gedeeltelijke waarheid in dit geval beter was dan de volledige waarheid.


  ‘Heb je interesse?’


  ‘Misschien.’


  Nina vond zijn reactie vreemd. Ze wist hoe Isabelle hem fascineerde. Nina wist dat hij een aantal keren met haar uit eten was gegaan, maar ze was er zo goed als zeker van dat het daarbij was gebleven.


  ‘Ze is het gesprek van de dag. Een biografie over haar en haar leven is ongetwijfeld de bestseller die je nodig hebt om Hartwick House er weer bovenop te krijgen. En ik kan je die geven.’


  ‘Voor een prijs.’


  ‘Waarom niet? Ik heb mijzelf gratis aangeboden, en je wilde me niet hebben. Van nu af aan, schat, hangt overal een prijskaartje aan, met inbegrip van dit!’ besloot ze, terwijl ze haar peignoir in één vloeiende beweging uittrok en naakt voor hem kwam te staan.


  ‘Nou, nou, nou, dat noem ik nog eens onderhandelen, zeg!’ Hij dronk zijn whisky in één teug op en keek haar over de rand van zijn glas aan. ‘Op grond waarvan neem je aan dat iemand de biografie van een schilderes zou kopen ? Het is niet zo dat de hele wereld rond de intriges van de New Yorkse kunstwereld draait.’


  ‘Nee, maar het is wel zo dat de hele wereld alles van Isabelle de Luna wil af weten.’ Ze grijnsde voldaan omdat ze zich voldaan voelde. ‘Als de tijdschriften waarin staat welke parfum ze gebruikt en wat haar schoenmaat is uit de kiosken worden gerukt, dan kan ik me zo voorstellen dat iedereen ook dolgraag wil lezen over hoe haar vader beschuldigd was van de verkrachting en de moord op haar moeder.’


  Ze kon aan zijn gezicht zien dat hij het met haar eens was. Zijn aarzeling had daarom ook niets te maken met het idee, maar alles met het feit dat hij haar wilde straffen voor haar leugens. En Nina hield er niet van om gestraft te worden.


  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe jij, als uitgever, een boek met seks, geweld, mysterie en een beroemde naam zou kunnen weigeren.’ Anthony bleef onverschillig. ‘Die moord heeft jaren geleden plaatsgevonden. En toen Martin de Luna stierf is de zaak gesloten.’ ‘Daarin vergis je je. De zaak is nooit gesloten. Niemand weet of hij de dader was. Met uitzondering misschien van Isabelle.’ ‘Waarom zou zij weten wie het gedaan heeft?’


  ‘Ze was in de suite. Ze beweert dat ze in de kamer ernaast lag te slapen. Er zijn mensen, waaronder ikzelf, die ervan overtuigd zijn dat ze getuige is geweest van de moord, maar dat ze de herinnering onderdrukt heeft of te bang is om de dader aan te wijzen.’


  ‘Als ze toen niet gezegd heeft wat ze wist, dan zal ze dat nu ook niet doen.’


  ‘Nou en? Ik heb haar niet nodig voor het schrijven van dit boek. Ik doe mijn eigen research. Ik leg mijn feiten op tafel en laat de lezer vervolgens zijn eigen conclusies trekken. Dat is niets nieuws.’ ‘Dat kan zijn, maar niet met mijn geld! Niemand is geïnteresseerd in speculaties.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Nina met klem. ‘Ze is beroemd. Het gaat om een moord, en of je het wilt of niet, alles draait daarbij om haar. Dit wordt een bestseller, Anthony. De mensen zijn nu eenmaal bereid om voor hun pleziertjes te betalen, dat heb je me zelf geleerd!’


  Anthony zette zijn glas neer, stond op en lachte. ‘Waarom zou ik betalen voor wat je zo bereidwillig geeft? Waarom zou iemand zich interesseren voor jouw leven of jouw relatie met Isabelle de Luna? En hoe kom je erbij dat je boek succes zou hebben? Een boek uitgeven houdt risico’s in, en helemaal zo’n boek als dit, een boek dat geschreven is door een roddeljournaliste van twijfelachtige afkomst.’


  Niet lang daarna ging hij weg. Nina was woedend. Ze was woedend om zijn gebrek aan steun, om zijn beledigingen en de vernedering dat hij wist dat haar afkomst gelogen was.


  Toen ze een aantal maanden geleden op het idee voor Kleur Bekennen was gekomen, had ze het als een soort levensverzekering beschouwd: ze kon beter zelf met de waarheid over zichzelf komen voordat deze onthuld werd door Brynna Jones die haar reputatie kon verwoesten. En behalve dat ze de waarheid over zichzelf vertelde, kwam ze ook nog eens met het levensverhaal van Isabelle, en zou ze daarmee een vermogen kunnen verdienen. Nina had er alleen niet op gerekend dat Anthony intussen al wist dat haar verhaal over haar afkomst verzonnen was.


  Ineens was Kleur Bekennen meer dan alleen maar een eventuele levensverzekering. Het was de enige hoop die ze had om zich van haar toekomst te verzekeren.


  


  ‘Gefeliciteerd met je verjaardag, Tia Flora!’ Isabelle drukte de telefoon tegen haar oor alsof ze daarmee de hartslag van haar oudtante zou kunnen horen. Toen Isabelle zes maanden geleden in Barcelona was geweest, had Flora er zo broos en fragiel uitgezien dat het haar bang had gemaakt. Ze kon zich een wereld zonder haar niet voorstellen. ‘Ik kan gewoonweg niet geloven dat je negenentachtig bent geworden.’


  Flora lachte. ‘Het lijkt nog maar gisteren dat ik achtentachtig was,’ grapte ze. ‘Hoe was de opening?’


  Het verbaasde Isabelle dat Flora dat nog wist. De vorige avond had de ineens zo bekend geworden Skye Gallery een expositie geopend met nieuwe werken van Isabelle, een reeks die de titel van Geestesreizen had meegekregen.


  ‘We waren nog voor de officiële opening uitverkocht, dus het was een redelijk succes. Ik heb je de catalogus gestuurd.’


  ‘Hoe waren de kritieken?’


  ‘Laaiend enthousiast.’ Ze las er een paar voor.


  ‘Mooi zo,’ zei Flora, en in gedachten kon Isabelle haar zien stralen. ‘Was Philip er ook?’


  Nu was het Isabelle’s beurt om te glimlachen. Flora gaf het ook nooit op. ‘Ja, hij was er ook. We hebben met elkaar gesproken. Meer niet.’


  ‘Jammer. Hij is de ware, Isabelle. Ik weet het.’


  ‘Jij weet het.’


  ‘Ja, en dat heb ik hem ook gezegd toen hij vorige maand hier was.’


  Isabelle schrok. ‘Wat deed hij in Barcelona?’


  ‘Mij opzoeken,’ zei Flora. ‘Hij was op weg naar Lugano. En dit was niet de eerste keer dat hij een omweg heeft gemaakt om bij een oude dame een kopje thee te komen drinken. Hij is hier meerdere malen geweest. Echt, Isabelle, hij is geweldig gezelschap. We maken een wandeling en praten over de wereld in het algemeen en ons leven in het bijzonder. Hij is een gevoelig mens, en ik mag hem.’ ‘Zo te horen zijn jullie dikke vrienden.’ Isabelle vroeg zich af hoe ze jaloers kon zijn op Philip en haar oudtante, maar dat was ze.


  ‘Ja, dat zijn we.’ Ze had aan Isabelle’s stem gehoord dat er hoop was voor Philip, en daar was ze blij om. ‘Tussen twee haakjes, Alejandro heeft me verteld dat hij gehoord heeft dat Dragon Textiles te koop staat.’


  ‘Echt?’ Isabelle had nog graag even verder willen praten over Philip, maar dit nieuwtje intrigeerde haar. ‘Voor hoeveel?’


  ‘Ik ben niet op de hoogte van de details, en voor zover ik weet Alejandro ook niet, maar als je wilt dan kan hij het voor je uitzoeken.’


  Isabelle dacht koortsachtig na. ‘Nee, dank je. Het lijkt me beter dat Paco niet weet dat er namens mij geïnformeerd wordt.’


  Nadat ze hadden opgehangen, draaide Isabelle meteen het nummer van haar advocaat. Ze vertelde hem wat ze van Flora had gehoord en droeg hem op om discreet te informeren. Enkele dagen later belde hij terug. Dragon Textiles had al lange tijd geen winst meer gemaakt, en de situatie begon onhoudbaar te worden. Hij vond dit een goed moment om achter de weverij aan te gaan. Ze zei hem dat hij een bod kon uitbrengen.


  Drie weken later belde hij om te zeggen dat Dragon Textiles niet meer op de markt was.


  ‘Hoezo? Heeft iemand een hoger bod uitgebracht?’


  ‘Nee. Ze beweren dat het bedrijf niet langer te koop is. Ik vermoed dat ze ergens geld vandaan hebben gekregen, want mijn informant in Barcelona zegt dat de productie ineens omhoog is geschoten.’ ‘Waarvoor?’


  ‘Ze doen mee aan de tweejaarlijkse competitie in Frankfurt. De winnaar kan zich verzekerd weten van talloze opdrachten.’


  ‘En ze denken dat ze een goede kans maken?’


  ‘Ze zijn er zelfs van overtuigd dat ze zullen winnen!’


  Isabelle begreep er niets van. Ze vroeg zich af wat er gebeurd was en om de een of andere onduidelijke reden voelde ze zich bedreigd.


  


  Olivia, die was binnengelaten door het dienstmeisje, slenterde door de flat van haar zoon. Dit was de eerste keer dat ze hier alleen, zonder Philip en Jay, binnen was, en ze maakte dankbaar van de gelegenheid gebruik.


  Ze bewonderde de vele waardevolle kunstwerken en de smaakvolle inrichting. Wat vooral haar aandacht trok was zijn slaapkamer, en daarin een houtskooltekening en een overwegend in rode tinten gehouden schilderij waarin ze de hand van Isabelle de Luna herkende. Ze herinnerde zich dat ze Philip op de begrafenis van zijn vader met deze kunstenares had zien praten. Ze herinnerde zich zijn gezicht toen Isabelle was weggelopen. Ze kende dat gezicht van hem, ze had het zelf ook eens gezien, het gezicht dat uitdrukking gaf aan gebroken hart. Ze had het zelf gezien op de dag waarop ze hem verteld had dat ze wegging.


  Olivia zat met een glas wijn in de bibliotheek toen Philip haastig binnenkwam.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben. Sinds Nelsons dood heb ik het gevoel dat ik niets anders doe als werken.’


  Olivia schonk een glas voor hem in en gunde hem even de tijd om te ontspannen. Hij trok zijn jasje uit en zijn das los en ze verbaasde zich over zijn knappe verschijning. Hij had lach rimpeltjes bij zijn ogen, hoewel ze meende dat hij niet vaak genoeg lachte. Zijn haar, dat hier en daar de eerste spoortjes grijs begon te vertonen, was nog steeds vol en overwegend donker. Hij was een van de meest felbegeerde vrijgezellen ter wereld, zo realiseerde ze zich, maar meteen daarop dacht ze weer aan de werken in zijn slaapkamer en zijn gezicht toen Isabelle de Luna hem had laten staan.


  ‘Ik ben diep onder de indruk van je collectie, Philip.’ Ze was zelf een bekende verzamelaarster en ze wist waar ze het over had.


  ‘Met jou en Nelson als mijn ouders, zou ik me een volkomen idioot hebben gevoeld als ik niet iets waardevols verzameld had.’


  Hij glimlachte en genoot van het feit dat hij zich in haar gezelschap zo ontspannen voelde. Het was niet vanzelf gegaan, maar ze waren hard op weg naar een echte relatie, en het feit dat hij haar benoemd had tot curator van Nelsons verzameling had daar het nodige toe bijgedragen. Haar kennis was meer dan toereikend, en ofschoon het misschien vreemd klonk, vertrouwde hij haar.


  ‘Hoe staat het met je nieuwste avontuur?’


  Hij wist meteen wat ze bedoelde. ‘Geweldig! Skye is onvoorstelbaar!’ Uit zijn blik sprak pure bewondering. ‘Afgezien van dat ze een uitstekende neus heeft voor nieuwe trends, kan ze het, als handelaar, uitstekend vinden met de rijken. Ze blijft altijd zichzelf. Ze is zeker van wie ze is, wat ze weet en wat ze doet, en daar heeft haar galerie haar succes aan te danken.’


  ‘Jullie boffen. Ik heb gehoord dat meerdere galeries hebben moeten sluiten.’


  Philip nipte van zijn wijn en dacht na. ‘De verkoop van Van Goghs Zonnebloemen was een beslissend moment,’ zei hij op haast verdrietige toon. ‘Ineens is kunst voor velen onbetaalbaar geworden.’


  ‘Voor mij, bijvoorbeeld,’ zei Olivia spijtig. ‘Voorheen gingen Jay en ik naar een galerie, zagen iets dat ons beviel en kochten het. Maar dat is voorbij! We hebben al moeite met het betalen van de verzekering van wat we hebben, laat staan dat we de prijzen kunnen betalen die gevraagd worden voor wat ons bevalt. We zijn, zoals je zegt, kunst-arm.’


  Philip schudde het hoofd. ‘Jullie zijn niet de enigen.’


  Olivia hield van kunst: ze hield ervan om die te kopen, om ermee te leven, om erover te praten, om iets speciaals te zoeken en om ervoor te betalen. Het zat haar dwars dat ze niet meer meetelde in een club waar ze vrijwel haar leven lang toe had behoord.


  ‘Je hebt groot vertrouwen in Skye.’


  Philip knikte. ‘Ik heb haar bij Richter aan het werk gezien, maar toen ze naar Pace was gegaan heb ik haar pas goed leren kennen. Ze heeft me de Agnes Martin die in de andere kamer hangt verkocht en me voorgesteld aan Jim Dine. En ze heeft me die doos van Lucas Samaras laten kopen.’


  Olivia bekeek de perspex kubus die op de salontafel stond. Uit de voorkant staken pennen en strootjes en tandenstokers en watje verder zoal nog in je mond kon stoppen. Erin zat een collage van symbolen en nog meer symbolen, kleuren, en tekst.


  ‘Schitterend, die massa van verwarring,’ zei Philip. ‘Daarom vind ik hem ook zo mooi. Ik kijk er elke dag naar, en telkens zie ik weer wat anders.’


  Olivia keek nog eens, maar besloot toen dat de Samaras niet voor haar was.


  ‘Skye schijnt een speciale voorkeur te hebben voor Isabelle de Luna,’ merkte Olivia sluw op. ‘Net als jij.’


  Philip lachte. ‘Ik moet zeggen dat je, voor een vrouw die het moederschap lange tijd niet beoefend heeft, je achterstand snel hebt ingelopen.’


  ‘Dank je, lieve. Draai er dus maar niet langer omheen en vertel me wat er gaande is tussen jou en die opvallend knappe vrouw.’ ‘Helemaal niets.’ Philip glimlachte verdrietig.


  ‘Hou je van haar?’


  ‘Ja.’


  ‘Houdt ze van jou?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Ze vertrouwt me niet.’


  ‘Heeft ze daar een reden voor?’


  ‘Ik heb een fout gemaakt. Ik heb haar gezegd dat het mij spijt en ik heb geprobeerd om haar te bewijzen dat ze me wel kan vertrouwen, maar er is nog iets anders.’ Hij fronste zijn voorhoofd. Hij was niet in staat geweest om die puzzel op te lossen. Olivia keek hem onderzoekend aan. ‘Ze zegt maar steeds dat liefde alleen niet voldoende is en dat ze zich veilig moet kunnen voelen.’ Rond zijn mondhoeken lag een gefrustreerd trekje. ‘Maar als ik niet weet waar ze bang voor is, hoe kan ik haar dan een veilig gevoel geven?’ Olivia stond op van de bank en begon door de kamer heen en weer te lopen. Philip zei niets en dacht verder over het raadsel na. Ineens bleef ze voor Philip staan en keek hem aan.


  ‘Toen ik bij jou wegging, was dat omdat ik me veilig moest kunnen voelen. Ik was zo vaak geslagen en mishandeld, dat ik het gevoel had dat ik doorlopend in gevaar verkeerde. Maar dat ik ben weggegaan had niets te maken met het feit dat ik van jou hield. Ik heb altijd, elke minuut van toen tot nu van je gehouden. Het was alleen niet genoeg. Ik moest me veilig kunnen voelen. Zul je dat ooit kunnen begrijpen?’


  Hij stond op en omhelsde haar. Ze bleven een poosje stilzwijgend met de armen om elkaar heen geslagen staan.


  ‘Het kind in mij zal nooit kunnen begrijpen dat zijn moeder ervoor gekozen heeft om weg te gaan,’ zei hij, nadat ze weer waren gaan zitten. ‘Maar de volwassene in mij kan dat en doet dat ook.’ ‘Dank je.’ Olivia glimlachte en nam zijn hand. ‘Ik kan met Isabelle meevoelen, maar ik weet uit ervaring dat ze hetgeen waardoor ze zich bedreigd voelt onder ogen moet zien.’


  ‘Ik geloof niet dat ze weet wat het is.’ Tijdens zijn laatste bezoek aan Flora hadden ze over Isabelle’s demonen gesproken. Ook zij had hem gevraagd om begrip op te brengen voor Isabelle’s behoefte aan tijd en ruimte. ‘Het enige wat ik weet is dat ze me niet wil laten helpen.’


  ‘Je moet het ook niet vragen,’ zei Olivia. ‘Je moet het gewoon doen. Zorg ervoor dat je er, wanneer je maar kunt, voor haar bent. Dan komt er een dag waarop ze door haar angst heen kan kijken, ziet dat jij van haar houdt en je voldoende vertrouwt om je te laten helpen. Dat heb je bij mij ook gedaan, en met haar zal het net zo gaan.’


  


  Grijnzend verliet Nina Philips kantoor. Ze had het van tevoren geweten en gelijk gekregen: hij had haar een astronomisch bedrag - vijfhonderdduizend dollar - geboden voor Kleur Bekennen. Ze had hem gezegd dat ze erover zou denken. Alleen al de gedachte aan de onverschillige manier waarop ze dat had gezegd, deed haar grinniken. Nina was de schandalige manier waarop hij haar ontslagen had, en de manier waarop hij het haar daarna vrijwel onmogelijk had gemaakt om ander werk te vinden, niet vergeten. En ze was ook niet vergeten dat ze, na het geflirt van zijn kant, ooit eens gedacht had over een affaire met hem, om daarna dan te horen dat hij gevallen was voor de enige vrouw ter wereld op wie ze jaloers zou kunnen zijn. Nina was het niet vergeten, en ze had het hem ook niet vergeven.


  Hoewel ze wist dat hij geschokt was toen ze hem verteld had dat zij en Isabelle als zussen waren opgegroeid, had hij dat goed weten te verbergen. Hij was de volmaakte gentleman geweest. Ze vermoedde dat hij het boek wilde kopen om te voorkomen dat het op de markt zou komen.


  Dat maakte niet uit. Het feit dat Philip nu de eigenaar van Medina Publishing was, was voldoende voor haar. Anthony zou waarschijnlijk niet reageren op een bod van welke andere uitgeverij dan ook, maar in Medina’s geval lag dat anders. Anthony en Philip konden elkaar om de een of andere reden niet uitstaan, en daar zou ze op inspelen. Haar enige probleem was dat ze het boek zo snel mogelijk verkopen moest. Brynna begon onmogelijk te worden. Een paar weken geleden had ze opgebeld en om meer geld gevraagd. Toen Nina geweigerd had, had ze, zoals gebruikelijk, weer eens gedreigd om Oprah Winfrey te bellen.


  ‘Je belt maar wie je wilt,’ had Nina gezegd. ‘Maar zodra je ook maar één woord zegt, gaat de geldkraan dicht. Begrepen?’


  Dat had ze kennelijk, want Nina had niets meer van haar gehoord. Ze was tevreden met wat ze kreeg. Voorlopig dan, tenminste.


  


  Met Nina’s ontmaskering had Anthony twee dingen bereikt: in plaats van als vriend beschouwde ze hem nu als vijand, en ze was zelf aan het werk gegaan om zijn familieachtergrond uit te zoeken.


  In 1942 was Albert Hartwick getrouwd met Jocelyn Kennelon. Hij was zevenenveertig, zij was twintig. Hij stamde uit een van Bostons meest vooraanstaande families. Zij was een van de vijf kinderen van een Ier die eenvoudig middenstander was en een bedrijfje had dat boeken uitgaf over tuinieren, woninginrichting en koken.


  Nina ontdekte verder dat Kennelon Publishing op het punt van bankroet had gestaan. Een maand na het huwelijk werd het bedrijf voor een ‘niet vrijgegeven maar aanzienlijk bedrag’ verkocht aan Hartwick House. Twee jaar later, zo stond in het onbeduidende artikeltje dat Nina vond, werd Anthony Hartwick geboren.


  Gezien Hartwicks vooraanstaande maatschappelijke positie had Nina meer verwacht, maar de namen van Albert en Jocelyn Hartwick kwamen nauwelijks in de plaatselijke kranten voor. Jocelyn deed niet aan liefdadigheid, zat in geen enkele commissie, was bij niet één belangrijke opening, bij niet één belangrijk huwelijk en op niet één belangrijk debutantenbal. Het leek wel alsof ze, vanaf de dag waarop ze met Albert getrouwd was, tot de dag waarop ze stierf, verdwenen was.


  Wat had ze al die jaren gedaan? Te oordelen naar de foto die tijdens Alberts begrafenis van haar gemaakt was, had ze geen plezier gehad. De eens zo knappe Jocelyn zag er nu oud en afgeleefd uit. Anthony had gezegd dat zijn beide ouders gestorven waren toen hij tien was. Te oordelen naar Jocelyns uiterlijk, had ze zijn vader waarschijnlijk niet lang overleefd.


  Nina zocht verder. Voor zover ze kon nagaan was Jocelyn niet opnieuw getrouwd, maar evenmin kon ze ergens vinden dat ze overleden was. Alles leek erop te wijzen dat Jocelyn Hartwick verdwenen was.


  Alles leek erop te wijzen...


  In een opwelling besloot Nina alle telefoonboeken van Boston en omgeving na te kijken. Ze vond de naam van Sean Kennelon in Longmeadow, Massachusetts. De volgende ochtend bracht ze een bezoek aan Anthony Hartwicks grootvader van moeders kant.


  


  Het was voor Philip niet gemakkelijk om Isabelle te vertellen dat Hartwick House van plan was om een door Nina Davis geschreven biografie over haar te publiceren, maar hij wilde niet dat ze het van iemand anders zou horen. Ze had het gelaten aangehoord.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik het leuk vind dat mijn leven en dat van mijn ouders zo in de openbaarheid wordt gebracht, maar Nina en ik liggen al jaren met elkaar overhoop. Het verbaast me alleen dat ze bereid is om toe te geven dat we zusjes zijn. Vanaf het moment waarop ze het huis verlaten heeft, heeft ze dat ontkend.’


  ‘Mensen onthullen hun geheimen alleen maar wanneer duidelijk is dat het bewaren ervan nog gevaarlijker is. Iets moet haar hiertoe hebben gebracht.’


  ‘Het enige motief dat ze tot nu toe nodig had was wraak.’


  ‘Dat weet ik, maar toch heb ik zo het vermoeden dat dit meer met Anthony Hartwick te maken heeft dan met jou. Hartwick verkeert in ernstige financiële moeilijkheden. Als dit boek een succes wordt, dan kan dat zijn redding betekenen. Ik kan me zo voorstellen dat Nina binnen dit scenario voor zichzelf een happy end in gedachten heeft.’


  ‘En ik zie alleen maar een ramp. Dit boek zou mijn ondergang kunnen betekenen.’


  Ineens kon Isabelle haar woede niet langer de baas. Ze had intussen al lang niet meer met Nina te doen. Wat haar overkomen was en wat zich tussen hen beiden had afgespeeld was jaren geleden gebeurd. Het was hoog tijd dat Nina dat eens vergat.


  ‘Ik heb geprobeerd om haar tegen te houden.’


  ‘Dat weet ik, en dat waardeer ik ook.’


  ‘Voldoende om met me te gaan eten?’


  Ze lachte. ‘Ja, maar ik kan niet. Skye heeft samen met Miranda in Enchantments een expositie van mijn aquarellen georganiseerd. Ik vertrek morgen naar Santa Fe.’


  ‘Heb ik daar niet ook iets mee te maken?’


  Hoewel hun gesprek in alle vriendelijkheid verlopen was, voelde Philip zich toch onbevredigd. Hij wilde bij haar zijn, maar daarnaast maakte hij zich ook zorgen om haar. Hij had, toen hij haar over het boek vertelde, gemerkt hoe zenuwachtig ze was. Het manuscript had hem diep getroffen. Nina had Isabelle’s verleden onthuld, maar de details waren zo pijnlijk geweest dat hij ze meerdere malen had moeten lezen. Niet alleen wilde hij weten en kunnen begrijpen wat ze had doorgemaakt, maar hij zocht ook naar aanwijzingen. Isabelle voelde zich bedreigd door iets of iemand. Daarvan was hij overtuigd. Het was niet het boek; het boek was alleen maar een symptoom, niet de werkelijke oorzaak van haar angst.


  Flora bleef volhouden dat het de spoken uit het verleden waren, dat het Isabelle’s schuldgevoel was over het feit dat ze niet in staat was geweest om haar vader te helpen. Hoewel hij dat voor een mogelijkheid hield, geloofde hij toch dat er meer achter zat. Hij wist niet wat het was, of wie, maar hij had zich heilig voorgenomen om er achter te komen. Hij had het al tegen Olivia gezegd en hij meende het. Pas als hij wist waar ze zo bang voor was, kon hij haar helpen om zich veilig te voelen.


  


  ‘Hoe waag je het om mij het gevoel te geven dat ik een waardeloos stuk vuil ben terwijl jij zelf ook over je familie hebt gelogen?’


  Nina was, zonder zich aan de receptioniste en de secretaresse te storen, Anthony’s bureau binnengestormd. Voorheen was ze altijd onder de indruk geweest van zijn kalmte. Vandaag irriteerde die houding haar.


  ‘Gelogen, ik? Waarover dan?’ Hij maakte haar nog bozer door zich op zijn zwarte leren bank uit te rekken.


  ‘Je hebt me verteld dat je ouders niet meer leven, maar het tegendeel is het geval! Je moeder leeft, en ze woont met een Spaanse schrijver ergens in Zuid-Frankrijk.’


  ‘En wat dan nog?’ Zijn glimlachje was ronduit verwaand en hooghartig.


  ‘En ze komt helemaal niet uit zo’n chique familie. Ze is Ierse en ze komt uit een doodgewoon middenstandsgezin.’


  ‘En jij bent opgevoed door Latino’s. Je gedraagt je als een snob, Nina, en dat past niet bij je.’ Hij klonk onverschillig, maar ze zag dat hij zenuwachtig was en dat deed haar goed.


  ‘Ze is alleen maar met je vader getrouwd omdat je grootvader een smak geld op tafel heeft gelegd. Het bedrijf van haar vader stond op het punt failliet te gaan. Opa Alston snakte naar een erfgenaam voor zijn dynastie, en toen heeft hij Sean Kennelon een deal aangeboden die hij onmogelijk kon weigeren.


  Het was duidelijk dat je moeder er niet blij mee was. Op een gegeven moment vond ze alcohol aantrekkelijker dan haar leven als mevrouw Hartwick. Na het overlijden van je vader, wist opa niet hoe snel hij haar naar Europa moest sturen om haar van de drank af te krijgen. Aangezien ze nooit is teruggekomen, neem ik aan dat hij haar een klein vermogen heeft vermaakt op voorwaarde dat ze nooit meer een voet op Amerikaanse bodem zou zetten.’ Ze keek hem triomfantelijk aan. ‘Zit ik er ver naast?’


  ‘Nee, nee, helemaal niet.’ Hij was rechtop gaan zitten en straalde zelfverzekerdheid uit. ‘Ik neem aan dat je nog meer hebt?’


  ‘Zeker. Het is niet veel, maar het is wel het interessantst.’


  Hij neeg het hoofd als een koning die zijn onderdaan toestemming tot spreken geeft. Nina ging naast Anthony op de bank zitten en boog zich naar voren.


  ‘Jocelyn was weggestuurd, dus ze kon het geheim dat Albert homoseksueel was en hem bij vrouwen niet overeind kon krijgen, niet verklappen. Voor haar vader haar verkocht had, was ze hopeloos verliefd geweest op een jongen uit haar buurt. Op de dag waarop ze naar het altaar werd gesleept, besloot de arme jongen in het leger te gaan. Hij meldde zich bij de RAF en vertrok naar Engeland. Gelukkig voor Jocelyn kwam hij met verlof, en in die tijd is ze zwanger geraakt van jou. Wat er verder met hem gebeurd is, dat weet ik niet.’


  ‘Waarom niet? Heb je niet diep genoeg gegraven?’ Anthony kon zijn woede niet langer de baas. Hij had een kleur gekregen en zijn gezicht gaf blijk van zijn verontwaardiging. ‘Hij is omgekomen toen zijn vliegtuig boven Duitsland is neergestort.’


  Nina slikte. ‘Dat spijt me.’


  ‘Op de een of andere manier betwijfel ik dat.’


  ‘Luister,’ zei ze, ‘jij hebt je neus voor me opgetrokken alsof ik te minderwaardig voor je was. En het ergste is nog wel dat ik dat ook geloofde. Ik geloofde dat je tot de Amerikaanse adel behoorde en dat ik een onbeduidend weesje was. Maar nu heb ik ontdekt dat je helemaal geen Hartwick bent. Je bent de zoon van Conan Donnelly, en je hele leven is een leugen geweest. Net zo als het mijne.’


  ‘Nou en?’


  Nina ging op de bank tegenover hem zitten en ze glimlachte. ‘Waar het om gaat is dat ik van begin af aan gelijk heb gehad. We vormen een perfect stel. En om je dat te bewijzen, ben ik bereid om je een tweede kans te bieden om mijn manuscript te kopen. Je weet wel, dat boek over Isabelle de Luna. Het is af, Anthony, en het is goed.’ Ze zweeg. Ze zag dat hij geïnteresseerd was. ‘Het is zelfs zo goed dat Philip Medina me er achthonderdduizend dollar voor heeft geboden.’


  Ze wist dat Anthony het niet in zijn hoofd zou halen om Philip te bellen om te vragen of dat bedrag klopte.


  ‘Het is evenwel duidelijk dat je niet tot een overeenkomst met hem bent gekomen, want anders had je het mij nooit opnieuw aangeboden.’


  ‘Ik heb veel liever dat jij het uitgeeft.’ Ze glimlachte liefjes. ‘Ik ben tenslotte altijd buitengewoon gelukkig geweest in jouw handen.’


  Hartwick stond op en ging met zijn gezicht naar de muur staan. Toen hij zich even later naar haar omdraaide, hield ze haar adem in.


  ‘Ik bied je evenveel als Medina.’ Ze wilde erover onderhandelen, maar hij hief zijn hand op. ‘En ik neem je huwelijksaanzoek aan.'


  ‘Wat?’ Daar had Nina niet op gerekend.


  ‘Het is nu eind juni. Als het manuscript zo ver gereed is, dan kan het boek in november, nog voor Kerstmis, in de winkel liggen. We kunnen op één januari trouwen. Hoe klinkt dat?’


  ‘'Auld Lang Syne heeft altijd boven aan mijn hit lijstje gestaan.’


  Hij trok een fles champagne open, vulde twee glazen en bracht een dronk uit op zijn aanstaande bruid. ‘Op Kleur Bekennen en ware liefde. Moge onze verwachtingen uitkomen.’


  Nina zou zich uitgelaten en opgetogen hebben moeten voelen. Dus hoe kwam het dan dat ze het gevoel had alsof ze de jurk van haar dromen had gekocht, maar bij het aanpassen had vastgesteld dat hij te nauw was?


  Hoofdstuk 27


  


  


  Barcelona, 1990


  


  


  Tijdens de lange vlucht naar Barcelona had Isabelle amper geslapen. Ze was nog steeds van streek over wat er op haar verjaardagsfeest was gebeurd: midden onder het feest in La Casa was ze zich bewust geworden van een onwelkome aanwezigheid. Miranda had geprobeerd om haar te kalmeren en gezegd dat het waarschijnlijk alleen maar zenuwen waren geweest. Isabelle kon dat niet ontkennen, maar evenmin kon ze het gevoel ontkennen dat iemand het op haar voorzien had.


  Ze kende niemand die een reden had om haar iets aan te willen doen, maar in de afgelopen maanden had ze zich steeds vaker bedreigd gevoeld. Het was een gevoel alsof ze in de gaten werd gehouden. Op straat had ze vaak het idee dat ze achtervolgd werd. Het gebeurde de laatste tijd steeds vaker dat de telefoon ging en dat er dan, nadat ze had opgenomen, meteen werd opgehangen.


  Ze huurde een auto en reed in hoog tempo naar Campins. Ze schrok toen ze op het Castell arriveerde en Tia Flora in haar bed met de hemel van cellofaan zag liggen. Haar tante was stervende, en dat was duidelijk aan haar te zien. Alejandro zat verzwakt van ouderdom en verdriet aan haar bed.


  ‘Ik ben blij dat je op me gewacht hebt,’ zei Isabelle, nadat ze haar oudtante een zoen had gegeven. Ze ging zitten op de stoel die haar door Flora’s verpleegster werd aangeboden.


  ‘Er zijn dingen waar we nog over moeten praten,’ zei Flora fluisterend. Haar brein was nog energiek en helder, maar haar lichaam werkte niet langer mee.


  ‘Spaar je krachten.’ Isabelle streelde Flora’s wang met de rug van haar hand.


  ‘Ik zou niet weten waar ik ze voor zou moeten sparen.’ Haar lippen trilden terwijl ze om haar eigen grapje lachte.


  Hoewel Alejandro met haar mee lachte, sprongen de tranen hem in de ogen. Zijn verdriet was duidelijk. Ze hadden bijna zeventig jaar van elkaar gehouden. Isabelle vreesde dat Alejandro niet lang zonder zijn Flora zou kunnen leven.


  Flora sloot haar ogen en hapte naar adem. De verpleegster kwam haastig naderbij en drukte een zuurstofmasker over haar mond en neus. Isabelle had de zuurstoffles naast het bed niet eens zien staan. Toen Flora’s ademhaling weer normaal was, haalde de verpleegster het masker weg. Flora wendde zich tot Alejandro. Hij kuste haar teder en gaf een klopje op haar hand. Flora keek enkele seconden naar het gezicht van de man van wie ze geloofde dat het lot hen bij elkaar had gebracht en gehouden. Toen keek ze weg. Ze kon de gedachte van hem te moeten verlaten niet verdragen. Het deed te veel pijn. Maar, zo hield ze zichzelf voor, ze zouden niet lang van elkaar gescheiden zijn. Ze zouden in de eeuwigheid samen zijn.


  Ze keek van Alejandro naar Isabelle. Ze moest Isabelle een aantal dingen zeggen om haar te verlossen van de spoken uit het verleden. Als Flora een laatste wens had, dan was het dat Isabelle gelukkig mocht zijn. Ze wenste haar de liefde toe die ze in Alejandro had gevonden, dezelfde liefde die Martin en Althéa hadden gedeeld. Ze was ervan overtuigd dat Philip haar die liefde zou kunnen geven.


  ‘Ik had zo veel voor je gewild... had het gemakkelijker moeten maken... had ervoor moeten vechten om je hier te houden...’


  Flora sloot haar ogen. Isabelle sprong van haar stoel en boog zich over haar tante heen. Flora’s oogleden trilden. Tot haar opluchting zag Isabelle dat ze open waren.


  ‘Ik had tegen Estrella en Javier moeten vechten.’


  Isabelle legde haar vinger op Flora’s lippen. Iemand klopte op de deur. De verpleegster deed open en liet Philip binnen. Isabelle was met stomheid geslagen. Ze keek van hem naar Flora.


  ‘Ik wil niet dat je alleen bent,’ zei ze alleen maar.


  Flora volgde Philip met haar blik terwijl hij naar haar toe kwam, haar op het voorhoofd kuste en stilzwijgend achter Isabelle ging staan. Isabelle moest heimelijk erkennen dat ze blij was dat hij er was. Flora was gerustgesteld en viel in een diepe slaap. Haar ademhaling werd oppervlakkig en onregelmatig.


  ‘Heb je een priester gewaarschuwd?’ vroeg Isabelle fluisterend aan Alejandro.


  Hij knikte en bleef naar Flora kijken. ‘Maar voor hij komt, wilde ze dat jij eerst de mantra voor haar opzegt. Ze zegt dat je die weet.’


  Isabelle stond op en wreef haar handen om ze warm te maken. Ze hield ze boven Flora’s ogen op dat ze de warmte zou kunnen voelen, sloot haar eigen ogen en begon zachtjes in het Hindi te zingen. Mantra en yantra. Geluid en licht, kleurige patronen - de gidsen naar de plek van de eeuwige vrede.


  Ze was zo op haar tante geconcentreerd dat ze helemaal niet merkte dat de priester binnenkwam, Flora het laatste oliesel gaf en haar al haar zonden vergaf.


  Toen ze haar ogen opendeed was de priester alweer weg. En was Flora gestorven.


  


  In de kathedraal zat Isabelle tussen Alejandro en Philip in. Milagros was vijf jaar tevoren overleden, maar Inez was er aan de arm van haar zoon, Xavier. De rest van de familie Fargas bezette de voorste drie rijen.


  De meeste leden van de Spaanse adel waren gekomen, en de koning had zijn zoon gestuurd. Jordi Pujol, president van de provinciale regering - en een ver familielid - was er ook, evenals de burgemeester van Barcelona, Pasqual Maragall.


  En Flora’s lievelingskunstenaars waren er natuurlijk ook. Rafael Avda, Antoni Tapies, Eduardo Chillida, Jorge Catillo, Antonio Saura, Javier Corberó, Miquel Barceló; in een lange rij liepen ze over het lange middenpad van de oude kathedraal. Flora Pujol was hun heldin. Gedurende de donkere jaren van Franco’s regime had ze hen beschermd, en hen geld en eten gegeven. Ze had hen gesteund en ze waren haar niet vergeten.


  Er was een zee van bloemen. Isabelle wist het niet, maar er was ook een krans bij van Nina.


  Na de mis ging een lange stoet op weg naar de begraafplaats van Campins. Isabelle was blij dat Philip bij haar was. Toch zag ze er nog steeds verschrikkelijk tegenop om het kleine familiekerkhof op te gaan. Dit was de eerste keer dat ze hier terugkwam nadat ze haar moeder had begraven. En het zou de eerste keer zijn dat ze het graf van haar vader zag.


  Toen ze uit de auto stapte deed het haar goed om te zien hoeveel mensen naar Campins waren gekomen. Rafael, natuurlijk. Diego Cadiz. Teresa. Hun families. De Reys. Pilar Medina. Fran$ois en Eunice LeVerre. Alejandro’s voltallige familie. Wat haar stoorde was dat ook Estrella en Javier Murillo zich onder de rouwenden bevonden.


  ‘Ze zijn voor jou gekomen,’ zei Alejandro zacht. Hij steunde op haar, had haar lichaam voelen schokken en had gezien naar wie ze keek. ‘Ze willen je tonen dat ze om je geven.’ Isabelle wilde iets zeggen, maar Alejandro schudde het hoofd. ‘Ze hebben niet lang meer te leven. Ze willen de strijdbijl begraven, Isabelle. Probeer in je hart de kracht te vinden om hen te vergeven.’


  Isabelle wist dat ze hen pas zou kunnen vergeven als ze de zekerheid had dat ze Martin hadden vergeven.


  Ze liet Philip en Xavier achter bij Alejandro en liep vooruit, de heuvel op. In plaats van rechtstreeks naar Flora’s vers gedolven graf te gaan, maakte ze een omweg en ging ze eerst naar het graf van haar ouders. Ze knielde en legde een boeket van roze rozen op het graf van haar moeder.


  ‘Ik mis je nog steeds, mamma,’ fluisterde ze. Ze kuste haar wijsvinger en drukte hem op de oude steen. ‘Elke dag.’


  Voor Martin had ze een enkele witte roos meegebracht. Er waren op de hele wereld niet voldoende rozen te vinden om het verdriet dat ze voelde bij de gedachte aan hem, te symboliseren.


  ‘Het is nog niet voorbij, pappa,’ kwam het tot haar eigen verbazing over haar lippen. Ze had er geen idee van waar die woorden vandaan waren gekomen.


  ‘Isabelle.’ Ze draaide zich om. Philip boog zich over haar heen, wiste teder haar tranen weg en stak zijn hand naar haar uit. ‘Het is tijd om afscheid te nemen van Flora.’


  Isabelle knikte en liet zich door hem overeind helpen. Hij sloeg zijn arm om haar middel en ondersteunde haar.


  Isabelle doorstond de daaropvolgende minuten door zich te concentreren op herinneringen aan de buitengewone vrouw die nu de geestelijke wereld binnenging waar ze verenigd zou worden met al haar dierbaren die haar waren voorgegaan. Het moeilijkste moment was dat waarop ze Alejandro zag knielen, en hij een beetje aarde in zijn reumatische handen nam, die kuste en op Flora’s kist wierp. Heftige snikken deden zijn lichaam schokken. Als Philip en de priester hem niet ondersteund hadden, dan zou hij zeker in het graf zijn gevallen.


  Na afloop verzekerden Xavier en Inez haar dat ze Alejandro naar huis zouden brengen. Ze wist dat hij nooit meer dezelfde zou zijn.


  Het was bijna donker tegen de tijd dat iedereen vertrokken was. Isabelle had haar best gedaan om vriendelijk tegen de Murillo’s te zijn. Ze had zich voorgehouden dat ze haar grootouders waren en dat ze oud waren. Maar toen de laatste gast weg was en alleen Philip nog maar over was, was er van haar dappere houding ineens niets meer over.


  ‘Ik kan hier vannacht niet blijven,’ zei ze, ineens bang om de nacht alleen in het Castell door te brengen.


  ‘Ik heb een suite in een hotel in Barcelona. Je kunt met mij mee komen.’


  Ze knikte gedwee. Philip liet haar in de zitkamer terwijl hij het dienstmeisje vroeg om een tas voor haar in te pakken. Even later konden ze vertrekken. Buiten was het gaan regenen en was de hemel donker geworden. Ondanks de vochtige hitte huiverde Isabelle terwijl ze wachtte tot Philip de auto gekeerd had. Op weg naar Barcelona vroeg ze hem in welk hotel hij logeerde.


  ‘In het Ritz.’


  


  Hoewel ze beweerde dat ze geen honger had, stond Philip erop dat ze wat zou eten. Het was pas half tien, nog vroeg voor Spaanse begrippen, en het restaurant was nog halfleeg. Philip hoopte dat ze tegen de tijd dat het echt druk begon te worden, klaar zouden zijn.


  ‘Het is een lange, verdrietige dag geweest,’ zei hij, terwijl hij haar een glas wijn aangaf.


  Isabelle nipte langzaam van de rioja. Ze maakte een afwezige indruk. Philip liet haar met rust. Ze zaten naast de deur die toegang gaf tot de patio. Buiten was een onweer losgebarsten, en de planten op de binnenplaats woeien heftig heen en weer. Isabelle zat er strak naar te kijken. Het weer maakte haar zenuwachtig.


  Ze at lusteloos en traag en dronk van haar wijn. Philip kon haar stemming begrijpen en hij stelde voor om naar boven te gaan.


  In de smaakvol ingerichte suite wees Philip haar de slaapkamer. Op het nachtkastje naast haar bed stond een vaas met abrikoos kleurige rozen.


  ‘Dank je,’ zei ze zacht.


  Toen er op de deur werd geklopt, excuseerde Philip zich. Isabelle liep naar het venster om de gordijnen te sluiten. Op dat moment flitste de bliksem. Verstijfd van angst greep ze zich vast aan de vensterbank. De donder die volgde deed de kamer schudden. Toen Philip terugkwam stond Isabelle te trillen als een riet.


  ‘Ik ben, geloof ik, precies op tijd,’ zei hij, terwijl hij haar een cognacje gaf en zich afvroeg waar die paniek van haar vandaan was gekomen. ‘Dat is goed voor de zenuwen.’


  Nadat hij haar een kus op de wang had gegeven en haar eraan herinnerd had dat hij, als ze hem nodig mocht hebben, vlakbij was, wenste hij haar welterusten.


  Ze ging naar de badkamer, kleedde zich uit en kroop in bed. Ze was volledig uitgeput. Philip had haar cognac laten staan en een paar tijdschriften voor haar neergelegd. Ze nipte van de cognac, bladerde de tijdschriften door en voelde zich slaperig worden. Haar oogleden werden zwaar. Ineens ging het licht een paar keer aan en uit. Er klonk een luide donderslag. De ramen trilden. Opnieuw ging het licht een paar keer aan en uit, en toen bleef het uit. Isabelle’s hart begon wild te slaan.


  Bang en zenuwachtig kwam ze uit bed. Voorzichtig zocht ze haar weg naar de deur. Wederom klonk de donder, maar nu nog luider, zó luid dat het bijna leek alsof hij vanuit de kamer zelf was gekomen, en niet vanbuiten. Ze verstijfde en greep zich stevig vast aan de koperen deurknop van de zitkamer. Haar lichaam begon op een vreemde manier te tintelen. Ze schudde het hoofd om het vreemde gevoel kwijt te raken. Op dat moment hoorde ze hoe er in de kamer ernaast iets kapot sloeg; het klonk als glas. Toen hoorde ze een doffe klap. Zonder erbij na te denken trok ze de deur open.


  Het bliksemde. De kamer voor haar lichtte op. Het was blauw. Dat blauw. Dat verschrikkelijke, angstaanjagende blauw. Voor zich, op de grond, zag ze een gezicht dat naar haar opkeek. Een hand die naar haar werd uitgestoken. Ze hoorde haar naam. Ze verstijfde en haar adem stokte. Maar dat gezicht. Het was zijn gezicht. Ze zag het even duidelijk als ze het al die jaren geleden had gezien. Die grote ogen die haar vol schrik en verbazing aanstaarden omdat hij haar niet had verwacht. Die mond, met die honende grijns. Hoe had ze dat gezicht ooit kunnen vergeten!


  Ze hoorde zichzelf niet gillen. Ze voelde niet hoe haar lichaam tegen de vloer sloeg.


  


  Ze werd wakker in Philips bed, veilig in zijn armen. Er was nog steeds geen licht, maar op zijn nachtkastje brandde een kaars. De gordijnen waren open. Het regende niet meer, de wolken waren verdwenen en de maan scheen over de stad.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je had een nachtmerrie,’ zei Philip. ‘Je was geschrokken van het onweer.’


  Isabelle nestelde zich dichter tegen hem aan. Ze herinnerde zich de momenten voor ze was flauwgevallen. De beelden kwamen langzaam terug.


  Even later ging ze zitten en keek Philip aan. ‘Ik heb hem gezien,’ zei ze zacht. ‘Ik heb de man gezien die mijn moeder heeft vermoord.’


  ‘Toen het licht uitviel ben ik snel naar je toe gegaan,’ zei Philip, die geschrokken was van de uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik kon niets zien in het donker. Ik struikelde over een tafeltje, stootte de lamp om en viel. Je deed de deur open en keek me recht in het gezicht.’


  Isabelle knikte. ‘Maar ik zag niet jouw gezicht, maar het zijne.’


  ‘Is het iemand die je kent?’


  ‘Ja. Nee.’ Isabelle haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet zeker, maar,’ zei ze, terwijl de tranen van opluchting over haar wangen stroomden, ‘het is daar, Philip. Jarenlang geloofde ik dat ik geslapen had. Ik heb tegen de politie gezegd dat ik niets had gezien omdat ik me niets kon herinneren. Maar ik sliep niet. Ik heb het gezien. Ik was in die kamer.’ Ze snikte, haar opluchting maakte plaats voor spijt. ‘Ik heb gezien wat er die nacht gebeurd is, en het komt terug.’


  Philip hield haar dicht tegen zich aan. Haar lichaam schokte. ‘Je moet niet proberen om die herinneringen alleen boven te laten komen, Isabelle.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze droogde haar tranen aan het laken en dacht na. ‘Morgenochtend bel ik Alejandro’s neef, Xavier. Hij is psychiater, en volgens Alejandro is hij goed. Daarbij, ik ken hem en...’


  ‘Je voelt je veilig bij hem,’ zei Philip, de zin voor haar afmakend.


  Isabelle maakte zich van hem los om hem aan te kunnen kijken toen ze ineens iets heel belangrijks besefte. ‘Bij jou voel ik me veilig.’


  Philips gezicht gaf blijk van zowel schrik als blijdschap. ‘Wanneer ben je tot die conclusie gekomen?’


  Hoewel zijn toon luchtig was, kon Isabelle niet lachen. Ze was ernstig. ‘Ik moet dat gevoel al een tijdje hebben gehad, want anders zou ik nooit met je hier mee naar toe zijn gekomen. Niet op deze dag, en niet naar dit hotel.’ Ze masseerde haar slapen alsof dat hielp bij het denken. ‘Mijn onderbewustzijn moet vertrouwen in je hebben gehad.’


  ‘Dat komt doordat je onderbewustzijn weet hoeveel ik van je hou.’ Hij keek haar doordringend aan.


  ‘Hier,’ ze drukte haar hand tegen haar borst, ‘heb ik altijd geweten dat ik van je hou. Mijn verstand liep kennelijk een beetje achter.’


  ‘Dat maakt nu niet meer uit. Wat we moeten doen, is aan de toekomst denken en niet aan het verleden.’


  Dat zei hij, maar beiden wisten dat het onmogelijk was om het verleden te vergeten. Zeker na dat wat er nog geen uur geleden was gebeurd.


  ‘Denk je dat Tia Flora geweten heeft dat dit zou gebeuren?’ vroeg Isabelle. ‘Dat ze wist dat ik me het zou herinneren?’


  ‘Ik denk dat ze het vermoeden had dat het vroeger of later zou gebeuren, maar ze wilde hoe dan ook niet dat je alleen zou zijn.’


  ‘Ja, dat weet ik. Ze hield ook van jou.’


  Ze liefkoosde hem met haar ogen, maar zelfs in het kaarslicht kon hij zien dat ze bang was.


  ‘Dit zou wel eens lang kunnen gaan duren,’ zei ze. Ineens voelde ze zich slecht op haar gemak.


  ‘En,’ zei Philip, ‘er is geen garantie dat je je alles zult kunnen herinneren. Je hebt het jarenlang onderdrukt.’


  ‘Toch moet ik het proberen.’


  Philip nam haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan. ‘Maar je hoeft het niet alleen te doen.’


  Isabelle zei hem hoe dankbaar ze hem was voor zijn liefde, zijn geduld, zijn kracht en zijn steun, maar nadat hij in slaap was gevallen lag ze in het donker voor zich uit te staren en dacht ze aan de dag van morgen. De volgende dag zou ze beginnen aan een lange tocht naar de plek waar ze haar verschrikkelijke, hartverscheurende herinneringen gedurende zevenentwintig lange jaren had opgeslagen. Het zou een zware tocht zijn, en er zouden ongetwijfeld momenten komen waarop ze niet verder wilde gaan. Toch moest ze die reis maken. En hoewel Philip had aangeboden om haar te helpen, wist ze dat ze deze tocht alleen zou moeten maken.


  


  Xaviers praktijk keek uit over het Pare del Palau Reial de Pedralbes. Isabelle hield van het uitzicht. Ze was intussen al sinds twee maanden meerdere malen per week bij hem op het spreekuur geweest.


  Het was moeilijk om in haar onderbewustzijn te kijken. In plaats van medicijnen of hypnose te gebruiken, gaf Xavier er de voorkeur aan om het langzaam en langs natuurlijke weg te proberen.


  ‘Je bent schilderes, Isabelle,’ had Xavier tijdens hun tweede sessie gezegd. ‘Probeer datgene wat er in je opkomt op papier te zetten.’


  Hij liet haar over haar jeugd vertellen, over haar ongecompliceerde leventje in het grote huis aan de Passeig de Gracia, haar bezoeken aan het Castell de Les Bruixots en die laatste vakantie op Mallorca. Dat was het moment waarop ze bang begon te worden, en waarop haar herinneringen stagneerden.


  Xavier probeerde met andere vragen bij haar binnen te komen. Met eindeloos geduld probeerde hij haar gedachten langs andere routes te leiden.


  ‘Ik had zo gehoopt dat die laatste vakantie goed zou zijn voor het huwelijk van mijn ouders. Het was niet goed tussen hen.’


  ‘En was het niet tijdens die vakantie dat je Pasqua Barba hebt leren kennen?’ vroeg Xavier.


  Isabelle knikte. ‘Hij was knap, het soort man waar vrouwen naar kijken.’ Ze zuchtte. ‘Zelfs getrouwde vrouwen, zoals mijn moeder.


  Op de een of andere manier was hij altijd in de buurt. Hij liet zich niet afschrikken door de aanwezigheid van mijn vader.’ Ze vertelde over de ruzie tussen Paco en Martin.


  ‘Was je vader even boos op je moeder?’


  Isabelle keek weg. Ze had ‘het gezicht’ nog niet geïdentificeerd, en hoewel ze er zo goed als zeker van was dat het niet Martin was geweest, had ze er moeite mee om dingen te zeggen die erop zouden kunnen wijzen dat hij de dader was.


  ‘Hij was woedend op haar.’


  De keer daarop vertelde ze over haar verjaardagsfeest in de eetzaal van het Ritz, hoe Pasqua Barba bij hen aan tafel was komen zitten en dat Martin even later was binnengekomen. Opnieuw moest ze toegeven dat haar vader woedend was geweest.


  Hun gesprekken naderden de nacht van de moord. Xavier waarschuwde haar ervoor dat ze, omdat dit de oorzaak van haar trauma was, zich die uren waarschijnlijk niet in de juiste volgorde zou kunnen herinneren. ‘Je hebt die nacht je leven lang verdrongen, Isabelle. En om dat te kunnen doen, heb je alles in kleine stukjes gebroken en die allemaal in verschillende vakjes van je geheugen weggestopt. Wat we nu moeten doen, is al die vakjes om de beurt voorzichtig openmaken en het stukje eruit halen dat erin zit. En pas als we alle vakjes open hebben gemaakt en alle stukjes op tafel liggen, kunnen we proberen om de stukjes tot één geheel in elkaar te passen.’


  Xavier had gelijk. Elke sessie leverde alleen maar stukjes op, en nooit het geheel. Althéa: naakt op de vloer, de handdoek die ze na het bad om zich heen had gewikkeld, verkreukeld onder haar lichaam. Een lamp die gevallen was, de kap die in een vreemde hoek stond. Althéa’s natte haren. Een omgevallen tafel. Het jasje van de man, blauw met gouden knopen. Althéa’s gezicht, afgewend, de ogen gesloten, de lippen half vaneen, het bloed op de rechterwang. Zijn gezicht: de boze blik, de honende mond, een snee in zijn wang, een gouden ring aan zijn linkerhand, de hand die hij naar haar had uitgestoken.


  Hun laatste sessie nam drie uur in beslag. Toen ze alles wat Isabelle zich tot op dat moment herinnerd had herhaald hadden, ging Xavier verder.


  ‘Wanneer je wakker werd uit die blauwe nachtmerries,’ vroeg hij, ‘kon je je dan details herinneren?’


  ‘Soms.’


  ‘Heb je ze opgeschreven?’


  ‘Ik heb ze getekend.’


  ‘Heb je die tekeningen bewaard?’


  ‘Sommige ervan.’


  ‘Waarom zoek je ze niet bij elkaar? Je kunt de trekken bestuderen en kijken of je ze kunt samenvoegen tot een portret. En als jij het niet kunt, dan geven we ze aan een tekenaar van de politie.’


  Isabelle ging aan het werk, maar moest het na een poosje opgeven. Ze liet alle tekeningen op de vloer van haar kamer in het Castell liggen, liep naar Flora’s werkkamer en belde Philip. Na hun nacht in het Ritz had ze hem ervan overtuigd dat hij beter terug kon gaan naar New York.


  Ze belden twee keer per dag, maar toch miste ze hem. Ze had er behoefte aan om zijn stem te horen, om zich door hem moed te laten inspreken. Ze kon hem niet bereiken. Zenuwachtig dwaalde ze door het Castell. Toen ze wist dat ze het niet langer kon uitstellen, keerde ze terug naar haar kamer.


  Ze bekeek de tekeningen en probeerde er iets van te maken. Tegen de ochtend had ze meerdere complete tekeningen van verschillende mannen.


  De volgende dag liet ze het resultaat aan Xavier zien, en ze vertelde hem hoe ontmoedigd ze zich voelde.


  ‘We hebben gedaan wat we konden, en ik weet nog steeds niet wie hij is.’


  ‘Dit is nog maar het begin, Isabelle.’ Hij legde de tekeningen voor zich op het bureau en wees op bepaalde trekken die zich in elk portret herhaalden: de zware wenkbrauwen, de volle lippen en een neus die naar de punt toe breder leek te worden.


  ‘Paco heeft een kuiltje in zijn kin,' zei ze, teleurgesteld over het feit dat haar herinnering niet eenduidig op hem had gewezen. ‘De man op deze schetsen heeft dat niet.'


  ‘Misschien heb je je dat wel niet herinnerd,’ zei Xavier. ‘Het is maar een klein detail, en je hebt hem maar heel even gezien.’


  Isabelle knikte, maar het ontmoedigde gevoel bleef.


  ‘Kun je je de kleur van zijn ogen herinneren?’


  Isabelle schudde het hoofd. De enige kleur die ze zich herinnerde was blauw: het blauw van zijn jasje, het blauw van het kleed en het blauwe licht in de kamer.


  ‘Het is natuurlijk mogelijk dat de dader een onbekende is geweest.’


  Isabelle begon van pure frustratie te huilen. ‘Ik zou het, na alles wat ik tot nu toe doorstaan heb, niet kunnen verdragen om niet te weten wie het gedaan heeft.’


  ‘We zijn er nog lang niet, Isabelle. Je zult je steeds meer gaan herinneren, en wie weet zul je uiteindelijk in staat zijn om zijn gezicht van een naam te voorzien.’


  


  Isabelle was zo intensief met zichzelf bezig geweest dat ze niet gemerkt had dat Kleur Bekennen op de markt was gekomen en een bestseller was geworden. Nina had geen beter moment kunnen kiezen. De kunstmarkt beleefde een sterke neergang. Verzamelaars waren woedend; ze hadden veel geld voor hun werken betaald, en de prijzen waren aan het kelderen. De ene galerie na de andere moest de deuren sluiten. De gouden tijden waren voorbij. Maar het gewone publiek, dat zich nooit een kunstwerk had kunnen veroorloven, was nog steeds in de grote namen geïnteresseerd.


  Wat het grote publiek zich wel kon veroorloven, was een boek, en zeker een boek waarin de naam van een van de belangrijkste kunstenaressen van de jaren tachtig door het slijk werd gehaald.


  Nina werd de koningin van de praatprogramma’s, maar Brynna bleef een probleem. Ze was woedend over het feit dat haar naam niet voorkwam in het boek. Nina had niet alleen haar naam niet genoemd, ze had ook niet verteld dat ze in een container was gevonden. Brynna vond evenwel dat ze een belangrijke rol in de geschiedenis speelde, en ze had gedreigd om met haar verhaal naar Oprah te gaan.


  Nina had daar maar één reactie op: ‘Als je dat in je hoofd haalt, dan ga ik naar de politie en geef ik je aan wegens afpersing. Is dat duidelijk?’


  ‘Volkomen,’ had Brynna na een korte aarzeling gezegd.


  ‘Mooi zo,’ zei Nina. ‘En nu kun je afscheid van me nemen, want als ik zo ophang, dan vergeet je dat je ooit van me hebt gehoord.’


  ‘Hoe bedoel je?’ schreeuwde Brynna. ‘Je bent nog niet van me af.’


  ‘Dat is dan jammer, want ik ben wel van jou af. Het is leuk geweest, maar het is afgelopen, Brynna. Ik wens je sterkte met de rest van je leven.’


  


  In Barcelona leidde het verschijnen van Isabelle’s ongeautoriseerde biografie opnieuw tot speculaties over de nog steeds onopgeloste moord op Althéa de Luna. In de tapas-bars en in de cafés langs de Ramblas werd druk gesproken over het boek waarin de schrijfster haar gedachten liet gaan over Martin de Luna’s schuld. In nagesynchroniseerde afleveringen van Amerikaanse talkshows vertelde Nina over de politierapporten waarin melding werd gemaakt van Martins woede. Volgens haar was Martin ten tijde van de moord in het hotel geweest. Hoewel er mensen waren die gezien hadden hoe hij het hotel, enkele uren voor de moord, woedend verlaten had, hadden anderen hem terug zien komen.


  ‘Martin de Luna moet de dader zijn geweest,’ verkondigde ze op zelfverzekerde toon. ‘Hij is de enige die bij Althéa naar binnen is gegaan.’


  


  Iemand die naar Nina keek wist dat dit niet het geval was - iemand die niet alleen had gezien dat er, behalve Martin, nog een andere man bij Althéa naar binnen was gegaan, maar die ook had gezien dat die man, toen hij uit de kamer was gekomen, iets had laten vallen, iets dat zij had opgeraapt en verstopt had. Ze was van plan geweest om ermee naar de politie te gaan, maar toen had ze gehoord dat de politie er alles aan gelegen was om Martin voor de dader te houden. Ze was bang geweest om hun te zeggen dat ze het mis hadden.


  Jarenlang had ze rondgelopen met de last van haar laffe stilzwijgen. Ze had toegestaan dat een onschuldige man veroordeeld was. En nu werd hij opnieuw beschuldigd. Ze zou zijn naam kunnen zuiveren, maar ze had een bewijs achtergehouden en daar kon ze voor bestraft worden.


  Misschien dat ze er nog eens over na zou moeten denken.


  


  Alsof het ontrafelen van haar nachtmerries nog niet genoeg was, stond Isabelle de ene na de andere verrassing te wachten. Haar advocaat vertelde haar dat Dragon Textiles opnieuw op de markt was gebracht, en ook dat het bedrijf in Frankfurt de eerste prijs had gekregen.


  ‘Het was hen er kennelijk om te doen de verkoopsprijs op te drijven, en dat is hen dan ook gelukt,’ vertelde hij.


  De kranten stonden vol van het succes dat Dragon in Duitsland had behaald. Op een avond zette Isabelle de televisie aan, en zag ze een interview met de eigenaar van Dragon Textiles, Pasqua Barba, en diens Amerikaanse partner, Julian Richter.


  ‘U zult moeten toegeven, Senor Barba, dat Dragon Textiles de afgelopen jaren uiterst magere resultaten heeft geboekt. Was u er werkelijk van overtuigd dat u in Frankfurt zou winnen?’


  Paco keek grinnikend in de camera. ‘Ik heb er geen moment aan getwijfeld.’


  ‘Hoezo?’


  ‘De winnende ontwerpen waren gebaseerd op een aantal schitterende schilderijen van de hand van een wereldberoemde, in Barcelona geboren schilderes - Isabelle de Luna. Hoe konden we verliezen?’


  Isabelle balde haar vuisten bij het zien van de stalen stof die in beeld waren gekomen. Elk staal was duidelijk geïnspireerd op haar Visioenen in Blauw. Ze was ziedend.


  ‘Hoe hebt u meneer Richter leren kennen?’


  ‘Julian Richter is eigenaar van een van de belangrijkste galeries in New York. Zoals u weet ben ik een verzamelaar van kunst. Ik ken Julian al jaren.’


  De camera toonde een zitkamer die Isabelle meteen herkende: het was die van Julians flat. En daar zat hij zelf, op de bank. Hij was, zoals gewoonlijk, in het zwart. Hij zat met zijn benen over elkaar en met een arm op de leuning van de bank. Isabelle’s aandacht werd getrokken door iets achter de bank. Het was een schilderij uit haar serie Ontroerende Regenboog. Ze trilde van woede. Ze keek nog eens goed om zich ervan te verzekeren dat ze zich niet vergiste. Nee, ze vergiste zich niet. Het beeld werd beheerst door Julian Richter en, in al zijn mysterieuze glorie, haar schilderij Blauw dat de dood verbeeldde.


  ‘En hoe hebt u kennisgemaakt met Dragon?’ vroeg de interviewer. ‘Door Senor Barba?’


  ‘Nee,’ antwoordde Julian. ‘Ik ben al jaren van het bestaan van Dragon op de hoogte. Ik heb ooit eens het genoegen gehad om er te zijn rondgeleid door de eigenaresse en de hoofd ontwerpster, Althéa de Luna.’


  Isabelle hapte naar lucht. Haar mond werd droog toen de interviewer vroeg: ‘En wanneer was dat?’


  ‘Toen ik tijdens de zomer van 1963 in Barcelona was.’


  Hoofdstuk 28


  


  


  U bent van harte uitgenodigd tot het bijwonen van de receptie die gegeven zal worden ter ere van de oprichting van de DE LUNA STICHTING TEN BEHOEVE VAN DE KUNST waarvan Señorita Isabelle de Luna de gastvrouw zal zijn.


  De receptie zal plaatsvinden op tien december, negentien honderdnegentig, op het Castell de Les Bruixots in Campins, Spanje, om halfacht 's avonds. Avondkleding gewenst.


  


  De invitaties, die uitsluitend bestemd waren voor een zeer ‘intieme kring’, werden persoonlijk bezorgd. Sommigen van de genodigden ontvingen er een brief bij waarin ze werden uitgenodigd om plaats te nemen in het bestuur van de stichting. De koerier had de opdracht gekregen om op antwoord te wachten.


  Nina voelde zich enigszins van haar stuk gebracht door de elegant geklede koerier die voor haar bureau stond te wachten. Ze vond het niet prettig om geobserveerd te worden bij het lezen van Isabelle’s invitatie en haar brief. Ze had ze veel liever alleen gelezen om in alle rust na te kunnen denken over de oprechtheid van haar zus.


  ‘Het is voor jou, als schrijfster van het boek dat zo veel belangstelling voor de De Luna’s tot gevolg heeft gehad, alleen maar vanzelfsprekend dat je komt. Als mijn zus is het alleen maar juist dat je zitting neemt in het bestuur van een stichting die bedoeld is om eer te bewijzen aan mijn ouders en jouw vrienden, Martin en Althéa.’


  Nina moest het Isabelle nageven. Ze wist hoe ze doel moest treffen; niemand wist beter dan Isabelle dat de De Luna’s Nina’s idolen waren. Maar hoe stond het met Isabelle’s commentaar op haar boek? Dat kon alleen maar sarcastisch bedoeld zijn. Isabelle kon er nooit blij mee zijn geweest dat Nina de speculaties over Martins schuld nieuw leven had ingeblazen. Toch was Isabelle’s reactie op Kleur Bekennen, of liever, het gebrek daaraan, opmerkelijk. En ook een tikje verontrustend. Isabelle had Nina kunnen aanklagen voor sommige dingen die in het boek stonden. Of ze had met details kunnen komen die Nina over zichzelf verzwegen had. In plaats daarvan nodigde ze haar uit voor deze receptie en wilde ze haar ook nog in het bestuur van haar stichting hebben. Was dit oprecht gemeend, of zat er ergens een addertje onder het gras?


  ‘Wat kan ik Señorita de Luna zeggen?’ De man begon kennelijk ongeduldig te worden. ‘Kan ze op uw komst rekenen?’


  Nina bekeek de uitnodiging aandachtig. Oppervlakkig bezien werd ze alleen maar uitgenodigd voor een feestje waarvoor ze zich mooi moest aankleden. Maar onder de oppervlakte scholen vragen die ze zich haar hele leven had gesteld: Wilde ze een toeschouwer zijn, of wilde ze erbij horen? Deed ze mee of liet ze zich buitensluiten? Was Isabelle beter dan zij ? Of scheen Nina’s ster even stralend als die van haar zus?


  ‘U kunt Señorita de Luna zeggen dat ik gaarne van de partij zal zijn.’


  


  Julian vertrouwde het niet. Maar hij was altijd wantrouwend wanneer iemand die hij slecht behandeld had aardig tegen hem was. Isabelle moest van zijn relatie met Dragon Textiles hebben gehoord. Ze moest woedend zijn dat hij haar werk op zo’n commerciële manier op de markt had gebracht. Het was vernederend.


  Daarnaast kon hij zich ook niet voorstellen dat ze hem vergeven had voor de gemene dingen die hij over Visioenen in Blauw had gezegd, of voor dat hij Blauwe Maan aan Greta had gegeven, of voor de manier waarop hij het proces over haar contract eindeloos gerekt had, of voor de manier waarop hij haar behandeld had toen ze geweigerd had om een intieme relatie met hem te hebben. Hij had haar bepaald niet liefdevol behandeld, maar aan de andere kant had ze niet bij hem weg moeten gaan. Wat ze nu was had ze aan hem te danken.


  In plaats van hem daar dankbaar voor te zijn, had ze hem verlaten en was ze naar Skye Hoffman gegaan, een andere verraadster. Erger nog, het succes van Isabelle’s expositie had Skye op slag status verleend, waarop ook andere kunstenaars hem verlaten hadden en naar Skye waren overgelopen.


  Het zag er somber voor hem uit. Greta had een aanvraag tot scheiding ingediend en ze eiste al het geld terug dat ze hem geleend had. Omdat ze wist dat hij haar niet kon terugbetalen, verlangde ze, in plaats van contanten, zijn galerie, zijn collectie, zijn toekomstige inkomsten, alles, met uitzondering van de kleren die hij droeg en de lucht die hij inademde. Gelukkig was de rechtbank een trage instantie, en had hij tijd gehad om snel nog wat geld te verdienen. Als Paco Barba niet met die lucratieve deal was gekomen, dan zou hij zich geen raad hebben geweten. Op dit moment was Dragon Textiles zijn enige bron van inkomsten.


  Na de succesvolle jaren tachtig was de markt ingestort. Hij had zijn prijzen moeten verlagen. Zijn exposities trokken amper nog publiek. Verzamelaars hielden hun hand op de knip.


  En nu stuurde Isabelle hem een invitatie voor een receptie in Spanje, en vroeg ze hem in een vleiende brief of hij bereid was om zitting te nemen in het bestuur van haar stichting.


  ‘Onze stichting zou bijzonder gebaat zijn bij iemand met jouw kwalificaties en jouw reputatie als kunstkenner. Het feit dat deze stichting bedoeld is als eerbetoon aan mijn ouders, zal je duidelijk moeten maken hoeveel het succes ervan voor mij betekent. Ik beschouw het als een eer als je ertoe mocht besluiten om naar de receptie te komen en in het bestuur zitting zou willen nemen.’


  De koerier, die op een antwoord stond te wachten, had Julian meegedeeld dat meneer Medina gevraagd had of hij hem het plezier wilde doen om samen met hem, in zijn privé-jet, naar Spanje te reizen. Dit gulle gebaar maakte Julian nog achterdochtiger. Medina’s vijandige houding was allesbehalve subtiel. Niet alleen kocht hij niet meer bij de Richter Gallery, maar hij was zelfs zo ver gegaan om meerdere werken die hij van Julian gekocht had via Skye te verkopen, waarmee hij een van de ongeschreven wetten - het terug verkopen via de oorspronkelijke handelaar - overtreden had.


  Het kon niet anders dan dat er bij deze receptie een addertje onder het gras zat. Isabelle had hem al lang nergens meer voor nodig, en Philip Medina zou hem nog niet achter op de fiets nemen. Hij rook onraad en wist dat hij niet moest gaan. Maar aan de andere kant, gesteld dat ze iets in hun schild voerden, was het altijd nog beter om rechtstreeks in de loop van het wapen te kijken dan te wachten tot hij een mes in de rug zou krijgen.


  En waarom zou hij voor een vliegticket betalen als hij zich het geld kon besparen?


  


  Javier had Paco’s telefoontje verwacht.


  ‘Waarom nodigt ze me uit? Ze haat me,’ zei hij opgewonden.


  ‘Misschien is het haar manier om te proberen het goed te maken.’


  ‘Geloof je echt dat ze na al die jaren tot de conclusie is gekomen dat ik niet schuldig ben aan de moord op Althéa?’ Hij klonk ongelovig.


  ‘Dat kan ik alleen maar hopen,’ zei Javier zacht. Hij had nog steeds moeite met het onderwerp. ‘Estrella en ik hebben van elke gelegenheid gebruik gemaakt om haar ervan te overtuigen dat je die avond bij ons was.’


  ‘Ze heeft jullie in het verleden ook nooit geloofd. Waarom zou ze dat nu opeens wel doen?’


  ‘Waarom vraag je haar dat niet zelf?’


  ‘Gaan jullie ook?’


  ‘Ja. Isabelle heeft opgebeld, en je kunt het geloven of niet, maar we hebben het bijgelegd.’


  Paco was even stil.


  ‘Goed, ik ga ook, maar ik ga zonder Anna.’


  ‘Dat is jammer.’ Javier was op Paco’s vrouw gesteld. Ze was intelligent en had gevoel voor humor. ‘Waarom?’


  ‘Omdat je van tevoren niet kunt weten wat er gezegd wordt,' zei Paco. ‘En zoals je je wel kunt voorstellen zijn er bepaalde dingen waarvan ik niet wil dat ze die hoort.’


  


  Anthony had een heel goede dag. Kleur Bekennen had Hartwick House uit de rode cijfers gehaald, en hij had onlangs drie bekende schrijvers weten aan te trekken. Plus, die avond had hij een afspraakje met een bijzonder aantrekkelijke, jonge vrouw. Hij was over haar aan het fantaseren toen Nina zijn kantoor binnenkwam en een uitnodiging op zijn bureau wierp. Ze straalde, en wachtte tot hij haar gelezen had.


  Ze sprak opgewonden over het boeken van de vluchten en de hotels, en de mogelijkheid om van de gelegenheid gebruik te maken om ook naar de Rivièra te gaan om zijn moeder te bezoeken, toen Anthony opstond en achter zijn bureau vandaan kwam.


  ‘Ik ga niet met je mee,’ zei hij.


  ‘Hoe bedoel je? Natuurlijk ga je mee.’


  Anthony schudde het hoofd. Het was niet de ideale plek, maar het was kennelijk hoog tijd om te doen wat hij moest doen.


  ‘Dit is erg moeilijk voor me, Nina, maar... nou ja...’


  Hij stond handenwringend en met gebogen hoofd voor haar. Toen hij haar opnieuw aankeek lag er geen enkele uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Ik kan niet met je trouwen,’ zei hij.


  Nina had het gevoel alsof ze een klap op haar hoofd had gekregen. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het een tragische vergissing zou zijn. Je bent een fantastische vrouw en ik geef werkelijk heel veel om je, maar ik kan geen goede echtgenoot voor je zijn.’


  Zijn gezicht stond ernstig, maar Nina’s antenne hoorde hoe hij haar uitlachte. Ineens begreep ze het. ‘Ik had het kunnen weten. Die dag toen je ineens van gedachten veranderd was. Ik wilde gelukkig met je zijn. Jij wilde je bedrijf van de ondergang redden. Ik heb je mijn boek gegeven, en jij hebt me een hoop leugens op de mouw gespeld.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei hij. Hij probeerde geloofwaardig te klinken maar slaagde daar niet in.


  Nina voelde zich hulpeloos. Ze wou dat ze hem net zo zou kunnen treffen als hij haar had gedaan. Anthony schuifelde met zijn voeten en deed alsof hij zich slecht op zijn gemak voelde. Nina verwachtte van hem dat hij zich zou verontschuldigen, zou zeggen dat hij het niet gemeend had of dat hij in ieder geval zou bekennen dat hij zich als een schoft gedragen had.


  ‘O, en nog iets. Het huurcontract van je flat loopt deze maand af. Ik ben niet van plan om het te verlengen.’


  ‘Ik weet nog niet hoe ik je dit betaald zal zetten, Hartwick, maar ik zweer je dat er een dag zal komen waarop je dit zult berouwen.’


  Ze wist werkelijk niet hoe ze het voor elkaar kreeg om zijn kantoor met opgeheven hoofd te verlaten, maar, zo dacht ze, terwijl ze in een taxi stapte en haar tranen wegveegde, dit was nog niets in vergelijking met de voorstelling die ze in het Castell de Les Bruixots zou geven.


  


  Isabelle liep door de smalle straatjes van de Gotische Wijk van Barcelona, en ze vroeg zich af of het een val was. De vrouw had over de telefoon alleen maar willen zeggen dat ze iets had waarin Isabelle mogelijk geïnteresseerd zou zijn, iets dat op de avond van de moord voor Althéa’s kamer was gevonden.


  Ze had het gevoel dat ze gevolgd werd, en ze probeerde het van zich af te zetten. Ze was zenuwachtig en bleef even staan om een paar keer diep adem te halen.


  Els Quatre Gats, de Vier Katten, het café waar ze hadden afgesproken, was Isabelle goed bekend. Ze was er vaak met Flora geweest. Hier had Picasso zijn eerste werk geëxposeerd.


  Isabelle zocht een tafeltje, ging zitten, en keek afwisselend naar de deur en op haar horloge. De vrouw was laat. Opnieuw vermoedde ze dat iemand haar in de val wilde lokken. Om zichzelf wat af te leiden, bekeek ze de foto’s en de schilderijen aan de muur die van de roemrijke geschiedenis van het etablissement getuigden.


  Ze had de vrouw helemaal niet opgemerkt. Ze moest via de achteringang zijn binnengekomen. Toen ze tegenover Isabelle was gaan zitten, tikte ze op de tafel om haar aandacht te trekken. Ze was klein, gedrongen en had kort grijs haar. Met haar ziekenfondsbrilletje, haar gebloemde jurk en haar rode trui zag ze er allesbehalve bedreigend uit. Ze was zenuwachtig, maar toch had ze meer weg van een grootmoeder dan van een onderwereld fïguur. Isabelle bestelde prompt twee glazen sherry.


  ‘Ik had dit indertijd aan de politie moeten geven, maar ik was bang,’ zei de vrouw, met de deur in huis vallend. Ze keek naar de tafel, niet naar Isabelle. Ze wilde deze hele geschiedenis kennelijk zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  De kelner kwam met de bestelling en Isabelle nam een slokje. De vrouw leek te zenuwachtig om het glas op te kunnen pakken.


  ‘Wat is het?’


  De vrouw keek om zich heen en stak haar hand vervolgens in een enorme handtas. Toen de hand weer te voorschijn kwam, zat er een zakdoek in die ze over de tafel heen naar Isabelle toeschoof. Isabelle maakte de zakdoek open. Erin zat een brede, opvallend bewerkte gouden ring.


  ‘Waar hebt u hem gevonden?’ vroeg Isabelle. Ze bestudeerde de ring. Hij kwam haar op een vreemde manier bekend voor.


  Eindelijk keek de vrouw Isabelle aan. Haar bruine ogen waren groot en angstig. Ze pakte het glas en dronk het in één slok leeg.


  ‘Ik werkte als kamermeisje in het Ritz,’ begon ze haar verhaal. ‘Die avond was de stroom uitgevallen en we kregen een zaklantaarn om bij de gasten langs te gaan met kaarsen. Ik duwde mijn wagentje de gang af toen ik een deur hoorde opengaan. Het was vlak bij waar ik me bevond. Ik scheen mijn zaklantaarn in de richting van het geluid. Een man draaide zich om en keek me aan. Hij was boos.


  Hij vroeg me wat ik deed en zei dat ik het licht niet in zijn gezicht moest schijnen. Ik was zenuwachtig. Ik geloof dat ik iets terug gestameld heb. Hij werd nog bozer. Hij kwam vloekend op me af en wilde dat ik hem de zaklantaarn zou geven. Ik zei dat ik dat niet kon omdat ik hem nodig had, maar dat ik kaarsen bij me had voor zijn kamer. Hij greep me bij de hand en probeerde me de zaklantaarn af te pakken. Ik weet nog dat zijn hand vochtig was, waarschijnlijk van zweet. Hij trok aan de zaklantaarn. Ik trok mijn hand terug, en toen ik dat deed gleed de ring van zijn vinger. Op dat moment ging een andere deur open. Een man wilde weten wat er aan de hand was. De eerste man ging er rennend vandoor. Ik zocht een lucifer om een kaars aan te steken, en toen ik de kaars aan had, was hij verdwenen.’


  ‘Maar u had de ring.’


  De vrouw knikte. ‘Ik weet dat het moeilijk voor u is om het te geloven, Señorita de Luna, maar ik had ermee naar de politie willen gaan, echt.’ Isabelle zag de zweetdruppeltjes op haar voorhoofd.


  ‘En wat heeft u daarvan weerhouden?’


  ‘Ik was bevriend met een van de receptionisten. Hij vertelde me dat toen de politie hem ondervraagd had, hij gezegd had dat er behalve uw vader nog een man naar het kamernummer van uw moeder had gevraagd. Toen hij mee moest naar het hoofdbureau, hebben ze hem gedurende uren zo intens ondervraagd dat hij op een gegeven moment niet meer wist wie wat had gevraagd. Het enige wat hij zich nog kon herinneren, was dat de politie vastbesloten was om Senor de Luna als de schuldige aan te wijzen en dat ze zich daar door niemand vanaf wilden laten brengen. Ik was jong en bang. Ik had kleine kinderen.


  Toen ik hoorde dat uw vader gestorven was, wist ik dat het mijn schuld was.’ De vrouw begon zachtjes te huilen.


  ‘Er zijn een heleboel mensen geweest die mijn vader hadden kunnen helpen,’ zei Isabelle, ‘met inbegrip van mijzelf. Maar er was slechts één man die schuldig was, en dat was de man die mijn moeder vermoord heeft en er ongestraft af is gekomen.’ Ze klemde de ring in haar hand. ‘Het heeft lang geduurd, senora, maar we krijgen hem. Die man zal moeten boeten voor wat hij heeft gedaan!’


  


  ‘Ik heb de ring en ik ben bezig het uit te zoeken.’


  ‘Een week is niet lang.’


  ‘Het is lang genoeg,’ zei Philip. ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Het enige wat ik tegenwoordig doe, behalve mij zorgen maken, is jou missen.’ Isabelle glimlachte. Missen was zwak uitgedrukt. Ze verlangde zo hevig naar hem dat het pijn deed, maar op dit moment waren andere dingen belangrijker.


  ‘Hoe gaat het met Xavier?’


  ‘Hij zegt dat ik vorderingen maak.’


  ‘Weet je zeker dat je het feest niet af wilt zeggen?’


  ‘Ja, dat weet ik heel zeker. Xavier zegt dat we er bijna zijn.’ Ze zweeg even. ‘En dat gevoel heb ik ook.’


  ‘Je hoeft het maar te zeggen, en ik kan morgen in Barcelona zijn.’ De verleiding was groot. ‘Nee, laten we ons aan de plannen houden. Jij regelt de boel daar, en ik doe dat hier.’


  ‘Met inbegrip van een bewakingsdienst?’


  ‘Xavier heeft vrienden bij de politie. Ze sturen mensen om de boel buiten in de gaten te houden. Het personeel van de cateraar is doorgelicht, en datzelfde geldt voor het personeel van de bloemist.’ Isabelle weigerde in te zien dat ze in gevaar verkeerde, en Philip was bang dat de bewaking die ze geregeld had niet voldoende zou zijn. Ze zei dat ze niet wilde dat het Castell eruit zou zien als een militaire zone. Daar moest hij vrede mee hebben, maar voor zijn eigen gemoedsrust was hij van plan om twee bodyguards voor haar te huren. Je kon nooit weten.


  


  Isabelle had Alejandro om zijn dossiers van Martins zaak gevraagd, en hij had vijf grote dozen bij haar laten bezorgen. Tussen haar sessies met Xavier door, werkte ze al het materiaal zorgvuldig door. Philip had haar gezegd dat het doen van onderzoek hetzelfde was als het oplossing van een puzzel: stap één was het maken van een kader, stap twee was het uitzoeken van de stukjes, en stap drie was het in elkaar passen van de stukjes.


  Isabelle had het kader gevormd door het nagaan van de verklaringen van de getuigen die haar ouders op Mallorca en in Barcelona hadden zien ruzie maken. Daarnaast hield ze rekening met Pasqua Barba’s onbeantwoorde liefde voor haar moeder, het feit dat de Murillo’s hem aanmoedigden om haar niet op te geven, het feit dat de politie niet in andere verdachten geïnteresseerd was, en het feit waarvan indertijd alleen Martin en Jonas op de hoogte waren geweest - Martins zwakke gezondheid.


  Ze hield rekening met het verhaal dat Frantjois LeVerre haar over Martin had verteld, en met het verrassende nieuws dat Julian Richter in 1963 in Barcelona was geweest en Althéa kende. Inmiddels had ze zich alweer zo veel van de bewuste nacht herinnerd dat ze er zeker van was dat de moordenaar geen toevallige onbekende kon zijn geweest. Ze had haar moeder met de man horen praten. Althéa zou een onbekende nooit zomaar hebben binnengelaten.


  Xavier was ervan overtuigd dat er een moment zou komen waarop ze zich in zoverre kon ontspannen dat ze zich het moment zou kunnen herinneren waarop zij en de man elkaar hadden aangekeken.


  Toen dat uiteindelijk gebeurde, schrokken ze er alle twee van. Isabelle’s blik was meer op het verleden gericht dan op het schets-blok op haar schoot, maar toch tekende ze onder het praten.


  ‘Ik ben bang,’ zei ze. ‘Verschrikkelijk bang. Het is donker en ik wil naar mijn moeder toe, maar ze is in de andere kamer met iemand aan het praten.’


  Isabelle hield op met tekenen. Even hield ze haar adem in. ‘Er valt iets en het breekt. Ik weet niet wat het is. Iets van glas. Ik hoor een doffe klap. Iemand die valt. Misschien is het mamma wel. Misschien heeft ze hulp nodig.’


  Haar ademhaling versnelde. Ze kneep haar ogen stijf dicht. Op haar voorhoofd parelden zweetdruppeltjes.


  ‘Ik kan de deurknop niet vinden. Help me, God, alsjeblieft, help me,’ snikte ze, terwijl ze volledig in het moment opging.


  Ze beet op haar onderlip, maar ze was weer aan het tekenen geslagen. Haar potlood ging koortsachtig over het papier. Toen ze verder sprak, fluisterde ze.


  ‘Ssst, ik moet zachtjes zijn. Het is stout om volwassenen te storen. Maar wacht, ik heb toch iemand horen vallen. Ik moet... O! Wat is dat? Ik hoor iemand kreunen. Nee. Het is een klap. Wat gebeurt er?’


  Isabelle draaide haar hoofd heen en weer, en ze kneep haar ogen tot spleetjes alsof ze iets probeerde te zien. Ineens verstijfde ze.


  ‘Het licht. Het is blauw, en het komt overal vandaan. Het vult de kamer als inkt. Alles is blauw. Alles.’ Haar gezicht was een van intense angst vertrokken masker, maar haar hand bleef tekenen. Haar potlood schoot over het papier, maar toen ze ophield viel ze uitgeput achterover op de bank. Ze huilde en Xavier troostte haar. Toen ze gekalmeerd was, keken ze beiden naar wat ze getekend had. Isabelle slaakte een gesmoorde kreet. Voor zich zag ze de man die haar moeder had vermoord.


  Het voelde vreemd om naar hem te kijken, bijna alsof ze een tarantula in haar hand hield.


  ‘Ken je hem?’ vroeg Xavier.


  ‘Ja, en nee,’ zei Isabelle. ‘Ik zie hem voor me, daar, op die avond in die kamer, maar verder nergens anders.’


  ‘Wees niet te streng voor jezelf, Isabelle. Je hebt dit gezicht zevenentwintig jaar geleden gezien, en daarbij nog heel kort. Je was een kind. Een bang kind wiens herinnering alleen maar zijn gezichtsuitdrukking onthouden heeft omdat dat alles was watje van hem hebt gezien.’


  ‘Xavier,’ zei ze zo zacht dat hij haar amper kon verstaan. ‘Dit gezicht zou van mijn vader kunnen zijn.’


  Xavier wist dat dit voor haar het meest ondraaglijke scenario was, maar hij moest eerlijk tegen haar zijn.


  ‘Ja, dat zou kunnen, maar laten we, voordat we conclusies trekken, deze schets eerst naar de politie brengen. Met hun computers kunnen ze nagaan hoe het gezicht er onder andere omstandigheden uit zou zien. Daarbij kan de computer het ouder maken en ons tonen hoe het gezicht er in deze tijd uitziet.’


  ‘Hoe lang denk je dat ze daar voor nodig hebben?’ Ze was doodmoe en wist niet of ze nog meer zou kunnen verdragen.


  ‘We zijn ongelooflijk ver gekomen,’ zei Xavier, terwijl hij zijn armen troostend om haar heen sloeg. ‘Hou het nog even vol. Nog een dag of twee, en dan is alles achter de rug.’


  


  Het Castell zag er betoverend uit. Het pad dat toegang gaf tot de grote, dubbele houten deur met het wapen van de Pujols erop, was verlicht met fakkels. Binnen brandden overal kaarsen, en stonden overal bloemen. Serveersters en een kelner stonden klaar met hapjes en champagne. In de grote zitkamer zat een kamermuziek trio de instrumenten te stemmen.


  Miranda en Luis waren de vorige dag met Philips vliegtuig gearriveerd, samen met Sam, Skye, Jonas, Sybil en Julian Richter. Isabelle had hen rondgeleid, maar ze schenen het niet allemaal te kunnen bevatten. De mannen voegden zich in de kleinere zitkamer bij Alejandro, en de dames gingen verder op onderzoek uit. In de centrale hal waren Isabelle en Philip even alleen.


  ‘Ik ben ademloos, Señorita de Luna,’ zei Philip.


  Ze zag er schitterend uit in haar strapless jurk van rode zijde, en met haar haren in een laag knotje. Als juwelen droeg ze de robijnen die Martin op de dag van hun huwelijk aan Althéa had gegeven. Philip nam haar in zijn armen.


  ‘Je mag me nu niet kussen,’ zei Isabelle plagend.


  ‘Wanneer dan?’ Zijn lippen beroerden haar nek.


  ‘Misschien tussen het dessert en de cognac.’


  ‘Ah,’ verzuchtte hij, ‘dat is mijn favoriete tijd om te kussen.’ Hij hield haar van zich af en keek haar onderzoekend aan. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Om mijn dokter te citeren: Naar omstandigheden redelijk.’


  Die ochtend was Xavier langsgekomen met de print-outs van de computer van de politie, hoewel Isabelle ze tegen die tijd al niet meer nodig had gehad. Ze wist inmiddels wie de moordenaar van haar moeder was. In de twee dagen na haar laatste sessie met Xavier was het blauw uit haar nachtmerries verdwenen en was het gezicht dat haar het grootste gedeelte van haar leven achtervolgd was, zichtbaar geworden.


  ‘Hoewel je getuigenverklaring voldoende moet zijn om hem achter slot en grendel te krijgen, ben ik toch blij dat we ook over harde bewijzen beschikken.’


  ‘Ik ook.’ Ze streelde zijn wang. ‘Ik geloof niet dat ik dit alles had kunnen doorstaan als jij er niet geweest was.’


  Lachend nam hij haar opnieuw in de armen. ‘Dat had je best, maar ik ben blij dat je het zo hebt gedaan.’


  Net toen ze haar armen om zijn hals sloeg, ging de bel. Philip kon Isabelle’s hart tegen zijn borst voelen slaan. Hij kuste haar. ‘Ik wens je geluk en sterkte.’


  Toen de deur openging en ze Julian Richter haar huis binnen zag komen, zei ze: ‘Die hebben we hard nodig.’


  


  Een half uur later waren alle gasten gearriveerd: Olivia en Jay Piersall; Estrella en Javier Murillo; Paco Barba; Xavier Fargas; Rafael Avda, François en Eunice LeVerre en Nina, die zonder haar verloofde was gekomen. Er vormden zich groepjes en er werd op gedempte toon gepraat. Nina stond alleen en leek zich slecht op haar gemak te voelen.


  Dit was de laatste ronde tussen haar en Isabelle. Ze wist niet waarom ze dat zo voelde, maar op de een of andere manier zei haar intuïtie haar dat er vanavond iets heel belangrijks te gebeuren stond.


  Ze had een groot, voornamelijk adellijk gezelschap verwacht, en was teleurgesteld toen ze zag hoe weinig mensen er gevraagd waren en wie de genodigden waren. Wat haar vooral stoorde was de aanwezigheid van de Duráns. Ze had ze, sinds ze in 1971 het huis verlaten had, niet meer gezien.


  Ze sloeg ze onopvallend gade. Ze waren ouder geworden. Miranda had haar eerste grijze haren. Ze had rimpels in het gezicht en haar rug was niet meer zo kaarsrecht als vroeger. Het verbaasde haar dat Luis, nu hij ouder was, zo’n gedistingeerde indruk maakte.


  ‘Waar is Hartwick?’ Ze schrok van Philips stem, en ze keek hem verbaasd aan alsof ze niet goed begreep waar hij het over had. ‘Anthony Hartwick. Mijn oude schoolvriend. Jouw verloofde.’


  ‘O, die Hartwick.’ Ze klonk heel nonchalant. ‘Hij kon niet komen.’


  Philip knikte. ‘Wat jammer.’


  Zijn sarcasme ontging haar niet. ‘Ik neem aan dat je het er niet mee eens bent.’


  Hij schudde het hoofd. ‘Je kunt vast wel iemand beters vinden.’ Ze glimlachte en keek hem recht in de ogen. ‘Dat heb ik geprobeerd.’


  Hij lachte. Zij werd ernstig.


  ‘Waarom kun je Anthony eigenlijk niet uitstaan?’


  Philip koos zijn woorden met zorg. ‘Het is geen kwestie van hem wel of niet uit kunnen staan. Er is een steekje bij hem los en je kunt niets tegen hem zeggen omdat hij altijd zo lichtgeraakt is.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Philip aarzelde en vroeg zich af hoeveel hij kon zeggen. ‘Het leven is verre van ideaal. Sommigen hebben het gemakkelijker dan anderen. Sommigen, die weinig krijgen, leren dat op een bepaalde manier te compenseren. Anderen zijn niet in staat om hun woede te vergeten en blijven naar alles en iedereen uithalen.’


  Nina kromp ineen. Ze had sterk het gevoel dat Philip haar tot de laatste groep rekende.


  ‘En waar zou Anthony boos om moeten zijn? Hij kan zowat elke vrouw krijgen. Hij is geboren met een zilveren lepel in zijn mond, en met zijn achternaam kan hij overal binnenkomen. Zoals ik het zie heeft hij niet veel om over te klagen.’


  ‘Dat komt doordat jij niet in zijn schoenen staat.’


  Het verbaasde haar dat Philip Anthony verdedigde. ‘Ik weet alles van hem af,’ zei ze, nadat ze besloten had om haar geheim te onthullen. ‘Ik heb research naar hem gedaan.’


  ‘En wat heb je ontdekt?’


  ‘Voldoende om zijn moeder een bezoekje te brengen. Voor ik hier ben gekomen, ben ik eerst bij haar langsgegaan.’


  Philip fronste zijn voorhoofd. Hij keek verdrietig, alsof hij geloofde dat ze niet alle geheimen ontdekt had.


  ‘Ze heeft me alles verteld over hoe Albert Hartwick geprobeerd heeft om zijn zoon te misbruiken.’ Nina’s ogen werden donker. Ze mocht dan boos op Anthony zijn, maar dat betekende nog niet dat ze niet met hem te doen had. ‘Ze zei dat hij er alleen maar mee is opgehouden omdat ze hem gedreigd had: Als Albert haar zoon niet met rust liet, dan zou ze in het openbaar vertellen dat hij homoseksueel was en dat hij niet Anthony’s echte vader was.


  Volgens de berichten die ik in de krant heb gevonden, is Albert overleden aan de gevolgen van een beroving. Jocelyn vertelde dat hij geprobeerd heeft om een jongen van vijftien te molesteren en dat het kind zichzelf verdedigd heeft met een mes. Om een schandaal voor de Hartwicks te voorkomen en dat de jongen in de gevangenis zou komen, heeft die goede oude Alston de familie een flink bedrag betaald.’


  Philips gezicht was ernstig maar verried niets. Nina wou dat ze zijn gedachten kon lezen.


  ‘Dat alles mag verklaren waarom hij misschien niet helemaal goed bij zijn hoofd is, maar niet waarom jullie elkaars rivalen zijn geworden. Naar mijn idee hadden jullie juist vrienden moeten zijn. Jij was immers ook niet dol op je vader.’


  ‘Op de universiteit was hij op een avond dronken,’ vertelde Philip, ‘en toen heeft hij mij in een moment van zwakte zijn geheim verteld. Hoewel ik hem bezworen heb dat ik het nooit aan iemand zou vertellen - en dat heb ik ook niet - is hij nooit vergeten hoeveel ik weet, en heeft hij evenmin nooit nagelaten om zich beter voor te doen dan hij in werkelijkheid is.’ Philip keek Nina oplettend aan. ‘En dat is iets wat jullie twee met elkaar gemeen hebben.’


  Nina kreeg een kleur.


  ‘Hij zal nooit veranderen, Nina. En er zal een moment komen waarop hij je verdriet zal doen. Als ik jou was, dan zou ik er een punt achter zetten zo lang het nog niet zo ver is.’


  ‘En als je mij was, Philip, waar zou je dan naar toe gaan?’ Philip pakte haar arm, draaide haar om en wees op de andere kant van de kamer waar Miranda en Luis zaten.


  ‘Daarheen,’ zei hij.


  


  ‘Ik wist niet dat je mijn moeder hebt gekend,’ zei Isabelle met een onecht glimlachje. ‘Waarom heb je daar nooit iets van gezegd?’


  ‘Ik was nog erg jong toen ik haar ontmoet heb, en het was - vergeef me alsjeblieft - zo’n onbeduidende gebeurtenis dat ik het volkomen vergeten was.’


  Julian haalde zijn schouders op en hij lachte kort. Isabelle was niet onder de indruk van zijn nonchalance.


  ‘Maar omdat ik helderziende ben en ik wist dat je er over zou beginnen, heb ik iets voor je meegebracht.’ Hij ging op weg naar de gang.


  Toen hij terugkwam, gaf hij haar een bruine enveloppe. Erin zat een grote zwart-witfoto van haar moeder. Hij leek ergens buiten te zijn genomen. Althéa’s haren waren los. Ze droeg een zijden blouse met lange mouwen en een lange broek. Ze lachte. Haar lach straalde van de foto af. Isabelle kende die pose van haar maar al te goed. Wat Isabelle evenwel fascineerde, was niet het gezicht van haar moeder maar de stemming die de foto uitstraalde. De ogen die haar door de lens aankeken waren verliefd, en dat betekende dat alles wat Julian gezegd had, gelogen was.


  ‘Waarom was je eigenlijk in Barcelona?’


  ‘Ik was er als toerist om de stad te bekijken.’


  ‘Dat moet dat een heel bijzondere vakantie zijn geweest. Ik bedoel, hoezo komt een toerist in een weverij terecht?’


  ‘Kennelijk ben je vergeten dat ik een oog voor kunst heb. De fabriek van je moeder maakte de stoffen waar heel Europa dol op was. Ik wilde de kunstenares achter dat succes graag leren kennen. Ik was in de buurt en ben erheen gegaan.’ Hij glimlachte dat lachje wat ze zo haatte.


  ‘Hé, dat is grappig. Rafael Avda vertelde dat je haar in de Gaspar Gallery hebt ontmoet tijdens een expositie van je foto’s.’ De Gaspars waren Rafael Avda’s grootste concurrenten.


  Julians gezicht betrok. ‘Ach, dat was zo’n middelmatige vertoning dat ik dat vergeten was.’


  ‘Werkelijk? Volgens Greta was die expositie heel belangrijk voor je. Ze zei dat je in Europa was om investeerders voor de Richter Gallery te zoeken, en dat je je succes bij Gaspars als propaganda wilde gebruiken.’ Isabelle zag dat hij zich helemaal niet op zijn gemak voelde, en daar genoot ze van. ‘Ze zei dat je wanhopig was.’ ‘Pardon?’ Hij trok aan zijn baard. Hij keek om zich heen alsof hij ergens een schuilplaats zocht.


  ‘Aangezien je je erfenis er al doorheen had gejaagd, leefde je in die tijd op Greta’s zak.’ Hij drukte zijn lippen tegen zijn tanden en Isabelle glimlachte opnieuw. ‘Ze zegt dat ze weet dat je alleen maar om haar geld met haar bent getrouwd, de stakker, maar in die tijd hield ze van je.’ Isabelle werd ernstig. Wet was in 1963 dat ze is opgehouden van je te houden. Je had net een uiterst tragische affaire achter de rug. Greta, die kapot was van de dood van haar zusje en de rol die jij daarbij had gespeeld, wilde je geen geld meer geven. Toen ben je naar andere geldschieters op zoek gegaan. Mijn moeder was een van je kandidaten.’


  Isabelle wachtte tot Julian hersteld was van de klappen die ze had uitgedeeld. Het was duidelijk dat hij stomverbaasd was over het feit dat ze zoveel wist.


  ‘Ja, ik kan me nog herinneren dat ik Althéa gevraagd heb of ze geïnteresseerd was om in mijn galerie te investeren.’


  ‘En wat zei ze?’


  ‘Dat ze absoluut geen interesse had! Kun je je dat voorstellen? Ik heb haar mijn werk laten zien. Ik heb haar verteld over mijn plannen voor de galerie. Ik heb haar over mijn achtergrond verteld. En nog steeds had ze geen belangstelling.’ Zijn gezichtsuitdrukking ging van ongeloof over in woede en gekwetst ego. ‘Dat had ze niet moeten doen,’ zei hij op dreigende toon. ‘Dat was een ernstige vergissing.’


  Isabelle wilde hem graag uitdagen, maar voor het moment liet ze het hierbij.


  


  Philip keek op zijn horloge en stelde vast dat Paco Barba al zeker veertig minuten niet van zijn plaats bij de open haard was geweken. En hoewel hij af en toe om zich heen keek, keek hij het grootste gedeelte van de tijd naar de vlammen.


  Philip ging naar hem toe. Hij zag aan zijn donkere ogen dat hij zenuwachtig was.


  ‘Je ziet eruit alsof je wel iets anders kunt gebruiken als champagne. Kan ik een whisky of een cognacje voor je halen?’


  ‘Nee! Zeg me liever wat je op het hart hebt.’


  ‘En wat zou dat moeten zijn?’


  ‘Waarom we hier allemaal bij elkaar gekomen zijn.’


  ‘Nou, Isabelle heeft deze stichting opgericht...’


  ‘Hou toch op met die onzin, Medina! Isabelle zou me nog niet uitnodigen voor de opening van haar koelkast, laat staan voor de viering van de oprichting van een stichting die naar haar ouders is genoemd. Ik kon haar vader niet uitstaan en ik begeerde haar moeder. Isabelle heeft altijd gedacht dat ik Althéa verkracht en vermoord heb, iets dat ik in het verleden altijd ontkend heb en ook in de toekomst zal blijven ontkennen.’


  ‘Misschien heeft ze je wel uitgenodigd om je te laten zien dat alles vergeven is.’ Philip klonk luchtig en laconiek. Zijn gezicht liet het tegendeel zien.


  ‘En misschien is dit wel een zorgvuldig opgezette bijeenkomst met een verborgen agenda.’


  ‘Dat is mogelijk.’ Philip nipte van zijn champagne en keek over de rand van zijn glas naar Althéa’s afgewezen bewonderaar. ‘Maar er zit niets anders op als af te wachten en te zien wat er gaat gebeuren, nietwaar?’


  


  ‘Ik hoop dat het fluweel van die jurk van je lekker zacht is,’ zei Skye, waarbij ze Nina met een geforceerd lachje aankeek. ‘Ik zou niet willen dat je jezelf bezeerde wanneer je op je knieën valt om Isabelle om vergiffenis te smeken.’


  ‘Je kunt maar beter zeggen wat je op het hart hebt, want voor je het weet krijg je hartproblemen en dat is abnormaal voor iemand van jouw leeftijd.’


  Skye lachte. ‘Sam heeft me veel over je verteld, maar niet dat je ook gevoel voor humor hebt. Dat was hij kennelijk vergeten.’


  ‘Kennelijk.’ Nina kroop in haar favoriete rol. Ze stak een hand in haar zak en keek Skye hooghartig aan.


  ‘Hoe komt het dat Hartwick niet is gekomen? Door iets wat je gezegd hebt?’


  ‘Nee, lieve, door iets wat ik geschreven heb. Dank zij het immense succes van Kleur Bekennen heeft hij het te druk om weg te kunnen. Ik heb hem gezegd dat het niet belangrijk was. Dit is voor mij een verplichting, voor hem zou het alleen maar vervelend zijn.’


  Voor Skye iets terug kon zeggen, kwam Isabelle tussenbeide. Ze gaf Skye een teken dat ze hen alleen moest laten, en ze verwelkomde Nina op het Castell.


  ‘Je hebt er geen idee van hoezeer ik het waardeer dat je de moeite hebt genomen om deze verre reis te maken,’ zei ze vriendelijk.


  ‘Ik twijfel er niet aan dat die de moeite meer dan waard zal zijn.’


  ‘Ik hoop dat je daar aan het einde van de avond nog net zo over denkt.’


  ‘Begint het dan spannend te worden?’ Nina snoof. ‘Tot nu toe vind ik het behoorlijk saai.’


  Isabelle negeerde de kritiek. ‘Heb je al met Miranda en Luis gesproken?’


  Nina rolde met haar ogen en bestudeerde haar nagels. ‘Nog niet.’


  ‘En met Sam?’


  ‘Is dit een quiz, of zo? Moet ik alle vragen goed beantwoorden om iets te eten te krijgen?’


  ‘Jij en Sam hadden indertijd zo’n nauwe band. Ik had verwacht dat je het leuk zou vinden om hem weer eens te zien.’


  ‘Woorden schieten tekort, zó heerlijk vind ik het.’


  Nina wierp een blik over Isabelle’s schouder om naar hem te kijken. Hij zag er oogverblindend uit. Hij was in gesprek met Philips moeder en stiefvader, en hield zijn arm om Skye’s schouders geslagen. Ze was jaloers. Voor ze zich weer tot Isabelle wendde, zag ze Skye praten met een opvallend knappe man die haar vagelijk bekend voorkwam.


  ‘Wie is dat,’ vroeg ze, met een knikje in zijn richting.


  ‘Alejandro’s kleinzoon, Xavier Fargas. Herinner je je hem niet meer?’


  Ineens wist Nina het weer.


  ‘Waar is zijn vrouw?’


  Isabelle onderdrukte een glimlachje. ‘Hij is gescheiden,’ zei ze.


  ‘Wat doet hij tegenwoordig? Druiven plukken?’


  ‘Nee, Nina. Hij is psychiater. Misschien is het geen gek idee voor je om eens van zijn diensten gebruik te maken.’


  ‘Misschien,’ zei ze, terwijl Isabelle wegliep en Xavier zag dat Nina naar hem keek.


  


  Isabelle zat aan het ene hoofdeinde van de tafel met Luis en Alejandro naast zich, Philip zat aan het andere hoofdeinde naast Estrella en Olivia. Naast Olivia zaten Miranda, Sam, Eunice LeVerre, Xavier, Skye, Jonas, Javier Murillo en dan Luis. Naast Estrella zaten Paco, Nina, Rafael, Sybil, Julian, Jay Piersall, François LeVerre en Alejandro.


  Toen de glazen nog eens waren bijgevuld en Isabelle om zich heen had gekeken, stond ze op. Het spel was begonnen, en het kon pas ophouden als het laatste doek gevallen was. Dit zou een avond worden van beschuldigingen, aankondigingen en verontschuldigingen. Sommigen zouden geschokt zijn, anderen zouden op zijn minst verbaasd zijn, maar uiteindelijk zou er maar één slachtoffer zijn.


  ‘Dames en heren, welkom op El Castell de Les Bruixots. Dit is voor mij een heel speciale avond. We herdenken de oprichting van de De Luna Stichting, een stichting die ik heb opgericht ter nagedachtenis van mijn dierbare ouders.


  Tevens wil ik van de gelegenheid gebruik maken om een heel speciale man te bedanken. Philip Medina.’ Ze hief haar glas en keek hem glimlachend aan. ‘Niet alleen ben ik hem dankbaar voor zijn gulle financiële gaven waarmee de stichting van start heeft kunnen gaan, maar ook voor zijn bereidheid om anderen te helpen, zelfs diegenen die niet altijd bereid waren om hetgeen hij aanbood te aanvaarden.’ Hij lachte. Ze bloosde. ‘Hij heeft mijn leven veranderd.


  Ook wil ik een dronk uitbrengen op een opmerkelijke vrouw, mijn tante Flora, wier geest in dit prachtige huis altijd voelbaar aanwezig zal zijn.’


  Isabelle hief het glas naar Alejandro die tranen in de ogen had gekregen en alleen maar knikte.


  ‘En dan breng ik natuurlijk een dronk uit op mijn ouders, Martin en Althéa de Luna. Ik heb ze niet lang gehad, maar wat ze me hebben nagelaten leeft voort in mijn hart en in mijn werk.’ Ze slikte haar opkomende tranen terug. ‘Het is om hen dat ik u vanavond heb laten komen, en ik verzoek u het glas op hen te heffen.’


  Ze nipte van haar glas en zag haar gasten hetzelfde doen.


  ‘En dan zou ik het glas willen heffen op het succes van Kleur Bekennen, het volledige en ongeautoriseerde, niet louter op feiten gebaseerde maar desalniettemin alom gelezen verhaal van mijn leven. Het is, zoals u allen weet, geschreven door Nina Durán, een vrouw die na jaren op de vlucht te zijn geweest uiteindelijk heeft toegegeven - op papier, althans - dat ze een zus heeft die Isabelle heet, en dat Miranda en Luis haar ouders zijn.’


  Isabelle keek Nina strak aan; Nina wendde haar blik niet af. Ze koos ervoor om het gebruik van haar ware naam en Isabelle’s impliciete kritiek te negeren.


  ‘Laten we hopen dat dit verhaal een happy end zal krijgen,’ zei Isabelle, en ze hief het glas in Nina’s richting. ‘En nu wens ik jullie allemaal een gezellige maaltijd toe.’


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Tijdens de eerste gang was de stemming stug en geladen. Na Isabelle’s toast hadden Nina, Miranda en Luis elkaar schuchter aangekeken. Ze zaten te ver van elkaar af om een goed gesprek te kunnen voeren, maar naar hun blikken te oordelen waren ze van plan om dat later te doen. Skye sloot vriendschap met Xavier. Ze wist hoeveel hij voor Isabelle had gedaan. Sam en Eunice spraken over skiën. Luis en Javier hadden het over paarden. Miranda luisterde geboeid naar wat Olivia over Nelsons verzameling vertelde. Jay vertelde François over de Lincoln Continental uit 1943 die hij zojuist had gekocht. Julian probeerde indruk te maken op Sybil.


  Nina luisterde, maar nam aan geen enkel gesprek deel. Ze had tijd nodig om te verwerken wat Isabelle had gezegd, en daarbij was ze ook niet tevreden met haar plaats aan tafel. Tegenover haar zat een Franse vrouw die ze niet kende naast een vroeger vriendje van haar dat ze maar al te goed kende. Links van haar zat Rafael Avda, een oude man die liever met Skye en Sybil over kunst sprak, dan dat hij naar haar verhalen over Filmland luisterde; rechts van haar zat de Zwarte Prins. Het enige positieve was dat, naast die Franse vrouw, Xavier Fargas zat.


  Normaal gesproken zou ze een levendig gesprek met hem hebben aangeknoopt, maar vanavond was ze niet de ster maar de vijand. Iedereen was met iemand gekomen; zij was alleen. Ze was een gast in Isabelle’s huis, en was omringd door haar vrienden en familie. Meer dan ooit was Nina zich bewust van wat Isabelle had, en wat zij verloren had.


  Paco voelde zich slecht op zijn gemak en dat was te zien. Hij prikte lusteloos in zijn eten en nam niet deel aan het gesprek. Wat hem vooral zorgen baarde, was de angst om alleen gelaten te worden. Hij en Anna hadden problemen, en onlangs had ze gedreigd om hem te verlaten.


  Ze waren vijf jaar getrouwd geweest, en alles was goed gegaan tussen hen totdat Kleur Bekennen was verschenen. Afgezien van dat hij opnieuw vrijwel constant gedwongen was om zichzelf te verdedigen, werd hij geplaagd door oude herinneringen en gevoelens. Ineens was het alsof Althéa bij hem en Anna in bed lag. Het stoorde haar, en dat zei ze ook. Hij probeerde het uit te leggen, maar daarmee maakte hij de situatie er alleen nog maar erger op. Hij hield echt van Anna, maar het kostte haar moeite om dat te geloven.


  Opnieuw vroeg hij zich af waarom Isabelle hem vanavond had uitgenodigd. Ze was heel aardig en charmant tegen hem, en dat terwijl ze hem het grootste gedeelte van haar leven had gehaat. Hij was er van overtuigd dat er een tijdbom onder de avond lag die vroeger of later zou exploderen.


  Tijdens het hoofdgerecht kon Julian zich niet langer inhouden. Hij stond op om de aandacht te trekken, hief het glas, keek de tafel rond en zei: ‘Ik weet zeker dat u allemaal gehoord hebt van het grote succes van Dragon Textiles in Frankfurt.’ Hij glimlachte en wendde zich tot Isabelle. ‘Als een gebaar van persoonlijke verzoening wil ik je de serie Visioenen in Blauw graag teruggeven.’


  Hij zweeg en wachtte op het applaus dat niet kwam. Isabelle schonk hem een uiterst vaag glimlachje.


  ‘Het was jouw genie dat de oude weverij weer nieuw leven heeft ingeblazen,’ ging hij verder. ‘Nog een half jaar, en Dragon is er weer helemaal bovenop. En dat alleen dank zij jou.’ Hij knikte. ‘Zo moeder, zo dochter!’


  ‘Dank je, Julian,’ zei ze na een lange aarzeling. ‘Hoewel de waarde van mijn werken ernstig te lijden heeft gehad onder jouw manier van marketing, ben ik er de rechtmatige eigenaar van en ben ik blij dat ik ze weer terugkrijg.’ Het liefst had ze hem met haar vork de ogen uitgestoken! ‘En over Dragon gesproken...’


  Ze stond op, en Julian, die een heel andere reactie van haar verwacht had, ging weer zitten.


  ‘Zoals de meesten van u weten hebben de Pujols en de De Luna’s hun rijkdom te danken aan de vervaardiging van textiel. Het bedrijf dat dank zij hen groot is geworden, is lange tijd in vreemde handen geweest. Ik wil echter graag van deze gelegenheid gebruik maken om aan te kondigen dat Dragon Textiles opnieuw in handen van de De Luna’s is.’


  Er werd enthousiast geklapt. Julians mond viel open. Paco Barba begreep er zichtbaar niets van.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat zou ik ook wel eens willen weten,’ zei Julian, terwijl hij van Isabelle naar Paco keek.


  Isabelle negeerde Julian en wendde zich tot Paco.


  ‘Jarenlang heb ik er van gedroomd om Dragon terug te kopen. Hef bedrijf was voor mij het symbool van mijn familie: kunst, textiel en Catalonië. Ik heb gespaard en gespaard, maar op de een of andere manier leek ik nooit genoeg geld te hebben. Toen ik dat eindelijk wel had en hoorde dat Dragon te koop was, heeft mijn advocaat een bod uitgebracht, maar dat werd afgewezen. Dragon was intussen van de markt genomen.


  Ik vroeg me af waarom jullie naar Frankfurt waren gegaan. Mijn advocaat suggereerde dat jullie waarschijnlijk hoopten te winnen waarmee de prijs verhoogd zou kunnen worden. Dat had hij kennelijk goed gezien, want kort nadat bekend was geworden dat jullie de hoofdprijs hadden gewonnen, gingen jullie wederom op zoek naar een koper.’ Ze keek van Paco naar Philip en terug. ‘Gelukkig had ik mensen achter mij die me aanmoedigden om meer te bieden dan iemand anders.


  Een aantal weken geleden hebben jullie een overeenkomst gesloten met Crescent Industries. Ik ben Crescent Industries.’


  Julian was onnatuurlijk rood geworden. Paco’s gezicht verried niets van zijn emoties. Het was doodstil geworden in de kamer.


  ‘Wat heeft dit te betekenen!’ Julian was opgesprongen en ging tegen Paco tekeer. ‘We zijn partners! Hoe komt het dat ik hier niets van weet?’


  Paco keek Julian aan alsof hij een vies insect bestudeerde. ‘Je hebt maar een heel klein aandeel in de zaak, Julian. Bij het ondertekenen van het contract heb ik het recht over de Financiële beslissingen, zoals die betreffende aan- of verkoop, behouden.’ Hij wendde zich met een ernstig gezicht tot Isabelle. ‘De verkoop van Dragon is me aan het hart gegaan, en je weet waarom. Maar het bedrijf had moeite om het hoofd boven water te houden, en bovendien was het voor mij tijd voor iets nieuws. Misschien geloof je me niet, maar ik ben blij dat jij het hebt gekocht.’


  ‘En wat betekent dit voor mij?’ riep Julian bijna wanhopig uit. Ineens bleek dat hij zijn melkkoe kwijt was. Toegegeven, hij zou geld krijgen voor zijn aandeel in de verkoop, maar dat zou waarschijnlijk niet genoeg zijn om van te kunnen overleven. In gedachten kon hij Greta op de achtergrond horen lachen.


  ‘Je hebt je galerie altijd nog,’ zei Isabelle.


  Julian was ziedend. Met gebalde vuisten keek hij Isabelle woedend aan. Philip stond op.


  ‘Je bent nog niet van me af, Isabelle,’ zei Julian. ‘Nog lang niet.’


  Hij stormde de kamer uit en Philip gebaarde de bewakers dat ze hem moesten volgen. Ineens zag hij dat ook Paco was weggegaan.


  ‘Waar is hij naar toe?’ vroeg Philip aan Skye.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze, en het ergerde haar dat ze niet beter had opgelet. ‘Hij is heel onopvallend verdwenen.’


  ‘Nina?’


  ‘Hij zal wel naar de wc zijn,’ antwoordde ze.


  Philip fronste zijn voorhoofd.


  ‘Had ik soms met hem mee moeten gaan?’ vroeg Nina op een defensief toontje.


  ‘Ja, dat zou geen slecht idee zijn geweest!’


  Philip ging de kamer uit om Paco te zoeken. Isabelle maakte van het moment gebruik om aan te kondigen dat iedereen welkom was in de grote zitkamer waar ze naar de muziek konden luisteren.


  ‘En daarna worden de koffie en het dessert in de kleine zitkamer geserveerd.’


  Nina was blij dat ze weg kon. Ze haastte zich de kamer uit, maar Xavier Fargas hield haar tegen.


  ‘Dit is lang geleden,’ zei hij. Ze vond zijn accent nog steeds fascinerend. ‘Je bent zelfs nog mooier geworden dan je al was.’


  ‘Het is heerlijk om je weer te zien, Xavier.’ Er volgde een pijnlijke stilte. Toen vroeg ze hem of hij ook naar de zitkamer ging.


  ‘Ja, maar ik wacht op Alejandro. Hij is niet meer zo snel ter been als vroeger. Kom je met ons mee?’


  Daar voelde Nina niet zo veel voor. Ze had Xavier liever voor zich alleen gehad. ‘Ik zie jullie straks wel,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ik eerst mijn neus maar even ga poederen.’ En met die woorden verliet ze de kamer op zoek naar een plekje waar ze even alleen zou kunnen zijn.


  Luis nam Isabelle bij de arm.


  ‘Hoe is het met je?’


  Ze zei dat het goed met haar was, maar hij geloofde haar niet.


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, señorita,’ zei de in het wit gestoken kelner die naar Isabelle toe was gekomen. ‘Een van uw gasten voelt zich niet zo best en vraagt naar iets tegen maagpijn. Waar kan ik dat vinden?’


  ‘Ik haal het wel.’ Ze zoende Luis op de wang en gaf hem een geruststellend klopje op de arm. ‘Ga maar fijn naar de muziek luisteren.’


  Ze wilde naar de grote hal lopen, maar realiseerde zich dat iedereen zich daar verzameld zou hebben alvorens de zitkamer binnen te gaan. Op dat moment had ze absoluut geen zin om met wie dan ook over de aankoop van Dragon te praten. Ze moest haar krachten sparen voor wat nog komen ging.


  Ze besloot de trap aan de achterzijde te nemen. Bij de deur naar de gang die achterom liep, hield Dallas Crawford, een van de bodyguards die Philip voor haar had ingehuurd, haar tegen.


  ‘Waar gaat u heen, mevrouw?’ Hij was zo gespierd dat de naden van zijn smoking op barsten stonden.


  ‘Ik moet iets uit mijn badkamer halen. Ik ben zo weer terug.’


  ‘Thompson houdt de gang boven in de gaten. Ik laat hem weten dat u op weg bent naar boven.’


  Hij fluisterde iets in zijn zendertje, en Isabelle glimlachte. Ze had Philip verweten dat deze twee lijfwachten overbodig waren, maar op dit moment wenste ze dat hij hier was opdat ze hem had kunnen bedanken. Het feit dat deze twee stevige kerels een oogje op haar hielden gaf haar het gevoel dat ze veilig was... voor zover ze veilig kon zijn.


  Hoofdstuk 29


  


  


  Julian was boos, hij was verdwaald en hij was misselijk. Hij had een van de serveersters naar de dichtstbijzijnde wc gevraagd. Hij had kunnen zweren dat ze hem deze kant op had gestuurd, maar zo ver hij kon overzien was dit een gang die nergens op uit kwam. Of de serveerster wist het zelf niet, of hij was ergens de verkeerde kant op gegaan.


  ‘Dat is het probleem met oude kastelen,’ mompelde hij geërgerd voor zich heen. ‘Je hebt een kaart nodig om een wc te kunnen vinden!’


  In het besef dat het kasteel in principe een vierkant was, besloot hij om gewoon door te lopen en dan zou hij vanzelf wel weer in de grote hal komen. Het zou wel even kunnen duren, maar hij had toch geen haast om terug te gaan naar het feest.


  Hij bewonderde de oude architectuur. De hoog opgaande bogen gaven een gevoel van hoogte en beweging. De zuilen gaven een gevoel van comfort en onverwoestbaarheid.


  Hij bekeek ook de vele familieportretten aan de muren, en de bustes van de verschillende Pujols die in de nissen stonden.


  In een hoek ontdekte hij een onopvallende, smalle wenteltrap. Nieuwsgierig liep hij naar boven. Hij bevond zich in de toren van het Castell. Het licht van de maan, die vol en stralend aan de hemel stond, viel door de sierlijke vensters naar binnen. Het volgende moment werd het donker, en Julian nam aan dat er een wolk voor de maan geschoven moest zijn. Ineens was alles om hem heen in schaduwen gehuld, en voelde hij zich slecht op zijn gemak. Het was alsof er overal om hen heen geesten waren die hem het gevoel wilden geven dat hij hier niet welkom was.


  Met zijn armen voor zich uitgestrekt voelde hij op de tast naar de deurknop en de trapleuning. Onder hem hoorde hij het tikken van hoge hakken op de stenen vloer. Omdat zijn aandacht was afgeleid, miste hij de eerste eerste trede, verzwikte zijn enkel en slaakte een kreet van pijn.


  ‘Wie is daar?’


  


  Terwijl alle gasten zich in de grote zitkamer verzameld hadden, besloot Nina om, uit sentimentele overwegingen, nog eens in het Castell rond te kijken. Ervan uitgaand dat het haar vrij stond om rond te lopen, nam ze de grote trap naar boven. Toen ze op de overloop werd tegengehouden door een stevig gebouwde lijfwacht, reageerde ze op een verontwaardigd toontje waar Barbara Stanwyck nog een puntje aan had kunnen zuigen.


  ‘Neem mij niet kwalijk, beste man, maar ik ben hier te gast.’ ‘Dat weet ik mevrouw, en het spijt me, maar meneer Medina heeft ons gezegd dat iedereen beneden moet blijven.’


  ‘Meneer Medina kan mij daar niet mee bedoeld hebben. Ik ben de zus van mevrouw de Luna, en ik wil alleen maar even iets uit mijn kamer halen. Mijn kamer is de grote, rode suite aan het eind van de westelijke gang. Wilt u mij er nu doorlaten, graag?’


  In de wetenschap dat er, waar Nina zei, inderdaad een rode suite was, en zich herinnerend dat meneer Medina had gezegd dat er ook familie op het feest zou zijn, besloot Thompson om haar erdoor te laten. Nina slenterde de gang af. Toen hij haar niet meer kon zien, begon ze deuren te openen en plekjes op te zoeken die haar aan gelukkiger tijden herinnerden.


  Flora’s kamer maakte haar van streek. Nu pas realiseerde ze zich dat ze voor zichzelf nooit erkend had dat Flora niet meer leefde. Ze had bloemen naar de begrafenis gestuurd, maar in haar hart had ze ervoor gekozen om haar verder te laten leven. Nina ging niet naar binnen. Ze bleef op de drempel staan, boog het hoofd en treurde om de vrouw die er niet meer was.


  Ze ging naar de rode suite waar ze indertijd geslapen had. Ze sloot haar ogen en dacht terug aan die heerlijke weken die ze hier had doorgebracht. Op het bed lag een negligé dat, naar Nina vermoedde, van Skye was. Vanavond waren Sam en zij hier te gast. Het was duidelijk dat Nina niet meer meetelde.


  Ze voelde zich beledigd, ging de kamer uit en trok de deur achter zich dicht. Peinzend liep ze de gang verder af. Omdat ze niet nogmaals langs Thompson wilde gaan, besloot ze een van de trappen aan de achterzijde te nemen. Omdat ze nog geen zin had om zich opnieuw bij de anderen te voegen, koos ze voor de langste route langs de achterzijde van het huis. Ze verbaasde zich erover hoe stil het hier was. In de noord vleugel was een feest aan de gang, maar hier, op deze gang, was daar absoluut niets van te horen. Dit gedeelte van hef huis was te geïsoleerd, te ver weg.


  


  Isabelle vond Julian languit op de vloer, boven aan de trap van de toren.


  ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik weet dat het vreemd klinkt, maar ik was op zoek naar een badkamer.’


  ‘Dit is geen badkamer.’


  ‘Ja, dat heb ik inmiddels ook begrepen.’ Hij krabbelde overeind en deinsde achteruit de torenkamer in waar het inmiddels weer licht was. ‘Help me herinneren dat ik die serveerster van je bedank die me op deze interessante safari heeft gezonden.’


  ‘Als je wilt, dan wijs ik je met alle plezier waar wel een badkamer is.’


  Ze draaide zich om en begon de trap af te lopen, maar hij volgde haar niet. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik moet zeggen, Isabelle, dat je weet hoe je een feest tot een succes moet maken. Het idee om onder het eten te vermelden dat je Dragon Textiles hebt gekocht, was een formidabel idee.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt.’


  ‘Heb je nog meer verrassingen in petto?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Het feit dat ze niets zei verontrustte hem. Hij streek over zijn baard en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ben je nog steeds boos over het feit dat ik je niet verteld heb dat ik je moeder heb gekend?’


  ‘Ik vind nog steeds dat je me dat wel eens eerder had kunnen vertellen, vind je zelf ook niet?’


  ‘Het was een onbeduidende ontmoeting, dat zei ik toch al.’


  Ze begon boos te worden. ‘Nee, Julian, het was allesbehalve dat.’ Dit was niet het plan. Ze werd niet geacht om op een plek te zijn waar geen andere mensen waren. Ze hadden afgesproken dat ze hem zou confronteren op een plek waar anderen haar onmiddellijk te hulp zouden kunnen schieten. Maar ze kon haar emoties niet langer de baas.


  ‘Nadat ik je in dat interview op de televisie had gezien, heb ik Diego Cadiz en Rafael Avda gebeld. Ze konden zich nog herinneren dat je indertijd in Barcelona was, maar je moet geen diepe indruk hebben gemaakt want geen van beiden had er indertijd iets achter gezocht. Nadat ik hun het een en ander over je verteld had, gaven ze toe dat ze beter hadden moeten opletten.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Volgens hen was je verliefd op mijn moeder en liep je haar overal als een verdwaasd schoothondje achterna. Je vroeg om een rondleiding door de fabriek en of je haar mocht fotograferen. Toen ze je dat had toegestaan, probeerde je meer van haar gedaan te krijgen. Zij was alleen maar aardig en vriendelijk tegen je, maar jij dacht dat ze zich tot je aangetrokken voelde. Je hebt haar mee uit eten gevraagd. Ze bedankte. Jij bleef aandringen. Toen ze je verzocht om haar niet langer lastig te vallen, was je beledigd. En dat was natuurlijk niet verwonderlijk.’ Ze keek hem strak aan. ‘Iedereen die je ook maar een beetje kent, weet dat je er moeite mee hebt om afgewezen te worden.’


  Hij lachte, maar zijn lach klonk hol.


  ‘Toen ik je duidelijk had gemaakt dat ik niet geïnteresseerd was in een relatie met je, wilde je het daar niet bij laten. Ik dacht dat je iemand was die moeite had met het accepteren van een afwijzing, maar het was geen kwestie van trots of liefde, en zelfs niet van seks, wel, Julian? Het was niets anders als zuivere perversie. Je had de moeder niet kunnen krijgen, en dus wilde je de dochter!’ Haar ogen vonkten van de haat die ze voor hem voelde. ‘Die keer dat we samen gevrijd hebben, had je mij toen bij je in bed, of mijn moeder?’ Ze trok een gezicht en drukte haar handen tegen haar buik. ‘Ik kan gewoonweg niet geloven dat ik je zo dicht in mijn buurt heb laten komen. De gedachte dat ik je aan mij heb laten zitten maakt me misselijk!’


  ‘Toen was je anders helemaal niet misselijk,’ reageerde Julian. ‘Je vond het heerlijk!’


  ‘Integendeel!’ Isabelle herinnerde zich die bewuste nacht, die momenten nadat ze gevrijd hadden, het moment waarop ze wist dat ze nooit meer met hem naar bed wilde. ‘Er was iets met je, iets dat niet klopte. Op dat moment wist ik niet wat het was, maar dat weet ik nu wel.’ Bijna fluisterend voegde ze er aan toe: ‘Ik weet alles, Julian.’


  Hij rolde met zijn ogen alsof ze haar verstand had verloren. ‘Je kunt al bijna even goed verhalen vertellen als je kunt schilderen,' zei hij, ‘maar als ik heel eerlijk ben, dan moet ik bekennen dat ik meer dan genoeg van je sprookje heb gehoord.'


  Ze liet zich niet door hem intimideren. Sterker nog, ze kon niet meer ophouden. Dit was het moment waar ze haar leven lang op had gewacht.


  ‘Greta vertelde dat ze, nadat je die zomer uit Europa was teruggekeerd, een grote verandering bij je bespeurde.’ Ze kon zijn woede ruiken. ‘Ze heeft zelfs gezegd dat je daarna nooit meer dezelfde was. Ik neem aan dat zoiets wel vaker voorkomt bij iemand die een moord heeft gepleegd.’


  Hij ademde snuivend door zijn neus als een briesende stier. ‘Ja, echt iets voor Greta om dat te zeggen.’ Hij schudde het hoofd en was rood aangelopen. ‘Vanaf het moment waarop die gestoorde zus van haar zichzelf heeft opgehangen, kan ze niet nalaten om me uit te maken voor overspelige schurk.’ Er viel een schaduw over zijn ogen. ‘Ik geef toe dat ik je moeder aantrekkelijk vond. Het is ook waar dat het gevoel niet wederkerig was. Maar dat betekent nog niet dat ik haar vermoord zou hebben.’


  ‘Dat heb je wel, en ik kan het bewijzen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Waar zal ik beginnen? Een van de serveersters vanavond was in de nacht van de moord kamermeisje in het hotel. Na het uitvallen van de stroom ging ze de kamers langs om kaarsen rond te brengen. Ze zag je uit de kamer van mijn moeder komen. Je bent tegen haar tekeer gegaan en hebt geprobeerd om haar haar zaklantaarn afhandig te maken. Tijdens de schermutseling heeft ze een ring van je vinger getrokken. Het was je trouwring, Julian, een duplicaat van de ring die Greta draagt. Stel je voor!’


  Julian zweette. ‘Ik was bij haar, nou en? Ik logeerde in het Ritz, en honderden andere mensen met mij. Ik ben naar haar kamer gegaan om ons gesprek over het investeren in mijn galerie met haar voort te zetten, niet om haar te vermoorden.’


  ‘Ben je dan vergeten dat ik de moord heb gezien?’ Ze trilde over haar hele lichaam. Het kostte haar de grootste moeite om de woede die ze al die jaren had opgekropt de baas te blijven. ‘Ik was ooggetuige, Julian. Ik was daar, in die kamer. Ik heb je gezien.’


  Julian keek haar met grote ogen aan.


  ‘Ik heb je gezien,’ herhaalde ze, luider nu.


  ‘Nee.’ Hij schudde het hoofd. Zijn ogen waren glazig. ‘Nee. Dit doe je me niet aan.’


  ‘Dat doe ik wel, Julian. Ik laat je arresteren en ik zorg ervoor dat je berecht wordt. En ik zal persoonlijk getuigen en vertellen wat ik heb gezien!’


  ‘Denk maar niet dat ze je zullen geloven.’


  ‘We hebben de ring met jouw initialen erin en de vrouw die hem voor de kamer van mijn moeder van je vinger heeft getrokken. We hebben Greta’s verklaring over je gedrag, de verklaring van Xavier, en de schets die ik voor de politie heb gemaakt van de man die ik mijn moeder heb zien vermoorden.’


  Julian lachte. Het geluid van zijn lach joeg haar meer angst aan dan zijn woede.


  ‘Jouw minnaar, een onbeduidend kamermeisje dat zevenentwintig jaar geleden in het donker een glimp van iemand heeft opgevangen, een bedrogen echtgenote en een zielenknijper die familie van je is. Uiterst geloofwaardig, Isabelle. Ik kan me werkelijk niet voorstellen dat iemand daaraan zou twijfelen.’


  ‘Ik ook niet, want je schuld straalt van je af.’


  ‘Net zoals de angst van jou afstraalt.’


  Met die woorden dook hij op haar af, greep haar bij de arm en draaide hem achter haar rug. Zijn naar alcohol ruikende adem voelde heet en dreigend tegen haar gezicht. Isabelle slaagde erin haar uiterlijke kalmte te bewaren. Ze trok haar arm los. Hij dook opnieuw op haar af, maar miste. Isabelle zette het op een schreeuwen, maar terwijl ze haar stem door de torenkamer hoorde weergalmen, wist ze dat niemand haar zou kunnen horen. In een poging hulp te halen, rende ze naar de trap. Julian greep haar opnieuw bij de arm en trok haar terug. Ze struikelde over de zoom van haar jurk, verloor haar evenwicht en viel op de koude tegelvloer.


  Hij dook meteen boven op haar, drukte zijn hand op haar mond en smoorde haar kreten om hulp.


  


  Nina had kunnen zweren dat ze iets hoorde. Ze ging op zoek in de richting vanwaar ze het geluid had gehoord. Onder aan de trap van de toren bleef ze staan en luisterde. Even later hoorde ze het opnieuw. Het was een schreeuw en het geluid kwam uit de oude toren. Nieuwsgierig sloop ze op haar tenen naar boven.


  Ze zag een man die boven op een kronkelende vrouw lag. Toen schreeuwde de vrouw opnieuw, maar het was geen kreet van hartstocht maar van pijn. De man sloeg haar. Nina drukte zich tegen de muur en bleef in de schaduw.


  ‘Je zegt niets tegen niemand,’ zei hij.


  ‘Dat hoef ik ook niet. Ze weten het al, ze...’


  Hoewel de man zijn hand op haar mond drukte, had Nina de stem van Isabelle herkend. Toen de man zijn hoofd draaide, herkende ze hem. Het was Julian Richter!


  Nina wist niet wat er aan de hand was, of wat het was dat Julian niet wilde dat ze zou vertellen, maar dat was op dat moment ook niet belangrijk. Wat belangrijk was, was de vraag wat ze moest doen.


  Nina had nooit van zichzelf beweerd dat ze moedig was, maar Julian was bezig om Isabelle voor haar ogen in elkaar te slaan. Ze dacht koortsachtig na.


  Ze kon naar beneden gaan, terug naar het feest, en doen alsof ze niets had gezien. Er bestond evenwel een kans dat ze onderweg iemand tegen zou komen. En daarbij, zo harteloos en diabolisch was ze nu ook weer niet.


  Ze kon snel kijken of ze Philip ergens zag, hem vertellen wat er aan de hand was en de rest aan hem overlaten. Maar tegen de tijd dat ze hem gevonden had zou Isabelle wel eens dood kunnen zijn.


  Ze zou zelf kunnen proberen of ze Julian kon overmeesteren, maar dat was een enorm risico. Te oordelen naar hoe hij tegen Isabelle tekeerging en op haar in beukte, was duidelijk dat er iets in hem geknapt was en dat hij zijn zelfbeheersing verloren had. Voor hetzelfde geld ging hij haar ook te lijf.


  Isabelle schreeuwde, en Nina schrok. Ineens wist ze dat Isabelle, als ze niet snel iets deed, dit niet zou overleven.


  


  Philip had een vreemd gevoel in zijn buik. Er was iets niet in orde. Hij liet de gasten verder luisteren naar de muziek en vroeg aan de serveersters of ze Julian of Isabelle ergens hadden gezien. Iemand in de keuken zei hem dat Julian naar de wc had gevraagd.


  ‘Hij zei dat hij last had van zijn maag, en vroeg of ik daar een middel tegen had. Ik heb het aan Senorita de Luna gevraagd, en zij zei dat ze zelf wel iets zou halen.’


  ‘Hoe lang geleden was dat?’


  De man haalde zijn schouders op en kreeg een kleur. ‘Dat weet ik niet precies, senor. Misschien tien minuten, mogelijk langer.’


  Philip ging naar Dallas Crawford die nog steeds op zijn plekje in de centrale hal bij de zuidgang stond.


  ‘Heb je Senorita de Luna gezien?’


  ‘Ze is boven, meneer Medina. Ze ging medicijnen halen.’ Bij het zien van Philips bezorgde gezicht keek hij op zijn horloge. ‘Maar dat is intussen al een poosje geleden.’


  ‘Vraag het aan Thompson!’


  Crawford piepte zijn partner op.


  ‘Ze is nooit boven gekomen. Thompson ging ervan uit dat ze van gedachten veranderd moest zijn. Ik nam aan dat ze haar neus aan het poederen was.’


  Philip was woedend. ‘Heeft ze deze trap genomen?’ vroeg hij, op de grote trap wijzend.


  ‘Nee, meneer. Ze zei dat ze liever niemand tegen wilde komen. Ze is die kant op gegaan.’


  Philip keek naar het einde van de gang waar hij zich splitste. ‘Welke kant is ze aan het einde van de gang op gegaan?’


  ‘Nou, meneer, eerlijk gezegd weet ik dat niet.’


  


  De maan kwam achter de wolken vandaan. Een griezelig, blauwachtig licht vulde de toren. Nina begon in paniek te raken. De vrouw die daar voor haar leven lag te vechten was haar zus, Isabelle de Luna. Hoewel Nina alles had gedaan om die band tussen hen te ontkennen en te verwoesten, bestond hij nog steeds.


  Ineens leken alle tussenliggende jaren verdwenen te zijn. Wat overbleef waren de herinneringen aan een gedeelde jeugd. In een flits realiseerde Nina zich dat als de situatie omgekeerd was geweest, Isabelle geen moment geaarzeld zou hebben om haar te hulp te schieten.


  ‘Julian!’ schreeuwde ze, terwijl ze uit de schaduw stapte. ‘Wat doe je daar, verdomme?’


  Julian was afgeleid en bewoog zijn arm. Isabelle hapte naar lucht. Ze probeerde wanhopig om Julian van zich af te duwen, maar ze was te zwak.


  ‘Donder op!’ brulde Julian.


  Nina zag de waanzinnige blik in zijn ogen. Ze stond als aan de grond genageld. Hoe bizar het ook klonk, ze stond midden in Isabelle’s nachtmerrie. Overal om haar heen was het blauw.


  ‘Jij hebt Althéa vermoord! Jij was het, geef het maar toe, schoft die je bent!’


  Hij gromde als een wilde die op het punt van aanvallen stond, maar weigerde nog steeds om Isabelle los te laten.


  Nina was van plan geweest om hem op haar af te laten komen. Ze boog zich voorover totdat haar gezicht op gelijke hoogte was met het zijne, en lachte hem uitdagend uit.


  ‘Ik heb altijd al gezegd dat je een levende nachtmerrie was, Julian.’ Ze sloop om hem heen, eerst vanaf links, toen vanaf rechts. Toen zijn blik haar volgde, lachte ze nog luider. Hij werd steeds roder. ‘Isabelle weet het, is het niet? Daar draaide deze hele avond om. Het is helemaal geen feest. Het is een lynchpartij! En ik dacht nog wel dat Isabelle niet wist wat het is om plezier te maken!’


  ‘Hou je bek!’ schreeuwde hij. ‘Als je niet opdondert, dan vermoord ik haar!’ Julian was werkelijk waanzinnig geworden. Hij keek schichtig om zich heen zonder iets te zien. Hij riep bevelen en dreigementen zonder dat hij zich bewust was van wat hij zei of tegen wie. Nina slaagde erin om uiterlijk ijzig kalm te blijven.


  ‘Zelfs al ging ik weg, wat ik niet van plan ben, dan zou je je straf toch niet kunnen ontlopen, Julian.’ Ze sprak luid in de hoop dat iemand, wie dan ook, op zoek was gegaan naar Isabelle en snel zou komen. ‘Ik ben geen kind van zeven dat vergeet wat ze heeft gezien. Nee, nee, denk maar niet dat ik ook maar iets zal vergeten van wat ik hier heb gezien. En zodra ik weer in New York ben, dan zet ik het in mijn column en vertel ik het op de televisie. Dan vertel ik de hele wereld over deze grote, gewichtige kunsthandelaar die hem alleen maar overeind kan krijgen als hij een vrouw tegen de grond heeft gedrukt.’


  Isabelle’s lichaam verslapte. Nina’s paniek werd groter. Moest ze zich boven op Julian storten en hem met haar naaldhak te lijf gaan? Maar stel dat ze de situatie daarmee alleen maar verergerde? Een blik op Isabelle overtuigde haar ervan dat het niet erger kon.


  Ze duwde Julian van Isabelle af op de grond. Ondertussen krabde ze zijn gezicht open, trok met haar tanden aan zijn haren en schreeuwde ze zo hard als ze maar kon.


  ‘Ik vermoord je!’ siste hij, terwijl hij zijn hand tot een stevige vuist balde.


  Nina reageerde met een elleboog in zijn nier en riep: ‘Niet als ik je voor ben.’


  Julian haalde uit en verkocht haar een doodklap.


  


  Philip had welgeteld drie minuten nodig om ploegjes te organiseren die binnen en buiten moesten zoeken. Toen ze in verschillende richtingen verdwenen waren, ging hij zelf op onderzoek uit. Het eerste wat hij naging, was of de buitendeur naast de keuken open was; hij zat veilig op slot. Hij maakte hem open, stapte de binnenplaats op en luisterde. Toen hij niets hoorde en niets zag, ging hij weer naar binnen.


  Ineens schoot hem te binnen dat deze oude gang naar de toren leidde. Hoewel hij zich niet kon voorstellen dat ze daar waren, wilde hij niets aan het toeval overlaten. Hij rende naar de deur die toegang gaf tot de middeleeuwse toren, en nam de trap met drie treden tegelijk. Hij riep Isabelle’s naam, maar zijn enige antwoord was een oorverdovende stilte.


  Toen hij in de kleine torenkamer kwam, bleef zijn hart stilstaan. Op de vloer, naast elkaar, lagen Isabelle en Nina. Beiden lagen roerloos en zaten onder het bloed.


  


  Paco zat zich in zijn auto af te vragen of hij moest gaan of niet, toen hij Julian ineens om de hoek van het huis heen naar de oprit zag rennen. Hij gedroeg zich verdacht: hij rukte aan alle autoportieren en zocht kennelijk naar een auto die open was en die het sleuteltje in het contact had zitten.


  Zo onopvallend mogelijk klom Paco over de leuning van zijn stoel heen naar de achterbank en ging liggen. Toen Julian bij Paco’s Mercedes kwam, moest hij gedacht hebben dat hij beet had. Hij stapte in, sloot het portier en boog zich naar voren. Nog voor zijn hand het sleuteltje had aangeraakt, had Paco zijn arm om zijn nek geslagen.


  Paco trok hem naar achteren, tegen de hoofdsteun en drukte zijn keel dicht. Toen bracht hij zijn mond tot vlak bij Julians oor. Zijn adem was heet, zijn woorden waren bits. ‘Zo heeft Althéa zich gevoeld toen je haar vermoordde.’


  Julian worstelde om zich uit Paco’s wurggreep te bevrijden. Hij sloeg met zijn armen en schopte met zijn benen; hij sloeg op de claxon en sloeg tegen het dashboard. Paco weigerde hem los te laten.


  ‘Hoe voelt het om gewurgd te worden?’ vroeg hij, terwijl hij zag hoe Julian bleek wegtrok.


  Paco geloofde niet dat hij in staat geweest zou zijn om hem te vermoorden, maar toen Dallas Crawford het portier opentrok en Julian uit de auto sleurde, was hij blij dat hij van de kans verlost was.


  


  Nadat Jonas Isabelle en Nina vluchtig onderzocht had en zijn toestemming had gegeven, droegen Crawford en Thompson de twee ernstig mishandelde vrouwen uit de toren. Isabelle werd naar haar suite gebracht, Nina naar haar oude logeerkamer waar Miranda en Luis van terzijde toekeken terwijl Jonas haar behandelde.


  Haar linkeroog was bont en blauw, de oogbal zelf was rood van enkele gesprongen bloedvaatjes. Enkele van haar tanden zaten los. Een diepe snee op haar wang had gehecht moeten worden. Haar ellebogen waren ernstig geschaafd, maar ze had niets gebroken en zo ver Jonas kon overzien waren er ook geen inwendige bloedingen.


  ‘Je mag heel trots zijn op wat je vanavond hebt gedaan,’ zei Jonas. ‘Ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als je daar niet toevallig langs was gekomen.’


  ‘Ze zeggen toch dat alles in het leven om timing draait.’ Ze probeerde nonchalant te klinken, maar Jonas’ lovende woorden hadden haar ontroerd.


  ‘Je bent veel te bescheiden. Er was grote moed voor nodig, voor wat je hebt gedaan.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Luis, terwijl hij dichter bij het bed kwam staan.


  ‘Dank je, maar ik heb al deze lof niet verdiend.’ Nina herinnerde zich hoe ze er aanvankelijk vandoor had willen gaan.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Luis. ‘Julian Richter heeft Althéa vermoord, en als jij hem niet tegen had gehouden, dat zou hij Isabelle ook om het leven hebben gebracht.’


  ‘Over Isabelle gesproken,’ zei Jonas, terwijl hij zijn dokterstas dichtdeed, ‘als jullie me willen excuseren, dan ga ik nu even naar haar kijken.’


  Hij drukte Nina’s hand en ging de kamer uit. Luis, die het ijs gebroken had, zette het ontdooiingsproces verder voort door een stoel te pakken en naast het bed te gaan zitten. Miranda was niet zo moedig als haar man.


  ‘Mamma?’ Nina draaide zich half opzij om haar moeder te kunnen zien. Terwijl ze dat deed schoot er een felle steek door haar hoofd. Ze kermde zachtjes en draaide zich weer op haar rug.


  Miranda haastte zich naar haar toe. ‘Doet het erge pijn? Moet ik Jonas terug laten komen?’


  Nina schudde het hoofd en ze hield haar ogen gesloten tot de pijn was weggetrokken. Toen deed ze haar ogen open en zag ze de beide Duráns bezorgd over zich heen gebogen staan alsof er in de tussenliggende jaren helemaal niets gebeurd was. Maar alle drie wisten ze dat er heel veel was gebeurd.


  ‘Als ik dat stomme boek niet had geschreven,’ zei Nina, ‘dan zou dit alles niet gebeurd zijn.’


  Miranda schudde het hoofd. ‘Dit is niet jouw schuld, Nina.’


  ‘Ja, dat is het wel. Ik heb alles weer boven water gehaald. Het was vergeten en begraven, maar ik kon het niet met rust laten.’ ‘Het boek heeft hier niets mee te maken,’ zei Luis. ‘De avond na Flora’s begrafenis was er een zwaar onweer. De beide gebeurtenissen tezamen hebben ervoor gezorgd dat Isabelle zich ineens dingen herinnerde van die afgrijselijke nacht zo lang geleden. Wat voor haar gold, geldt ook voor ons, Nina. Hoe je ook je best doet, vroeger of later kijkt het verleden je toch weer aan.’


  ‘We hadden je de waarheid moeten vertellen toen je een kind was.’ Miranda zei het snel, alsof de woorden zo bitter waren dat ze ze niet langer kon inhouden. ‘Het was mijn schuld. Ik kon het juiste moment om je te vertellen hoe we je gevonden hadden nooit vinden. Ik wilde niet dat je te lijden zou hebben onder wat die vrouw je had aangedaan. Maar je hebt juist te lijden gehad door het feit dat ik het je niet heb verteld.’


  ‘Ik had er recht op het te weten.’ Nina zei het heel zacht, maar het was duidelijk hoe ze erover dacht dat er tegen haar gelogen was.


  ‘Ja, we hebben er verkeerd aan gedaan door er niets over te zeggen,’ gaf Luis toe. ‘Er is geen dag voorbijgegaan dat we er geen spijt van hebben gehad, maar je hebt ons nooit een kans willen geven om het goed te maken.’


  Nina speelde met de deken en dacht na. Toen ze Miranda en Luis aankeek waren haar ogen vochtig, maar ze wendde haar blik niet af.


  ‘Ik ben wreed tegen jullie geweest,’ zei ze. ‘En dat was ik met opzet. Ik heb me pas onlangs gerealiseerd, misschien eigenlijk vanavond pas, dat ik zo gemeen tegen jullie was omdat ik in mijn hart geloofde dat jullie van me hielden en dat jullie, wat ik ook zou doen, nooit zouden ophouden met van me te houden.’


  ‘Je hart had gelijk,’ zei Miranda. Ze nam de hand van haar dochter in de hare. ‘We zijn altijd van je blijven houden.’


  Nina kreeg een kleur. ‘Dat zeg je toch niet alleen omdat ik een paar klappen heb geïncasseerd die eigenlijk voor Isabelle waren bedoeld, hè?’


  Luis lachte, Miranda, de meest emotionele van de twee, kwam niet verder dan een trillerig glimlachje. Ineens voelde Nina zich uitgelaten.


  ‘Nou, wat denken jullie,’ zei ze. Ze klonk heel luchtig, maar in haar ogen lag de chronische angst om afgewezen te worden. ‘Kunnen we weer een gezin zijn?’


  Miranda streelde Nina’s wang en knikte. ‘Het is de moeite van het proberen zeker waard, vind je ook niet, Luis?’


  ‘Ik heb vanaf de allereerste dag gedacht dat je de moeite waard was.’


  


  Isabelle lag tegen een stapel kussens. Philip lag naast haar. Julians vingerafdrukken stonden in haar nek. Haar stembanden waren beschadigd en ze had moeite met spreken. Ze had een lichte hersenschudding, maar alles bij elkaar genomen had het nog veel erger kunnen zijn.


  Er werd zachtjes op haar deur geklopt. Het was Paco. Isabelle was zwak, maar ze was blij om hem te zien. Hij kwam naar haar toe, pakte haar hand en drukte er een kus op.


  ‘Ik ben zo blij dat alles goed met je is.’


  Isabelle drukte zijn hand. ‘Ik ben je een excuus verschuldigd,’ zei ze rond het brok in haar keel. ‘Gedurende al die jaren...’


  Hij drukte zijn wijsvinger tegen haar lippen om haar het zwijgen op te leggen. ‘Je excuus is aanvaard.’ Hij zweeg even en koos zijn woorden met zorg. ‘Ik ben alleen maar blij dat de moordenaar van Althéa gevonden is en dat hij eindelijk berecht zal worden.’


  ‘Wat deed je eigenlijk op de oprit?’ vroeg Philip.


  ‘Het had een poosje geduurd, maar uiteindelijk was me duidelijk geworden dat dit feest niets anders was als een uitvoerig opgezette val. Toen ik me realiseerde dat de man die Althéa verkracht en vermoord had met ons allemaal aan tafel zat te eten en te drinken alsof er geen vuiltje aan de lucht was, werd ik misselijk. Ik wilde weg.’


  ‘Hoe wist je dat het Richter was?’ wilde Philip weten.


  ‘Een kwestie van elimineren. Toen ik eenmaal begreep wat er gaande was, hoefde ik alleen de tafel maar rond te kijken op zoek naar mogelijke verdachten. De enige twee die in aanmerking kwamen waren hij of ik, en ik wist dat ik onschuldig was.’ Hij keek Isabelle vragend aan. ‘Waarom hebben jullie hem hier naar toe gehaald?’


  ‘Omdat de moord in Barcelona had plaatsgevonden. Als hij in de Verenigde Staten gearresteerd was, dan zou de uitlevering veel te lang hebben geduurd. Ik wilde alles zo snel mogelijk achter de rug hebben.’ Ze glimlachte. ‘En dank zij jou is dat ook gelukt.’ Paco glimlachte. ‘Na al deze jaren van beschuldigd zijn, was het alleen maar terecht dat ik een rol mocht spelen bij de arrestatie.’ Toen Paco weg wilde gaan en de deur opendeed, was Philip verbaasd om Nina te zien die op de gang stond te wachten.


  ‘Zou je er bezwaar tegen hebben als ik alleen met Isabelle sprak?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niet,’ zei hij. Hij wilde haar bedanken, maar ze maakte een zenuwachtige indruk, net alsof ze, als ze niet snel met Isabelle zou spreken, er de moed niet meer toe zou hebben.


  Isabelle zag Nina’s blauwe oog, de dikke pleister op haar wang en haar dikke onderlip. Ze zag dat haar jurk gescheurd was en dat haar haren in de war zaten.


  ‘Je ziet eruit alsof je een dubbele partij rugby achter de rug hebt,’ merkte ze op.


  ‘Zelf zie je er anders ook niet uit als de ideale covergirl voor Vogue.'


  Isabelle’s gezicht betrok. ‘Als jij er niet geweest was, dan was ik nu niet hier. Ik ben je dankbaar.’


  Nina ging naast Isabelle’s bed zitten. ‘Ik vond dat ik je er eentje verschuldigd was.’


  ‘Wie heeft er geteld?’


  ‘Wie niet?’ Nina rolde met haar ogen. ‘Mocht je het lijstje met mijn zonden soms kwijt zijn, dan hoef je alleen maar met een willekeurig aantal van je gasten te praten. Iedereen kan je vertellen dat ik, voor wat jou betreft, niet bepaald een heilige ben geweest.’


  ‘Dat is zo.’


  Nina aarzelde. ‘Ik ben niet erg goed in bekentenissen of excuses, maar ik heb me meer dan een beetje misdragen en dat spijt me.’ Nina had op woede en verwijten gerekend. Wat ze kreeg was absolutie. ‘Iedereen maakt fouten,’ zei Isabelle. ‘Neem maar rustig van me aan dat ik zelf ook een lijstje met missers heb.’


  Nina’s grijze ogen werden vochtig. ‘Dat kan zijn, maar jij hebt niet iedereen weggejaagd. Jij bent niet alleen.’ Ze slikte. ‘Ik ben niet meer verloofd.’ Ze haalde haar schouders op en forceerde een lachje. ‘Anthony vond zijn bedrijf belangrijker dan mij. Hij heeft mijn boek aangenomen en uitgegeven, en toen het een succes was heeft hij me de bons gegeven.’


  Isabelle was ontroerd bij het zien van Nina’s verdriet. ‘Je hoeft niet alleen te zijn. We kunnen proberen om alles te vergeten en met een schone lei te beginnen.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan,’ zei Nina. ‘Of duidelijker nog: ik snap niet hoe je me alles wat ik je heb aangedaan kunt vergeven.’


  Isabelle keek haar strak in de ogen. ‘Je hebt jouw leven op het spel gezet om het mijne te redden. Dat is een heleboel waard.’


  De tranen liepen Nina over de wangen, maar ze bleef Isabelle recht aankijken. ‘Ik heb jou de schuld gegeven van alles wat er mis was in mijn leven. Dat was zo veel gemakkelijker dan mij af te vragen wat er eindelijk mis was met mijzelf. Vanavond, toen ik je daar zo zag liggen en dacht dat je dood was, besefte ik ineens hoeveel je voor mij betekende. Ik wilde je niet verliezen, Isabelle, en dat wil ik nog steeds niet.’


  Isabelle pakte Nina’s hand vast. Ze keek Nina door een waas van tranen aan, en ze glimlachte. ‘Dat jij en ik elkaar weer gevonden hebben is het belangrijkste dat er vanavond is gebeurd.’


  Nina kon niet anders dan instemmend knikken.


  ‘Weet je wat,’ zei Isabelle, om het pijnlijke moment te overbruggen. ‘Waarom kom je morgenochtend niet hier op de kamer ontbijten? Dan kunnen we op de vensterbank zitten, chocolademelk drinken, churros eten en lekker lang kletsen. Alleen wij tweetjes. Net als vroeger. Lijkt je dat wat?’


  ‘Daar verheug ik me op.’ Nina drukte Isabelle’s hand en glimlachte.


  Ineens leek het idee om met een schone lei te beginnen niet meer zo angstaanjagend als toen ze voor Isabelle’s deur had gestaan. Dat kwam waarschijnlijk door dat ze nu binnen was. En ze niet alleen meer was.


  


  Veel later die avond vroeg Isabelle aan Philip of hij haar naar de binnentuin wilde brengen. Ze zaten onder Flora’s oude olijfboom en keken langs de toren omhoog naar de donkere hemel en de volle, blauwe maan.


  ‘De maan mag dan blauw zijn,’ zei Philip, ‘maar ik weet zeker dat je ouders op je neerkijken.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Isabelle zacht.


  ‘Maar ik geloof niet dat generaal Patton erg over je te spreken is.


  Je had orders om in de buurt van de basis te blijven.’ Hij trok een gezicht. ‘Ongehoorzaamheid is een ernstige overtreding, soldaat!’ Isabelle salueerde, en toen kuste ze hem. ‘Als ik beloof dat ik van nu af aan zal gehoorzamen, ben je dan bereid me te vergeven?’ ‘Misschien,’ zei hij met een sluwe grijns, ‘maar eerst wil ik weten hoe je denkt over zaken als liefde en eer.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik was van plan om je dit te geven nadat je Julian ontmaskerd had,’ zei Philip, terwijl hij een zwart doosje uit zijn zak haalde. Isabelle maakte het open. Ze zag een grote, ovale diamant.


  ‘Ik hou van je, Isabelle.’


  Isabelle staarde naar de ring en zei niets.


  ‘Goed,’ zei Philip, die zich geen raad wist met haar stilzwijgen, ‘je hoeft me geen gehoorzaamheid te beloven. En als je er moeite mee hebt, kun je dat van die eer ook vergeten. Maar wat me wel ter harte gaat, is het gedeelte van ziekte en gezondheid.’


  Isabelle keek naar de maan, en van de maan naar Philip. ‘Jaren geleden heb ik tegen Tia Flora gezegd dat ik niet wist wat liefde was. Zij zei toen dat ik geduld moest hebben en moest wachten tot ik een man had gevonden die ik niet alleen in lichamelijk opzicht aantrekkelijk vond, maar die ik ook kon vertrouwen, die een vriend voor me was en die me, en dat was het belangrijkste, het gevoel kon geven dat ik veilig bij hem was. Dat doe jij allemaal, en je doet nog meer dan dat, en daarom,’ zei ze, ‘heb ik er geen enkele moeite mee om te zeggen dat ik met je wil trouwen.’


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar. ‘Zijn alle spoken uit het verleden nu verdwenen?’ vroeg hij.


  Er verscheen een peinzende blik in haar ogen. ‘Ik denk dat ik ze heb weggejaagd met het vinden van de moordenaar van mijn moeder en het in ere herstellen van de naam van mijn vader.’ Ineens maakte ze zich van hem los en lachte. ‘Denk je toch eens in! Ik heb vijftien ronden gebokst met een maniakale moordenaar, en toch kan ik zonder ook maar enige aarzeling zeggen dat dit de allergelukkigste avond van mijn leven is!’


  Ze giechelde, nam zijn gezicht in haar handen, en kuste hem. ‘Eindelijk, na zevenentwintig jaar, is de wolk die boven mijn hoofd hing verdwenen. Eindelijk kan ik het blauw laten rusten en onbekommerd gelukkig zijn!’
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